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FÖRSTA  DELEN 


DEN  LÄBDE  magister  Andreas  Törner  satt 
i  sin  kammare  i  korsvirkeshuset  vid  Lilla 
Gråbrödragatan  i  Lund  en  aprildag  mot  slutet 
af  KaxlXIrs  regering  och  kände  sig  tungsint  till 
humöret.  Studenterma  vid  det  nyligen  stiftade 
universitetet,  till  större  delen  danskar,  som 
skulle  läxa  sig  svenskt  språk  och  svenska  seder, 
hade  efter  vaolighetezi  anstiftat  spektakel  och 
okynniga  upptåg,  men' ställt  till  så  klokt,  att  de 
skyldige  icke  Jkunde  ertappas.  Magistern,  som 
aldrig  steg  upp  i  katedern  utain  att  framtaga 
ur  bakfickan  en  laddad  ryttarpistol,  som  han 
med  ostentation  lade  bredvid  sitt  vattenglas, 
hade  i  dag  haft  den  oturen  att  strax  vid  början 
af  föreläsningen  sätta  sig  ned  i  golfvet  tiU  följd 
af  att  stolen  vax  sönderbruten  och  helt  klent 
hoplimmad  igen.  Någon  munterhet  hade  icke 
därvid  kommit  till  utbrott,  dess  värre;  ty  nu 
faoios  det  ingen,  som  han  kunde  låta  umgälla 
saken,  och  att  anställa  imdersökningar  efter  gär- 
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ningsmaniiezi  var  som  att  skjuta  skarpt  i  tomma 
luften. 

Magisterns  missmod  hade  också  en  stund 
förut  fått  ny  loäriag;  ty  nu,  när  terminen  nal- 
kades sitt  slut,  hade  han  gjort  sig  räkning  på 
att  få  tillbringa  sommaren  i  Växjö,  hvarifrån 
han  var  hemma^  men  rektorn  hade  nyss  medde- 
lat honom  kunglig  resolution  >om,  att  han  i  be- 
traktande af  den  jäsning,  som  rådde  i  de  eröf- 
rade  provinserina^  skulle  staima  i  landet  och  med 
sin  märvaro  inverka  på  de  hårda  sinnena^  genom 
samkväm  och  ordskifte  göra  sig  underkunnig  om 
befolkningens  tänkesätt  och  arbeta  för  unifor- 
mitetens införande. 

Det  vax  icke  något  bekvämt  göra  att  bekläda 
ett  docentämbete  i  dessa  tider,  och  för  att  in- 
gjuta respekt  hos  studenterna  brukade  rektorn 
välja  ut  starka  och  manhaltiga  karlar,  som,  joär 
så  behöfdes,  kunde  taga  nappatag  med  audito- 
riet, och  magister  Andreas  hade  anträdt  sin  aka- 
demiska bana  beväpnad  med  en  hagtomspåk, 
medels  hvilben  han  under  en  och  en  half  timme 
hade  tillbakaÄlagit  stormningen  mot  katedern 
med  den  påföljd,  att  han  och  sex  studiosi  måste 
tas  in  på  sjukhuset.  Ham  var  en  hård  man,  hade 
i  sin  umgdom  varit  med  i  kriget,  hade  deltagit 
i  slaget  vid  Lund  och  bor  åtskilliga  skråmor  i 
ansiktet.  Hans  lärofack  var  politik  och  ekonomi, 
till  hvilket  senare  ämme  räknades  djur-  och  växt- 
lära,  hushållningslära  och  fysik.    Nu,  när  som- 
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maren  xialkades  och  hemlängtan  efter  födelse- 
bygdens graaskogar  började  pina  hans  sinne,  men 
ingen  utsikt  fanns  till  att  få  denna  längtan  till- 
fredsställd, hade  han  hört  sig  om  efter  0a  som- 
marbostad nere  åt  kusten,  däf  han  kunde  få  till- 
fälle att  samla  växter  och  insekter  och  bo  i  när- 
heten af  någon  större  skog  jämte  sin  £amilj,  som 
bestod  af  hustru  och  två  barn.  Dock  hade  haim 
på  förhand  bestämt  sig  för  att  icke  hyra  in) 
sig  hos  bönder  eller  fiskare,  med  häaisyn  till 
det  hos  småfolket  rådande  agget  mot  Sverige, 
men  hala  hade  hört  sig  före  hos  de  köpmän, 
där  han  var  kund,  om  någon  herrskapefamilj 
kunde  vara  hågad  afstå  ett  par  rum  med  kök 
och  erforderliga  uthus,  och  han  hade  just  getaom 
kramhandlarein  fått  vink  om  ett  bra  ställe,  hvars 
ägare  kunde  väitvtas  in  till  staden  en  af  de  när- 
maste dagame. 

Det  var  egentligen  icke  i  dessa  sommarfun- 
deringar magister  Andreas  var  försjunken,  när 
han  satt  i  sin  läderstol  och  rökte  holländsk  kna- 
ster  och  det  knackade  på  hans  kanmiardörr.  Vid 
hans  tankspridda  »stig  in  t»  öppnades  dörren  först 
på  glänt  och  efter  några  ögonblick  på  vid  gaf- 
vel  af  en  svartmuskig  karl  af  medellängd,  klädd 
som  en  f  örmögeia  borgare  och  tämligen  ung.  Den 
inträdamde  kastade  snabba  blickar  omkring  i 
rummet,  som  om  han  letade  efter  någonting, 
undersökte  skrifbordet  och  bokhyllorna  och  boc- 
kade sig  ödmjukt  och  smilande  för  magistern. 
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hvilken  aamodade  honom  om  att  säga  sitt  äran- 
de. Men  mÄonen  tycktes  inte  vara  böjd  att  tala 
så  oförberedt,  utan  slog  bukter  på  kroppepi  och 
ville  synbarligen  aflocka  den  andre  något,  som 
han  kunde  svara  på. 

»Hvem  är  ni»,  sporde  magistern  till  slut, 
på  en  gång  otålig  och  orolig. 

»Jag  ber  så  mycket  om  ursäkt,  men  jag  kom- 
mer i  anledning  af  en  lägenhet  att  hyra  för 
sommaren»,  svarade  den  okände,  på  hälften  dan- 
ska och  hälften  svenska. 

»Jaså»,  sade  magistern  på  bruten  danska  för 
att  visa  sig  tillmötesgående.  »Hvad  har  ni  att 
bjuda  på?» 

Den  okände  tycktes  öfverväga  sitt  svar  och 
känna  sig  före,  som  om  det  gällde  aitt  träffa 
den  ömma  punkten. 

»Jag  har  ett  slott  I»  utbrast  han  äjudtligen. 

Magistern  rynkade  -på,  näsan. 

»Det  vill  säga,  om  man  så  önskar.  Törs  jag 
annars  fråga^  hvad  herren  vill  ha?» 

Jag  vill  ha  en  bra  lägenhet  med  trädgård . . .» 

»Ja,  jag  är  trädgårdsmästare»,  inföll  den 
okände. 

Magistern  tyckte  icke  hans  hvita  hy  tydde 
på,  att  han  var  träxlgårdsarbetare,  men  det 
fick  gå. 

»Är  ni  ägaren»,  tog  han  upp  tråden  igen. 

»Nej,  det  är  jag  inte,  jag  är  bara  förvaltare, 
men  baronessan  sitter  själf  nere  i  vagnen,  om 


TSCHANBALA.  18 


magisteni  vill  göra  sig  besvär  med  att  stiga 
ner.» 

Då  magistern  kom  bed,  var  den  så  kallade 
baronessaki  redan  stadd  i  miderha&dling  med  ma- 
gisterns hustru,  baronessan  sittande  i  en  stor 
kaross  från  drottning  Kristinas  tid,  förspänd  med 
två  löjliga  hastar,  som  buro  seldon  med  fri- 
herrekronor på.  Och  på  kuskbookexi  satt  en  karl, 
klädd  i  papegoj-färgadt  livré,  vanvördigt  flinan- 
de hvarje  gång  han  såg  sig  om  på  herrskapet. 
Baronessan  såg  mycket  konstig  ut,  ytt^erst  sim- 
pel, men  klädd  i  en  grannlåtsdräkt  från  sista 
förmyndareregeringens  tid. 

Enär  inga  ordentliga  underhandlingar  kunde 
äga  rum,  med  mindre  man  hade  sett  på  lägen- 
heten, antogo  magistern  och  hans  hustru  inbjud- 
Iningen  att  stiga  upp  och  åka  med  till  stället, 
som  låg  en  mil  utom  staden  vid  stora  kungs- 
vägen mella;n  Landskrona  och  Helsingborg. 

Under  det  att  sällskapet  åkte  bort  på  deö 
smutsiga  vägen,  fick  magister  Tömer  tillfälle  att 
närmare  taga  sina  blifvande  värdar  i  ögonsikte. 
Baronessan  hade  ett  solbrändt,  rundt  kattansikte 
med  fiskögon  och  dåliga  framtänder.  Hon  såg 
ut  som  en  grönsaksmånglerska  eller  trädgårds- 
mästarehustru och  hade  icke  ett  drag,  som  röj- 
de bildning.  Trädgårdsmästaren,  eller  förvalta- 
ren, växlade  uttryck  hvar  femte  minut.  Hans 
bleka  ansikte  var  för  blekt  för  en  nordbo,  hans 
stora  bruna  ögon  med  vidt  utspärrade  pupiller 
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tittade  mest  mot  marken  eller  åt  sidoina.  Klä- 
derna sutto  illa  på  honom,  så  att  klädeströjan 
stack  upp  öfver  kappkragen,  och  om  halsem  bar 
han  iem  duk  af  röd  sammet  med  guldbroderier, 
hvilken  såg  ut  som  den  vore  utskuren  ur  em 
messhake  eller  en  djDB^  Hjortskinnshandskama 
voro  tydligen  för  stora  och  divogos  af  och  på, 
som  om  de  generade,  och  toär  de  en  gång  blefvo 
liggande  på  hans  knäu,  lade  magistern  märke 
till  en  stor  diamaiutring  på  en  smutsig,  ovårdad 
hand.  Stepen  i  ringen  var  för  stor  för  att  vara 
äkta,  ehuru  infattmngen  nog  var  riktigt  guld. 
I  den  bredskyggiga  hatten  satt  en  tuppfjäder, 
som  inte  hade  mågot  där  att  göra^  och  perukeui 
sSig  ut  som  den  var  spuiimen  af  hästhår. 

Efter  en  stulnds  tystnad  ansåg  baronessan 
sig  skyldig  att  göra  sig  angenäm,  men  ingen 
kunde  höra  hvad  hoki  sade  för  vagnens  skram- 
mel,  och  magistern  såg  blott  hennes  otäcka  le- 
ende öfver  de  svarta  tänderna^  hörde  hennes  lik- 
som af  nattvak  hesa  röst  och  käkade  hennes  kall- 
vattenblickar  fästa  på  sig.  Han  ville  gärna  se 
ut  genom  fö;Qstret,  men  det  satt  för  lågt  för  ho- 
nom, och  han  var  så  fastklämd  i  vagnssätet  midt 
emot  den  fyrtioåriga  damen,  att  han  var  tvimgen 
se  henne  i  synen  och  med  minspel  tillkärmage, 
att  han  hörde  -pk  hennes  sladder.  Landskapet 
såg  härjadt  och  ödsligt  ut  på  båda  sidor  om  vä- 
gen; man  åkte  förbi  ruiner  af  slott,  och  haJft 
»edbrrotia  väderkvamar  visade  hela  hjulverket 
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mot  den  klara  vårluften.  De  samtalsämnen,  som 
lågo  till  hands,  voro  farliga  för  sämjao,  och 
man  tillgrep  å  nyo  tystnaden  som  den  säkraste 
utvägen.  Efter  en  timmes  färd  närmade  vagnen 
sig  en  stor  bokskog,  som  sträckte  sig  öfver  desoi 
svaga  landryggen  mellan  Landskrona  och  Hel- 
singborg, och  efter  ytterligare  en  kvarts  förlopp 
stannade  vagnen  utanför  en  hög  järngrind,  som 
var  upphängd  på  två  massiva  stenpelare,  för- 
sedda med  obelisker  och  kulor. 

Sällskapet  steg  ut,  och  baronessan  ringde 
med  en  gammal  bordsklocka.  Dess  klang  besva- 
rades af  ett  doft  hundskall,  som  tycktes  komma 
frän  Jorden,  ett  mångdubbladt,  märkvärdigt  däm- 
padt  skall  liksom  från  e^  jakt  långt  borta  i  sko- 
gen. Förvaltaren  vände  sig  bort  med  besvärad 
min,  me^i  kusken  flinade  ohöljdt,  som  om  han 
hade  gjort  något  dndt.  Baronessan  ringde  en 
gång  till,  och  ut  kom  ein  putslustig  småsven 
med  liderligt  utseende;  hala  såg  ut  som  en  mo- 
rian,  hvilken  hade  svårt  att  hålla  sig  för  skratt. 

Magistern,  som  på  nytt  hörde  det  hemlig- 
hetsfulla hundtjutet,  tog  sig  friheten  spörja^  om 
man  höll  många  hundar  där  i  huset,  hvarpå 
baronessan,  husets  vana  trogen,  svarade  med  en 
fråga: 

»Tycker  ni  inte  om  hundar?» 

»Jag  afskyr  hundan>,  svarade  magistern. 

»Det  pajssar  utmärkt,  för  vi  ha  bara  en  band- 
hund, som  jämt  står  i  kedja,  och  så  en  liten, 


16  TSCHANDALA. 


som  ligger  på  sängen  hela  dageir»,  syajrade  den 
alltid  tillmötesgå/end«e  baronessao,  medan  kusken 
grinade  alldeles  hejdlöst  och  morianpojken  säg 
ut,  som  han  hade  haft  en  hjärtesorg. 

Emellertid  hade  grinden  öppnats,  och  ige- 
nom en  svart  granallé  vandrade  man  upp  till 
slottet.  Det  var  en  mörk  flygelbyggnad,  rätt 
enkel,  som  tycktes  kunna  ha  tillhört  exempelvis 
en  kronofogde.  Men  i  hörnen  hade  man  tillbyggt 
fyra  vindsrum,  hvilka  tjänstgjorde  som  tom,  och 
framför  den  bristfälliga  trappan  var  en  port- 
byggning  i  okänd  stil  uppmurad.  Allting  såg  bo- 
fälligt  ut;  takränaoma  voro  otäta^  och  kalken 
fjällade  af  murarna.  Några  fönsterbågar  voro 
grönmålade,  andra  hvita,  som  om  färgen  icke 
räckt  till,  och  i  källarvåningen  hade  man  på 
måfå  tagit  upp  ett  fönster  midt  på  fasaden,  och 
därigenom  kimde  man  se  en  hyfvelbänk  med 
snickareverktyg.  Grenom  allén  hade  man  vandrat 
i  smuts,  och  smuts  låg  i  högar  framför  porten. 
Smutsiga  voro  dörrposterna^  smutsiga  fönster- 
rutorna, smutsigt  portlåset  —  så  att  magistern 
gjorde  miner  till  sin  hustru,  att  de  skulle  vända 
om.  Men  det  var  nu  för  sent,  och  man  ville 
inte  såra  folket  på  stället,  och  när  ändtligen 
porten  kunde  öppnas,  sedan  majn  letat  efter  nyc- 
keln en  halftimme,  inträdde  man  i  en  ryslig  för- 
stuga, där  en  stank  af  ruttet  kött  eller  våta 
hundar  slog  emot  de  inträdande.  En  trång  trä- 
trappa, som  icke  såg  ut  att  hai  blifvit  skurad  på 
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år  och  dag,  ledde  upp  till  yåningen.  Ledstängeu 
hängde  löst  ned,  men  var  icke  dess  mindre  öfver- 
kladd  med  röd  sammet,  fast  med  mässingsstift;' 
dock  räckte  sammeten  endast  halfvägs  upp  i 
trappan.  På  sista  stycket  var  ledstången  bar, 
smutsbrun,  öf versmord  med  någon  henmiagjord 
färg  och  bärande  spår  af  otvättade  händer. 

Då  sällskapet  hade  hunnit  upp  i  farstun  till 
öfre  våningen,  nödgades  man  klättra  öfver  färg- 
pytsar, ölfat,  murslefvar  och  järnskrot  —  för 
att  komma  fram. 

Magistern  vardt  vred  och  ville  gå  sin  väg, 
men  nu  följde  en  störtsjö  af  ursäkter  för  repa- 
ration och  dylikt,  och  i  ioästa  ögonblick  var  man 
inne  i  en  stor,  praktfull  sal,  full  af  solsken,  så 
att  magistern  klarnade  upp,  i  synnerhet  då  han 
sflg  en  dörr,  ledande  ut  till  en  balkong,  hvilken 
bildade  taket  till  stora  porten.- 

Salen  var  ekpanelad  till  manshöjd,  taket 
gipsadt  i  arabesker  och  prydt  med  målningar, 
och  en  gammal  glaskronas  slipade  prismaglas 
bröto  solstrålama  i  regnbågens  alla  färger  på 
den  kolossala  kaminhufven,  som  var  prydd  med 
ett  söndrigt  vapen.  Möbleringen  motsvarade 
icke  det  ståtliga  runmiets  utsmyckning  och  be- 
stod mestadels  af  musikinstrument  i  bristfälligt 
skick.  Ett  haltande  klaver  med  få  strängar,  lan 
harpa  strängad  med  hampsnodder,  en  luta^  en 
fiol,  en  basun  funnos  spridda  här  och  där  i  rum- 
met.  Få  ett  eländigt  bord  stodo  två  halftömda 
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glas,  som  hade  af  satt  ringar  efter  sig;  vid  sidaa 
af  glasen  lågo  brödkanter  och  en  fläsksvål  som 
lämningar  af  en  måltid,  intagen  på  det  smutsiga 
bordshörnet. 

Golfvet  var  nersmordt  med  kalk  och  lera 
och  fläckadt  af  jordklimpor,  som  buro  spår  af 
träskor.  Men  hvad  som  i  högsta  grad  gjorde 
vistelsen  i  rummet  obehaglig,  var  en  genomträn- 
gande stank  utan  like ;  sanmia  blandning  af  disk- 
vatten, orent  linne,  gamla  kläder,  ruttet  kött 
och  våta  hundar,  som  magistern  redan  i  trap* 
pan  hade  lagt  märke  till.  Halfkväfd  af  deni 
skämda  luften  öppnade  han  balkongdörren  och 
lät  vårvinden  strömma  in.  Baronessan,  som 
märkte  hvilket  obehagligt  intryck  huset  gjorde, 
aflägsnade  sig  nu  för  att  hämta  ett  glas  vin, 
och  förvaltaren,  som  kände  sig  befriad  från  vitt- 
nein,  började  låta  tungan  löpa. 

Detta  slott  var  bygdt  af  konung  Kristian 
den  fjärde,  berättade  han,  och  den  här  salen 
hade  allerhögstdensamme  själf  bebott,  hvarför 
den  också  kallades  kungssalen.  Baronessans  far- 
fader hade  varit  hofman  hos  konung  Kristian 
och  i  förläning  fått  detta  slott  med  tillhörande 
afvelsgårdar,  men  hade  efter  landets  eröfring 
naturligtvis  måst  gå  ifrån  afvelsgåidame.  Ba- 
ronessan  ägde  nu  blott  denna  gård,  men  uppbar 
stora  räntor;  hon  lefde  tillbakadraget  och  um- 
gicks aldrig  med  grannarna,  därför  att  hon  inte 
kunde  tåla  danskame  på  grund  af  att  hennes 
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mor  hade  varit  ryska  —  eller  också  af  andra 
orsak<er,  som  förvaltaren  emellertid  icke  kunde 
förklara;  meningen  var  emellertid,  att  hax  i 
huset  fanas  inte  något  svenskhat,  tvärtom. ,  För- 
valtaren själf  hade  aldrig  trif ts  så  bra  som  under 
det  svenska  herraväldet,  och  danskarne  i  trakten 
hatade  honom  och  afskydde  honom,  utan  att 
han  närmare  ville  uppgifva  anledningen  därtill. 

Sedan  man  hade  besett  de  öfriga  rummen  i 
väningen,  vände  man  tillbaka  till  kungssalen, 
dar  baronessan  redan  hade  infimnit  sig  med  en 
kanna  vin  och  glas.  Medan  vinet  iskänktes,  gick 
förvaltaren  oförmärkt  bort  till  ett  stort  ur,  som 
stod  vid  väggen,  och  drog  i  ett  snöre,  hvarpå 
uret  spelade  en  italiensk  menuett.  Därefter 
drack  man  vinet,  men  magistern  vände  sig  bort 
och  spottade  ut  sitt  på  balkongen,  allt  under 
det  förvaltaren  berömde  vinet  som  äkta  och  på- 
stod, att  han  hade  införskrifvit  det  direkt  från 
Frankrike,  hvilket  var  svårt  att  bestrida,  oak- 
tadt  magister  Andreas  tyckte  det  smakade  som 
ruttna  äpplen. 

Efter  en  kort  underhandling  om  priset  på 
våningen,  som  var  satt  så  lågt,  att  ingen  me- 
ningsskiljaktighet kunde  uppstå  därom,  gick  man 
en  trappa  högre  upp  för  att  se  på  magisterns 
blifvande  studerkammare,  öfverraskningen  var 
stor,  då  man  vandrade  genom  en  vind,  fylld  med 
allt  slags  bohag,  kistor,  möbler,  järn,  träsaker, 
lerkärl,  kläder,  paJtor,  sönderslagna  glas,  dörr- 
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och  fönsterkajmar,  skiffersten,  verktyg,  allting 
af  olika  slag  och  allting  m-er  eller  mindre 
skadadt. 

Förvåningen  blef  ej  mindre,  när  man  steg 
in  i  tomrummen.  Där  funnos  garderober  med 
kostymer  från  Gustaf  I  :s  och  följande  tider,  hat- 
tar, peruker,  solskärmar,  kistor,  helgonskrin, 
böcker  och  papper.  När  magistern  hade  sett 
tre  rum  och  önskade  se  det  fjärde,  fick  haa  det 
besked,  att  i  detta  bodde  förvaltaren,  och  att 
man  inte  visste,  hvar  nyckeln  fanns.  Sedan  man 
därför  bestämt  sig  för  ett  af  de  tre  tillgängliga 
rummen  för  det  fall  man  blefve  ense,  gick  man 
ned  i  trädgården.  Det  var  ett  stort  jordstycke 
med  många  fruktträd  och  många  bärbuskar;  lan- 
den  voro  kantade  med  låga  buxbomshäckar,  och 
där  fanns  godt  om  spaliergångar,  lusthus  och 
gräsplaner.  Midt  i  parken  låg  en  karpdam,  hvari 
det  skulle  finnas  alla  slags  fisk,  till  och  med 
gäddor,  hvilket  föreföll  magistern  en  smula  otro- 
ligt, då  där  äfven  fa.nns  karpar  och  kräftor.  Och 
i  dammen  låg  ett  tempel,  till  hvilket  en  bro 
ledde.  Här  stod  en  half  springbrunn  af  marmor, 
en  sockel  till  en  staty,  en  sönderslagen  Delft- 
kruka,  ett  stycke  af  en  solvisare.  Allt  såg  för- 
fallet ut;  träden  voro  sammanvuxna  och  kastade 
redan  skugga,  ehuru  löfven  ännu  icke  voro  ut- 
slagna. Gångarna  voro  igengrodda,  spalierna 
uppruttna,  och  allt  var  fullt  af  ogräs  och  för- 
vildning.    Men  förvaltaren  hade  svar  till  hands 
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på  alla  inväaidiiiiigar;  anmärkte  riktigt  nog,  att 
en  trädgåxd  inte  tog  sig  något  ut,  förrän  den 
blifvit  gräfd  och  iordningställd;  att  vintersnön 
hade  fördärfvat  det  mesta,  men  att  här  nu  jA 
våren  skulle  komma  tre  trädgårdsmästare,  och 
då  skulle  det  bli  annat  af.  Magistern  tog  skäl, 
och  när  han  fick  se  drifhuset,  där  meloner  redan 
kröpo  mellan  blomsterplantor  af  alla  slag  och 
körfveln  stod  tumshög,  blef  han  intagen  i  platsen. 

Efter  slutad  besiktning  af  trädgården  gick 
man  upp  igen  i  kungssalen,  där  fruntimren  hade 
samtalat  om  ett  och  annat  som  rörde  köket. 
Förvaltaren  fyllde  på  vinglasen,  och  nu  hämtade 
baronessan  fram  en  liten  kista,  ur  hvilken  hon 
lyfte  ett  positiv,  och  i  det  hon  föll  på  knä  fram- 
för detta  började  hon  spela  upp  en  gavott  ur 
drottning  Kristinas  berömda  ballett,  hvarunder 
förvaltaren  försvaam. 

Magistern  och  hans  hustru  sutto  och  utbytte 
blickar  fulla  af  förvåning  öfver  de  besynnerliga 
människorna  och  hviskade  i  smyg  anmärkningar 
om  allt  det  hemlighetsfulla  de  hade  sett  och 
hört.  En  baronessa^  som  låg  på  knä  i  smutsen 
och  vefvade  positiv,  klädd  som  en  tatterska^ 
otvättad,  okammad,  glömsk  af  det  ärende,  som 
hade  fört  gästerna  dit  ut,  tömmande  i  botten 
glas  på  glas  som  en  drinkare  —  det  var  lindri- 
gast sagdt  någonting  ovanligt. 

Under  det  de  sitta  och  fundera  jA  detta^ 
inträder  den  lille  morianen,  bärande  ett  bord 
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med  en  oren  duk  på,  hvilket  han  ställer  ifrin 
sig  midt  på  golfvet  och  plockax  fullt  med  några 
föremål  af  besynnerligt  utseende,  hvarefter  för- 
valtaren visar  sig  i  taskspelarkostym  och  med 
en  troUstaf  i  handen. 

Magistern  tror  nu,  att  han  har  kommit  in  i 
ett  dårhus,  men  afbrytes  i  sin  misstanke  af  för- 
valtaren, som  i  skräilande  ordalag  förklarar,  att 
han,  utom  det  att  haa  sköter  sina  göromål  vid 
gården,  också  är  trollkonstnär  och  i  denna  egen- 
skap har  gästat  Europas  största  städer  och  gjort 
omätlig  lycka. 

Baronessan  fortsätter  oförtrutet  med  att  vef- 
va  positiv,  och  till  ackompanjemang  af  hennes 
musik  sjunger  förvaltaren  en  visa  om  grefven  af 
Luxemburg,  som  troddes  stå  i  förbund  med  djäf- 
vulen  och  med  giftblanderskor.  Han  hade  nu 
fullständigt  växlat  utseende,  och  den  ödmjuke 
trädgårdsmästaren  sjöng  och  gick  på  och  fäk- 
tade  som  en  vilde,  rullade  med  ögonen  och  visade 
sina  stora  hvita  täJnder. 

»Han  »er  ut  som  den  onde  själf»,  hviskade 
fru  Tömer  till  magistern  och  ville  gå  därifrån, 
men  magistern,  som  annars  icke  var  rädd  af  sig, 
afrådde  från  att  bryta  med  värdfolket,  då  man 
inte  ku!nde  veta  i  hvad  för  slags  hus  man  råkat 
in,  om  det  var  hos  galningar  eller  banditer. 

Därnäst  byter  förvaltaren  om  mask  joch  antar 
med  grofva  åthäfvor  den  älskvärde  taskspelarens 
fasoner.    Han  vill  slå  vad  om  hvad  som  helst, 
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att  haji  skall  kunna  trolla  fram  ur  sin  hatt  en 
kanna  glödgadt  vin.  Magistern,  som  kan  den 
könsten  och  många  ännu  styfvare,  håller  god 
min,  spelar  den  förundrade  och  håJler  vadet. 
Vinet  kommer  verkligen  fram,  och  förvaltaren 
stoltserar  öfver  sin  inbillade  skicklighet,  medan 
baronessan  beundrande  klappar  händerna. 

Emellertid  har  solen  gått  ner,  och  det  lider 
mot  aftonen.  Magistern  anhåller  att  få  göra  upp- 
brott för  att  komma  hem  före  natten,  och  för- 
valtaren ger  verkligen  order  om  att  spänna  för 
hästarne.  Men  medan  man  väntar  pä,  att  vagnen 
skall  köra  fram,  nystar  taskspelaren  fram  det 
ena  konststycket  efter  det  andra^  dock  af  det 
allra  tarfligaste  slag,  sådana  som  marknadsgyck* 
lare  pläga  bjuda  på.  En  timme  har  gått,  och 
vagnen  är  ännu  icke  framme.  Då  blir  magistern 
vred  och  säger  ifrån,  att  han  vill  komma  i  väg, 
om  han  också  skall  hyra  sig  vagn  på  närmaste 
krog.  Hans  hustru  har  suttit  och  frusit,  och 
sjuklig  som  hon  är  börjar  hon  misstänka,  att  de 
äro  narrade  i  ett  bakhåll.  Förvaltaren  spelar 
ridderlig,  hjälper  frun  på  med  kappan,  fyller  i 
glasen  ännu  en  gång,  hvarvid  han  oförvarandes 
råkar  att  lägga  sin  arm  om  lifvet  på  baronessan, 
som  tycks  vara  drucken.  Skymningen  har  sänkt 
sig,  och  man  skiljs  åt  utain  att  ha  afgjort  något 
bestämdt  om  våningen;  dock  har  magistern  lof- 
vat  att  lämna  svar  om  åtta  dagar. 

På  trappan  hör  man  ånyo  det  underjordiska 
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hundskallet,  och  då  magistern  stannar  och  lyss- 
nar, ryggar  hala  tillbaka  för  ett  skri  ute  från 
gården,  ett  skri  som  af  ett  skrämdt  baam,  en; 
döende  räf  eller  en  kvinna  i  barnsnöd. 

»Hvad  var  detta?»  frågade  han  vänd  till  för- 
valtaren, 

»Hvilket?»  frågade  denne,  alltjämt  trogen 
husets  vana  att  icke  svara. 

»Hörde  ni  inte  skriket?» 

»Nej.» 

Magistern  tog  ett  tag  om  sin  hagtomskäpp 
och  fixerade  karlen  för  att  se  om  han  ljög.  Och 
så  gick  han  {aed.  Vagnen  var  framkörd  och  den 
alltid  flinande  kusken  stod  bredvid  och  hade  all 
möda  att  icke  brista  ut  i  skratt,  i  det  han  låt- 
sades torka  af  hästame  med  sin  tröjärm.  Och 
nu  såg  magistern,  att  hästame  voro  bara  skinn 
och  ben;  att  skinnet,  som  en  gång  hade  varit 
hvitt,  nu  var  nästan  gult  med  stora  svarta^ 
bruna,  rödgula  fläckar,  och  att  smutsen  hängde 
i  skofvor  på  dem. 

Efter  en  ström  af  försäkringar  från  förval- 
tarens sida  om  att  detta  ställe  var  det  bästa  de 
kunde  komma  öfver,  det  mest  stilla  och  billiga^ 
åkte  magistern  och  hans  hustru  därifrån,  fast  be- 
slutna att  aldrig  mera  sätta  sin  fot  i  detta  hus. 


Följande  morgon  gick  magister  Tömer  in 
till  kramhandlaren  i  Lund  för  att  erhålla  några 
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trovärdiga  upplysningar  om  stället  »Bögely», 
som  denne  häda  rekommenderat.  Krämaren  log 
och  medgaf,  att  folket  där.  var  litet  besynnerligt 
och  »apart»,  men  tillade,  att  main  aldrig  hade 
hört  något  o^dt  om  dem.  Mannen  var  af  tat- 
taresläkt och  hade  konmiit  till  baronessan  säsom 
kusk,  hade  sedan  stigit  till  förvaltare  och  till 
slut  blifvit  hennes  älskare.  Hennes  far  hade 
också  varit  en  kuriös  person  och  gått  klädd  i 
träskor  och  paltor,  och  hennes  mor  hade  tidtals 
lidit  af  sinnesförvirring,  hvartill  kom  att  äkten- 
skapet var  olyckligt,  och  föräldrame  hade  därför 
i  sitt  testamente  insatt  det  villkor,  att  dottern 
aldrig  skalle  få  gifta  sig;  i  motsatt  fall  skulle 
hon  förverka  sitt  arf. 

Magistern  ansåg  sig  ha  fått  nog  med 
dessa  upplysningar  och  slog  bort  hela  saken 
som  någonting  likgiltigt,  hvilket  icke  angick 
honom. 

Men  med  det  hemlighetsfullas  och  ovanligas 
makt  trängde  åsynen  af  det  mörka  huset  sig  åter 
på  honom,  och  då  våren  i  de  första  dagame  af 
maj  bröt  fram  på  allvar  och  hans  försök  att 
komma  öfver  en  passande  lägenhet  icke  kröntes 
med  framgång,  fattade  han  ett  raskt  beslut  att 
hyra  »Bögely»,  mest  kanske  lockad  genom  min- 
net af  den  vidsträckta  gamla  trädgården,  där 
han  väiQtade  sig  att  finna  sällsynta  växter  af  in- 
tresse både  för  hans  lärofack  ekonomien  och  för 
materia  medica. 
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Och  när  så  storkarna  hade  anländt  och  näk- 
tergalen började  sjimga^  tog  magistern  allt  sitt 
och  alla  de  sina  med  sig,  drog  ut  ur  staden  öch 
slog  sig  ned  i  det  hemlighetsfulla  huset. 

Där  låg  allt  i  samma  skick  som  förr,  och 
det  behöfdes  åtta  da'r  för  att  skura,  sopa  och 
ställa  i  ordning.  Allt  var  förfallet ;  inga  fönster- 
hakar funnos  där,  och  åtskilliga  rutor  voro  er- 
satta med  bleckplåtar;  dörrame  hängde  på  ett 
gångjärn,  alla  lås  voro  sönder,  så  att  magistern 
måste  sofva  för  öppna  dörrar,  men  då  han  visste, 
att  de  som  bodde  i  huset  voro  beskedliga  män- 
niskor i  goda  omständigheter,  närde  han  inga 
misstankar,  utan  lät  slarfvet  ha  sin  gång,  sedan 
han  förgäfves  upprepat  sin  anhållan  att  få  en 
smed  dithämtad. 

På  de  spatserturer  han  nu  i  de  vackra  vår- 
dagame  företog  i  trädgården,  gjorde  han  emel- 
lertid den  ena  upptäckten  efter  den  andra^  som 
styrkte  honom  i  hans  tro,  att  han  visserligen 
hade  att  göra  med  en  halftokig  människa,  men 
tillika  med  en  lögnare.  Dag  för  dag  märkte 
han,  att  hundarnas  antal  växte,  så  att  efter  åtta 
dagars  förlopp  åtta  större  och  mindre  hundar 
ströko  omkring,  lågo  på  trapporna^  skällde  på 
solen,  blåLsten,  kråkorna,  på  allt,  som  kom  inom 
deras  synkrets.  Och  alla  sågo  utsvultna  ut,  som 
illa  uppstoppade  kräk  från  Theatrum  Zoologi- 
cum.  Husets  folk  hade  alltså  ljugit  frakt,  och 
magistern  skulle  ha  blifvit  rasande,  om  inte  Jen- 
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sen  hade  sett  s&  uadfallaude  ut  och  för  öfrigt 
gjort  sig  all  möda  att  visa  sig  älskvärd. 

Det  fanns  en  bakgård,  som  skilde  stallet 
från  boningshuset  och  som  var  ett  praktstycke 
af  oordning.  Där  vandrade  djuren  om  hvarandra 
liksom  i  Noachs  ark,  två  kvigor,  magra  som  mar- 
kattor, en  ko  utaa  jufver,  tre  hästkrakar,  höns, 
ankor,  kalkoner.  Och  pä  taket  till  afträdet,  som 
begränsade  gården  på  ena  sidan,  var  inredt  ett 
kaninhus,  försedt  med  galler  för  att  skydda  dju- 
ren mot  hundame. 

Men  fastän  Jensen  och  baronessan  ständigt 
ordade  om  sin  omåttliga  kärlek  till  djuren,  fingo 
dessa  likväl  nästain  ingenting  att  äta;  hästame 
tuggade  hackelse  utan  hafre,  koma  slickade  mos« 
san  och  möglet  från  väggame  eller  drogo  ned 
halmstrån  fråa  det  ruttna  stalltaket,  och  fjäder- 
set slogs  om  gödseln.  I  stallet  fanns  intet  strö, 
och  djuren  sofvo  på  sin  spilhiing.  Midt  uppe  i 
detta  elände  spatserade  dock  två  påfåglar  och 
visade  sin  ståt  för  de  aftmdsjuka  kalkonerna^ 
som  ej  voro  sena  att  flyga  i  kammen  på  dem. 

Magistern  fortsätter  sina  undersökningar  och 
kommer  till  källarfönstret  på  husets  fasad,  där 
han  hade  s^ett  hyfvelbänken.  Då  han  tittade  ned 
däri,  möter  han  kuskens  glada  grinansikte  och 
bakom  detta  i  halfmörkret  ett  annat  med  rödt 
skägg. 

»Hvad  böfveln,  har  ni  snickarverkstad  här 
också?»    frågade    magister    Andiv8as,    förvånad 


28  TSCHANDALA. 


öfver  att  se  den  livréklädde  kusken  stå  där  med 
en  hyfvel  i  utfallsstallning. 

»Ja,  hvad  har  man  inte  allt  för  slag  här  i 
huset  1»  svarar  Madsen  och  ser  illistig  ut,  »mea 
det  förstås,  det  skall  ingen  veta  om.» 

»Hvem  sköter  då  jordbruket  och  djuren?» 

»Det  gör  väl  Ivan,  kam  jag  tro.» 

»Hvem  är  Ivan?» 

»Det  lax  ska'  vara  förvaltarens  bror,  på- 
står man.» 

»Den  lille?» 

»Ja.» 

»Nå,  men  är  förvaltaren  då  icke  jordbru- 
kare ?»  frågade  magistern  på  nytt,  allt  mera  för- 
bluffad öfver  denna  hushållning,  som  var  så  full 
af  öfverraskniingar. 

»Förvaltaren  ska'  ju  vara  stolmakare»,  sva- 
rade Madsen,  och  ett  gapskratt  hördes  inne  från 
källaren. 

Magistern  ville  icke  göra  sig  till  de  under- 
hafvandes  förtrogne  eller  medskyldige,  hvarför 
han  afbröt  förhöret  och  gick  ut  i  trädgården. 
Man  var  nu  långt  inne  i  maj  månad,  men  änau 
hade  ingen  spade  varit  i  jorden.  Ogräset  stod 
högt,  och  Tussilago  hade  redan  blommat  ut  och 
gått  i  f^ö.  När  han  kom  aied  till  drifhuset,  såg 
han  melonerna  ligga  torra,  och  alnshögt  ogräs 
dolde  blomsterplantorna.  Magistern,  som  tyckte 
det  vara  synd,  att  ett  par  månaders  arbete  skulle 
på  detta  sätt  ödas  bort,   öppnade  dörren  och 
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gick  in  för  att  rädda  hvad  räddas  kunde.  Först 
nu,  mar  han  kommit  ned  daxi,  upptäckte  han, 
att  det  icke  var  något  uppmuradt  drifhus,  utaa 
ett  brädskjul,  bygdt  öfver  en  jordkula  och  öfver- 
täckt  med  halm  och  jord,  hvarigenom  blåst  och 
regn  hade  fritt  tillträde.  Däx  fanns  visserligen 
en  väjrmeledning  och  en  ugn,  men  allt  såg  ut 
som  rent  skoj,  och  fömstren  voro  tagna  från 
drifbänkar,  hvilka  lågo  öppna  och  vanskötta, 
utan  att  ett  frö  ännu  hade  kommit  i  dem. 

Emellertid  började  magistern  rycka  upp 
ogräset  nere  i  huset,  men  han  hade  icke  plockat 
många  strån,  förrän  han  kände  någonting  kallt 
och  obehagligt  som  rörde  vid  hans  hals.  Han 
vände  sig  hastigt  om,  i  det  han  steg  åt  sidan, 
och  varseblef  en  stor  svart  snok,  som  hängde 
Kied  från  taket  och  spelade  med  den  utsträckta 
tungan.  Magistern  lyfte  ögonblickligen  spaden 
för  att  slå  ihjäl  besten,  då  ha;n  i  samma  stund 
hörde  en  ämgsligt  bönfallande  röst  borta  från 
dörren : 

»Nej,  för  himlens  skull,  slå  inte  ihjäl  min 
snok  b 

Det  var  förvaltaren. 

»Hvarför  får  jag  inte  slå  ihjäl  den?»  frågade 
magistern  förvånad. 

»Jo,  för  att  snoken  är  ett  heligt  djur  och 
för  lycka  med  sig.» 

»Det  finns  inga  heliga  djur  längre»,  sva- 
rade magistern,  som  i  hemlighet  var  anhängare 
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af  Oaxtesius'  filosofi.  y^Men  om  d<en  också  aa- 
uars  bringar  lycka  med  sig,  så  synes  det  i  alla 
fall  inte  häx  imie.  Hvarför  har  ni  inte  vattnat 
melonerna?» 

Förvaltaren  funderade  ett  ögonblick,  och  så 
svarade  han: 

»Jo,  ser  ni,  de  äro  af  en  art,  som  inte  be- 
höfver  vatten.» 

»Hvad  är  det  för  art?» 

»Det  är  Haarlemska  meloner  I»  svarade  för- 
valtaren, som  fått  tid  på  sig  att  tänka  efter, 
hvad  han  skulle  draga  till  med. 

Magistern  måste  för  sig  själf  tillstå  sin,  okun- 
nighet och  blef  svaret  skyldig. 

Först  när  de  hade  kommit  ut  ur  drifhusati 
märkte  han,  att  förvaltarein  hade  rakat  skägget 
af  sig,  hvarvid  ett  per  etora  läppar  med  en  mängd 
spelande  drag  omkring  blifvit  synliga.  Dessutom 
bar  han  en  gul  sammetsjacka  med  blå  halsduk, 
en  besynnerlig  mössa^  sådan  som  endast  häst- 
skojare brukade  begagna,  och  med  en  påfågels- 
fjäder  i,  samt  röda  strumpor  och  blond  peruk. 
Det  var  svårt  att  känna  igen  honom.. 

Magistern  följde  honom  fram  genom  träd- 
gården, pekade  på  förödelsen  rundt  omkring  och 
frågade,  om  man  icke  snart  skulle  gräfva  upp 
landen. 

Jo  bevars,  hvad  dar  skulle  bli  fint,  bara 
han  fick  ut  d^n  rätte  trädgårdsmästaren  från 
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Rosenborg  vid  Köpenhamn,  m«n  denne  var  för 
tillfallet  upptagen. 

De  klefvo  just  öfver  tvi  långa  trädgårds- 
sängar, och  upp  ur  dessa  stucko  midt  blaad 
kardborrblad  och  mjölkört  några  långa,  gröna 
stjälkar,  som  ådrogo  sig  magisterns  uppmärk- 
samhet. 

»Hvad  för  slag?  Låter  ni  er  sparris  skjuta 
upp  i  fria  luften»,  utbrast  han.  )>Bryr  ni  or  inte 
om  att  göra  något  åt  den?» 

Förvaltaren  trummade  med  f imgrama  på  ha* 
kan,  sköt  fram  öfverläppem  för  att  se  förnum- 
stig ut  och  svarade: 

»Nej,  vi  skördar  dem  inte  i  år,  för  de  bli 
bättre,  när  de  få  stå  öfvier  en  sommar.» 

»Ja,  men  jag  har  hört,  att  de  bli  träaktiga^ 
om  de  inte  skötas  och  skäras  af»,  geinmälte  ma^ 
gister  Andreas. 

»Nå,  det  må  så  vara,  att  det  är  på  det 
viset  längre  norr  ut»,  menade  förvaltaren,  »men 
i  den  här  lösa  jordein  är  det  kn>Tiha.n<ia.  en  amiaa 
sak»,  svaracle  den  aldrig  svarslöse. 

Och  så  gingo  de  vidare.  Då  de  hunnit  ge- 
nom trädgården  och  kommit  till  egoma,  väntade 
en  ny  öfverraskning  den  förbluffade  magistern. 
Så  långt  ögat  kunde  nå,  sträckte  sig  en  jämn 
åker  med  den  skönaste  mylla,  men  däraf  lågo 
fyra  femtedelar  i  trade,  beväxta  med  ogräs,  en 
del  af  återstoden  var  gräsmark,  ett  stycke  vi- 
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sade  litet  grön  blandsäd,  och  på  sista  biten  vax 
slutligen  Iva^  sysselsatt  med  att  harfva. 

»Har  ni  inte  sått  ännu?»  vågade  magister 
Andreas  sig  fram  med  ejn  ny  fråga>  som  han. 
dock  icke  ville  ge  någon  förebrående  ton, 

»Nej»,  svarade  förvaltaren  raskt  efter  inlärd 
vana,  men  utan  begrepp  om  eller  förmåga  att 
hitta  på  nya  skäl.  »Nej,  vi  sår  alltid  sent,  för 
på  det  viset  kan  maji  vara  säker  på,  att  utsädet 
inte  ligger  och  ruttnar.» 

»Det  var  högst  besynnerligt  I»  genmälde  ma- 
gistern.   »Är  detta  en  ny  metod?» 

»Ja,  en  alldeles  my.» 

De  promenerade  vidare  utåt  egorna  och  stan- 
nade vid  grönfodret.  Detta  var  en  blandning  af 
råg  och  kom,  tistel  och  cikoria,  rofvor  och  är- 
ter, ja,  där  fanns  till  och  med  purjolök.  Magi- 
stern skrattade  i  mjugg,  men  ville  inte  gå  rakt 
på  saken. 

»Hvar  har  ni  lärt  er  jordbruk?»  frågade  haa 
för  att  fråga  om  någonting. 

En   obehaglig  tystnad  inträdde. 

»Jag  har  lärt  hos  grefve  Bille-Brahe  på 
Fyen.» 

»Och  ni  brukar  er  gård  utan  folk?» 

»Jag  brukar  den  själf,  och  Ivan  brukar  den 
också,  och  han  kaoi  arbeta  styft,  så  liten  han 
äa  är.» 

»Hvem  är  Ivan?»  frågade  magistern  för  att 
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pröfva,  hur  långt  förvaltare?!  kunde  drifva  sin 
dumma  fräckhet. 

»Han  är  en  fattig  torparson  från  Landskrona- 
trakten, som  jag  hjälpt  fram»,  svarade  zigenaren. 

I  det  samma  körde  harfven  förbi,  hoppande 
fram  öfver  den  oplöjda  marken,  medan  Ivan  låg 
ofvanpå  med  tömmame  om  nacken  och  sjöng 
med  full  hals. 

Magistern  hade  sett  nog,  men  hade  icke 
lyckats  utforska  hvad  för  slags  folk  han  hade 
att  göra  med,  om  det  var  galna  mämiiskor  eller 
banditer  eller  bägge  delarna. 


Emellertid  blef  baronessan  osynlig  i  ett  par 
veckors  tid;  det  hette,  att  hon  var  sjuk,  hvilket 
icke  hindrade,  att  det  spelades  och  sjöngs  halfva 
natten  i  hennes  rum.  Och  magistern  lade  märke 
till,  att  man  aldrig  hörde  förvaltaren  gå  upp  på 
sitt  vindsrum.  Och  då  hala  en  gång  för  att 
komma  på  det  klara  med  den  saken  frågade 
Ivan,  hvar  förvaltaren  bodde,  pekade  denne  på 
ett  fönster  i  första  våningen,  hvilket  just  var  den 
lägenhet  baronessan  bebodde,  och  till  hvilken 
det  var  ingåmg  från  samma  förstuga,  som  ledde 
upp  till  magisterns  våning.  Dörren  till  hennes 
bostad  var  alltid  stängd,  och  när  magistern  eller 
någon  af  hans  hushåll  knackade  på  för  att  fråga 
efter  någon  af  husets  folk,  öppnades  dörren  på 
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glänt  först  efter  ett  ändlöst  bultande,  och  be- 
sked togs  emot  igenom  dörrspringan,  nnder  vildt 
laxm  från  en  mängd  hundar.  De,  som  hade  rå- 
kat titta  in  igenom  dörren,  hade  blott  sett  nå- 
gonting kolsvart  och  märkt  en  olidlig  stank. 

En  dag,  när  magistern  satt  i  sin  stora  sal, 
hörde  de  en  tupp  gala  i  rummet  innanför  den 
stängda  dörr,  som  ledde  till  baromessans  rum. 
Tjänsteflickan  påstod,  att  hon  äfven  hade  hört 
killingar  bräka  och  turturdufvor  kuttra  därinne, 
men  när  man  nu  en  gång  var  därute  och  kon- 
traktet var  bindande  till  den  första  oktober,  tog 
man  till  regel  att  inte  blanda  sig  i  andras  ange- 
lägenheter eller  genom  närgångna  undersöknin- 
gar väcka  misstro  och  agg. 

Magister  Tömer  hade  i  trots  af  sina  lofvande 
föresatser  i  sådant  afseende  en  hård  strid  att 
bestå  mot  sin  nyfikenhet. .  Uppfostrad  till  forsk- 
ning, hade  han  fått  för  vana  att  aldrig  släppa 
en  undersökning,  förr  än  han  hade  funnit  kär- 
nan, och  allt,  som  vid  första  ögonkastet  föreföll 
honom  oförklarligt,  eggade  i  högsta  grad  hans 
forskningslust.  Så  gick  nu  med  det  hemlighets- 
fulla huset  och  dess  konstiga  innebyggare.  En 
baronessa^  som  ägde  förmögenhet,  men  tyckte 
om  att  ha  det  smutsigt  och  obekvämt  omkring 
sig;  en  djurvän,  som  svälte  sina  djur;  en  zige- 
nare, som  var  stolmakare,  bönhas,  taskspelare, 
trädgårdsmästare  och  landtbrukare,  men  inte 
kunde  så  mycket  som  säitta  en  hake  på  ett  fön- 
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ster,  som  inte  kunde  göra  konster  och  inte  för- 
stod sig  pä  sparris  eller  visste,  när  rågen  skulle 
sås;  som  ljög  i  hvart  enda, ord  han  sade,  som 
gick  utklädd  och  bytte  om  skepnad  två  gånger 
om  dagen  —  här  faams  mycket  att  gräfva  i  och 
mycket  att  utransaka.  Enar  han  från  sitt  torn- 
fönster hade  utsikt  öfver  gården,  trädgården  och 
egorna,  och  då  hans  fönster  dessutom  lågo  rakt 
ofvanf ör  faaronessans,  hade  han  godt  tillfälle  att 
iakttaga  och  lyssna^  och  eftersom  det  delvis 
höide  tiH  hans  uppdrag  att  lära  känna  folkets 
tänkesätt,  lugnade  han  lätt  nog  sina  samvetsbe- 
tänkligheter öfver  att  så  där  snoka  i  deras  hem- 
ligheter, i  synnerhet  som  han  aldrig  ämnade  an- 
vända upptäckterna  till  annat  än  sitt  eget  nöje. 


En  förmiddagsstund  i  juni,  då  solen  stod 
högt  på  himlen  och  klockan  kunde  vara  elfva^ 
låg  magister  Andreas  i  sitt  tomfönster  och  rökte 
pipa.  Det  hade  varit  en  stormig  natt  nere  hos 
baronessan,  ty  förvaltaren  hade  sjungit,  spelat 
och  druckit  till  fram  på  morgonen.  Därefter 
hade  det  varit  tyst  ända  tills  nu,  det  vill  säga 
nere  i  våningen,  men  ingalxmda  ute  på  bakgår- 
den. Hästarna  stampade  af  svält  i  stallet  och 
beto  i  krubboma,  kon  bölade,  getterna  bräkte, 
tupparna  golo,  kalkonerna  skrockade  och  påfåg- 
larna skriade  som  besatta^  och  så  hade  de  hål- 
lit på  i  sex  timmar,  alltifråjn  soluppgången. 


36  TSCHANDALA. 


Till  sist  Öppnas  ett  fönster,  och  förvaltarvens 
svarta  hönstjufperuk  sticker  ut,  och  ett  ögon- 
blick efteråt  visar  sig  hans  gula  jacka  nere  på 
gården.  Han  öppnar  först  en  lit>en  glugg  för 
hönsen,  som  komma  sättande  i  vild  fart  och  så 
ifriga  att  se  solen,  att  de  fastna  två  och  två  i 
gluggen,  hvarefter  de  eröfra  gödselhögen.  Så 
komma  ankorna  rultande,  skölja  halsen  med  en 
brun  vätska^  som  har  samlat  sig  i  hjulspåren, 
och  öppna  därefter  belägringen  af  gödselhögen, 
hvarifråa  de  drifva  bort  hönsen  genom  att  bita 
dem  i  stjärten.  Påfåglarna  åse  en  stund  hög- 
färdigt, huru  ankorna  göra  rent  hus ;  så  löpa  de 
till  storms  mot  gödselhögen,  viska  ankorna  om 
näbben  med  sina  långa  stjärtfjädrar  och  nappa 
dem  i  nacken  med  sina  roffågelsnäbbar. 

Då  de  eröfrat  positionen  uppe  på  högen, 
hissa  de  sin  flagg,  vända  de  sig  rundt  om  i 
triumf,  smällande  med  sina  chokoladfargade  un- 
dervingar, och  stöta  i  trumpet  för  att  utmana 
kalkonerna  till  tvekamp.  Dessa  låta  icke  vänta 
på  sig,  och  de  två  tupparna  böja  nacken  tillbaka 
mot  ryggen,  pumpa  upp  rödt  blod  i  bröstkråset, 
spänna  ned  vingarna  som  sköldar  och  springa 
upp  på  den  mjuka  vallen.  Mjen  de  ha  svårt  för 
att  vända^  och  de  rikta  sina  angrepp  från  sidan 
med  vingar  och  sporrar,  och  när  påfåglarna  icke 
kunna  hålla  stånd,  lyfta  de  och  flyga  ett  litet 
hopp,  utaoi  att  dock  uppgifva  gödselhögen. 

Förvaltaren,  som  nu  har  släppt  ut  hästarna, 
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tar  en  piska^  och  med  några  välriktade  klat- 
schar  pä  kalkonernas  halspåsar  bringar  han  dem 
till  lydnad. 

Hästarna  gå  rundt  omkring  och  nosa  efter 
halmstrån,  utan  att  hitta  något.  Kon  kommer 
ut  och  lägger  sig  genast.  Getterna  gnaga  på 
afträdesdörren,  som  är  hopspikad  af  obarkade 
bokribbor,  och  hela  bakgården  är  nu  ett  virrvarr 
af  djur. 

Förvaltaren  tar  en  lie  på  nacken  och  går  ut 
på  gärdena,  och  magistern  kan  se  huru  haa 
hugger  in  på  den  halfvuxna  rågen,  tills  han  me- 
jat af  en  liten  stack,  som  lassas  på  en  kärra; 
Ivan  som  kommit  dit,  hjälper  till  med  att  köra 
in  den  på  bakgården.  Nu  blir  där  ett  lif  I  Häs- 
tame  bitas  och  slåss,  kon  reser  sig  upp,  och 
gettema  stå  på  bakbenen  och  rifva  ned  af  kärran 
så  mycket  de  komma  åt. 

Under  tiden  går  förvaltaren  upp  på  afträ- 
destaket  med  ett  fång  grönt  till  kaninerna^  hvar- 
efter  han  lägger  sig  på  rygg  i  solskenet  med 
piskan  i  handen  och  skickar  små  klatschar  ned 
öfver  hufvudena  på  djuren,  när  de  slåss  allt- 
för ilsket. 

Så  kommer  baronessen  ut  i  himmelsblå  kläd- 
ning,  med  ett  bemstenshalsband  om  den  bara 
halseai,  träskor  på  fötterna  och  bäraade  en  disk- 
balja^ i  hvilken  hon  skall  mjölka.  Hon  är  okam- 
mad och  otvättad  och  kliar  sig  emellanåt  i  huf- 
vudet,   som  om  hon  hade  kvistiga  tankar  att 
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reda  ut.  Eoa  sparkar  och  ger  icke  ziågon  mjölk, 
men  mjölkas  skall  det  äadå,  och  när  baronessan 
uttalar  f örvåaing  öfver,  att  det  inte  blir  något 
af,  svarar  förvaltaren  vresigt  från  sin  liggplats, 
att  »kon  visst  är  m«ed  kalf»,  och  då  kau  den, 
inte  ge  mjölk.  Baronessan  undersöker  ytligt  för- 
hållaAidet,  men  kan  inte  komma  till  någon  viss- 
het. Så  blir  det  tyst  igen  på  gården,  och  för- 
valtaren faller  i  sömn  på  taket  med  piskan  i 
ha^d* 

Magistern,  som  hade  den  sofvande  rakt  un- 
der sig,  kunde  nu  betrakta  hans  ansikte,  medan 
det  icke  var  under  en  vaksam  viljas  herravälde. 
Det  var  dödsbleka  drag,  vilda  linjer,  som  tyck- 
tes strida  inbördes,  djupa  fåror,  likasom  urhål- 
kade  af  laster  och  lidelser,  och  under  ögonlocken 
tecknade  sig  de  stora  ögongloberna^  som  ännu 
under  sin  betäckning  tycktes  vilja  dölja  blic- 
kens oro.  Kaninerna  smögo  sig  omikring  den  sof- 
vande, nosade  på  honom  och  kilade  därefter  till- 
baka under  några  brädstycken;  kommo  åter  fram, 
luktade  på  kläderna  och  rynkade  på  näsan; 
klippte  med  öronen  och  lade  ihop  dem,  när  de 
hörde  den  dödfuUes  stönande  under  sömnen. 

Så  långt  hade  magistern  kommit  i  sitt  stu- 
dium af  karlen,  att  han.  trodde  sig  ha  skäl  för 
sin  åsikt,  när  han  tog  honom  för  en  storljugane 
och  tjufnatur.  Alla  upplysningar,  som  magistern 
hade  gett  om  trädgårdsskötsel  och  jordbruk,  ha/- 
de  förvaltaren  rättat  sig  efter,  men  utan  att 
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tillstå  hvem  han  hade  dem  att  tacka  för  och 
utaai  att  säga  tack.  Sålunda  hade  hän  både  vatt- 
nat och  beskurit  melonema  efter  magisterns  råd, 
mea  skröt  själf  efteråt  med  sin  visdom.  Lika- 
så hade  han  en  dag  tagit  af  sparrisen  och  med  en 
triumferande  uppsyn  visat  magistern,  hur  haa 
förstod  sig  på  att  odla  sparris.  Magistera  hade 
hållit  god  min  som  alltid,  men  frågat  sig  själf, 
huru  en  zigenare,  som  inbillade  sig  att  vara  så 
listig,  kunde  vara  dum  nog  att  tro,  att  den  andre 
hvarken  kunde  miimas  eller  begripa.  Å  andra 
sidan  hade  förvaltaren  betygat  magistern  en 
hundaktig  tillgifvenhet,  sådan  som  man  visar 
en  mäimiska,  af  hvilken  man  mottar  gåfvor; 
som  man  har  lof  att  ostraffadt  narra^  och  S'dm 
man  tiUskrifver  en  hög  grad  af  oegeimytta  och 
hederlighet.  Zigenaren  älskade  honom,  efter  hvad 
han  försäkrade,  och  ärade  honom  såsom  ett 
med  högre  vetande  utrustadt  väsen,  som  med 
fulla  händer  strödde  omkring  sig  en  upplysning, 
hvilken  kunde  utmyntas  i  ekonomiska  fördelar. 
Själf  uppvuxen  bland  idel  kältringar,  böjde  han 
sig  för  en  människa  ,som  han  icke  tilltrodde 
att  kunna  Ijuga^  men  i  hans  beundran  låg  en 
smula  medlidande  med  denna  människa^,  som 
inte  hade  nog  förstånd  till  att  genomskåda  en 
annans  svek.  Och  sin  tjufoatur  trogen  kunde 
han  icke  låta  bU  att  lura  sin  o^ennyttige  väl- 
görare och  vän.  Så  hade  magistern  upptäckt, 
att  det  vin,  som  förvaltaren  skröt  med  att  ha 
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importerat  från  Frankrike,  ick-e  var  annat  än 
äppelvin,  som  han  själf  pressad-e  af  ruttna  fruk- 
ter —  ruttna,  emedan  det  däxvid  rann  fram  en 
tjock  brun  saft,  som  liknade  spanskt  Alicante, 
hvilket  han  förväxlade  med  franskt  vin.  Hade 
magistern  bedt  förvaltaren  köpa  matvaror  hem 
åt  sig,  kom  han  alltid  med  skämda  saker  och 
till  högsta  pris.  Att  få  tillstånd  till  att  plocka 
magra  blad  af  den  persilja,  som  växte  halfvild 
bland  trädgårdens  ogräs,  kostade  tre  gånger  så 
mycket  som  på  torget  i  Lu;nd.  När  därtill  lades 
on  mängd  småsaker,  som  förvaltaren  i  kontrak- 
tet hade  förpliktat  sig  att  prestera,  men  som 
hajn  svängde  sig  ifrån  — -  så  ansåg  magistern  sig 
ha  tillräckligt  material  till  att  bedöma  karlen. 
Men  han  blef  inte  vred  på  stackarn.  Då  han 
kände  människonaturens  tvång  under  de  rådande 
förhållandena  och  uppfostran,  race-bestämdheten 
och  nationella  egendomligheter,  var  han  endast 
glad  åt  att  kunna  åse  detta  skådespel  af  en  pa- 
ria,  som  hade  ernått  en  viss  ställning  i  sam- 
hället och  från  fattigdom  kraflat  sig  upp  till 
välstånd  samt  ingått  förbindelse  med  en  gren  af 
eA  efter  hvad  man  påstod  gammaladlig  ätt. 

Emellertid,  när  magistern  hade  ätit  middag 
klockan  tolf  och  kom  upp  i  sin  tomkammare, 
låg  förvaltaren  ännu  i  godan  ro  nere  hos  kani- 
nerna och  sof.  Vid  det  buller,  som  magistern 
gjorde  med  fönstret,  vaknade  han,  gned  sig  i 
ögonen,  ropade  på  Ivan  och  befallde,  att  alla 
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hästema  skulle  spännas  för  välten.  Därefter  hop- 
jjade  haai  ned  från  taket,  tog  en  säck  med  utsäde 
och  gick  ut  på  fältet. 

Magistern  åsåg  en  stund  det  tokroliga  skå- 
despelet af  huru  zigenaren  i  sin  gula  jacka  gick 
och  sådde  på  den  oplöjda  marken,  som  Ivan 
hade  harfvat  så  att  tistlarna  lågo  med  roten  i 
vädret.  Han  gick  med  gravitetiska  steg  och 
gjorde  stora  taskspelargester  med  ha+nden,  när 
ha;n  kastade  ut  säden,  medan  läpparna  rörde  sig, 
som  om  han  reciterade  någonting.  När  han  hade 
promenerat  en  half  timme,  slutade  han  upp,  som 
om  hain  blifvit  trött;  hvisslade  på  Ivan,  som 
körde  fram  välten  mod  tresponnet;  sviagade  sig 
upp  på  sätet,  fattade  tömmar  och  piska  och 
smällde  på.  Det  var  en  syn  att  skåda.  Zige- 
naren, i  brabantisk  hatt  med  påfågelsfjäder,  uppe 
på  välten,  hästame  magra  som  skelett  i  blän- 
kande seltyg  med  skinande  friherrliga  kronor 
och  tofsar  —  ty  det  fajms  bara  len  uppsättning 
af  seldon  —  och  trespannet  i  fyrsprång  släpande 
välten  efter  sig  som  en  kanonvagn,  när  den  kör 
fram  till  drabbning.  Arbetet  var  färdigt  på  en 
kvart. 

Det  var  nu  strax  före  midsonmiar,  som  han 
sådde  två  skäppor  hafre  på  oplöjd  jord. 

Efter  denna  ansträngning  gick  han  ned  i 
lusthuset  ute  i  danamen  och  beställde  en  kanna 
öl.    Med  den  satt  han  i  tre  timmar  och  tittade 
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på  karpame.  Därefter  befaller  han  fram  en  rid- 
häst och  trafvar  i  väg  med  mot  kusten. 

Om  aftname,  när  solen  var  nära  sin  ned- 
gång och  magistern  hade  spisat  kväUsvard,  gick 
han  vajnligen  ned  i  trädgåxden,  emsam,  ty  hans 
hustru  var  stäfndigt  sjuk  och  barnen  kommo  ti- 
digt i  säiQg.  Att  gå  omkring  i  den  igenvuxna^ 
smutsiga  trädgården  var  honom  en  plåga^  och 
den  enda  rena  och  torra  plaits  han  kunde  uppe- 
hålla sig  på  var  lusthuset  i  dammen.  Där  hado 
han  med  gäddref  en  hel  månads  tid  försökt  att 
fiska  de  omnämda  gäddorna^  tills  Ivan  en  dag 
råkade  att  prata  bredvid  munnen  och  berätta,  att 
det  aldrig  hade  fixonits  gäddor  där  och  inte 
heller  några  kräftor,  något  som  emellertid  icke 
gjorde  vidare  intryck  på  magistern,  då  han  nu 
visste,  hvad  han  hade  att  väuta  sig  af  förvaltaren. 

Medan  han  satt  där  och  lyssnade  till  näkter- 
galens slag  i  vinbärsbuskarna  och  kände  sig  be- 
tryckt till  sinnes  af  förödelsen  rundt  omkring,  af 
vantrefnaden  och  den  olidliga  smutsen,  hörde 
ha^  en  larmande  sång  nära  invid,  hvilken  [när- 
made sig  från  en  lönnallés  mörka  djup,  tills  för- 
valtarens gula  jacka  blef  synlig  i  solnedgångens 
röda  ljus. 

»Jag  är  grefve  af  Luxemburg,  tralalala, 
lalalalal»  sjöng  han  med  full  hals  och  hälsade 
med  en  hofmans  sirliga  maner,  fastan  öfverdrif- 
vet  och  smaklöst.  Han  var  alldeles  hvit  i  synen, 
som  om  han  varit  med  om  e!tt  stön>e  slagsmål; 
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^cmen  rullad-e  och  spratade  eld,  och  hans  lap- 
par Toro  blåsvaxta.  Bakom  honom  kom  Ivan, 
klädd  som  pa^e  och  med  värja  vid  sidaai,  bärande 
en  bricka  med  vinkrus  och  gröngula  glas. 

Magistern  såg  ångestfull  pä  det  rysliga  vinet 
och  de  smutsiga  glasen,  men  han  hvarken  ville 
eller  toides  afslå  inbjudningen. 

Förvaltaren  tycktes  vara  upprörd  och  täm- 
ligen drucken.  Först  började  han  talande  öfver- 
modigt  och  högljudt. 

»Magistern  går  här  och  hsu:  tråkigt,  men  nu 
kommer  snart  trädgårdsmästaren  frän  Kristians- 
borg,  och  då  skall  det  bli  alimat  af  I  Det  ä«r  dien 
förnämsta  trädgårdsmästare  i  de  tre  nordiska  ri- 
kena, och  han  skall  ha  hundra  daler  i  månaden, 
utom  fri  kost  I»  skräflade  han. 

»Men  säg  mig  nu»,  föll  magister  Andreas 
in,  finns  det  inte  här  i  trakten  några  människor, 
som  man  kan  umgås  med?» 

»Inte  en  enda»,  försäkrade  zigenaren.  »X)et 
är  det  värsta  pack,  allihop  I  Och  de  galnaste 
svenskhatare  I  Nej,  dem  ska'  Ni  min  själ  inte 
slå  er  i  slang  med,  magister,  tro  mig  på  mitt 
ord,  jag  är  er  vän,  för  jag  är  så 'att  säga  pä 
sätt  och  vis  också  svensk  I  För  min  farmor  var 
svenska,  och  min  farfax  var  fransman  —  och 
fransmännen  äro  den  förnämsta  af  alla  nationer. 
Och  jag  känner  på  mig,  att  jag  är  franskfödd 
och  att  jag  har  svenskt  blod  i  mina  ådror,  och 
jag  hatar  det  danska  folket,  jag  hatar  det  I» 
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skrek  han  och  reste  sig  med  blodsprängda  ögon. 
»Men  så  hata  de  mig  också  tillbaka  1  Det  vill 
jag  lofval»  tillade  han  med  öfviertygelse  och  hvä- 
saiQde  röst. 

Iva^Q,  som  hade  kommit  tillbaka  med  ett  kre- 
dejiskärl  af  silfver,  hade  ställt  detta  på  bordet 
och  därefter  slagit  sig  ned.  När  förvaltaren  fick 
se  det,  höjde  haoi  handen  och  gaf  pojken  en: 
sittopp,  så  att  han  flög  upp  från  banken, 

»Stå  där,  din  hund!»  vrålade  haii,  när  Ivan 
tänkte  gå.   »Stå  där  och  håll  i  kannan!» 

Magistern  hade  beslutit  att  en  gång  låta 
zigenaren  prata  ur  sig  om  sina  hemligheter,  men 
för  att  insöfva  hans  möjliga  misstankar  antog 
haa  en  bifallande  och  deltagande  min,  framka- 
stade ett  betydelselöst,  men  uppmuntrande  ord 
och  spelade  framför  allt  rollen  af  den  uppmärk- 
samme åhöraren,  den  tacksarome  lärjungen,  som 
andaktsfullt  lyssnade  till  den  vidterfames  ojäm- 
förliga visdom. 

»Maxima  debetur  pueris  reveren- 
t  i  a»,  det  är  uttydt :  barn  äro  skyldiga  oss  äldre 
den  största  vördnad»,  citerade  han  till  stöd  för 
zigenarens  skamliga  behandling  af  sin  bror. 

Zigenaren  gick  i  fällan,  och  efter  att  de  tömt 
ett  glas  till,  blef  han  öppenhjärtlig. 

»Ser  magistern,  jag  är  af  ringa  härkomst, 
men  jag  har  talanger,  och  det  kan  folk  inte 
tåla.  Jag  var  stolmakargesäll  i  Köpenhamn,  och 
när  jag  var  sjutton  år,  var  jag  den  skickligasto 
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i  min  konst.  Men  jag  kunde  inte  få  burskap 
för  att  jag  var  för  ung.  Och  när  jag  ändå  öpp- 
nade verkstad,  så  kom  polisen  och  ålderman 
och  ville  stänga  den,  men  då  blef  jag  vild  och 
kastade  ut  allihop ;  jag  tog  den  ena  och  slog  den 
andra  med,  tills  vakten  kom  och  satte  mig  i 
kurran.  Nu  trodde  de,  att  de  hade  mig  fast, 
m«en  jag  var  slugare  än  så  —  för  jag  gick  till 
kungens  råd,  jag  gick  till  kungen  själf,  och  po- 
lisen och  ålderman  fick  stå  där  med  låog  näsa; 
men  jag  slapp  lös  I  Och  från  den  stunden  hatar 
polisen  mig,  men  den  kan  inte  göra  mig  någon- 
ting; ingen  människa  på  jorden  kan  kröka  ett 
hår  på  mitt  hufvud,  och  den,  som  försöker  med 
det,  den  är  dödens  man  I  Jag  har  varit  i  finkan, 
det  medger  jag,  men  jag  har  aldrig  varit  straf- 
fad, aJdrigl  Och  ni,  som  är  en  hedersman,  ni 
ska'  tro  mig  på  mitt  ord  I  För  jag  håller  af  er 
som  en  broder,  en  vän  I  Jag  älskar  er,  för  ni 
är  den  första  människa,  som  har  behandlait  mig 
som  människa.  Ni  vet  inte,  ni,  hur  elaJca  mina 
grannar  ha  varit  från  första  stund  jag  kom  hit 
till  trakten  1  Bara  spektakel  och  retfullheter ; 
än  rifver  de  ned  stängsel  och  släpper  in  sina 
djur,  än  stjäl  de  som  korpar,  än  lägger  de  ste- 
lnar pä  vägten  för  mina  hästar,  så  de  slå  sig  för- 
därfvade,  och  jag  har  aldrig  gjort  dem  annat  än 
godtl  Äh,  jag  har  många  tusen  daler  utlånta 
utan  ränta,  och  dem  får  jag  aldrig  igen;  och 
baronessan,  som  är  god  som  renaste  guldet  (här 
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skrek  han  för  att  höras  uppe  i  byggaingen),  hon 
har  födt  och  klädt  traktens  fattiga  i  år  och  dag, 
och  nu  blygs  de  inte  att  bestjäla  henne.  Hon  äx 
en  äiigel,  en  ren  och  rättfärdig  kvinna^  som  det 
inte  fisms  någon  fläck  på,  fast  de  baktala  h^^one 
så  nedrigt,  så  nedrigt  I  Mjen  det  är  bara  afund- 
sjuka^  ser  ni,  afundsjuka^  för  att  hon  inte  vill 
umgås  med  någon  och  stänger  in  sig  för  sig 
själf  med  sina  djur,  som  ho2x  älskar  högre  än 
allt  annat;  och  djuren,  magister,  de  äro  mycket 
bättre  än  mämiiskor  —  mycket  bättre  I  De  äro 
tacksamma  och  förstå  att  sätta  värde  på  en  väl- 
gärning, men  det  göra  människorna  inte.  Åh, 
fy,   så  usla  människorna  äro  I» 

Han  hade  gått  på  och  talat  så  att  fradgaa 
stod  om  munnen  på  honom,  och  magistern,  som 
redan  förstod  att  öfversätta  hans  lögntexter, 
kände  sig  betydligt  mera  på  det  klara  med  man- 
nen  än  förut. 

På  en  vink  af  zigenaren  hämtade  Ivan  posi- 
tivet  och  ställde  det  på  stenbänken.  Förvalta- 
ren, som  kände  sig  lät^tare  till  siimes  nu,  när 
han  trodde  sig  ha  förjagat  magisterns  alla  då- 
liga tankar  om  sig,  erfor  behof  att  gifva  sina 
glada  känslor  luft  och  på  samma  gångl  visa  ma- 
gistern sin  öfverlägsenhet  i  musikalisk  riktning, 
kanske  också  få  tillfälle  att  låta  aoa  någonting 
visst  hemlighetsfullt  hos  sin  person,  något,  som 
just  felades  eller  åtminstone  blott  famös  i  mycket 
tarflig  form. 
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Med  skäxande  rå  sångröst  och  med  ett  ut- 
tryck, som  skulle  föreställa  någonting  öfver- 
naturligt,  men  bara  blef  marktschrejartjut,  drog 
han  till  med  sin  fayoritvisa^  medan  Ivaa  vef- 
vade  positivet: 

Och  jag  är  grefve  af  Luxembar 

tralalalalalå  lalalål 
Om  dag,  om  natt»  med  hand  och  lur 
i  skogens  djup  jag  har  min  gång, 
vid  åsen  sjunger  jag  min  sång. 
Men  den  som  hör  mitt  horn,  blir  tyst  på  stund, 
ty  jag  med  Satan  ingått  ett  förbund! 

Därefter  följde  flere  strofer  om  den  på  deima 
tid  så  hemskt  beryktade  marskalken  grefve 
Luxemburgs  hemlighetsfulla  lefoad  med  banditer 
och  giftblanderskor  samt  hans  underbara  rädd- 
ning ur  polisens  och  hexkommissianens  klor. 

Berusad  af  vinet  och  sången  började  zige- 
naren bli  vek,  och  i  ett  anfall  af  ädelmod  bjöd 
han  Ivan  sitt  glas,  som  denne  tömde  med  blot- 
tadt  hufvud  och  knäböjande  som  det  anstod  en 
page.  I  trots  af  sitt  ynkliga  och  svultna  ut- 
seende gjorde  han  detta  med  en  viss  grace,  så 
att  magistern  fann  sig  föranledd  att  belöna  ho- 
nom med  en  uppmuntrande  nick.  Då  kunde  zige- 
naren inte  längre  styra  sin  glädje  och  stolthet, 
utan  glömsk  af  sina  föregående  lögner  lät  han 
undfalla  sig: 

»Det  är  min  bror,  ska'  magistern  veta.  Jag 
uppfostrar-  honom   strängt,   man  han  skall  bli 
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i3n  stor  man  —  kanske  riksamiral,  om  vi  få 
lef  va  I»  ' 

Magistern  utbredde  sig  med  ifver  om  sjö- 
maktens snabba  utveckling  i  Norden  och  om  den 
lysande  karrier  som  detta  ädla  yrke  erbjöd  nu 
i  jämförelse  mot  förr,  gaf  goda  råd.  och  vinkar 
om  huru  en  ung  man  skulle  uppföra  sig  och 
hvilka  vägar  han  skulle  gå  och  hvilka  kunskaper 
han  måste  förvärfva  sig  för  att  konmia  sig  fram 
som  sjöofficer. 

Under  tiden  hade  det  blifvit  natt,  men  den 
ljusa  sommarhimlen  gaf  ännu  så  mycket  ljus, 
att  magistern  kunde  se,  hur  boronessan  kom 
smygande  genom  lönnallén.  Förvaltaren  hade 
redan  fått  öga  på  henne,  och  med  hatten  i  hand 
gick  han  henne  till  mötes  på  bron,  bad  henne 
vara  välkommen  och  frågade,  om  hon  ville  dricka 
ett  glas  i  magisterns  sällskap.  Baronessan  tac- 
kade och  satte  sig  ned,  drack  på  bönders  sätt 
ur  samma  glas  som  förvaltaren  och  tycktes  re- 
dan på  förhand  vara  onykter.  Zigenaren  visste 
inte,  på  hvilken  fot  han  skulle  stå.  Å  ena  sidan 
ville  han  hedra  sig  själf  med  att  visa  sin  älskar- 
inna största  vördnad;  å  andra  sidan  ville  han. 
få  fram  i  hvilket  förtroligt  förhållande  han  stod 
till  den  förnäma  damen,  och  detta  kunde  endast 
ske  genom  en  närgångenhet,  som  emellanåt  kom 
in  på  det  ohöfviskas  område.  Så  räckte  han 
henne  ena  stunden  glaset  med  böjdt  knä  och 
blottadt  hufvud,   än  tog  han.  henne  om  lifvet 
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liksom  af  oaktsamh<et,  titlarna  väLxIade  mellaa 
ers  nåd  och  du  på  ett  mycket  dumt  sätt. 

Sedan  baronessan  en  stimd  skrytsamt  berät- 
tat om  sina  höga  förfader,  som  hade  tjänat  under 
Kristian  IV  —  tydligen  den  ende  kimg,  som 
hon  och  förvaltaren  kände  till  —  bad  hon  zige- 
naren, som  hon  kallade  Jensen,  sjunga  om  gref- 
ven  af  Luxemburg. 

Grefven  af  Luxemburg  tycktes  spöka  i  bäg- 
ges hufvuden  till  en  grad,  som  gjorde  magistern 
äimu  mer  orolig  med  hänsyn  till  deras  conduite, 
och  när  zigenaren  nu  sjöng  visan  om  igen  och 
kastade  blickar  af  hemligt  förstånd  på  barones- 
san, gapskrattade  denna^  som  om  han  hade  hit- 
tat på  någonting  riktigt  finurligt,  och  när  sån- 
gen var  slut,  frågade  hon  magistern,  om  han 
tyckte  om  den.  Hvarpå  denne  svarade,  att  Jensen 
vore  en  stor  och  eminent  sångare,  som  förtjänte 
att  tillhöra  kungens  berömda  kapell.  Däröfver 
blef  zigenaren  som  tokig  och  sjöng  ännu  en  visa 
om  Ulspegel,  och  när  haai  slutat  den,  reciterade 
han  utan  att  be  om  lof  hela  sagan  om  Fortunatus 
med  lyckohatten.  Magistern  fann  uppträdet  out- 
härdligt, och  han  frågade  sig,  hur  han  kunde 
sitta  och  lugnt  höra  på  en  inbilsk,  m'en  talang- 
lös gatgycklare.  Han  reste  sig  till  slut  och  sade 
god  natt,  hvarefter  sällskapet  bröt  upp  och  man 
följdes  åt  genom  trädgården.  Pä  förvaltarens 
och  baronessans  slingrande  rörelser  kunde  man 
se,  att  de  voro  betydligt  öfverlastade,  och  som 
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det  var  många  saker  att  bäxa^  erbjöd  magistern 
sin  hjälp  och  tog  vinkannan  och  kruset.  När 
man  kommit  upp  i  förstugaai,  öppnade  barones- 
san,  glömsk  af  alla  försiktighetsregler,  sin  köks- 
dörr och  bad.  artigt  magistern  stiga  på. 

»Här  ser  så  oordentligt  ut»,  sade  hon  ur- 
säktande, »men  magistern  är  en  snäll  människa^ 
och  nu  skall  ni  för  resten  se  mina  små  djur.» 

Den  syai,  som  nu  företedde  sig  för  den  oin- 
vigde besökaren,  öfvergick  allt  hvad  han  kunnat 
tänka  sig  i  sina  vildaste  drömmar. 

Det  var  ett  fullständigt  hexkök.  Väggar, 
golf  och  tak  voro  svarta  och  blänkte  af  sot.  På 
spishällen  stod  mellan  grytor  och  matrester  en 
hel  rad  glasflaskor  och  retorter  till  alkemistiskt 
bruk.  På  golfvet  lågo  högar  af  rofvor,  kål  och 
lök,  och  på  en  vägg  hängde  en  fårbringa  så 
högt,  att  hundame  icke  kunde  komma  åt  den. 
Hundame  sprungo  omkring  de  inträdande,  vif- 
tande på  svansen  och  nosande  på  den  främman- 
des strumpor.  I  en  fållbänk  låg  en  img  männi- 
skokropp under  ett  lakan,  och  man  kunde  endast 
se  ett  lurfvigt  bakhufvud.  På  hufvudgärdenhade 
en  tupp  flugit  upp;  han  började  gala,  när  zige- 
naren tände  ett  talgljus. 

»Det  är  min  gamla  änglagris»,  kelade  baro- 
nessan  med  det  brokigfargade  djuret,  som  hon 
hade  tagit  i  sin  famn.  »Har  magistern  nånsin 
sett  en  tupp,  som  varit  tjugu  år  och  blind?» 

Det  ondsinta  djuret  högg  efter  magisterns 
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finger,  som  haai  sträckte  fram  för  att  kittla  det 
på  halsen. 

Nu  öppnades  en  dörr  till,  och  man  steg  in 
i  ett  mindre  mm.  Det  första^  som  dar  föll  i  ögo- 
nen, var  en  mycket  stort  tilltagen  säng  med 
sänghimmel  och  gardiner.  I  sängen  stodo  två 
gula  danska>  himdar  och  fortplantade  sig  utan 
att  någon  af  de  inneboende  tog  notis  därom. 
Rummets  enda  fönster  var  upptaget  af  fågelburar 
möd  grönsiskor  och  turtuidufvor.  I  taket  hängde 
en  uppstoppad  stork  med  utbredda  vingar  och 
med  en  förtorkad  huggorm  i  näbben.  I  ett  hörn 
lågo  på  golfvet  två  stora  magra  hundar  vid  si- 
dan af  en  bur  med  kycklingar;  i  en  korg  sof 
en  katt  med  sex  ungar,  och  ur  len  dragkista  fram- 
tog baronessan  en  kull  ankungar. 

Alla  dessa  djur  spredo  naturligtvis  en  för- 
skräcklig stank,  och  golfvet  var  nedsöladt  af 
orenlighet. 

Baronessan,  som  hade  förevisat  alla  dessa 
sina  älsklingar,  gick  nu  att  öppna  dörren  till 
det  tredje  rummet,  och,  ehuru  zigenaren  gjorde 
en  mängd  otvetydiga  grimaser  åt  henne  för  att 
hindra  detta,  släppte  hon  in  magistern  dit.  Och 
han  befann  sig  i  en  stor  sal,  så  fuUproppad  med 
möbler  och  hvarjehanda  föremål,  att  det  knappt 
fanns  en  bar  fläck  där.  På  golfvet  kunde  man 
endast  med  svårighet  sätta  foten  utan  att  trampa 
på  någonting,  ty  där  lågo  högar  af  kläder  och 
bjäfs,  böcker,  planscher,  kartor;  i  fönstren  stodo 
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bägare,  vaser,  kokkärl;  och  utmed  väggaxna 
trängdes  skåp,  stolar,  sekretärer,  om  hvarandra 
och  ofvanpå  hvarandra,  så  att  hela  rummet  såg 
ut  som  ett  klädstånd  men  icke  som  ett  bonings- 
rum. 

Efter  slutad  besiktning  inbjöds  magistern  att 
sitta  ner  i  sängkammaren  och  dricka  ett  glas 
vin  af  en  äimu  finare  sort,  och  eftersom  nattea 
nu  i  alla  fall  var  tillspillogifven  och  det  led  mot 
dagbräckningen,  roade  det  magistern  att  se  dessa 
människor  blotta  sina  hemligheter. 

Zigenaren  slog  i  glasen  och  började  på  nytt 
att  skrodera^  pratade  om  sina  egodelar,  om  sin 
gård,  sina  djur,  och  sedan  han  hade  gått  pä  en 
stund,  for  högmodsdjäfvulen  åter  i  honom  och 
han  ville  sjunga^  men  magistern,  som  hade  trött- 
nat på  att  vara  naxr  åt  en  sådan  kältring,  stämde 
då  lutan,  som  stod  obegagnad,  iDch  räckts  den 
till  zigenaren,  som  med  missnöjd  uppsyn  sköt 
den  ifrån  sig  med  den  förödmjukande  förklarin- 
gen, att  han  inte  kunde  traktera  den.  Magistern 
försökte  med  fiolen  och  harpan,  men  med  sam- 
ma resultat. 

»Men  baronessan  spelar  väl?»  frågade  han, 
vändande  sig  till  denna. 

Nej,  inte  hon  heller. 

För  att  hämnas  frågade  förvaltaren  spotskt, 
om  inte  magistern  ville  spela  själf,  hvarpå  denne 
svarade  med  att  spela  en  gavott. 

Förvaltaren  hörde  på  med  andakt,  men  såg 
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nedslagen  ut,  obehagligt  öfverraskad,  som  om 
han  blifvit  narrad  af  den  andre. 

Därefter  sjöng  magistern  och  ackompanje- 
rad<3  sig  på  harpan,  spelade  daaser  på  violinen 
och  berättade  till  sist  en  saga. 

Baronessan  var  hänryckt,  men  zigenaren  satt 
där  lik  en  våt  hund,  som  fått  stryk,  och  var 
r-edo  att  när  som  helst  taga  upp  utmaningen  till 
sångarstrid. 

Under  en  paus  sprang  han  också  upp,  här- 
skade sig  och  utbrast: 

»Nu  skall  jag  be  att  få  ta  ett  nummer!» 

»Tig  han  vackert  stilla^  Jensen,  med  sin 
Luxembur!»  afbröt  baronessan  honom. 

Zigenaren  skummade  af  afundsjuka  och  ilska 
och  satt  och  lurade  på  hämd. 

»Ja,  magister  Andreas  är  nog  en  riktig  troU- 
kaarl»,  utbrast  han,  »men  ta  fram  kycklingar  ur 
en  hatt,  det  kan  han  ändå  inte  I» 

»Kan  jag  inte?  Jo,  min  gode  Jensen,  jag 
kan  alla  hans  konster  och  fler  därtill  I»  svarade 
magistern  godmodigt. 

»Nej,  det  få  vi  lof  att  se !  det  få  vi  lof  att 
sel»  ropade  baronessan  och  slog  ihop  händerna. 

Magistern  lät  be  sig  en  stund;  därpå  tog 
han  upp  ur  fickafli  en  liten  flaska  och  en  pennai 
och  bad  om  en  bit  brefpapper.  Vätskan  i  flaskan 
var  färglös,  och  när  han  hade  skrifvit  på  pap- 
peret, syntes  där  inte  ett  spår  till  skrift.  Därpå 
förseglade    han    brefvet    med    hartz.     När  han 


54  T8CHANDALA. 


gjort  detta,  bad  han  zigenaren  öppna  brefvet 
och  läsa. 

Zigenaren,  som  verkligen  kunde  läsa,  vardt 
alldeles  hvit  i  synen,  när  han  fick  se  det  ord, 
som  nu  mycket  tydligt  framträdde  i  blå  skrift, 
och  under  det  att  baronessan  förgäfves  sökte 
utleta  dess  betydelse,  utbytte  zigenaren  och  ma^ 
gistem  en  blick,  som  icke  bådade  godt. 

»Nej,  men  hvad  står  där  för  slag?»  frågade 
baronessan,  som  blef  allt  nyfiknare. 

»Det  står  bara  ett  latinskt  ord.  Romani,  som 
betyder  romare»,  svarade  magistern,  under  det 
han  med  sitt  ena  öga  lät  tattaren  förstå,  att 
han  mycket  väl  visste,  att  romani  äfven  var 
zigenarnas  namn  på  sig  själfva. 

Tattaren  utkämpade  en  invärtes  strid  om, 
huruvida  han  skulle  ge  sig  eller  göra  motstånd 
mot  denna  afrättning  af  hans  personliga  före- 
träden gent  emot  baronessan ;  men  en  brännande 
törst  efter  att  komma  i  besittning  af  den  andres 
kunskaper  gjorde  att  haöi  gaf  efter. 

»Det  kostar  väl  stora  pengar  att  få  sådant 
där  bläck?»  frågade  han,  på  en  gång*  butter  och 
underdånig. 

»Nej,  det  kostar  rakt  ingenting»,  svarade 
magistern.  »Ni  kan  själf  gå  ned  i  trädgården 
och  plocka  den  blomma,  som  kallas  Ringblomma, 
och  pressa  saften  ur  den.» 

»Ringblomma»,  upprepade  zigenaren.  »Men 
formeln,  som  man  skall  läsa,  då?» 
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»Formeln?  —  Jaså,  tror  ni  verkligen  på  all- 
var, att  jag  befattar  mig  med  att  signa  och  be- 
svärja? Jag  skall  säga  er  en  sak,  Jensen!  Om 
jag  hade  velat  föregifva  mig  äga  kunskap  om 
förborgade  ting,  sä  skulle  jag  aldrig  ha  visat  er 
flaskan,  men  skulle  haft  i  beredskap  en  bit  pap- 
per, som  pä  förhand  var  fuUskrifven.  Och  sä 
skulle  jag  ha  ljugit  för  er  och  sagt,  att  ingen- 
ting stod  skrifvet  där,  när  jag  visade  det  hvita 
papperet  för  er ;  och  sä  skulle  jag  ha  läst :  p  a  x  + 
max  +  ^is  +  skaris.  Men  nu  visade  jag 
ringblommesaften  för  er,  och  jag  säger:  sä  och 
sä  är  denna  saft  beskaffad,  att  när  jag  låter  vär- 
men frän  lacket  inverka  på  den,  så  blir  den 
blå.  Hvarför  den  blir  blå,  det  är  mera  än  jag 
vet;  jag  vet  bara^  att  den  blir  så  I» 

Zigenaren  kunde  inte  förstå,  att  någon  ville 
lära  bort  så  värdefulla  konster,  som  kimde  an- 
vändas till  tysta  förbehåll  i  förskrifningar.  Men 
det  plågade  honom  ämm  i  själen,  att  han  dragit 
det  kortaste  strået  i  denna  täflan,  där  han  så 
länge  fått  gå  och  inbilla  sig  att  han  var  den 
starkaste,  och  plötsligt  for  han  upp,  tog  fram 
en  smutsig  kortlek  ur  fickan  och  skrek: 

»Passa  på  nu,  magister,  så  skall  jag  spä  er  I» 

»Det  kan  ni  inte»,  svarade  magistern  med 
förnäm  öfverlägsenhet. 

»Kan  jag  inte?»  hväste  zigenaren,  som  till- 
trodde sig  fullkomlighet  i  den  konsten, 

»Nej,    det    kan    ni    ingalunda  I»    försäkrade 
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nLagistem.  »Och  ni  kan  det  inte  af  den  orsak, 
att  ni  inte  känner  mig,  inte  känner  mina  för- 
äldrar, int3  min  hustru,  mina  barn,  mina  förmän, 
och  hos  alla  dassa  hvila  en  del  af  mitit  öde.  Ni 
kan  inte  spå  mig  af  den  orsak,  att  ni  inte  sgiar, 
hvad  jag  vet  och  kan,  inte  har  begrepp  om, 
hvad  som  sker  ute  i  världen  nu  för  tiden,  och 
inte  vet,  hur  mäuniskors  öde  styres!  Men  jag 
kan  spå  ier,  utan  några  kort  och  utan  att  läsa 
och  signa  I  Vill  lui  tro  det  ?» 

Zigenaren  hade  sjunkit  ned  på  en  stol  och 
vred  sin  kropp  som  en  orm  under  en  stöfvel- 
.klack. 

»Hml  Jaså,  ni  kan  spå  mig!»  blossade  han 
upp  igen. 

»Ja,  därför  att  jag  känner  er»,  svarade  ma- 
gistern lugnt  och  bestämdt. 

»Ni,  åh,  ni  vet  ingenting  om  mig,  inte  det 
ringaste !»  skrek  zigenaren  till  med  det  sista  för- 
sök till  själfförsvar. 

»Såå?  Inte  det»,  slutade  magistern  ordby- 
tet, i  det  han  med  sitt  tonfall  antydde,  att  han 
visste  mera  än  han  egentligen  gjorde. 

Därpå  reste  han  sig. 

Solen  hade  redan  gått  upp  och  föll  igenom 
gardinerna  in  i  rummet.  Turturdufvorna  kutt- 
rade  och  grönsiskoroa  sjöngo.  Baronessan  hade 
somnat  på  sin  stol,  och  Ivan  låg  och  snarkade  i 
den  stora  sängen  mellan  de  två  bruna,  hundarne. 
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Zigenaren  ville  slå  i  mera  vin,  men  magi- 
stern sade  bestämdt  nej,  hvarefter  hans  värd 
följd«e  honom  ut   i  köket. 

Där  satt  nu  på  sängkanten  en  ung  flicka 
halfklädd  och  drog  på  sig  strumporna^  stirrande 
förvånad  på  den  främmande,  så  att  hon  glömde 
att  dölja  sina  behag. 

»Skäms  du  inte,  din  slynal»  skrek  zigenaren 
och  gaf  henne  en  örfil,  hvarefter  han  kastade  ett 
täcke  öfver  heime. 

Magistern  skyndade  sig  att  ta  afsked  och 
gick  upp  på  sin  kammare  för  att  sofva  ut  efter 
den  genomvakade  natten. 


Magister  Tömer  hade  icke  fått  en  blund  i 
ögonen  efter  den  märkvärdiga  natten  nere  hos 
baronessan.  Han  frågade  sig  upprepade  gånger, 
hur  djet  hade  gått  till,  att  hans  själ  hade  kom- 
mit i  beröring  med  en  så  lågt  stående  individ 
som  zigenaren,  så  att  hans  tankar  sysslade  med 
denne,  vare  sig  han  var  vaken  eller  sof.  Kunde 
det  vara  en  följd  af  den  allmänna  attraktions- 
lagen, som  drager  fluida  i  skilda  djurkroppar 
till  hvarandra,  som  drifver  människor  att  söka 
hvarandra^  som  åvägabringax  ledning  eller  rap- 
port mellan  alla  individer?  Ensamheten,  vanan 
att  dagligdags  flere  gånger  träffa  endast  en  och 
samma  person,   ackommodationsförmågan,    som 
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gör  umgänge  mellan  människor  möjligt,  intres- 
set af  att  skåda  in  i  själens  hemliga  verkstäder 
och  särskildt  i  en  själ  af  ovanlig  beskaffenhet, 
som  stod  på  det  lägsta  trappsteg  och  som  en 
universitetsmagister  icke  ofta  i  sitt  lif  kunde 
få  tillfälle  att  se  —  allt  detta  sammanlagdt 
hade  åstadkommit,  att  zigenaren  hade  trängt 
sig  in  i  magisterns  tankar  och  borrat  sig  fast 
där  som  en  integrerande  beståndsdel,  hvilken 
han  ej  kunde  drifva  ut  igen. 

Han  hade  för  att  själf  få  vara  i  fred  velat 
hålla  umgänget  indifferent,  men  denna  natt  hade 
deras  själar  ett  ögonblick  tomat  ihop,  en,  gnista 
hade  hopi)at  öfver  från  den  ena  till  den  andra, 
intressen  hade  korsats,  och  det  var  som;  om  det 
låg  strid  i  luften.  Magistern  hade  tröttnat  på 
sin  tarfliga  roll  som  beundrare  af  stackaren, 
hade  visat  sin  öfverlägsenhet  utan  att  ta  i  på 
skärpen,  men  hade  oförsiktigt  nog  antydt,  att 
han  sysselsatte  sig  med  den  andres  person  och 
angelägenheter.  Zigenaren,  som  hade  trott  sig 
väl  skyddad  bakom  sina  lögner,  hade  märkt,  a*tt 
han  tagit  miste,  hade  kännt  ett  öga  hvila  på 
sig,  ett  finger  röra  vid  sina  inelfvor,  och  så 
hade  han  vaknat  ur  sin  säkerhet.  Magistern 
märkte  detta,  och  utan  lust  att  spilla  tid  och 
krafter  på  att  inlåta  sig  i  en  gaglnlös  strid  med 
en  lumpen  och  ärelös  person,  beslöt  han  sig 
för  att  på  nytt  insöfva  honom  i  ro  och  låta  det 
oundvikliga  umgänget  antaga  så  likgiltiga  och 
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vänskapliga  formger  som  möjligt,  gömma  sig 
inom  sig  sjäJf  och  tillsluta  ögon*en  för  allt  som 
hau  nödgades  se  och  höra. 

Med  denna  föresats  gick  han  på  söndagsmor- 
gonen ned  i  trädgården  för  att  få  sig  en  prome- 
nad. Man  var  nu  i  början  af  juni  månad,  men 
ännu  var  intet  land  uppgräfdt,  och  allt  hopp 
om  att  se  något  planteradt  var  förbi. 

Kvigor,  getter,  får  och  hästar  gingo  tjudrade 
vid  fruktträdens  stammar  och  betade  ogräset. 
(Jettema  stodo  på  bakbenen  och  gnagde  på  dyr- 
bara buskar  och  unga  fruktträd;  gångarne  voro 
nedsmutsade  af  kreaturen,  buxbomshäckame  ned- 
trampade, hönsen  åto  de  omogna  vinbären,  och 
i  körbärsträden  häckade  skator  och  starar.  Det 
var  en  förödelsens  styggelse,  som  magistern  icke 
kunde  fatta,  att  dessa  människor  med  penning- 
tillgångar ville  finna  sig  i  att  skåda  på;  ty  om 
de  också  inte  behöfde  inkomsten,  skulle  man 
tro,  att  de  åtminstone  inte  ville  undvara  nöjet 
att  kunna  spatsera  i  trädgården.  Och  allt  detta 
feta  ogräs,  som  såg  så  mörkt  och  giftigt  ut,  för- 
höjde det  intryck  af  smuts,  som  framkallades  af 
djurens  orenlighet,  nedtrampad  rundt  omkring 
i  rabatterna,  de  små  svarta  muUvardshögama, 
murkna  grenar  och  brunt  fjolårslöf. 

Kardborren  och  nässlan,  som  alltid  följa 
människans  uttömningar,  stodo  där  till  flere  al- 
nars höjd,  röjande  hvad  som  brukar  döljas,  tist- 
lame  hade,  bortdri&a  från  fälten,  slagit  sig  ned 
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här;  Tussilago,  som  folk-et  på  skämt  kallax  ym- 
nighetshomet  på  gnmd  af  dess  otroliga  fort- 
plaataiingsförmåga^  hade  bredt  ut  sig  i  stora  grå- 
gröna mattor,  och  i  de  mörkaste  vrårna  hade 
som  mörksens  gärningar  den  otäcka  bolmörten 
stuckit  sig  undan  med  sin.  kadavergula  blomima, 
påminnande  om  lik  med  lefradt  blod.  Magistern, 
som  kom  att  tänka  på  de  faror,  som  den  giftiga 
örten  kunde  utsätta  barnen  för,  lyfte  sin  käpp 
och  anstiftade  ett  blodbad  på  djäfvulstyget,  då 
zigenarens  jämrande  röst  hördes  bakom  en  buske. 
Magistern  blef  ej  särdeles  öfverraskad,  ty  han 
var  nu  så  van  att  se  dennes  smygande  skepnad 
dyka  fram  och  försvinna  öfverallt  bakom  bus- 
kar och  inhägnader  —  öfverallt  där  det  fanns 
någonting  att  gömma  sig  bakom. 

»Slå  inte  min  bolmört,  magister»,  bad  zige- 
naren, i  '  ;      ' 

»Är  den  också  helig?»  svarade  deime,  med 
skämtsam  häntydning  på  snokmordet. 

»Nej,  det  är  den  inte,  men  jag  gömmgr 
fröna  I» 

»Jaså,  hvad  gör  ni  med  dem  då?»  frågade 
magistern. 

»Jo,  de  kan  vara  bra  för  många  saker»,  sva-» 
rade  zigenaren  med  en  lömsk  blick,  som  skulle 
antyda,  att  han  visste  reda  på  mera  än  han  ville 
ut  med. 

Magistern  påminde  sig  längre  fram  denna 
tilldragelse  med  bolmörten  och  trodde  sig  däri- 
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geaom  fått  bekräftelse  på  sina  tidigaste  intryck 
af  att  det  låg  något  misstänkt  öfver  husets  inne- 
byggare och  deras  förehafvanden. 

Emellertid  var  detta  endast  inledningen  till 
det  som  zigenaren  ville  säga;  ty  han  grep  ge- 
nast tillfället  till  att  sätta  giftörten  i  förbindelse 
med  någonting  annat,  som  tycktes  ligga  honom 
på  hjärtat. 

»Här  finns  för  resten  en  och  annan»,  tog 
han  upp  ämnet  mod  en  eftertänksam  min  och 
sköt  fram  läppame  på  ett  djupsixmigt,  hemlig- 
hetsfullt sätt,  så  som  han  alltid  gjorde  när  han 
ljög,  »här  finns  en  och  annan,  som  nog  kunde 
behöfva  en  portion  bolmört.» 

»Hvad  menar  ni  med  det?»  utbrast  magis- 
tern, som  kände  sig  förlägen  likt  en  som  orätt- 
vist misstänktes  eller  hotades.  »Hvad  är  det, 
som  har  händt?» 

»Jo,  det  har  händt  det,  att  någon  i  morgse 
har  stulit  den  ena  påfågeln»,  sade  zigenaren  med 
en  stark  betoning,  att  den  skyldige  måste  känna 
sig  träffad. 

Magistern  log  vid  tanken  på  att  han  skulle 
kanna  misstänkas,  men  lät  genast  narra  sig  till 
att  gå  med  på  att  diskutera  saken,  fEist  den  icke 
angick  honom.  Det  mystiska  i  själfva  tilldragel- 
sen, att  en  påfågel  blifvit  stulen  midt  på  blanka 
förmiddagen  tätt  under  husets  fönster  och  från 
den  inhägnade  gården,  där  husfolket  kom  och 
gick,  —  allt  detta  framställde  han  genast  som 
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invändningar^  då  i  d^et  samma  baronessaii,  Ivan 
och  den  lurfviga  pigan  kommo  dit  under  larm 
och  klagorop,  jämrande  sig  öfver  förlusten  af 
fågeln. 

Misstankame  kastades  än  på  den  ena  än  på 
den  andra;  platsen  undersöktes,  och  man  hittade 
ett  stycke  af  fågelns  långa  stjärt. 

»Det  är  naturligtvis  räfven»,  försäkrade  baro- 
nessan,  »för  han  brukar  alltid  plocka  stjärten 
af  hönsen.» 

Zigenaren  låtsade  först  gå  med  på  denna 
åsikt,  men  tycktes  likväl  vara  villrådig  om  hvad 
han  skulle  täuka  och  lät  de  andra  tala.  Magistern 
ansåg  det  för  alldeles  otroligt,  att  räfven  skulle 
midt  på  ljusa  dagen  ha  vagast  sig  in,  då  den  ju 
hade  natten  för  sig,  i  det  att  påfåglame  sofvo  i 
det  fria. 

Sedan  man  hade  pratat  fram  och  tillbaka, 
blef  magistern  ensam  med  zigenaren. 

Saken  vändes  och  vreds  nu  på  alla  möjliga  , 
håll,  och  magistern  stannade  förståndigt  vid  den 
mening,  att  endast  en  af  sjäJfva  husfolket  hade 
kunnat  föröfva  tjufveriet.  Och  när  man  så  gick 
igenom  i>ersonalen,  måste  misstanken  helt  natur- 
ligt vända  sig  mot  de  två  nästan  alltid  osynliga 
snickame.  Men  när  samtalet  började  vända  sig 
åt  det  hållet,  gjorde  zigenaren  plötsligt  helt  om. 

Nej,  det  kimde  inte  vara  tal  om;  snickame 
vore  fullkomligt  hederliga;  men  det  fanns  en  an- 
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nasoi,  som  säkert  vax  den  skyldige,  och  det  var 
grindvaktaren,  som  bodde  i  stugan  strax  intill. 

Magistern,  som  icke  kunde  tänka  sig  möj- 
ligbeten af,  att  en  främmande  midt  p&  ljusa  da- 
gen skulle  klifva  öfver  stenmuren  och  in  pä  den 
öppna  gården  för  att  stjäla^  ville  icke  genom 
motsägelse  göra  saken  ännu  mera  invecklad;  han 
lät  därför  samtalet  falla  och  gick  upp  på  sitt 
rum,  obehagligt  berörd  af  hela  äfventyret,  som 
han  ej  kunde  förklara. 

På  aftonen,  när  han  kom  ned  i  trädgården, 
mötta  han  zigenaren,  som  gick  och  slog  dank. 
Af  brist  på  samtalsäom^  föll  talet  på  påfågeln. 
I>e  hade  först  kommit  i  närheten  af  kalkonhuset, 
där  tuppen  redan  hade  krupit  in,  medan  hönsen 
rufvade  äggen  ute  under  en  liten  halmstack.  Ma- 
gistern, som  inte  visste  hvad  han  skulle  säga, 
lät  nu  det  yttrande  undfalla  sig,  att  det  vore 
omöjligt  för  en  människa  att  taga  en  påfågel  med 
händerna. 

»Jo,  det  skall  ni  få  se  att  man  kan»,  sva- 
rade zigenaren,  hvars  motsägelselust  tycktes  bli 
eggad.  »Kan  man  ta  en  kalkontupp,  så  kan  man 
också  ta  en  påfägel.» 

Och  i  ett  nu  hade  han  slagit  armarna  om 
den  stora  argsinta  fågeln  och  tryckte  den  .tätt  till 
sig  som  ien  kattunge,  och  för  att  ytterligare  be- 
styrka möjligheten  af  grindvaktarens  förmenta 
tjufnad,  försäkrade  han  sig  ha  sett  personer,  som 
kunde  fånga  en  dufva  på  nmrken.    För  resten 
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fanXLS  det  folk,  som  kunde  så  många  konster; 
han  kände  —  det  vill  säga^  hade  hört  talas  om 
folk,  som  lockade  andras  höns  och  ankor  till 
sig  med  kom,  som  de  lade  i  långa  strimmor, 
och  mest  durkdrifna  af  alla  voro  hästmånglarna. 
Året  förut  hade  de  stulit  en  röd  häst  från  graa- 
nen,  bonden  uppe  vid  korsvägen,  och  man  hade 
sedan  aldrig  sett  ett  spår  af  den.  Men  han  visste 
nog,  huru  de  burit  sig  åt.  De  kunde  förändra 
färgen  på  en  häst  genom  att  smörja  in  den  med 
någonting,  så  att  håren  föUo  af,  och  de  nya 
hår,  som  växte  ut,  fingo  aldrig  samma  iarg  söm 
de  affallna,  och  dessutom  kimde  man  alltid  ge- 
nom några  snitt  med  en  knif  ställa  till  med  en 
bläs  på  hästen,  ty  det  blef  alltid  hvitt  på  de 
ställen  där  man  skurit. 

Detta  var  idel  nya  och  okända  saker  för 
magistern,  så  att  han  i  sin  ifver  efter  att  höra 
på  glömde  att  fråga,  hvar  förvaltaren  hade  in- 
hämtat kännedom  om  allt  detta.  Och  de  prome- 
nerade vidare,  fördjupande  sig  i  ett  samtal,  som 
tycktes  djupt  intressera  zigenaren.  De  öfvergingo 
till  stölder  i  allmänhet,  och  zigenaren  uttryckte 
sitt  förakt  för  tjufvame,  som  i  regehi  inte  för- 
stode  de  två  viktigaste  punkterna  i  all  tjufnad. 

»Hvad  är  det  då  för  slag?»  sporde  magis- 
tern i  så  oskyldig  ton  som  möjligt,  medan  de 
satte  sig  ned  på  en  stenbänk  vid  brädden  af 
dammen. 

»Jo-o,   ser  ni»  —  här  funderade  zigenaren 
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ett  Ögonblick  —  »den  ena  är  att  alltid  vara  utan 
medbrottslingar,  och  den  andra  är  att  ha  tvä 
vittnen  i  beredskap.» 

»Ni  menar  för  att  konstatera  alibi?  Vet  ni 
hvad  det  vill  säga?» 

Zigenaren  såg  begrundande  ut  ett  par  sekun- 
der och  tycktes  ej  veta  något  om  alibi,  men  ville 
som  vanligt  icke  röja  sin  okunnighet,  hvarför 
han  svarade: 

»Säg  ni  först,  hvad  ni  menar  med  —  hm, 
så  skall  jag  efteråt  säga  min  mening.» 

»Alibi»,  tog  magistern  till  orda»,  är  det  vik- 
tigaste vid  hvarje  defension,  ty  om  jag  kan  be- 
visa, att  jag  vid  det  ifrågavarande  tillfallet  har 
varit  annorstädes  än  där  som  förbrytelsen  be- 
gicks, så  är  jag  frikänd.» 

»Just  hvad  jag  tänkte  säga»,  afbröt  zigena- 
ren ifrigt  lyssnande  och  med  oförställd  glädje  i 
sitt  bleka  ansikte.  »Men»,  fortfor  han,  »att  vara 
ensam  är  ändå  den  första  regehi  vid  all  stöld.» 

»Ja,  det  kan  nog  så  vara»,  menade  magistern, 
»men  viktigare  är  dock  att  icke  under  någon 
form  lämna  efter  sig  någon  corpus  delicti.  Vet 
ni,  hvad  corpus  delicti  är?» 

Ja,  det  visste  han  nog  så  där  tämligen,  livad 
det  var  för  slag,  men  kunde  inte  uttrycka  det 
så  bra,  och  därför  ville  han  gärna  höra  laagi- 
sl^ms  mening  först,  så  skulle  han  sedan  säga, 
om  han  menade  samma  sak. 

»CJorpus  delicti»,  svarade  magistern,  som  ny- 
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ligen  hade  studerat  juridik,  »kan  vara  ett  före- 
mål, som  fimis  i  den  anhållnes  ägo,  eller  också 
ett  föremål,  som  tjufven  lämnat  efter  sig  på  det 
ställe,  där  stölden  begåtts  —  eller  t.  ox.  vapnet, 
om  det  är  ett  mord»,  tillfogade  han.  »Var  det 
så,  ni  miente?» 

»Ja,  i  det  närmaste»,  svarade  zigenaren 
raskt,  ehuru  något  lång  i  synen. 

»Vidare»,  fortfor  magistern,  som  inbillade  sig 
vara  i  katedern  —  jiågot  som  var  en  farlig  vana 
hos  honom  —  »vidare  bör  den  anhållne  alltid 
erkänna  alla  detaljerna^  men  förneka  hufvud- 
saken.  Mördaren  skall  vidgå,  att  han  var  till- 
städes på  mordplatsen,  för  den  händelse  någon 
hajL'  sett  honom,  men  han  skall  alltid  ställa  det 
så,  att  han  med  något  sken  af  sanning  kan  pår 
stå  sig  ha  varit  där  i  ett  annat  ärtende.  Det 
dummaste  man  kan'  göra  är  att  neka  till  allt ;  då 
trasslar  man  bara  in  sig  i  motsägelser.  Och  det 
allra  dummaste  är  att  icke  hålla  tand  för  tunga, 
utan  ge  sig  luft  i  hotelser  och  önskningar,  så 
att  man  efteråt,  ehuru  oskyldig,  kan  bli  tagen 
för  hufvudet  för  saker,  som  man  aldrig  har  be- 
gått. Ni  är  en  oförsiktig  karl,  Jensen  I  Här  om 
dagen  uttalade  ni  en  önskan  om,  att  åskan  måtte 
slå  ned  i  stallet,  så  att  ni  kunde  få  ut  brand- 
assuransen  och  bygga  ett  nytt.  Tänk  nu,  om 
stallet  brunne  i  natt  I  Jag  skulle  naturligtvis 
genast  misstäaka  er,  alldenstund  ni  hade  yttrat 
en  önskan  om  att  det  måtte  ske  och  alldenstund 
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ni  skulle  ha  fördel  af  att  det  skedde,  utan  att 
ni  därför  behöfde  vara  skyldig.» 

»Skulle  ni  angifva  mig?»  insköt  zigenaren 
hastigt. 

Nu  måste  magistern  tänka  sig  för,  och  det 
gjorde  han  grundligt. 

»Ser  ni»,  tog  han  slutligen  till  ordet,  »det 
finns  någonting  man  kallar  antydningar  och  nå- 
gonting man  kallar  angifvelser.  Antydningar 
betyder,  att  jag  hyser  misstanke  och  enskildt 
meddelar  myndigheterna  denna  min  misstanke 
i  den  afsikt  att  de  skola  anställa  själfständiga 
undersökningar,  på  hvilka  de  uteslutande  äga 
att  bygga  den  eventuella  häktningsåtgärden. 
Men  —  fortfor  haai,  det  finnes  i  vårt  rättsväsende 
så  mycket  föråldradt  och  dåligt  i  förfaringssät- 
tet, att  jag  för  min  del  kunde  önska  att  se  myc- 
ket däri  förändradt.  —  Säg  mig  en  sak,  tänker 
ni  inte  att  utpeka  grindvaktaren  såsom  möjligen 
skyldig  till  stölden  af  fågeln?» 

Zigenaren  svarade  hastigt: 

»Nej  det  vågar  jag  inte,  för  han  står  väl 
hos  myndigheterna.» 

»Det  borde  ni  laga  att  ni  också  gjorde, 
svarade  magistern,  som  ville  ge  den  andre  en  li- 
ten påminnelse.  »Och  jag  förstår  inta,  hur  ni 
kan  hata  den,  som  beskyddar  er  egendom  och 
utan  hvilken  ni  inte  skulle  kunna  sofva  lugnt 
en  eaida  natt.» 


68  *  T8CHANDALA. 


Zigenaren  utbröt  i  förbannelser  mot  grind- 
vaktaren,  lät  förstå,  att  denne  vore  den  värsta 
rackare  man  kunde  tänka  sig,  och  hetsade  upp 
sig  till  den  grad,  att  det  slutligen  undslapp  ho- 
nom, att  han  önskade  se  honom  med  afskuren 
hals  på  en  dikeskant.  Därpå  hejdade  han  sig 
plötsligt  och  väade  ånyo  talet  på  förbrytelser 
och  förbrytare  i  allmänhet.  Magistern,  för  hvil- 
ken  en  ny,  okänd  synkrets  öppnade  sig,  och 
som  hade  undrat  öfver,  att  zigenaren,  som  miss- 
tänkte grindvaktaren,  icke  stämde  honom,  be- 
slöt nu  känna  sig  före,  om  det  möjligtvis  kunde 
finnas  något  hemligt  skäl  till,  att  zigenaren  icke 
vågade  röra  vid  grannen.  Han  anslog  därför  åter 
sin  docerande  ton,  som  om  han  fortsatte  sitt 
föredrag  om  rättegång  och  rättsskipning  från 
rent  filosofisk  synpunkt. 

»Ett  mycket  vanligt  förfaringssätt  hos  durk- 
drifna  förbrytare  är  att  implicera  i  saken  den 
person,  som  kimde  väntas  blifva  det  farligaste 
vittnet. 

»Hvad  menas  med  implicera?»  frågade  zige- 
naren ifrigt  och  nyfiket. 

»Det  finns  många  sätt  att  implicera  på.  Ett 
sätt  är  att  låta  det  vittne,  man  fruktar,  få  se  så 
mycket  af  förberedelsen  till  brottet,  att  vittnet 
vid  gärningsmannens  häktning  kan  uppgifvas 
vara  invigd  i  förbrytelsen  och  ha  förtegat  den 
någon  tid;  men  på  samma  gång  gäller  det  att 
inte  låta  honom  få  se  så  mycket,  att  han  vågar 
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anmäla,  saken  för  myndigheterna.  Begriper  ni 
dilemmat  eller  snarain?  Vare  sig  vittnet  angifver 
eller  icke  angifver,  kommer  han  att  hänga  med 
i  saken  eller  impliceras  i  den.» 

3>Det  är  storartadtl»  skrek  zigenaren  utom 
sig.  »Det  är  storartadtl»  Och  hans  ansikte  stri- 
lade af  hänryckning. 

»Ett  annat  sätt»,  fortfor  magisbern,  »som  för- 
brytare af  rang  också  pläga  begagna,  är  att  i 
förväg  söka  etablera  inhabilitetsskäl  mot  vittnet. 
Vet  Ni,  hvad  inhabilitet  är?  Som  inhabilitets- 
skäl räknas  släktskap  eller  till  och  med  endast 
trolofning  eller  lös  förbindelse  med  släkting  till 
den  instämda;  vidare  räknas  såsom  inhabil  att 
vittna  mot  en  uppenbar  ovän  eller  afundsman. 
Således  skulle  era  snickare  vara  inhabila  som 
vittnen  mot  grindvaktaren,  om  det  vore  bevis- 
ligt,  att  de  hade  lefvat  i  fiendskap  med  honom. 

»Nej,  är  det  verkligen  sanning!»  skrek  zige- 
naren och  ville  fatta  magisterns  hand.  »Hvad  ni 
måtte  ha  läst  och  studerat  många  slags  skrifter 
för  att  kunna  ha  reda  på  så  mycket  I» 

Därpå  ångrade  han  att  ha  visat  sig  hänryckt, 
och   högmodsdjäfvulen  for   i  honom  igen. 

»Ja,  jag  skall  för  resten  säga  er,  att  jag  också 
har  läst  en  hel  hop»,  upplyste  han;  »magistern 
har  kanhända  inte  läst  historieboken  om  grefven 
af  Luxemburg?» 

»Nej,  det  har  jag  inte»,  svarade  magistern 
sanningsenligt.   »Men  jag  har  hört  talas  om  ho- 
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nom,    och    jag   har   hört   er   sjunga   visan    om 
honom.» 

»Åh,  det  är  en  bok  det,  ska*  ni  tro»,  sade 
zigenaren  och  gjorde  sig  viktig  öfver  den  andres 
okunnighet  —  »det  är  en  bok,  sopa.  hvar  männi- 
ska kan  lära  någonting  af,  och  så  är  den  så 
rolig.  Tänk  bara,  en  grefve,  som  stjäl  och  mör- 
dar och  som  polisen  aldrig  kan  få  tag  i,  hur 
gärna  den  än  vill  I  Det  var  en  förslagen  karl, 
må  ni  tro.  Tänk  er,  han  gick  u,t  på  kyrkogårdar 
och  galgbackar,  där  man  gräfde  ner  lik,  och  så 
förgiftade  han  nålar,  som  han  efteråt  satte  fast  i 
stolsitsen  hos  dem,  som  han  ville  göra  sig  af 
med;  för  ser  ni,  lik  äro  förgiftade.  Och  när 
han  tog  något,  så  tog  han  aldrig  annat  än  pen- 
gar, för  se  dem  kan  man  inte  känna  igen,  och 
de  rullar  i  väg  igen  som  de  kommer;  men  kle- 
noder och  juveler  tog  han  aldrig,  så  att  när 
polisen  kom  och  skulle  göra  undersökning,  stod 
inte  det  ringaste  att  finna  I» 

Han  hade  talat  med  värme,  men  höll  nu 
plötsligt  inne,  som  om  han  ångrade  hvad  han 
sagt. 

Och  för  att  öfverskyla  det  fel,  han  begått, 
vände  han  sig  argt  mot  grindstugan,  som  kunde 
skönjas  mellan  buskame,  knöt  näf ven  och  for  ut : 

»Ja,  det  finns  så  många  rackare  här  i  värl- 
den, och  det  är  en  elak  sälle,  den  där  grindvak- 
taren  I» 
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Magistern  kände  sig  illa  till  mods  efter  detta 
samtal,  och  i  d-et  haa  till  hälfteai  ångrade  sig 
vid  tank-en  på  allt  som  han  sagt  under  loppet 
af  denna  afton,  gick  han  orolig  till  sängs. 


Åtta  dagar  senare  tog  magister  Törner  sin 
vanliga  morgonpromenad  i  mycket  betryckt  sin- 
nesstamning; ty  den  föregående  veckan  hade 
varit  rik  på  tilldra^lser,  som  kunde  ha  rubbat 
äfven  en  lugnare  naturs  jämnvikt.  Dagen  efter 
samtalet  om  förbrytelser  och  förbrytare  hade 
magistern  på  sin  vandring  i  skogen  funnit  några 
blå  bröstfjädrar  af  den  stulna  påfågeln  och  hade 
tagit  dem  med  sig  hem ;  hade  förevisat  sitt  fynd 
och  trott  sig  därmed  ha  fritagit  grindvaktaren 
från  misstanke,  eftersom  det  funna  bytet  så  godt 
som  bevisade,  att  räfven  var  den  skyldige.  Men 
man  hade  mött  hans  påståenden  med  misstro, 
och  zigenaren  hade  invändt,  att  riktigt  utstude- 
rade spetsbofvar  alltid  förstodo  att  afleda  upp- 
märksamheten och  anbringa  en  falsk  'corpus  de- 
lictum'.  —  Där  fick  magistern  nu  igen  sina  lär- 
domar för  första  gången  —  corpus  delictum  I 

Men  nästa  morgon  hade  magistern  funnit 
några  af  slagvingarnas  fjädrar  skarpt  afskurna 
med  en  knif,  och  när  han  kom  hem  med  dem, 
triumferade  zigenaren  och  förklarade,  att  luf- 
ven  väl  ändå  inte  gick  med  knif  i  fickan. 
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Påföljande  natt  var  kalkontuppen  bortstulen, 
utan  att  man  kunde  upptäcka  ett  spår  af  den. 

Nästa  afton  hade  magistern  stått  vid  jflm- 
grinden  tillsammans  med  zigenaren,  då  lagman- 
nens son,  som  var  egendomsägare,  hade  kommit 
ridande,  hållit  inne  sin  häst  och  häftigt  frågat, 
om  han  kund-e  få  köpa  ankbonden,  som  han  såg 
rulta  omkring  på  gräsplanen.  Zigenaren  svarade 
honom  höfligt,  att  han  icke  kunde  sälja  den. 

Om  natten  försvann  ankbondan. 

Det  fanns  här  några  omständigheter,  som 
gjorde  tilldragelserna  rätt  oförklarliga.  Om  räf- 
ven  hade  tagit  kalkontuppen,  som  satt  inne  i  ett 
skjul  på  sin  pinne  och  hade  krafter  att  försvara 
sig,  hvarför  hade  den  då  inte  tagit  hönan,  pom 
låg  på  ägg  i  halmen  på  den  öppna,  platsen  utan- 
för —  så  mycket  mera,  som  sakkimnigt  folk  för- 
säkrade, att  räfven  icke  kunde  ta  en  kalkon- 
tupp, men  väl  en  höna? 

Och  vidare:  hvarför  skulle  ankbonden  just 
bli  bortstulen  natten  efter  lagmanssonens  besök  ? 
Att  fatta  misstanke  till  en  rik  och  förnäm  man 
skulle  vara  rena  vanvettet,  och  ingen  på  går- 
den vågade  antyda  något  i  den  riktningen.  Låg 
det  någonting  bakom  detta,  eller  var  det  ett 
tillfälligt  sammanträffande  af  omständigheter? 
Nå,  men  f jädrame,  som  med  uppenbar  af  sikt  voro 
utlagda  i  magisterns  vä^,  för  att  han  skulle  hitta 
dem?  Hvad  kunde  meningen  vara  med  det?  Om 
grindvaktaren  var  tjufven,  skulle  han  väl  ändå, 
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inte  gå  och  lägga  fram  bevis  för,  att  det  inte 
kunde  vara  räivenl  Lika  litet  skulle  snickarne 
göra  det,  om  de  varit  skyldige.  Hvem  hade  då 
lagt  dit  fjädrame,  och  i  hvilken  af  sikt  7  Idel 
gåtor  I 

Dessutom  hade  i  dagarne  både  fogden  och 
gevaldigem  kommit  till  Bögely  för  att  undersöka 
stallet,  dax  stölderna  begåtts.  Baronessan  och 
zigenaren  hade  beredt  fogden  ett  festligt  mot- 
ta^nde,  bjudit  på  vin  och  skickat  efter  magi- 
stern, som  de  hade  föreställt  såsom  ifrig  vlansk- 
vän,  hvarefter  de  hade  berömt  honom  och  skru- 
tit med  honom  omåttligt,  som  om  de  ville  skrapa 
guld  af  honom  för  att  därmed  förgylla  sig  själfva 
och  sitt.  Zigenaren  hade  till  och  med  framhållit 
magistern  som  sin  gode  och  intime  vän,  sin  lä- 
rare, sin  förtrogne,  så  att  magistern  slutligen 
kände  sig  beklämd  och,  så  vidt  det  var  möjligt 
utan  att  såra,  hade  tillbakavisat  detta  smicker. 
Och  det  märkvärdigste  med  den  historien  var, 
att  alldeles  samma  presentation  hade  upprepats 
vid  gevaldigems  besök,  som  ägde  rum  kort  efter 
fogdens. 

Därefter  hade  i  stor  hast  grindvaktaren  blif- 
vit  instämd  för  birkedomaren  i  Helsingborg,  icke 
för  stöld  af  fåglame,  men  af  några  träplankor, 
och  skulle  därför  i  arresten,  då  plötsligt  zige- 
naren i  egenskap  af  kärande  hade  uppträdt  som 
ädelmodig  och  afstått  från  allt  yrkande  på  straff, 
hvarefter  grindvaktaren  med  tårar  i  ögonen  hade 
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tackat  sin  välgörare,  hvilken  också  af  birkedo- 
maren  erhöll  beröm  för  sitt  vackra  beteeade. 

Men  dagen  innan  partema  gingo  inför  ratta^ 
voro  de  två  snickame  försvunna  och  ersatta  med 
två  nya,  som  fingo  uttrycklig  befallning  att  icke 
sätta  sin  fot  inom  dörren  hos  grindvaktaren,  som 
hölle  lönkrog. 

Händelserna  hade  hopat  sig  på  hvarandra, 
så  att  magister  Tömer  icke  hade  kunnat  följa 
med  och  utleta  betydelsen  och  sammanhanget, 
allraminst  af  följande  senast  inträffade,  som  öf- 
verraskade  honom  mera  än  alla  de  andra  till- 
sammans. Han  hade  nämligen  en  morgon  på 
sin  kammare  funnit  den  burrhåriga  flickan  sys- 
selsatt med  att  bädda  upp  hans  säng,  och  vid 
efterfrågan  hos  sin  hustru  hade  han  fått  veta,  att 
hon  blifvit  anställd  hos  dem  som  tjänsteflicka 
på  rekommendation  af  förvaltaren,  hos  hvilken 
frun  hade  hört  sig  för  efter  en  piga^  som  kunde 
gå  henne  till  hända  i  huset.  Därtill  kom,  att 
pigan  af  snickame  i  huset  hade  uppgifvits  vara 
zigenarens  syster,  något  som  denne  icke  ville 
erkänna,  så  att  hon  liksom  Ivan  måste  titulera 
sin  bror  för  monsieur. 

När  magistern  nu  hade  hunnit  igenom  bok- 
skogen och  beträdde  granparken,  där  en  öfver- 
täckt  stig  af  unga  graaiar  förde  vandraren  upp- 
för en  backe  —  det  var  där  hain  hade  hittat 
påfågelsfjädrarna  —  hade  han  dock  någorlunda 
prdnat  sina  intryck  och  som  hufvudsumma  fått 
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ut,  att  där  i  huset  försiggingo  hemlighetsfulla 
saker  och  att  man  var  i  full  gång  med  att  spimia 
omkriiig  honom  ett  nät,  till  hvilket  han  kanske 
själf  hade  länmat  garnet  utan  att  veta  det. 

Hvad  afsikten  var  med  allt  detta^  kunde  han 
icke  utleta^  ty  zigenaren  gjorde  sidosprång  och 
ställde  till  med  villospår  liksom  haren  på  snö- 
mark, och  han  formade  icke  följa  hans  förvir- 
radsi  hjärnas  nycker.  Men  gent  mot  alla  sina 
misstankar  kunde  han  ställa  upp  endast  ett  mot- 
skäl:  mamiens  goda  ekonomiska  ställning,  som 
måste  fritaga  honom  från  frestelsen  att  bli  tjuf. 

Mellan  zigenaren  och  magistern  hade  under 
de  senaste  dagame  ett  godt  förhällande  rådt,  må- 
hända mera  vänskapsligt  än  eljest  från  den  för- 
res sida  och  mera  krypande ;  men  den  gamla  själf- 
säkra  tonen,  som  denne  under  den  första  tiden 
hade  antagit,  återkom  nu,  då  magistern  ick3 
längre  tryckte  honom  med  någon  oombsdd  vis- 
dom, vare  sig  i  musik,  jordbruk  eller  trollkonster. 

Baronessan  visade  sig  aldrig,  och  Gången 
och  musiken  hade  förstummats  där  nere,  hvaraf 
magistern  slöt,  att  zigenarens  uppträdande  som 
artist  icke  mer  gjorde  någon  verkan  på  hans  kä- 
resta,  men  hvaraf  han  också  drog  den  för  honom 
själf  obehagliga  slutsatsen,  att  det  hade  blifvit 
något  agg  kvar  från  den  där  kvällen,  då  han 
hade  öfverglänst  charlatanen  och  baronessan 
hade  tystat  ned  deimes  sång. 

På  skogsstigen  sken   sol^n  ned  mellap  cIq 
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unga  granarna^  och  magistern  gick  och  betrak- 
tade fäxska  fotspår,  som  stodo  tecknade  i  de 
nedfallna  barren  och  som  icke  kunde  vara  lians 
egna,  då  i  samma  stund  en  skata  flög  upp  ini- 
från det  täta  buskverket  och  skrikande  försvann 
ofvanom  grantopparna.  Magistern  tväxstaonade, 
stirrade  in  i  mörkret  och  fick  syn  på  boet,  som 
låg  mellan  grenarna^  och  stammen  på  en  ung 
gran.  Ett  knippe  solstrålar  bröt  in  och  kastade 
ett  gulgrönt  ljus  på  stammarna.  Plötsligt  häf- 
tade magisterns  blick  vid  ett  träd,  i  hvars  1>ark 
åtskilliga  tecken  voro  inristade  med  en  skarp 
knif  och  så  djupt,  att  det  hvita  träet  lyste  fram 
och  kådan  hade  runnit  i  tårar  och  strimmor  ända 
ned  till  granens  fot. 

Magistren  betraktade  de  ganska  tydliga 
tecknen,  hvilkas  utförande  vittnade  om  mycken 
öfning  och  en  säker  hand,  och  det,  som  därvid 
först  slog  honom,  var  deras  likhet  med  de  tecken, 
som  de  vilda  indianska  folkslagen  i  västern  bru- 
kade och  som  han  hade  sett  afbildade  i  en  rese- 
beskrifning  från  Nya  Sverige  vid  Delaware-flo- 
den.  Men  det  föll  icke  honom  in  att  sätta  de  två 
skriftarterna  i  någon  förbindelse  sins  emellan. 
Emellertid  kunde  han  förstå  så  mycket,  att  bild- 
skrift eller  hieroglyfer  torde  vara  besläktade  hos 
alla  folk,  och  då  han  här  såg  en  hand,  en  nyckel 
och  ett  öga  afbildade,  drog  han  den  slutsatsen, 
att  det  genom  jämförelse,  undersökning  och  nå- 
gon kombinationsförmåga  skulle  bli  möjligt  att 
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tyda  dessa  teckens  mening  och  därigenom  kom- 
ma på  spåren  hemligheter,  som  kanhända  an- 
ginge  honom  mera  äa  han  ville  tro.  Han  tog 
emellertid  upp  sin  anteckningsbok  och  afteck- 
nade  hieroglyfema  så  noggrant  han  kunde.  Men 
i  stället  för  att  vända  om  hemåt,  sedan  han 
gått  stigen  ut  ända  bort  till  grinden,  vandrade 
han  vidare  bort  mot  inhägnaderna  för  att  sätta  i 
verket  ett  beslut,  som  han  länge  hade  närt,  att 
göra  besök  hos  sin  graone  för  att  få  några  när- 
mare  upplysningar  om  de  mäaniskor,  hos  hvilka 
haa  hyrt  sig  in  och  hvilka  nu  tycktes  förehafva 
hemliga  planer  med  hoiaom  och  vilja  blanda  in 
honom  i  sina  angelägenheter. 

Det  var  emellertid  med  det  fasta  beslutat 
att  icke  säga  ett  ondt  ord  om  sin  värd  eller 
kasta  den  ringaste  misstanke  på  honom,  som  han 
en  halftimme  senare  trädde  in  i  hemmansägaren 
Virups  förstuga  och  träfÉade  en  piga,  som  han 
bad  anmäla  sitt  besök. 

När  han  steg  in  i  spiselrunmiet,  såg  han 
värden  sitta  på  ugnsbänken  och  med  sina  skaxpa 
grå  ögon  betrakta  den  inträdande  utan  att  resa 
sig,  i  det  han  bad  om  ursäkt  för,  att  haa  blef 
sittande,  emedan  han  hade  gikt  i  benen. 

IVIagistem  var  på  det  klara  med,  hvad  den 
där  gikten  hade  att  betyda^  och  begrep,  att  den 
skulle  bemantla  ohöflighetea ;  han  tog  därför 
utan  vidare  plats  i  bästa  länstolen  och  behöll 
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hatten  på,  ursäktande  sig  med,  att  han  led  af 
hufvudvärk. 

Derefter  framförde  han  sitt  ärende. 

»Jag  kommer»,  yttrade  han,  »både  för  att 
hälsa  på  hos  en  granne  och  för  att  be  om  en 
tjänst.  Ni  vet  förmodligen,  hvem  jag  är,  men 
säkerligen  inte,  hvad  jag  har  att  uträtta  här  i 
trakten.  Jag  är  emellertid  bland  annat  växtsam- 
lare, och  för  detta  studiums  skull  nödgas  jag 
emellanåt  stiga  öfver  gärdsel  in  på  andras  mark ; 
tillåter  ni,  att  jag  går  in  pB.  edra  falt,  om  jag 
lofvar  att  inte  trampa  i  säden?» 

Hemmansägaren  gaf  utan  betänkande  sitt 
tillstånd,  ovan  vid  så  mycken  artighet  från  fien- 
ders sida,  ja,  han  veknade,  så  att  han  själf  an- 
strängde sig  för  att  fortsätta  samtalet,  som  från 
början  icke  tycktes  vara  lookande  för  honom. 

»Nå»,  knöt  han  vid,  »ni  bor  således  på  Bö- 
gely;  hvad  tycker  ni  om  er  värd?» 

Det  var  just  den  frågan  Imagistern  hade  läng- 
tat efter,  och  han  grep  den  begärligt : 

»Det  är  en  rask  karl,  synes  det  mig,  så  vidt 
jag  kan  döma.» 

»En  smula  slusk,  eller  hur?»  flinade  hem- 
mansägaren. 

»Det  har  jag  inte  märkt»,  svarade  magistern. 

»Han  förstör  ju  både  baronessans  pengar  och 
egendom.» 

»Anser  ni  verkligen  det?»  frågade  magistern 
på  nytt,  fast  besluten  att  genom  motsägelser  få 
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fram  sanningen.  »Han  äx  ju  dock  förvaltare  ntan 
aflöning  och  går  själf  som  en  dräng  bak  plo- 
gen, slår  gräs  och  vattnar  djuren,  så  att  man 
kan  tycka  han  gör  skäl  för  födan.» 

^o>  ]3<g  vet,  att  ni  är  god  vän  till  hono,m», 
svarade  hemmansägar«a,  »och  därför  vill  jag  inte 
säga  något  ondt  om  honom  I» 

Nu  blef  magistern  rädd  I  God  vän.  till  ho- 
nom! Mea  han  anså^  det  ännu  växa  för  tidigt 
att  draga  sig  ur  elden. 

»Hans  vän?  Hvad  menar  ni  med  det?  Vän- 
skap kan  endast  finnas  mellan  personer  af  sam- 
ma bildningsgrad»,  citerade  han  ur  Ciceros  De 
amicitia^  »och  någon  förtrolighet  har  jag  icke 
hedrat  förvaltaren  med.» 

»Ja,  naturligtvis»,  svarade  hemmansägaren 
och  såg  menande  ut,  »jag  vet  naturligtvis  ingen- 
ting annat  än  man  berättar  I  —  Här  i  trakten 
gäller  han  för  den  största  tjufstryker,  som  gått 
i  ett  par  skor,  och  kommer  inte  banomessan  på 
fattighuset  före  mikaelisdag,  så  är  det  min  själ 
ett  underverk.» 

»Nej,  hvad  säger  ni?  Tror  ni  verkligen  det?» 
utbrast  magistern.  »Är  baronessan  då  inte  väl- 
bergad?» 

»Ja,  hon  har  ju  ägt  åtskilligt,  men  det  har 
den  där  sällen  förslösat,  och  det  har  redan  gått 
så  låi^t,  att  man  gör  utmätning  för  skatter  och 
väghållningsafgälder.  Men  hau  är  en  förslagen 
karl,  och  när  fogden  kommer  och  skall  ta  djuren. 
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så  äro  de  skrifna  på  Jensen,  såsom  hans  egen- 
dom.» 

Magistern  hade  fått  bekräftelse  på  det  vik- 
gaste af  det,  hvarpå  hela  hans  byggnad  af  miss- 
taiifcar  hvilade,  eller  att  baronessan  var  utfattig; 
och  nu  begrep  han,  hvarför  gården  fick  förfalla, 
hvarf ör  man  där  kokade  skämd  mat,  hvarför . . . 
Här  stannade  han,  och  för  att  inte  komma  i  fre- 
stelse att  utveckla  sina  tankar  högt,  lät  han  det 
vara  nog  med  frågor,  reste  sig,  tackade  för  vi- 
sad välvilja  och  tog  afsked. 

Henmoansägaren  såg  förvånad  ut  öfver  sam- 
talets bråda  afslutning,  och  glömmande  sin  gikt 
reste  han  sig  för  att  följa  gästen  ut. 

I  förstugan  föll  det  magistern  in,  att  han 
borde  säga  allt  och  med  kraft  tillbakavisa  hvarje 
misstanke  om,  att  han  var  zigenarens  vän,  något 
som  folk  lätt  kunde  tro,  när  han  på  detta  vis 
utan  vidare  af  färdade  hvarje  meddelande  från 
grannen  ,  som  denne  kanske  hade  gett  i  vän- 
skapligt syfte.  Men  den  ena  tanken  korsade  den 
andra,  och  hemmansägarens  ansikte  uttryckte 
redan  en  sådan  köld,  att  han  icke  kom  sig 
för  att  säga  någonting,  utan  lyfta  på  hatten 
och  gick. 

Han  hade  en  känsla  af,  att  han  hade  be- 
gått en  dmnhet,  medan  han  gick  ut  genom  grin- 
den för  att  öfver  ängen  vandra' hem  igen.  Men 
det  var  för  sent  att  vända  om,  isynnerhet  som 
han  såg  zigenaren  gå  och  vakta  utanför  träd- 
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g&rddn  i  närheten  af  gärdslet  och  han  troligt- 
vis ivddan  var  upptäckt. 

Han  ville  ogärna  utsätta  sig  för  ett  möte 
med  JensexL  jost  nu,  när  han  kom  fbåox  gran- 
nen, för  hvilken  han  ju  blifvit  varnad,  mexi  iukr 
fanns  ing^i  möjlighet  att  undkomma^  och  det 
enda  han  kimde  göra  var  därför  at;t  g&  rakt 
mot  fienden. 

Jensen  gick  med  böjdt  hufvud,  höll  en  stång 
i  handen  och  låtsades  uppmäta  marken,  utaaatt 
låta  märka  att  han  såg  magistern  Jialkas. 

Denna  halsade  högljudt  god  morgon.  Zige- 
naren spelade  förvånad,  men  sade  ingenting, 
hvarför  magistern  beslöt  att  själf  g&  rakt  på 
saken  och  säga  allt,  som  ku2ide  sägas,  utan  att 
sanmingexL  kom  allt  för  t}rdligt  fram. 

»Jag  har  varit*  öf ver  till  v&r  granne  för  att 
be  om  lof  att  fä.  gå  öfver  haos  mark»,  förkla- 
rade han. 

Zigenaren  framtva^ig  ett  leende,  som  skulle 
vara  vänligt,  men  på  samma  gå;ng  likgiltigt  för 
den  sak  som  förelåg.  Han  teg  fortfarande. 

Återtåg  var  ej  möjligt  för  magistern;  han 
måste  gå  på^  till  och  med  om  han  skulle  råka 
vilse,  hvilket  han  då  också  gnondligt  gjorde,  ty 
ett  oemotståndligt  behof  att  ursäkta  sig  kom 
plötsligt  öfver  honom.  »Ni  har  icke  v&nner  Jbär 
i  trakten,  Jensen»,  sade  haii.  »Hemmansägaren 
därborta  talade  illa  om  er.» 

»Det  tror  jag,  detl»  svarade  zigenaren.   »Ty 
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han.  gick  på  sin  tid  och  slog  ^efter  baronessaa 
och  hennes  pengar,  men  när  det  inte  tog  skruf, 
fick  jag  soplåren  öfver  mig.» 

Detta  var  säkerligen  lögn,  tänkte  magistern, 
som  var  van  vid,  att  zigenaren  alltid  torkade  af 
sin  smuts  på  andra;  men  han  låtsades  sätta  tro 
till  beskyllningen. 

»Det  sade  jag  honom  också»,  fortfor  han, 
»och  jag  sade  honom  mera  därtill,  därför  att 
jag  kunde  höra,  att  han  var  afundsjuk.  Jag 
berömde  er,  Jensen,  som  en  rask  karl  och  en 
oegennyttig  karl,  som  själf  gick  och  arbetade  på 
åkern,  fastän  ni  var  förvaltare,  och  det  gör  ingen 
annan  förvaltare  i  hela  landet;  och  jag  lät  ho- 
nom veta,  att  baronessan  inte  gärna  kunde  hysa 
någon  godhet  mot  er,  när  hon  låter  er  släpa  så 
där  utan  lön.»  • 

Här  lät  zigenaren  narra  sig,  ty  han  trodde 
obetingadt  på,  att  magistern  icke  kunde  ljuga, 
enär  han  icke  hade  ljugit  någon  gång  förut; 
och  i  tacksamheten  öfver  att  ha  lyckats  intala 
magistern  sina  lögner,  grep  han  hans  hand  och 
tryckte  den  med  oförställd  rörelse,  prisande  sin 
lyckliga  stjärna^  som  låtit  honom  ändtligen 
träffa  på  en  hederlig  människa,  hvilken  talade 
godt  om  honom.  Och  han  gaf  efter  för  sin  rö- 
relse, öppnade  sitt  hjärta,  berättade  om  de  se- 
nare årens  missväxt,  som  hade  ruinerat  dem, 
om  elaka  människor,  som  hade  narrat  dem  på 
pengar  de  lånt  af  dem,  om  siaa-  bekymmer  med 
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att  hvax  vecka  skaffa  roat  åt  människor  och  djur, 
om  allt,  som  kmide  väcka  medlidande  med  hans 
person  och  hans  ställning. 

Magistern  begagnade  tillfället,  medan  man- 
nen var  vek  om  hjärtat  och  tycktes  vara  hågad 
att  lyssna  till  ett  godt  råd,  till  att  föreställa 
honom  det  tokiga  i  att  icke  odla  jorden,  som 
ändå  kunde  ge  bröd,  och  sökte  öfvertyga  honom 
om,  att  det  vore  en  bättre  ekonomi  att  hyra 
folk  till  att  sköta  jorden  och  arbeta  ute  på 
egorna,  än  att  förvaltaren  själf  gick  och  för- 
spillde sin  tid  med  detta. 

»Om  ni  ligger  på  en  bänk,  röker  pipa  och 
håller  öga  på  ert  folk,  så  är  det  mycket  mera 
värdt,  än  om  ni,  som  är  stadsmänniska  med  fina 
vanor,  går  här  och  släpar»,  slöt  han  sin  för- 
maning. 

Detta  att  ligga  på  en  bänk  och  röka  pipa 
måtte  ha  tilltalat  zigenaren  i  högsta  grad,  ty 
för  första  gången  medgaf  han,  att  magistern  var 
en  vis  man,  full  af  goda  råd,  som  han  tacksamt 
skulle  dra  nytta  af. 

Magistern  lämnade  sin  tacksamma  discipel 
med  det  medlidande  man  känner  för  en  olyck- 
lig, som  nedlåter  sig  till  att  beklaga  sig,  och 
med  den  lugna  tillfredsställelse,  som  käslan  af 
att  ha  gjort  en  annan  sig  förbunden  medför. 
Han  kände  sig  efter  detta  utbrott  tryggare  gent- 
emot zigenaren,  och  då  han  icke  längre  var  rädd 
för  honom,  försvann  allt  agg  öfver  små  oförrät- 
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ter  och  oförskämdheter,  och  han  glömde  alla 
sina  misstankar,  som  dock  nyss  hade  bekräftats 
af  de  upplysningar  han  f&tt  om  mannens  ekono- 
miska stalbiing. 

I  särdeles  ädelmodig  simiesstämning  gick 
han  genom  trädgården,  då  han  fick  se  en  män- 
niska ligga  framstupa  på  marken  vid  foten  af 
solvisaren ;  han  upptäckte  genast,  att  det  var  den 
burrhåriga  pigan. 

»Hvarför  ligger  Magelone  häx?»  frågade  han, 
förundrad  öfver  att  se  flickan  ute  vid  denna 
tid  på  dagen,  då  hon  brukade  städa  hans  rum. 

Flickan  reste  sig  långsamt,  och  i  det  hon 
med  handen  dolde  sina  af  gråt  svartstrimmiga 
kinder  och  röda  ögon,  snyftade  hon: 

»Frun  har  kört  bort  mig!» 

»Hvarför  det  då,  mitt  barn»,  sporde  magi- 
stern vidare. 

Pigan  teg  en  stund  och  framsnyftade  därpå : 

»Frun  sade,  att  jag  inte  var  fin  nog,  men 
jag  har  bara  den  klädning  ja.g  går  och  står  i, 
och  det  kan  jag  inte  hjälpa.» 

Magistern  såg  på  den  lurfviga  pigan,  som 
var  mycket  smutsig,  men  utpyntad  med  två  pärl- 
halsband  och  ringar  i  öronen.  Och  ehuru  han 
mycket  väl  insåg  rätta  förhållandet,  hade  han 
icke  hjärta  att  säga  henne  hvad  han  tänkte  om 
saken;  han  bad  henne  därför  icke  vara  ledsen 
på  frun,  som  var  mycket  sjuk  och  säkerligen 
inte  hade  menat  illa. 
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Pigan  tittade  på  magistern  genom  de  ut- 
spanacte  tmgiama  och  frågade  med  sä  bedjande 
röst  hon  knsfde: 

»M<en  magistern  tar  nog  tillbaks  mig  igen?» 

»Ja»  ser  du»  mitt  barn,  de  där  sakerna  lag*- 
ger  jag  mig  inte  i.  Dem  ha^r  mia  hustru  att 
ställa  mied!»  svarade  han  och  fortsatte  sin  väg, 
förstämd  öfver  detta  försök  att  begagna  honom 
till  att  afgora  en  tvist,  som  haa  ej  kände  nå- 
got om. 

När  han  kom  fram  till  trappan,  stod  hans 
barnflicka  dar  och  piskade  sängkläder. 

»Hvad  är  det,  som  har  händt  med  Magelone»  ? 
frågade  ha2L 

»Jo,  det  är  en  snygg  jänta»,  svarade  flickan. 
Hon  har  gått  och  fört  med  sig  ohyra  i  sängarna 
och  så  har  hon  skaffat  barnen  utslag.  Frun  har 
ofta  förbjudit  henne  att  kyssa  dem,  men  ändå 
så  gör  hon  det.  Och  laär  hon  nu  blef  uppsagd, 
hväste  hon  som  en  katt  och  svor  och  förban- 
nade sig  på,  att  det  skulle  det  svenska  packet 
nog  få  betala.» 

Medan  pigan  gaf  luft  åt  sin  harm,  märkte 
magistern,  att  någonting  rörde  sig  bakom  en 
gardin  i  våningen,  där  baronessan  bodde,  och  han 
förstod  att  man  lyssnade. 

»Det  var  en  ledsam  historia»,  sade  magi- 
stern liksom  för  sig  själf,  medan  han  gick  upp 
på  sin  kammare,  uppfylld  af  oroliga  aningar, 
efter  allt  hvad  han  kände  till  om  tattares  oför- 
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sonliga  hämdlystnad,  när  de  på  något  sätt 
kränkts.  Men  så  mindes  han  det  vänskapliga 
samtal  han  nyss  haft  med  brodern,  och  där- 
efter gingo  tankarne  vidare  tillbaka  till  mor- 
gonvisiten hos  grannen,  de  upplysningar  han  där 
fått,  de  hemlighetsfulla  inskrifter  han  hade  sett. 
Och  allt  det  mörka  och  otrefliga,  som  tilldragit 
sig  i  huset,  upprullade  sig  för  honom,  så  att  han 
i  ett  ögonblicks  våldsam  längtan  efter  att  vara 
utanför  alltsammans  fattade  det  beslutet  att  resa 
bort  från  alltihop,  sak  samma  hvart,  bara  så  fort 
som  möjligt! 

Här,  det  kände  han  på  sig,  förehadcs  ting 
och  spunnos  ränker,  som  började  draga  sig  tätt 
ihop  om  honom  och  hotade  att  kräfva  honom. 


ANDRA  DELEN 


UNDER  LOPPET  af  de  åtta  dagar,  som  ma- 
gister Tömer  vaatade  p&  svaret  på  sin 
ansökaa  om  tillstånd  att  få  lämna  trakten,  hade 
nya  och  oväntade  händelser  inträffat  vid  gården. 

Det  hade  kommit  en  dräng  och  en  trädgårds- 
mästare. Drängen,  som  snart  märkte,  att  för- 
valtaren icke  förstod  något  af  det  han  skulle 
sköta^  hade  lagt  sig  på  latsidan  och  inledt  en 
.  kärlekshandel  med  den  lurfviga  pigan.  Och  träd- 
gårdamästaren, som  insågs  att  det  var  för  sent 
att  gräfva  och  dessutom  inte  fann  det  mödan 
vardt  att  ta  itu  med  något  ordentligt,  då  han 
icke  knnde  få  arbetsbiträde,  satt  för  det  mesta 
i  körsbärsträden  och  plockade  baren,  som  redan 
börjat  ruttna  på  kvistame. 

Zigenaren  själf  låg  på  en  bänk  och  rökte 
pipa,  troget  följande  magisterns  improviserade 
råd,  och  nax  han  icke  sof  eller  rökte,  drack  han 
eller  företog  ridturer,  mest  om  nättema.  Crent- 
emot  magistern  var  han  full  af  öfverlägsenhet 
och  högmod,  och  han  utvecklade  väldiga  planer 
till  egend(»nens  förbättring  och  storartade  för- 
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slag  till  trädgårdens  utvidgning.  Om  systerns 
afsked  ur  tjänsten  talade  han  ej  ett  ord,  men 
en  vild  glöd  tycktes  brinna  i  hans  ögon,  jiär 
han  mötte  något  af  magisterns  barn  eller  tjänste- 
folk, och  de  sistnänmda  måste  nu  akta  sig  väl 
för  hundarna,  som  lömskt  blefvo  tussade  på  dem 
från  alla  möjliga  smygvrår  af  Ivar  och  Magelone. 
Och  barnen  vågade  man  icke  mera  låta  gå  fritt 
omkring  nere  i  trädgården;  de  höUos  inne  på 
rummen  utom  de  tider  på  dagen,  när  barnflic- 
kan promenerade  med  dem. 

Vid  magisterns  upplysning  om  att  han  tänkte 
flytta  hade  zigenaren  icke  haft  tålamod  att  höra 
förklaringen  till  slut,  utan  hade  genast  förrådt 
sig  och  med  ett  elakt  grin  gjort  uppmärksam 
på  kontraktet,  hvartill  magistern  ögonblickligen 
hade  svarat,  att  kontraktet  icke  kxmde  tvinga 
honom  att  bo  kvar  där,  men  blott  till  att  betala 
hyra  till  flyttningsdagen  i  oktober. 

Uppsägningen  hade  icke  desto  mindre  gjort 
förhållandet  ännu  mera  spändt,  om  än  zigena- 
rens beundran  hade  växt  för  denne  man,  som 
inte  försökte  svänga  sig  ifrån  en  förpliktelse 
till  att  betala  ut  pengar,  och  som  utan  protest 
lät  narra  sig  i  affärer. 

Lusten  att  flytta  därifrån  hade  betydligt 
stegrats  hos  magistern,  sedan  han  gjort  en  efter 
hvad  han  tyckte  oroande  upptäckt.  Han  hade 
nämligen,  trots  ständiga  påminnelser  under  ett 
par  månader,   icke  ännu  fått  lås   i  dörren  till 
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sitt  rum,  så  att  den  stod  oläst  dag  och  natt. 
En  eftermiddag  hade  han  märkt,  att  det  hade 
varit  någon  inne  däj:  och  rört  hans  böcker,  me- 
dan han  varit  borta.  Han  upptäckte,  att  man 
hade  vändt  upp  och  ned  på  hans  afhandling  om 
proberkonsten  och  att  den  bar  spår  af  smut- 
siga fingrar.  Zigenaren  hade  således  varit  där, 
och  i  stället  för  att  be  om  tillåtelse  att  få  låna 
boken,  hvilket  ej  skulle  ha  vägrats  honom,  hade 
han,  af  ren  lust  för  att  stjäla,  stulit  sig  till 
att  läsa  den.  Förargad  hade  magistern  skickat 
efter  en  smed  och  låtit  denna  gå  ned  till  baro- 
nessaji  för  att  be  om  betalning,  hvilken  han  också 
ordentligt  hade  fått.  Men  då  magistern  hade 
låtit  undfalla  sig  ett  likgiltigt  ord  om  hvad  han 
hade  gjort,  till  zigenaren,  hade  denne  icke  kun- 
nat dölja  sin  hajm  eller  förlägenhet,  ty  han  för- 
stod nog  att  han  var  upptäckt. 

Luften  var  nu  så  laddad,  att  en  explosion 
kunde  väntas  i  hvarje  ögonblick,  men  man  sökte 
på  ömse  sidor  undgå  stridens  utbrott,  då  ju  skils- 
messan  var  så  nära  förestående.  Och  längtan 
efter  den  stunden  hade  synnerligen  häftigt  gripit 
magistern  efter  två  nya  händelser,  som  nu,  då 
husets  ruin  var  honom  bekant,  måste  förefalla 
honom  så  obehagliga^  att  han  helst  ville  vara 
långt  borta  från  alltsammans.  En  morgon  kom 
han  nämligen  ned  i  trädgården  och  s&g  de  två 
snickame  sysselsatta  med  att  i  största  hast  hop- 
timra en  gödselvagn,  i  form  af  en  likkista  med 


92 TSCHAmULA. ^_ 

suedt  uppstigande  lock.  För  att  saga  något 
fcamkastade  magistern  på  skämt: 

»HVad  skall  ni  anväada  den  här  likkistan 
till^) 

Den  ene  snickaren  var  rask  att  svara  och 
slog  likaledes  an  en  skämtsam  ton. 

»Ja,  det  är  nog  inte  första  gången  man  har 
kört  lik  i  en  sådan  här.» 

»Hvad  menar  ni  med  det?»  frågade  magi- 
stern, som  hörde,  att  det  låg  ett  slags  allvar 
under  svaret. 

»Jo,  förstår  ni,  jag  menar,  att  det  är  i  dyng- 
vaguen  man  brukar  hitta  barnlik  I»  sade  snicka- 
nen.  »För  se  far  min  var  fångknekt,  och  då  får 
man  ju  höra  lett  och  annat.» 

ffigenaren  hade  stått  tyst  teedvid  och  tittat 
ned  i  marken. 

Nu  slog  han  upp  ögonen  och  afbröt  det  obe- 
hagliga samtalet. 

»Trädgården  skall  göras  i  ordning»  och  jag 
skall  därför  hämta  gödsel  från  Landskrona  ryt- 
teristall^  som  ^  har  ackorderat  med.» 

Magistern  skulle  icke  ha  lagt  märke  till 
denna  obetydliga  tillfällighet,  om  han  icke  pä. 
sin  fortsatta  promenad  genom  trädgården  hade 
träffat  trädgårdsmästaren  nere  vid  drifhuset. 

»Skall  ni  gödsla  jorden  midt  på  sommaren?» 
frågade  han  denne,  egentligen  utaa  synnerlig 
lust  att  få  veta  något. 
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»Ja,  sådant  jordbruk  har  jag  aldrig  varit 
med  om  förr,  men  förvaltareai  säger,  att  han 
bar  träffat  bestamdt  af  tal  med  kungliga  ladu- 
gården vid  Helsingborg  och  att  han  inte  vill 
vänta!» 

»Hvad  för  slag?»  började  magistern,  men 
höll  genast  ixme,  fast  besluten  att  icke  säga 
något,  som  kunde  göra  zigenarens  lögnaktighet 
uppdnbar. 

Följande  natt,  naj*  vagnen  blifvit  faxdig, 
vaknade  magister  Tömer  vid  ett  buller  ute  på 
vinden.  Han  reste  sig  upp  och  lyssnade  noga 
efter,  om  han  inte  möjligen  hade  hört  orätt, 
men  blef  snart  öfvertygad  om,  att  det  fanns  folk 
på  vinden,  hvilka  hade  något  för  sig,  som  de 
sökte  att  dölja;  ty  det  var  näppeligen  af  om- 
tanke för  att  icke  väcka  de  sofvande,  som  de 
gjorde  sig  besvär  med  att  smyga.  Det  lät,  som 
om  man  släpade  bort  någonting  tungt  och  där- 
vid råkade  torna  mot  de  mångahanda  föremål, 
som  voro  hopade  där. 

På  tjufvar  tänkte  han  ej  ett  ögonblick;  ty 
alla  hundame  hade  på  aftonen  varit  lössläppta 
och  genomsnokat  egendomens  hela  område,  och 
dessutom  hade  zigenaren  medels  pistolskott 
rundt  omfcriag  huset  åtvarioat  möjligen  i  när- 
beten befintliga  nattvandrare  att  nalkas. 

Föt  att  nu,  då  han.  var  säker  på,  att  det 
vaj  husets  folk,  bwnma  på  det  klara  med,  huru- 
vida dessa  ville  hemlighålla  sina  förehafvanden 
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eller  icke,  dock  så  att  han  ej  geaom  att  öfver- 
raska  dem  tvang  dem  till  farliga  åtgärder  för 
själfförsvar,  steg  han  ur  sängen  och  frågade  ge- 
nom dörren,  om  det  var  någon  där.  Och  då 
han  hörde,  att  det  strax  blef  tyst,  sade  han  högt 
liksom  för  sig  själf,  för  att  de  ute  på  vinden 
skulle  kunna  tro  att  han  låtit  narra  sig:  »Jag 
måtte  ha  drömt.» 

Därför  lade  han  sig  igen,  låtsades,  som  om 
han  föll  i  sönm,  och  snai*kade  hårdt. 

Efter  en  stund  började  pysslandet  åter  ute 
på  vinden,  och  smygande  steg  hördes  aflägsna 
sig  nedåt  trappoin. 

Magisterns  tankar  flögo  hit  och  dit,  men 
återvände  ständigt  till  gödselvagnen,  som  utan 
synlig  anledning  hade  blifvit  förfärdigad  i  sådan 
hast;  de  kretsade  omkring  det  fjärde  tomrum- 
met, som  han  aldrig  hade  fått  se  och  öbx  zige- 
naren falskeligen  hade  uppgifvit  sig  bo,  dröjde 
en  stund  vid  de  lögnaktiga  och  motsägande  upp- 
gifterna om  stället,  där  gödseln  skulle  hämtas, 
och  stannade  slutligen  vid  hundamas  utdrifning 
aftonen  förut. 

Sömnfebern  jagade  upp  hans  inbillning,  och 
gamla  sägner  om  inspärrade  och  ihjälsvultna  arf- 
vingar  dansade  rundt  i  hans  upphettade  hjärna; 
tjufverier  och  smugglarehistorier  af  äldre  och 
yngre  datum  döko  fram  för  hågkomsten,  men 
han  jagade  bort  dem  igen  lika  hastigt  som  de 
kommo.   Skulle  han  nu  öppna  fönstret  och  fort- 
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sätta  undersökningarna?  Han  vågade  det  icke, 
ty  att  röja,  att  han  bespejade  dem,  var  farligare 
än  allt  annat. 

Därför  vände  haa  sig  mot  väggen  och  in- 
somnade snart.  När  han  vaknade  igen,  stod 
solen  redaa  högt  pä  himmelen. 

Nattens  händelser  stodo  lefvande  och  skarpt 
för  honom,  och  han  kände  genast  på  sig,  att 
det  inte  gick  aa  att  låtsas  om  ingeDting,  ty 
detta  skulle  väcka  mer  misstanke,  äa  om  han 
talade.  När  han  därför  kom  ned  och  mötte  ba- 
ronessan,  hälsade  han  fryntligt  och  frågade,  om 
hon  icke  hade  hört  väsen  på  vinden  sista  natten. 

Nej,  hon  hade  icke  hört  något. 

»Åh,  jag  blef  så  rädd»,  sade  magistern  med 
sin  oskyldigaste  uppsyn,  »jag  trodde  det  var 
tjufvar.» 

»Nej,  hur  kan  ni  tro  något  sådant  I  Hvilkan 
väg  skulle  de  ha  kommit  in»,  frågade  barones- 
san  med  hycklad  förskräckelse. 

»De  kunde  ha  klättrat  in  från  körsbärs- 
trädet.» 

»Åh  nej,  det  kan  jag  aldrig  tro.  Det  har 
nog  bara  varit  kattorna»,  svarade  baronessan. 
»För  jag  skall  säga  er,  att  jag  lät  vindsdörren 
stå  öppen  i  går  afse.  Det  finns  nämligen  så 
mycket  råttor  där  uppe,  och  de  äta,  allt,  som  vi 
ha  förvaradt  där.» 

Magistern  ville  icke  våga  sig  längre  ut,  men 
låtsades  tro  på  det  där  med  katten,  anförde  skäl. 
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som  ]auid€  tala  för,  a,tt  det  var  så^  och  hade 
im  blifvit  fullt  öfvertygad  om,  att  maia  ville 
dölja  det  nattliga  besöket. 

Men,  invände  hans  skarpa  logik,  därför  att 
man  döljer  något  för  främmande  människor,  be- 
höfver  det  icke  vara  en  förbrytelse.  Man  döljer 
sina  affärsförhållaaiden  och  sin  fattigdom,  sina 
familjehemligheter,  sina  sorger:  hvarför  skulle 
det  då  just  här  vara  fråga  om  en  förbrytelse? 

När  han  kom  ned  i  trädgården,  var  gödsel- 
vagnen borta.  Och  af  trädgårdsmästaren  fick 
haai  veta,  ^tt  förvaltaren  hade  rest  till  Dan- 
mark för  att  köpa  höns. 

Han  ville  icke  fråga  något  mera,  men  en 
sak  var  säker:  gödselvagnen  var  borta^  och  till 
I>anmark  hade  den  icke  förts.  Var  det  då  osan- 
ning, att  zigenaren  farit  till  Danmark? 

lEn  stund  efteråt  späude  man  för  stora  ka- 
rossen, odi  baronessan  åkte  i  väg  med  Ivaai  och 
Magelone,  efter  hvad  som  uppgafs  för  att  faia 
till  Landskrona  och  se  på  en  djortämjare,  i  an- 
ledning af  att  det  var  Magelones  födelsedags. 

De  gåfvo  sig  af  och  kommo  ej  hem  förrän 
på  nattsidan,  så  trötta  eller  druckna^  att  de 
blefvo  sittande  kvar  och  sofvo  i  vagnen  till  lju- 
san dag,  när  magistern  kom  ner  och  fann  deit 
besynnerliga  sällskapet  snarkande  med  solen 
midt  i  ögonen  på  sig.  Baronessan  åt^^fick  först 
medvetandet,  hörde  koma  rårna  och  erinrade  sig, 
att  de  icke  blifvit  mjölkade  på  de  sista  tjugufyra 
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timmame.  Hvarför  hon  fäste  upp  sin  salopp  joch 
satta  sig  i  full  gala  till  att  mjölka. 

Under  tid^i  hade  Magelone  vaJoiat.  Oni- 
dande  sönmen  ur  ögonen,  närmade  hon  sig  ma- 
gistern med  en  egen  hemlighetsfull  min  och  bör- 
jade med  hackande  röst,  osäker  blick  och  förvir- 
rade rörelser  på  kroppen  att  berätta: 

»Kan  magistern  tänka  sig,  att  vi  funno  på- 
fågeln hos  djurtämjaren.» 

»Nej,  är  det  möjligt  I» 

»Ja  då,  och  den  kände  genast  igen  boro- 
Zkfessaji  och  kom  bort  till  henne  för  att  få  bröd, 
och  så  tog  baronessan  tag  i  den.» 

»Men,  min  lilla  vän,  hur  kunde  ni  känna 
igen  deaa.  då?»  frågade  mjagisteni,  som  ännu 
trodde  på  historien. 

»Jo,  för  den  hade  ju  ingen  stjärt,  och  baro- 
njessaa  kände  förresten  så  väl  igen  sitt  djur.  — 
Men»,  tillade  hon,  »magistern  får  inte  berätta 
det  för  Jensen.»  > 

BaarotNessaxL  ropade  på  henne,  och  samtalet 
var  slut. 

Nu  v€ikskade  magiatem  till  besinning  oeh  frå- 
gad-d sig  själf :  pro  primo,  hux  kund-e  fågeto  vara 
där,  när  bröstfjädrarna  med  vidhängaiOMäe  hud 
blifvit  fiHma  ute  i  skogen?  —  pro  secundo,  hvar«> 
for  &Gk  inte  Jensen  veta  om  saken? 

Var  det  hela  en  stor  och  illa  ihopkommen 
lögn?   Eller  trodde  de  verkligen,  att  fågeln  var 
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där,  och  misstänkte  systern  sin  bror  för  att  ha 
stulit  den? 

Dessa  mäimiskors  tankar  gingo  i  såxiana 
ormbukter,  att  det  var  svårt  att  få  fatt  i  dem. 
Och  då  nu  befrielsens  timme  nalkades,  ville  ma- 
gistern icke  bry  sin  hjärna  med  att  skaffa  klar- 
het i  en  sak,  som  icke  angick  honom.  Men  tan- 
ken återkom,  fordrande  svar  och  försättande  ho- 
nom i  raseri  öfver  att  hans  intelligens  skulle  på 
detta  vis  tvingas  att  syssla  med  obetydliga  män- 
niskors obetydligheter.  Det  rörde  honom  inte, 
hvem  som  stulit  fågeln;  det  hade  inte  den  rin- 
gaste betydelse  för  hans  lif,  huru  det  förhöll 
sig  eller  icke  förhöll  sig  med  den  saken,  och 
likväl  förspillde  han  sin  hjärnas  kraft  med  att 
arbeta  sig  fram  till  klarhet  däri.  Tre  hela  måna- 
der, ett  fjärdedels  års  isolering  från  umgänge 
med  bildadt  folk  och  inspärrning  tillsammans 
med  lägre  stående  varelser  hade,  utan  att  han 
märkt  det,  förändrat  honom.  Hans  tankar,  som 
förr  blott  sysselsatte  sig  med  lifvets  högsta  frå- 
gor och  sökte  att  genomtränga  tillvarons  cch 
världsalltets  gåtor,  sysslade  nu  med  småsaker 
och  uppställde  syllogismer  för  att  utleta^  hvem 
som  hade  stulit  en  fågel.  De  andras  små  bekym- 
mer hade  glidit  in  i  hans  själ,  så  att  han  icke 
kunde  höra  en  ko  rama  utan  att  fråga  sig,  om 
man  kanske  hade  glömt  att  mjölka  den,  icke  se 
ett  fält  med  ogräs  utan  att  kasta  ut  planer  till 
dess  rensming.   Hörde  han  zigenaren  åka  ut,  im- 
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drade  han,  hvart  denne  skulle  fara;  såg  han 
snickarnje  påbörja  ett  arbete,  sporde  han  sig 
själf,  hvad  meningen  kunde  vara  därmed.  Ytt- 
rade zigenaren  ett  betydelselöst  ord,  granskade 
han  alltid  noga,  hvad  som  kunde  ligga  bakom 
och  huru  mycket  däraf  som  var  lögn. 

Då  han  nu  började  iakttaga  sig  själf,  upp- 
täxskte  han,  att  han  hade  tagit  upp  en  del  gester 
ifrån  zigenaren,  lånat  tonfall  i  hans  röst  och, 
hvad  värre  var,  blandat  in  danska  ord  och  vänd- 
ningar i  sitt  språk.  Han  hade  pladdrat  så  länge 
mjdd  dessa  barn,  att  han  haxle  glömt  att  tala 
rent,  han  hade  så  länge  böjt  sig  ned  till  dem, 
att  han  hade  blifvit  kutryggig,  han  hade  så 
länge  hört  lögnaktigt  tal,  att  han  vant  sig  tro, 
att  alla  människor  Ijögo.  Och  han,  den  starke 
mannen,  som  aldrig  fruktat  öppen  strid,  märkte 
nu,  hur  modet  började  svika  honom,  hur  feghet 
och  fruktan  smög  sig  öfver  honom  i  en  strid  med 
osynliga  makter  och  mot  fiender,  som  vorD  ho- 
nom öfverlägsna,  därför  att  de  sannolikt  icke 
skydde  att  bruka  vapen,  som  han  icke  kunde 
betjäna  sig  af. 

Och  så  kom  flickans  historia  öfver  honom 
igen  och  spände  sina  klor  i  hans  hufvud  och  ref 
och  slet. 

Ljög  hon?  Ja  I  Ty  en  djurtämjare  köper 
inte  en  påfågel  utan  stjärt  och  med  afrifna  fjäd- 
rar, och  påfågeln  fäller  inte  stjärten  förr  än  om 
hösten. 
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Hvarför  ljög  hon?  Vill-3  hon,  att  magistern 
skulle  tro  grindvaktaren  skyldig,  eller  hvad 
var  det? 

M«en  hvarför  fick  haa  inte  säga  det  till  Jen- 
»en?  —  Eller  var  det  just  hennes  mening,  att 
han  skulle  säga  det  till  Jensen?  Trodde  hon,  i 
det  hon  drog  slutsats  från  sin  egen  dåliga  na- 
tur, att  hon  säkrast  kunde  egga  honom  till  att 
berätta  saken  genom  att  be  honom  hemlighålla 
den,  och  menade  hon,  att  frestelsen  till  att 
skvallra  skulle  bli  starkare  genom  förbudet  att 
berätta  därom?  Han  kunde  omöjligen  finna  nå- 
gon mening  eller  få  någon  klarhet  i  detta>  och 
därför  red  det  hela  honom  som  en  mara. 

Emellertid  kom  zigenaren  hem  på  aftonen, 
medförande  på  skjutskärran  en  stor  bur  med 
sjuttiofem  unghöns.  Magistern  stod  ute  på  går- 
den, när  han  anlände,  och  fick  strax  till  lifs 
en  lång  historia  om  resan.  På  skutan  mellan 
Helsingör  och  Helsingborg  hade  tjugufem  böns 
sluppit  ut  och  flugit  i  sjön,  men  ehuru  detta 
borde  vara  en  kännbar  förlust  för  zigenaren,  tyck- 
tes han  icke  vara  det  minsta  ledsen  öfver  hän- 
delsen. Efter  att  ha  tillstått  sig  vara  ruinerad 
hade  han  nämligen  uppträdt  som  en  rik  man, 
för  hvilken  ingen  summa  var  för  stor,  och  han 
hade  låtit  Ivan  prata  i  magisterns  piga  en  lögn 
om  en  hög  vinst  -pk  det  stora  Amsterdamlotteriet. 

När  nu  hönsens  ankomst  hade  samlat  drän- 
garne  omkring  buren   och   zigenaren  aflägsnat 
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sig  ett  Ögonblick,  började  Eoagistem  med  ord 
af  beklagande  att  undersöka  hålet,  igenom  hvil- 
kdt  ée  sknlle  ha  flugit  ut.  Men  en  af  snickame 
gjorde  genast  min  af  misstrogenhet  och  lät  till 
slut  narra  sig  att  halfhögt  säga: 

)»I>d  fåglarne  ha  nog  snarare  flugit  i  hans 
egen  ficka  I» 

Han  blef  alltså  af  sitt  eget  tjänstefolk  miss- 
tänkt för  att  ha  stulit  från  baronessan. 

Man  kunde  således  ha  anledning  tro,  att 
han  också  hade  stulit  de  andra  fåglarna.  Var 
han  då  verkligen  en  sådan  usling,  att  han  ej 
blygdes  för  att  vältra  skulden  öfver  på  oskyl- 
diga människor? 

Det  kom  en  sådan  vämjelse  öfver  magistern, 
att  han  gick  ut  från  gården.  Han  styrde  sina 
steg  nedåt  stora  landsvägen,  där  det  var  rent 
och  torrt;  och  då  det  led  mot  aft<Äien  och  det 
ridande  postbudet  i  hvart  ögonblick  kunde  vän- 
tas, beslöt  han  att  gå  honom  till  mötes.  Väigen 
gick  rak  som  ett  streck  mellan  pilträden  upp 
mot  höjdarna  vid  Lund,  och  magistern  kunde 
på  en  half  mils  afstånd  skönja  en  ryttare,  som 
kom  i  riktning  mot  Bögely.  Än  s&g  man  blott 
hans  hufvud  och  axlar,  när  han  var  nere  i  en 
sänka,  än  syntes  hela  gestalten  på  den  tunga 
hästen.  Aftonsolen  föll  rakt  emot  ryttaren,  och 
magistern  undrade  öfver,  att  han  icke  kunde  se 
hjäknen  blänka.  Men  efter  en  stunds  förlopp 
såg   han,   att   ryttaren   bar  hatt   och  alltså  ej 
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kunde  vara  postbudet.  I  dåligt  lynne  öfver  miss- 
räkningen efter  en  lång  stixnds  spänd  väntan 
vände  han  åter  sina  steg  hemåt  och  hörde  med 
likgiltighet  hästtrafven  närma  sig  och  kort  där- 
efter hur  någon  ropade  an  honom  bakifrån. 

»Hej,  gamle  vän  I»  ljöd  en  kraftig  stämma^ 
samtidigt  med  att  hästen  gaf  magister  Törnar 
en  vänskaplig  puff  med  nosen. 

»Nej,  är  det  du,  ädle  Burens  1»  utbrast  ma- 
gistern och  grep  vännens  hand,  öfverväldigad 
af  glädje  öfver  att  se  en  själsfrände;  och  lik 
en  skeppsbruten,  som  träffar  landsmän,  eller  en 
bortsprungen  hund,  som  återfinner  sin  herre, 
öfverhopade  han  sin  gäst  med  uttryck  af  sin 
hänryckning,  i  det  att  han  bröt  ut  i  en  ström 
af  ord  utan  sammanhang  och  hardt  när  kväfdes 
af  snyftningar. 

»Och  nu  medför  du  godt  budskap  från  Con- 
sistorium  academicum?»  frågade  han  till  slut, 
när  haa  kommit  en  smula  till  besinning. 

»Tyvärr  nej,  min  gamle  vän!»  svarade  ad- 
junkten Bureus,  som  därvid  räckte  honom  ett 
bref.  »Jag  kommer  tvärtom  för  att  inspektera 
dig  och  aff ordra  dig  rapport  om  befolkningens 
uppförande  i  ditt  revir.» 

Magister  Törner  stod  med  böjdt  hufvud,  soni 
om  han  fått  ett  slag  öfver  hjässaai ;  därpå  rätade 
han  upp  sig  igen,  fattade  hästen  vid  betslet  och 
ledde  in  honom  genom  grinden,  medan  gårdens 
alla  hundar   sprungo   löst  på  den;   de  fingo  i 
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form  af  sparkar  mottaga  den  rasande  magisterns 
vredesutbrott. 

Barnen  och  den  sjuka  frun  hade  redan  gitt 
till  sängs,  sä  att  magister  Tömer  mäste  bjuda 
sin  väa  spisa  kvällsvard  nere  i  lusthuset,  där  de 
tände  ett  par  lyktor  och,  medan  de  väntade  pä 
maten,  slogo  sig  ned  för  att  spraka. 

I  en  oafbruten  läng  berättelse  förtäljde  mar 
gister  Tömer  om  sina  lidanden,  sina  förtretlig- 
heter,  sin  ängslan,  men  när  han  till  slut  bör- 
jade i  detalj  förklara  skälen  till  sina  misstankar, 
afbröt  vännen  honom: 

»Du  är  sjuk,  Andreas.» 

»Jag?»  utropade  magistern  förvånad. 

»Ja!  Ensamheten  och  dåligt  sällskap  ha 
gjort  dig  virrig,  och  fruktan  för  det  okända  har 
röfvat  all  styrka  från  dig.  Du  bor  hos  ett  tjuf- 
band,  det  är  allt  hvad  jsLg  kan  säga  dig.» 

»Tror  du?  tror  du  det  verkligen?»  utbrast 
magister  Tömer.  Nå,  Gud  vare  lofvad,  då  är 
jag  icke  längre  rädd.  Ty,  ser  du,  det  som  jag 
mest  fruktade  för,  var  att  jag  led  af  sjuklig  in- 
billning och  däraf  skulle  bli  frestad  att  göra 
oskyldiga  människor  orätt!  Nå,  Gud  vare  lof! 
Men  säg  mig»,  fortfor  han,  »du,  som  har  studerat 
philologiam,  kan  du  förklara  mig,  hvad  dessa 
tecken  betyda^  som  jag  funnit  inristade  i  en  träd- 
stam i  skogen?» 

Han  tog  upp  sin  anteckningsbok  och  visade 
de  figurer  han  ritat  af. 
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Adjimktiöii  kastade  en  flyktig  blick  p&  teck* 
niDgen: 

»Det  är  rätt  egendomligt»^  sade  han,  »att 
aJki  lågt  stä/dnde  människor,  hvilken  nation  de 
än  tillhöra^  göra  precis  samma  uppfinningar.  Om 
ddima  hand,  denna  nyckel,  detta  öga  vore  t-eck-* 
nade  af  en  vestindian  eller  en  egyptier  eller 
en  kines,  skulle  jag  kunna  tyda  dem  lika  lätt 
som  nu.  Haaden  ståx  här  verbalt  och  betyder: 
att  taga;  nyckeln  troligtvis:  att  låaa  upp,  och 
teftersom  det  här  är  tal  om  tjufvar:  öppna  an- 
dras lås;  och  ögat  slutligen  betyder  nog  ingen- 
ting annat  än  att  se.    Vänta  nu  litet.  — ^» 

Adjunkten  höll  en  stund  handen  för  ögo- 
Bön,  som  om  han  i  sitt  inre  ville  kombinera  be- 
tydelsen af  de  tre  tecknen,  och  efter  några  mi- 
nuters paus  förklarade  han: 

»Det  är  uttydt:  stölden  är  begången,  och 
man  håller  ögonen  på  oss  I  —  Med  andra  ord, 
de  hysa  misstro  till  dig  I  —  Vet  du  nu,  hvad  du 
skall  göra  för  att  insöfva  dem  i  säkerhet  och 
sedan  skrämma  dem?» 

Magistern  svarade  nej  och  afvaktade  med 
spänd  uppmärksamhet  den  närmare  förklaringen. 

»Jo,  jag  antager  nu,  att  du  går  ut  i  skogen 
och  mjdd  din  knif  skär  t.  ex.,  en  pil  tvärs  igenom 
ögat.  Äfvien  om  detta  icke  riktigt  passar  in  i 
tjufspråket,  så  skola  de  ändock  strax  förstå,  att 
betydelsen  blir  denna:  ögat  är  bländadt,  hvilket 
öfversättes  med:  man  ser  ingenting  mera,  man 
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är  narrad.  Och  på  det  viset  har  du  fria  händer 
till  att  utspionera  dem,  ända  tills  du  hämtat  ge- 
Taldigem  och  sätter  hela  sällskapet  i  kurran.» 

Adjunkten  hade  just  kommit  till  slutet  af 
sitt  tal,  då  pigorna  kommo  m*ed  kvällsvarddn 
och  dukade  bordet.  Men  bakom  dem  framdök 
zigenarens  skepnad  i  den  gula  jackan  och  grann- 
låtshatten med  påfågelsf jädem.  Han  tycktes  ha 
gjort  aftontoalett,  ovisst  af  hvad  skäl,  vacklade 
fram  till  bordet,  och  utan  att  lyfta  på  hatt3n 
hälsade  han  bekant  och  förtroligt  på  adjunkten, 
som  icke  kunde  låta  bli  att  brista  i  högt  skratt. 
Zigenaren  var  drucken,  och  ögonen  rullade  i  huf- 
vudet  på  honom.  Med  ena  handen  stödde  han 
sig  mot  bordet,  slog  kors  med  benen  och  Började 
prata  i  en  ton,  som  om  han  var  inbjuden. 

»Vackert  väder  i  afton  I»  började  han. 

»Var  så  god  och  förse  dig!»  abröt  magister 
Andreas  honom,  i  det  han  inbjöd  sin  vän  att  ta 
för  sig  af  anrättningarna  och  låtsades  som  om 
han  icke  lade  märke  till  zigenaren,  hvars  ögon 
gnistrade. 

Herrarne  började  spisa,  men  snyltgästen 
gjorde  ej  min  af  att  gå. 

»Din  skål,  gamle  vän,  och  välkommen!»  hel- 
aade  magister  Andreas  och  skänkte  i  från  öl- 
kannan. 

»Din  skål,   kamrat!»  svarade  adjunkten. 

Zigenaren  kröp  tillbaka  ända  mot  väggen 
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som  >ett  anskjutet  lodjur,  men  hade  icke  äzmu 
uppgifvit  hoppet  om  att  bli  inbjuden. 

»Herren  kommer  långt  ifrån?»  försökte  han 
äzmu  en  gång  att  tränga  sig  på  dem. 

»Håll.  käften,  karl,  och  drag  åt  helvete  1»  ut- 
for adjunkten  ursinnig,  men  i  samma  ögonblick 
beslöt  han  att  slå  bort  saken  i  fikaant  och  lyfte 
med  sitt  ena  ben  zigenarens  korslagda  ben  i  vä- 
dnet,  så  att  han  satte  sig  ned  på  lusthusets  golf 
och  slog  hufvudet  mot  en  sten. 

Magister  Andreas  blef  rädd  för,  att  det  kunde 
ha  skett  en  olycka  och  skyndade  sig  att  hjäilp- 
ande  räcka  ut  ha^iden  åt  den  omkullslagne,  som 
mera  ödmjuk  än  förbittrad  reste  sig  upp,  lyfte 
på  hatt>en,  bad  om  ursäkt  för  att  han  hade  stört 
och  lomad'3  af. 

»Ser  du,  det  språket  förstod  han!»  log  ad- 
junkten, när  zigenaren  kommit  utom  hörhåll. 

»Ja,  men  jag  kan  nu  en  gång  inte  med 
det  sättet  att  behandla  folk  på»,  invände  ma- 
gister Andreas. 

»Nej,  jag  vet  det,  och  därför  tillåta  de  sig 
näsvisheter  mot  dig.  Pack  och  hundar  skola  ha 
stryk !  Och  du  skulle  bara  ha  pryglat  den  slyn- 
geln,  så  hade  du  haft  det  angenämare.» 

»Människa  är  ändå  människa  I» 

»De  onmibus  est  dubitandum.  Du  tviflar  jA 
allt,  nisi  de  plebe  1  utom  på  packet,  som  du  hy- 
s-er en  helig  tilltro  till.» 

»Skola  vi   nu   låta  politicam  fara!»  afbröt 
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magister  Andreas  honom.  »Låt  mig  i  ro  få  njuta 
lyckan  att  &e  en  hederlig  man  in  i  ögonen,  känna 
behaget  ai  att  höra  en  mäzmiska  tala  utan  att 
ljuga  1» 

»Ser  du»,  inföll  den  slagfimUge  adjunkten, 
»du  kämier  alltså  inte  samma  njutning  af  att 
umgås  med  alla  människor,  ergo  äro  icke  alla 
människor  lika  I» 

»Låt  gå  för  det,  men  det  borde  vara  så 
ställdt,  att  inte  de  flesta  hade  det  så  dåligt  och 
ett  fåtal  hade  det  bra  I» 

»Hvar  och  en  på  sin  plats,  där  han  skall 
vara^  och  låt  oss  tacka  Gud  för  att  inte  de, 
som  äro  under,  äro  öfver!  Se  bara  på  deama 
lymmeln  här  i  gården,  som  har  svingat  sig  upp 
öfver  den  plats,  som  tillkom  honom  I  Se,  hur 
han  misshandlar  människor  och  djur,  se,  hur 
han  bestjäl  den  gamla  damen.  Fick  han  makten 
att  stifta  lagar,  skulle  det  bli  till  gagn  för  tjuf- 
var  och  rackai^e.  Men  du  skall  få  se,  att  han 
inte  kommer  att  sitta  kvar,  utan  kraflar  ner 
igen  till  den  plats,  som  naturen  och  hans  anlag 
anvisat  honom.» 

»Nå,  men  sitta  då  alla  de  bästa  öfverst?» 
invände  magistern,  som  var  en  hemlig  motstån- 
dare till  enväldet. 

»Inte  alltid,  men  ofta,  och  när  den  bäste 
en  gång  kommer  till  makten,  samlas  i  regeln 
de  bäste  omkring  honom,  och  då  är  enväldet 
ett  godt.» 


108  TSCaANDALA. 


»Enväldet  är  aldrig  ^tt  godt»  utom  nar  usur* 
patorn  bdmäktigax  sig  det!»  förklarade  magi- 
sism ;  »ty  de  hinder  och  faror  han  då.  har  visat 
sig  kunna  öfvervinna,  vittna  om  hans  gåfvor.» 

»Du  tänker  pä  Cromwell,  protektom?» 

»Ja,  på  honom  I  Och  på  hans  mlnistrax  och 
generaler.  På  Venner  Vintappare,  Tuffhell  Tim- 
marman,  Okey  Kalefaktor.  På  gårdskarlen  Ami* 
ral  Deane,  badaren  öfverste  Goffe,  den  simple 
soldaten  Generalmajor  och  Guvernör  Skippon, 
lärftskrämaren  Ståthållare  Tickbomet» 

»Där  ser  du  således,  att  förmågan  uppnår 
till  den  plats,  som  tillkommer  densamma!» 

»Ja,  efter  revolutioner!  Men  vi  sågo  Erik 
XIV  följa  efter  Gustaf  I,  Kristina  efter  Gustaf 
Adolf.» 

»Och  Karl  XI  efter  Karl  X ;  och  vi  sågo  också 
unge  Cromwell  dunsta  bort  som  en  rök  efter 
gamle  Cromwell.  Alltså  immerbadd  revolution? 
Är  det  detta  du  vill?» 

»Eller  en  vald  diktator!» 

»Eller  också  lägga  på  en  härskaxe  s^om  på 
sin  tid  oxen  Apis,  uppfostra  honom  till  en  vis 
man,  hålla  honom  aflägsnad  från  lifvets  alla 
små  intressen,  läsa  in  honom  som  Japans  mi* 
kado!  Nej  du,  lifvet  i  sin  mångfald  framföder 
och  uppfostrar  själft  den  man,  som  tiden  be- 
höfver.  Efter  partitider  och  allmän  trötthet  kom- 
mer enväldet  med  allas  gillfvnde  som  det  man  har 
behof  af.     Envåldsmannen  Cromwell  var  större 
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despot  utan  paxlame^at  är  Earl  I,  och  Fredrik 
III  i  Danisark  gjorde  själf  revolationen  mot 
adeln  likasom  Karl  XI  hos  oss.» 

»Men  våx  kung  är  en  imbecil,  eai  ignorajnt 
som  tror  pä  präster  och  hexorl»  skrek  magis- 
ter Andreas,  som  riktigt  ville  ge  aig  luft. 

»Tyst,  för  satan  I»  vamade  adjunkten  och  tit- 
tade försiktigt  in  mellan  buskarna  i  trädgården, 
som  lågo  i  mörkret  med  enstaka  svaga  ljusfläc- 
kar från  lyktorna.  »Och  Gromwell,  paxlaments- 
kränkaren,  trodde  då  inte  han  på  prästerna?  Jo, 
mycket  mera  än  den  afrättade  konstitutionsly- 
dige monarkeail» 

Magister  Andreas  lyssnade  bort  mot  lönn- 
allén ;  han  hade  blifvit  uppskrämd  af  någonting 
som  rört  sig  där.  Mien  då  allt  förblef  lugnt, 
höjde  han  igen  sin  röst  för  att  riktigt  njuta  af 
dietta  tillfälle  att  få  ladda  ur  sig,  och  med  ett 
slag  af  ölkannan  i  bordet  ackompanjerade  han 
sin  favoritsats,  som  han  hade  fått  från  Carte- 
sius*  filosofi,  hvilben  nyligen  hade  hållit  sitt 
strålande  intåg  i  den  europeiska  bildningsvärl- 
den: 

»De  omnibos  est  dubitandum  t  Ned  med  en- 
väldet, ned  med  Cromwell,  ned  med  prästknäf- 
veln  Karl  ..j» 

Adjunktien  lade  sin  stora  hand  på  hans  mun, 
ty  i  samma  ögonblick  visade  Magelone  sig  på 
bron,  som  ledde  till  lusthuset  i  dammen. 

Hon  var  klädd   i  en  fantastisk  grön  jakt- 
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dräkt  med  korta  skört,  broderade  med  paljetter 
och  glaspäxlor.-  Håxet  föll  vildt  och  oordnadt  ned 
omkring  hufvudet,  som  icke  ägde  täckhet,  men 
väl  ungdomens  mjukhet  i  vissa  ytterlinjer,  me- 
dan å  andra  sidan  rofdjursmunnen,  den  plebej- 
iska näsan  och  blyknappögonen  skrämde  och 
frånstötte.  Hon  bar  ett  kredenskärl  med  vin  och 
glas  och  hälsade  från  fru  Tömer,  att  hon  skulle 
passa  upp  i  stället  för  fruns  pigor  i  afton,  där- 
för att  dessa  inte  kunde  undvaras  från  huset 
och  barnen. 

Detta  lät  mycket  antagligt  och  det  var  in- 
genting att  säga  därom,  men  magister  Andreas 
kunde  icke  dölja  sin  förvåning  öfver  hennes 
grannlåt  och  frågade,  hvarför  hon  var  så  ut- 
pyntad. 

Flickan  öfvertänkte  litet,  hvad  hon  skulle 
svara^  vardt  förlägen  vid  adjunktens  pröfvande 
blick  och  svarade,  synbarligen  mot  sin  vilja^  som 
sant  var: 

»Det  var  Jensen  som  sade,  att  jag  skulle 
göra  det!» 

Brodern  hade  således  gjort  henne  grann  1 
Men  det  var  kanske  bara  fåfänga. 

När  hon  hade  ställt  kannan  ifrån  sig,  gjorde 
hon  min  af  att  gå,  m^en  adjunkten,  som  var  en 
skämtsam  herre,  tog  tag  i  hennes  lurfviga  hår 
och  tvang  henne  att  sätta  sig  sig  ned,  bjöd  henne 
dricka  ur  sitt  glas  och  frågade  hvad  hon  kunde 
för  goda  saker. 
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Magistern,  som  inte  tyckte  om  sällskapet, 
svarade  k  hezmes  vägnar,  att  hoa  lagade  god 
mat,  hvilket  haa  visste  af  egen  erfarenhet  från 
de  veckor  hon  tjänade  hos  honom. 

]>Ja,  men  baronessan  ger  mig  ingen  mat  att 
laga:»,  invände  flickan,  »och  att  koka  föda  åt 
höns  och  svin,  med  det  konmier  man  sig  inte 
fram  i  världen.» 

Detta  sade  hon  med  ett  barnsligt  och  smärt- 
fylldt  tonfall,  som  om  det  vore  hennes  lifs  dröm 
att  få  tillfälle  att  laga  god  mat.  Flå  måfå  och 
något  lättrörd  som  han  var,  i  synnerhet  nu  mär 
han  hade  druckit  nå^ra  glas,  hittar  magister 
Andi^eas  utan  vidare  på  en  utväg  både  att  skaffa 
flickan  ut  ur  det  elände,  hvari  hon  lefde,  och 
bli  fri  från  hennes  störande  sällskap: 

»Hör  du,  Buneus,  kan  du  inte  skaffa  in 
henne  som  kokerska  på  Begensen,  där  du  ju  är 
dekanus  7»  j 

»Ja,  vi  kan  ju  tänka  på  den  saken»,  menade 
adjunkten  och  släppte  flickan. 

»Hvad  är  Begensen  för  något?»  frågade 
Magelone,  i  högsta  grad  nyfiken. 

»Det  är  det  hus,  där  studenterna  spisa  vid 
kungens  bord»,   svarade  magistern. 

»Och  där  kan  du  råka  att  få  sofva  hos  imga 
herrar  I»  skämtade  adjunkten. 

Denna  utsikt  tycktes  icke  skrämma  Mage- 
lone; åtminstone  skrattade  hon  högt  åt  anmärk- 
ningen. 
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»Nå,  nu  kan  du  gå,  din  katt»,  sad-e  magi- 
stiem  och  sköt  h«ime  ifrån  sig;  »men  om  du 
skall  kunna  komma  till  kungens  kök,  måste  du 
först  lära  dig  att  tvätta  smuts^i  af  dig.  &e  så, 
marsch  nu!» 

Därefter  började  de  två  herrame  åter  a^t 
pokulera,  och  de  sprakade  om  all  världens  ting*, 
men  mest  om  sina  egna  angelägenheter,  oeh 
magister  Andreas  måste  gång  på  gåaig  ge  luft 
åt  sitt  raseri  öfver,  att  han  skulle  nödgas  stasma 
kvar  i  denna  smutsens  och  förbrytelsens  boning, 
men  adjunkten  predikade  mod  och  uthålligbet 
för  honom  samt  bad  honom  inleda  bekantskap 
med  grannarna  och  förvärfva  sig  kännedom  om 
trakten  och  dess  befolkning.  Det  var  ju  endast 
två  månader  kvar  till  den  1  oktober,  och  sedan 
var  han  fri.  Därnäst  gaf  han  honom  råd  och 
förmaningar  om,  huru  han  skulle  behaodia  Kige* 
naren  och  framförallt  om  att  iakttaga  störte  f ör^ 
siktighet  i  sina  uttalanden,  särskildt  i  hvad  som 
rörde  politicam  och  den  så  ömtåliga  ^ivålds-* 
regeringen. 

Då  de  ändtligea  bröto  upp  för  att  gå  till 
sängs  och  kommo  feam  till  gården,  stötte  de  på 
Ivan,  som  var  sysselsatt  med  a^t  förlända  benet 
på  den  röda  hästen. 

»Hvad  tusan  har  ni  gjort  med  kraken?»  frå^ 
gade  adjunkten  uppbragt. 

Ivan  svarade  utam  att  betänka  sig,  son^  om 
det  var  en  inlärd  lexa,  att  Jensen  hade  ridit  ut 
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i  ett  är€iide,  att  hästen  hade  blifvit  skrämd  och 
fallit  i  sken,  hade  afkastat  ryttaren  och  sparkat 
honom  i  ögat,  så  att  mati  måst  skicka  bud  efter 
fältskären. 

»Här  i  huset»,  hviskade  adjimkten  till  sin 
vän,  när  de  gingo  upp  för  trappan,  tycks  allt 
som  sker  vara  komedispel.  Det  som  den  där 
pojken  berättade  var  nog  också  lögn  alltsam- 
mans.   Men  det  angår  oss  inte.» 

Och  så  gingo  de  in  för  att  sofva  några  tim- 
mar, innan  adjunkten  skulle  rida  tillbaka  till 
Lund. 


Rötmånadsdagame  hade  kommit  och  med 
dem  en  öfverväldigande  hetta,-  som  bragte  all- 
ting i  förruttnelse.  Hela  huset  stank,  legioner  af 
flugor  utkläcktes  i  dynghögen,  i  rännstenen,  i 
svinstian,  och  trädgården  var  nu  så  vedervär- 
dig, att  magistern  föredrog  att  bli  sittande  som 
en  fånge  på  sin  balkong.  Promenerade  han  med 
barnen,  så  valde  han  att  gå  på  landsvägen  så- 
som d-en  enda  rena  platsen,  men  den  var  så 
enformig,  solstekt,  torr  och  dammig,  att  den 
icke  erbjöd  någon  vederkvickelse,  och  i  skogen 
ville  han  icke  gå  på  grund  af  att  snapphanar 
gjorde  den  otrygg. 

Hans  försök  att  inleda  bekantskap  med  gran- 
narna hade  icke  ledt  till  det  önskade  resultatet. 

Sirindbero.  IV,    Tschandala,  8 
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Maa  tog  emot  hoaom  nätt  och  jämt  aä  höfligt 
som  man  var  tvimgen  till,  meu  man  teg;  och 
när  han  på  det  viset  hade  måst  tala  ensam  några 
minuter,  reste  han  sig  och  gick.  Att  han  ville 
lära  känna  deras  tankar  om  Sverige  och  unifor- 
miteten, kunde  han  ju  icke  säga  ifrån,  och  de 
voro  icke  heller  hågade  att  ge  sina  åsikter  till 
pris.  Mjen  det  låg  också  något  annat  bakom 
oviljan  och  kallsinnigheten  mot  främlingen  — 
dock  kunde  han  icke  få  klart  för  sig  hvad  det  var. 

Sålunda  blef  han  på  nytt  hänvisad  till  att 
sällskapa  med  sig  själf,  och  han  kände  sig  nu 
fullkomligt  inspärrad  inom  gården.  Måste  han 
någon  gång  då  och  då  gå  ned,  så  blef  han  all- 
tid antastad,  och  behofvet  att  tala  med  mågon 
människa  narrade  honom  att  åter  inlåta  sig  med 
zigenaren,  hvilken,  efter  hvad  han  nu  alldeles 
säkert  trodde,  förehade  hemlighetsfulla  saker, 
saker,  som  han  fruktade  för  att  inblandas  i. 

Morgonen  efter  adjunktens  ankomst  hade 
zigenaren  ödmjukt  anhållit  att  få  ett  besök  af 
magistern  i  nedre  våningen,  där  han  höll  sig 
instängd  i  ett  mörkt  rum  för  att  skydda  sitt 
öga  mot  dagsljuset. 

Liggande  på  en  säng  med  förband  om  ögo- 
nen och  ,med  en  mängd  flaskor  på  ett  bord  bred- 
vid beklagade  han  sig  ynkligt  öfver  sitt  misstade 
öga,  som  hästen  hade  sparkat  ut.  Han  berät- 
tade, att  fältskären  nyss  hade  varit  där,  liade 
skurit  i  ögat  och  sagt,  att  han  måste  hålla  sig 
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iune  i  sju  veckor.  Magistern  kände  verkligen 
medlidande  med  stackarn  ochlofvade  att  titta 
in  till  honom  •emellanåt. 

Hvarpå  zigenaren  hade  tackat  honom  både 
för  det  och  för  mycket  annat  och  mera  till.  Ma- 
gistern visste  nog  hvad. 

Denne  trodde,  att  han  syftade  på  hand- 
räckningen vid  uppträdet  aftonen  förut  i  lust- 
huset och  begärde  oförsiktigt  nog  ingen  för- 
klaring. 

Dagen  efter  hade  zigenaren  varit  xite  och 
hade  i  lusthuset  haft  sammankomst  med  en  äldre 
man  af  obehagligt  utseende,  med  hvilken  han 
hade  ätit  och  druckit  och  till  slut  sjungit. 

Det  där  med  ögat  var  alltså  äfven  komedi! 
Men  hvad  det  skulle  tjäna  till,  det  kunde  icke 
magistern  bli  klok  på>  i  syimerhet  som  kome- 
dien utfördes  så  oerhördt  klumpigt,  att  inte  ens 
ett  barn  kunde  ha  låtit  narra  sig  däraf. 

Om  det  var  för  att  lista  sig  ifrån  baronessans 
närvaro  och  komma  i  eget  rum,  eller  om  det  var 
för  att  få  tillfälle  tiU  att  ha  till  sin  disposi- 
tion ett  mörkt  ställe,  där  han  i  hemlighet  kunde 
mottaga  besök,  var  icke  möjligt  att  afgöra. 

Säkert  var  emellertid,  att  han  mottog  besök 
i  sitt  nya  rum.  Först  af  den  äldre  majnnen  med 
dolskt  yttre  och  dolskt  sätt  att  vara  —  som  m^ed 
ett  ord  gjorde  intryck  af  att  ha  varit  straffånge. 
Magistern,  som  numera  icke  brydde  sig  öm  att 
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få.  veta  något,  erhöll  dock  mot  sin  vilja  den  upp- 
lysningen af  zigenaren,  att  karlen  var  statens 
trädgårdsmästare,  som  skulle  komma  och  inspek- 
tera trädgårdsarbetet,  men  ej  själf  deltaga  däri. 
Men  nu  bestod  arbetet  endast  i  att  plocka  körs- 
bäx,  och  till  att  inspektera  den  yngre  trädgårds- 
mästarens körsbärsplockning  behöfdes  ingen 
kongl.  statsgartner  med  femhundra  marks  lön 
i  månaden.  Detta  var  alltså  en  ny  och  uppen- 
bar lögn,  och  meningen  var  följaktligen  blott 
den,  att  den  dolska  karlen  skulle  kunna  vistas 
vid  gården  under  sken  af  att  vara  trädgårds- 
mästare. 

Samtidigt  därmed  inträffade  en  annan  ovän- 
tad händelse,  nästan  ännu  oförklarligare  än  den 
förra.  Grindvaktaren  fick  plötsligt  sitt  afsked, 
utan  att  maH  ku!nde  få  veta  anledningen.  Sista 
aftonen,  innan  ham  lämnade  sin  plats,  upp- 
trädde han  bullersamt  och  sjöng  nidvisor  mot 
zigenaren,  utan  att  dölja  att  han  var  <)fverty- 
gad  om,  att  denne  hade  skaffat  honom  hans  af- 
sked och  alltså  var  hans  fiende.  Men  tre  dagar 
efteråt  visade  han  sig  i  fina  kläder  inne  på  Bö- 
gely  och  konfererade  i  flere  timmar  med  ba- 
ronessan  och  förvaltaren.  Den  sistnämnde  med- 
delade genast  själfmant,  att  grindvaktaren  för- 
sökte inveckla  honom  i  ett  anslag  mot  myndig- 
heterna-, om  hvilka  de  båda  två  sutto  inne  med 
farliga  hemligheter.  Underhandlingarna  upp- 
hörde emellertid  efter  några  dagars  förlopp,  och 
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zigenaren  berättade,  att  han  hade  förlorat  histeu 
att  blanda  vsig  i  andras  angelägenheter. 

Allt  detta  tydde  på,  ansåg  magistern,  att 
något  stort  var  i  gömingen,  och  för  att  reda  ut 
den  intrasslade  väfven  beslöt  han  följa  vännens 
råd  om  att  insöfva  bofvarne  i  säkerhet.  I  denna 
afsikt  gick  han  på  sin  morgonvandring  bort  till 
det  förut  omtalade  granträdet,  hvars  inskrifter 
ännu  voro  orörda,  och  skar  så  noggrant  han 
kimde  en  pil  tvärs  igenom  ögat,  utjämnade  sina 
fotspår  med  granbarr  och  afvaktade  nu,  hvad 
som  skulle  ske. 

Två  dagar  efteråt,  då  baronessan  och  för- 
valtaren och  allt  husfolket  hade  åkt  bort  till 
ett  folknöje,  klappade  det  på  magisterns  torn- 
kammardörr. 

Han  ropade  »stig  in»,  och  in  trädde  en 
mycket  ganamal  man  med  skägglöst  ansikte, 
hvitt  som  gips,  med  en  massa  rynkor  och  veck 
i  alla  möjliga  och  omöjliga  riktningar.  Läppame 
voro  infallna  till  följd  af  att  framtändema  fela- 
des, och  gubben  tycktes  tugga  eller  suga  på- 
sina  egna  läppar,  hvilket  gaf  honom  ett  ohygg- 
ligt dödskalkutseende.  Han  var  snuskigt  klädd, 
men  med  guldnipper  vid  urkedjan  och  silfver- 
knappar  i  rocken. 

Sodan  han  uttryckt  en  låtsad  förvåning  öfver 
att  se  en  främling,  frågade  den  gamle  mannen 
efter  förvaltaren. 
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Magist-ern  svarade,  att  denne  nyss  hade 
åkt  ut. 

»Det  var  märkvärdigt,  för  han  visste  ilndå, 
att  jag  skuU-e  komma»,  mumlade  mannen. 

Därofter  uttalade  han  sitt  beklagande  öfver 
sin  otur  och  öfver  att  han  nu  icke  kunde  få  se 
på  egendomen. 

Magistern,  som  strax  misstänkte,  att  detta 
var  en  ny  komedi,  erbjöd  sig  att  visa  honom 
omkring  på  egendomen,  h vilket  gjorde  mannen 
mycket  glad.  De  följdes  åt  ned.  Magistern  fast 
besluten  att  icke  säga  det  ringaste  förklenligt 
om  zigenaren,  eftersom  det  tycktes  vara  menin- 
gen att  hans  sinnelag  gentemot  denne  skulle 
sättas  på  prof  af  dödskallemannen.  Men  där- 
emot följde  han  denne,  skenbarligen  oafsiktligt, 
till  de  svagaste  punkterna,  förde  honom  förbi 
det  värsta  snusket  utan  att  själf  tyckas  lägga 
märke  till  detta,  och  när  den  gamle  skakade  på 
•hufvudet  öfver  gårdens  förfallna  skick  eller 
brummade  öfver  jordens  vanskötsel,  hade  ma- 
gistern alltid  ett  ursäktande,  ofta  berömmande 
ord  till  hands. 

Men  gubbens  ärende  tycktes  vara  dubbelt, 
både  att  utforska  magisterns  tänkesätt  och  att 
komma  på  det  klara  med  egendomens  tillstånd 
och  värde,  ty  han  blef  emellaaaåt  utom  sig  af 
förbittring  öfver,  att  egendomen  var  gjord  värde- 
lös,   hvaraf  magistern  trodde  sig  kunna  sluta, 
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att  det  var  en  ockrai-e,  som  hade  förmå-nsratt  i 
gården. 

Till  slut  sporde  främlingen,  om  det  fanns 
snickare  på  gåjden,  och  hvad  de  hade  för  sig. 
Magistern  såg  sig  icke  i  stånd  att  besvara  sista 
hälften  af  frågan,  men  försäkrade,  att  han  såg 
dem  i  arbete  hela  dagen. 

När  afskedsstunden  närmade  sig,  bad  den 
okände  magistern  icke  säga  något  om  att  han 
hade  varit  där,  hvarpå  magistern  till  gemgäld 
bad  den  andre  att  icke  bä.ra.  vidare  hvad  han 
hade  sagt. 

Zigenaren  lät  narra  sig,  och  nästa  dag  var 
han  strålande  ödmjuk,  leende,  full  af  vänskap 
och  inbjöd  magistern  att  dricka  ett  glas  vin  i 
lusthuset,  hvilket  denne  icke  kunde  afslå. 

Samvaron  började  med  ett  jämförelsevis 
drickbart  vin,  hvarefter  plötsligen  Magelone 
uppenbarade  sig  med  ett  fa.t  klenäten,  som  hon 
påstod  sig  själf  ha  bakat.  Hon  Var  klädd  i  en  ur- 
ringad  blå  klädning,  som  var  uppfäst  på  c^na 
sidan.  När  magistern  hade  smakat  på  anrätt- 
ningen och  sagt  några  uppmuntrande  ord,  grep 
zigenaren  ögonblicket  i  flykten. 

»Magelone,  tacka  nu  magistern,  som  vill 
skapa  din  framtids  lycka  I» 

Magelone  skyndade  sig  att  kyssa  magistorns 
liand,  som  denne  drog  tillbaka^  i  det  han  ut- 
tr}'ckte  sin  föi^v&ning  i  en  fråga,  h\'ad  tacksä- 
gelsen skulle  betyda. 


120  TSCUANDALA. 


»Jo-O,  Magelone  har  berättat  allt,  för  hon 
äj  liksom  qu  skata  att  sladdra  ur  sig»,  sad? 
zigenaren. 

»Hvad  har  hon  berättat?»  frågade  magistern, 
hvilken  kände  sig  till  mods,  som  om  man  sknif- 
vade  fast  honom  på  ett  städ. 

»Naturligtvis  det  där  om  kungens  bord  I» 
sade  skrattande  zigenaren. 

»Jaså,  Eegensenl  Ja^  det  vax  ju  bara  ett 
förfluget  ord,  men  sätter  flickan  värde  på  det, 
skall  jag  m^ed  nöje  rekommendera  henne.» 

»Där  hax  du  magisterns  eget  ord,  Magalone  I» 
högg  zigenaren  i  som  en  ransakningsdomare, 
så  att  magistern  kände  sig  obehagligt  öfver- 
listad.  Och  för  att  noggrannare  formulera  sitt 
löfte  i  vittnens  närvaro  tillade  han: 

»Men  kom  väl  ihåg,  att  jag  blott  har  gifvit 
en  rekommendation  och  att  jag  inte  kan  lofva 
henne  platsen,  ty  den  tillsätter  inte  jag,  utan 
konsistorium,  och  det  först  efter  stränga  prof. 
Består  hon  icke  profvet  och  vilja  myndigheterna 
icke  ha  henne,  så  är  det  ingenting  att  tacka  för, 
att  jag  har  till  ingen  nytta  gjort  hjenne  omak.» 

Ja,  det  var  ju  helt  naturligt,  menade  zi- 
genaren, men  kom  hon  bara  så  långt  som  till 
profven,  så  —  för  se  Magelone  var  då  den  skick- 
ligaste kokerska  i  hela  landet  och  hade  lärt  sig 
laga  mat  hos  själfva  riksmarsken. 

Därmed  försvann  Magelone  med  många  nig- 
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ningar  och  krumbukter,  och  de  två  mänueu 
bl^fvo  ensamma. 

Nu  började  zigenaren  gripa  sig  an  med  ett 
nytt  samtalsämne,  som  aldrig  förr  hade  intres- 
serat honom,  nämligen  politik.  Han  rörde  ihop 
i  en  välling  Cromwell,  Fredrik  III  och  Karl  XI 
samt  utgöt  sig  i  lofprisa.nde  af  den  svenske  ko- 
nungen. 

Magistern  begix^p  genast,  att  zigenaren  hade 
legat  mellan  buskarna  den  där  aftonen,  dä  ad- 
junkten var  där;  uppfattade  ögonblickligen  att 
han,  litande  på  att  ögat  var  bländadt,  ville  narra 
den  intet  ondt  anande  fienden  till  förgripliga 
yttranden,  kanske  i  närvaro  af  vittnen,  som  låge 
dolda  mellan  buskarna,  och  han  började  därför 
hålla  en  oration  öfver  enväldets  fördelar,  öfver 
Karl  XI  :s  odödliga  förtjänster  om  riket  och  om 
medborgames  heliga  plikter  mot  Gud,  konung 
och  fosterland. 

Antingen  måtte  Jensen  ha  hört  mycket  litet 
eller  icke  förstått  något  af  den  nämnda  aftonens 
politiska  samtal,  ty  han  gjorde  nu  plötsligt  en 
vändning  helt  om  och  for  ut  mot  all  regering,  lall 
myndighet  och  all  polis,  hvarefter  magistern  gaf 
sig  in  på  att  vidlyftigt  gendrifva  honom,  i  det 
han  särskildt  bad  zigenaren  skilja  mellan  stats- 
myndigheten och  rättsskipningen,  invecklade  sig 
i  lärda  utredningar,  blandade  ihop  alla  ämnen 
och  späckade  sitt  tal  med  latinska  och  grekiska 
citat,  så  att  zigenaren,  som  trodde  det  var  all- 
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vax,  blef  alldeles  vimmelkantig  af  ansträngnin- 
gen att  söka  £atta  det  ofattliga.  M^n  magistern 
släppte  honom  icke  ännu,  utan  grep  ned  i  sitt 
vetandes  gömmor,  drog  fram  lösryckta  bitar  ur 
Grotii  krigs-  och  fredsrätt  samt  Pufendorfs  folk- 
rätt och  refererade  hela  innehållet  i  Hobbes  be- 
römda afhandling  om  medborgaren,  hvari  enväl- 
det var  satt  i  system.  Och  han  talade  väl  en 
hel  timme  med  stentorsröst,  nedtystande  hvarjc 
försök  af  fienden  att  afbryta,  så  att  denne  till 
sist  satt  där  alldeles  blek  och  tillintetgjord  af 
öfvcrmänsklig  ansträngning  för  att  följa  med 
och  framför  allt  visa^  det  han  kunde  fatta  sa.m- 
manhanget. 

När  magistern  hade  slutat  sin  rapsodi,  nic- 
kade zigenaren  bifallande,  men  var  så  matt,  att 
han  endast  kunde  framhväaa  ett:  storartadt! 

Därefter  hällde  han  i  sig  ett  stort  glas  vin, 
härskade  sig  och  försökte  att  lipostera.  Men 
det  enda  tema  ha;n  rådde  med,  var  det,  som  låg 
nära  för  honom,  om  baronessan,  om  hennes  dygd 
och  rättfärdighet  och  om  det  skändliga  förtalet, 
och  slutligen  förlorade  han  sig  i  att  långrandigt 
och  skrytsamt  ramsa  upp  alla  sina  tarfliga  kär- 
lekshistorier, den  ejaa  otroligare  än  den  andra. 

Och  magisteni,  som  noga  gaf  akt  på  hvaxje 
gång  som  samtalet  ändrade  kurs,  insåg  nu,  att 
det  var  åt  detta  håll  zigenaren  hela  kvällen  hade 
styrt;  han  höll  därför  öronen  spända  för  att 
pa>ssa  på,  när  kärnpunkten  var  nådd. 
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»Ja,  flickor  finns  det  nog,  bara  man  har 
pengar  i  fickan!»  afslutade  han  en  längre  för- 
klaring. 

Därefter  tog  han  på  sig  den  snusförnuftiga 
min  han  plägade  anlägga,  när  han  ville  aflista 
en  annan  hans  hemligheter,  och  så  slapp  det 
ur  honom: 

»Nog  sagdt :  för  hundi^a  daler  skall  jag  kunna 
köpa  mig  hvilken  flicka  det  vara  må!» 

Det  blef  dödstyst  efter  dessa  ord;  ty  längre 
kunde  han  icke  gå,  och  magistern  tänkte  ett 
ögonblick  på,  om  han  icke  skulle  på  stallet  afslöja 
uslingen  och  slå  honom  i  ansiktet  tilJ  lön  för, 
att  han  på  detta  vis  satt  och  bjöd  ut  sin  egen 
syster;  dock  ville  han  först  skaffa  sig  full  viss- 
het om  det  otäcka  han  misstänkte,  och  i  detta 
syfte  kastade  han  ut  ett  bete. 

»Eftersom  vi  tala  om  unga  flickor,  Jensen, 
så  vill  jag  säga  er,  att  ni  borde  ha  ögonen  med 
Magelone,.  så  att  inte  Mats  går  och  förleder 
henne. 

Zigenaren  blef  svart  i  synen. 

»Den  lymmeln,  den  lumpryggen,  han  skulle 
bara  understa  sig!» 

Magistern  hade  från  sitt  fönster  sett  Mage- 
lone  och  gårdsdrängen  leka  inne  i  dennes  kam- 
mare, visserligen  bara  leka,  men  en  icke  så  all- 
deles ofarlig  lek,  som  bestod  uti  att  kasta  om- 
kull hvarandra  på  sängen.  Det  var  icke  nödvän- 
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digt  att  säga  allt,  och  han  vilte  ej  aatyda  mera 
än  han  visste. 

»Jag  säger  bara  att  de  leka,  men  af  lek  kan 
bli  alh^r,  och  Mats  är  -en  fattig  dräng.» 

»Ack,  en  sådan  förbannad  jänta  I  Ska'  hon 
råka  i  olycka^  som  det  är  unga  flickors  bestäm- 
melse att  göra^  så  ska'  det  åtminstone  vara  med 
en  fin  herre.» 

Det  fanns  intet  tvifvel  mera:  brodern  ville 
sälja  sin  syster  till  en  fin  herre,  och  det  för  ett- 
hundra daleri 

Magistern  föregaf  trötthet  och  reste  sig  för 
att  gå  till  hvila,  tackade  för  välfägnaden  och 
sade  god  natt. 


Nfix  han  kom  upp  på  sitt  rum,  fattades  han 
af  vämjelse  öfver  sig  själf,  för  att  han  hade  suttit 
till  bords  med  en  tjuf  och  kopplare.  Hur  hade 
han  kunnat  sjunka  så  djupt  på  tre  månader? 
Hur  hade  det  gått  till,  att  han  blifvit  indragen 
i  en  sfer,  som  låg  så  djupt  uinder  hans,  och 
hur  kunde  han  gitta  att  sysselsätta  sig  med 
människor  och  angelägenheter,  som  icke  rörde 
honom?  Var  det  denna  i  ner  tia,  som  lägger 
sig  öfver  själen,  när  den  isoleras  från  sin  om- 
gifning  och  när  den,  efter  att  ha  kämpat  emot 
en  tid,  har  blifvit  trött,  förlamad  af  någon  ovän- 
tad hämsko  på  viljan  och  önskningarna? 
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Men  nar  han  hade  grubblat  öfver  det  han 
nu  upplefvat  och  vändt  och  vridit  på  det  en  lång 
stund,  tills  han  blifvit  maktlös,  började  från 
hans  upplösta  själs  atomer  en  väldig  naturens 
stamma  höja  sig ;  drifter,  som  nu  i  ett  hälft  års 
tid  undertryckts,  vaknade,  och  stärkta  genom 
hoppet  om  att  kunna  få  hvad  de  så  länge  måst 
undvara,  reste  iaistinktema  sig  med  förfärande 
makt.  Bilden  af  flickan  i  den  blå  dräkten  sprang 
fram  som  ur  fen  latema  magica^  med  de  blottade 
axlama,  de  eldiga  ormlika  rörelserna  på  höfter 
och  rygg.  Och  han  tillbakaträngde  med  våld 
minnet  af  det  fula  i  blicken,  det  elaka  draget 
kring  munnen  och  det  smutsiga  hos  hela  per- 
sonen. En  längtan  att  omfamna  henne  rått,  dju- 
riskt, som  en  hanhund  sin  tik,  vaknade  hos  ho- 
nom, men  på  samma  gäng  den  bestämda  före- 
satsen —  han  visste  icke,  hvarifrån  den  kom 
—  att  aldrig  kyssa  henne ! 

Och  fantasien  utmålade  det  hela,  så  som  han 
tänkte  och  önskade,  att  det  skulle  ske. 

Han  kände  med  sig,  att  han  icke  skulle 
kunna  tala  kärleksord  till  henne,  att  han  icke 
skulle  kunna  säga  henne  någonting,  icke  blanda 
sin  själ  med  hennes,  icke  öppna  utsikter  till  nå- 
gon framtid;  utan  han  skulle  endast  såsom  en 
sultan,  när  han  såg,  att  hon  var  villig,  kasta  sin 
näsduk,  vinka  ett  »kom»  och  därefter  träda  in  i 
någon  mörk  gömma,  där  ingen  kunde  se  hvad 
som  skedde,   icke   ens  han  sjäJfj,   ty  hans   öga 
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skull-e  icke  besudlas  af  ziågot  minne,  hans  tankar 
icke  efteråt  besväras  af  någon  tydlig  bild,  nej, 
haa  och  hon  skulle  endast  mötas  som  djur  möter 
djur,  och  därefter  gå  ifrån  hvarandra  igenl 

Så  tänkte  han,  att  det  skulle  ske,  och  så 
drömde  han  om  det  på  luiitten  I 


När  magister  Andreas  vaknade  påföljande 
morgon,  var  han  fast  besluten  att  icke  ha  något 
med  Magelone  att  göra.  Något  starkt  dygdeskäl 
hade  han  visserligen  icke,  ty  dels  hade  han  fått 
frihet  öfver  sitt  kött  af  sin  sjukliga  hustru,  dels 
hade  han  nyligen  sett  exempel  på)  att  en  gift 
präst  där  i  stiftet  hade  ingått  med  böneskrift  till 
biskopen  om  att  blifva  löst  från  sitt  äktenskaps- 
löfte och  hade  erhållit  det  begärda  tillståndet. 
Micn  det  bar  emot  för  honom  att  träda  i  berö- 
ring med  en  förbrytarsläkt;  det  förekom  honom 
stötande  att  i  samma  hus,  där  haios  familj  bodde, 
stå  i  förbindelse  med  en  annan  kviimia;  dessutom 
hyste  han  fruktan  för,  att  flickan  skulle  miss- 
bruka honom  till  att  bemantla  sina  äfventyr 
med  andra. 

Men  redan,  det  att  kunna  tillmötesgå  de 
kätterska  lustama,  bara  det  att  låta  tankame 
syssla  med  saken  drog  honom  mot  det  otmd- 
gängliga^  och  det,  att  hain  dagen  lång  måste 
kämpa  för  att  värja  sig  mot  frestelsen,  åstad- 
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kom,  att  frestelsen  autog  ofantliga  dimenäioner, 
åt  sig  in  i  hans  själ,  och  hvad  som  växre  var: 
tanloeu  på  flickan  imdanträoigde  alla  andra  tan- 
kar, förvirradi)  hans  omdömesförmåga^  utsläckte 
misstanken  om  zigenarens  brottsliga  förehafvan- 
den,  slappade  hans  vakenhet  i  försvaret  mot  den 
lömska  fienden  och  insöfde  honom  i  säkerhet 
utan  att  han  markte  det. 

Därför,  när  han  fick  höra  ett  förskräckligt 
larm  nere  i  stallet  och  skyndade  sig  till  fönstret, 
såg  han  med  likgiltighet,  hur  zigenaren  hotade 
drängen  Mats  och  hur  denne  till  själfförsvar 
höjde  skofveln,  som  han  hade  i  handen,  och  i 
raseri  gaf  zigenaren  ett  slag  öfver  armen,  så 
att  denne  flydde  ut  ur  stallet  och  befallde  drän- 
g*3n  länma  huset. 

Han  åsåg  med  samma  lugn,  hur  Mats  pac- 
kade sitt  knyte  och  gick,  utan  att  han  brydde 
sig  om  att  utfundera  hvarför.  Allt,  som  under 
denna  dags  lopp  tilldrog  sig,  ägde  icke  mera 
intresse  för  magistern  än  de  likgiltigUste  hän- 
delser i  världen. 

Sålunda  kom  ha;n  ned  till  drifhuset  och  såg 
den  försvunna  gödselvagnen  stå  där  med  fram- 
hjulen fastkörda  i  leran,  medan  ett  lass  gödsel 
låg  upplagdt  i  hög  på  marken  bredvid.  Hade 
han  nu  haft  sina  tankar  klara^  skulle  han  ha  satt 
detta  i  förbindelse  med  sisia  tidigare  misstankar 
angående  uppträdet  på  vinden  den  där  natten 
och   skulle   icke   underlåtit  att   undersöka,  om 
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gödselhögen  möjligen  täckte  saker,  som  skulle 
döljas. 

Men  han  hade  endast  öga  för  ett,  och  det 
var  flickan.  Han  såg  henne  öfvérallt,  hvart  han 
kom,  mötte  henne  i  trapporna,  träffade  på  henne 
uppe  på  vinden,  och  han  lade  mycket  väl  märke 
till,  att  hon  gjort  sig  grann. 

På  eftermiddagen  skulle  magistern  ut  och 
åka  med  barnen,  men  vagnen  från  g^Lstgifvar- 
gården  uteblef.  Zigenaren  hade  emellertid  låtit 
spänna  för  sin  stora  kaross,  och  då  barnen  voro 
ledsna  öfver  att  behöfva  gå  miste  om  det  utlof- 
vade  nöjet,  tillbjöd  zigenaren  herrskapet  att  följa 
med  på  baronessans  åktur  i  skogen.  Magistern 
sade  icke  nej  och  kände  sig  ej  förvånad  öfver 
att  en  timme  senare  finna  sig  sittande  i  vagnen 
med  hela  sällskapet  och  Magelone  midt  för  sig 
på  baksätet.  Han  faain  ej  heller  något  stötande 
i,  att  baronessans  pladder  gick  ut  på  att  leda 
hans  uppmärksamhet  till  flickan,  som  satt  och 
bligade  med  sina  blyknappsögon  och  gjorde  söta 
miner,  som  skulle  vara  graciösa,  men  endast 
blefvo  breda  grin,  så  att  man  såg  de  skarpa 
hömtäaidema,  som  stodo  ut  framför  de  andra 
tänderna. 

Stund  efter  annan  kom  en  ljusglimt  af  be- 
sinning öfver  magistern,  när  han  såg  på  sina 
barn  i  detta  smutsiga  sällskap,  som  förde  med 
sig  ut  i  själfva  skogen  sin  lukt  af  skämdt  kött 
och  våta  hundar.    Och  då  han  en  gång  under 
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vägen  lade  märke  till  några  mötande,  som  gri- 
nade åt  sällskapet,  vaknade  hans  medvetande 
om  den  grufliga  förnedringen,  och  först  nu  såg 
han,  att  baronessan  var  klädd  i  en  livit  katt- 
skinnskrage  med  grönt  siden  och  bar  en  hatt 
från  Gustaf  I  :s  tid,  ett  stort  åbäke,  som  liknade 
ett  paraply  med  en  mårdsvans  på.  Och  zige- 
naren ståtade  i  sin  gula  jacka,  på  hvars  rygg 
fem  tjäriga  fingrar  hade  satt  märke;  troligen 
var  det  en  mitmesbeta  fråa  uppträdet  med  Mats 
samma  morgon.  Hästame  sågo  ut,  som  om  de 
kommit  direkt  från  dödsdansen  i  Limds  dom- 
kyrka, och  vagnshjulen  voro  alldeles  nedsölade 
af  lera  och  smuts,  ehuru  det  var  uppehållsvä- 
der och  solen  sken. 

Ett  ögonblick  tänkt^o  han  stiga  ur,  men  så 
lugnade  han  sig  igen,  och  i  det  han  tåste  blic- 
ken på  sina  barn  glömde  han  omgifningama,, 
slog  döförat  till  för  zigenarens  prat  och  hörde 
ingenting  annat  än  barnens  glada  skratt,  såg 
endast  deras  muntra  lek,  när  de  försökte  att 
plocka  en  bokgren  från  träden,  hvilkas  löf  häng- 
de ned  öfver  vagnen.  Därnäst  tänkte  han  på  sin 
sjuka  hjärtevän,  som  låg  ensam  hemma,  inspär- 
rad, lam,  och  för  hvilken  sommaren  förrann  utan 
en  enda  dag  fri  från  lidanden.  Då  kände  hau 
skam  och  sorg  och  raseri  öfver  de  oförskyllda 
smärtor,  som  ödet  tillfogade  honom  och  tvang 
honom  att  tillfoga  andra,  och  lian  var  så.  upp- 
fylld af  dessa  känslor,  att  han  icke  märkte,  hur 

Strindberg,  IV.    Tschaadala,  9 


130  TSUUANDÅLA. 


vagnen  svängde  in  på  gästgifvargåxden,  där  en 
taskspelare  hade  samlat  omkring  sig  en  stojande 
folkhop  och  där  bönder  dansade  och  drucko  un- 
d-er  ^tt  bokträd. 

Men  plötsligt  väcktes  han  genom  den  lar- 
mande uppmärksamhet,  som  vagnen  ådrog  sig 
från  mängden,  hvilken  hälsade  dess  ankomst  med 
skratt  och  skrän. 

Utom  sig  af  harm  reser  han  sig  upp  i  vag- 
nen, fattar  tömmarna  och  vänder  hästarna^  så 
att  de  komma  ut  på  landsvägen. 

Det  blef  tyst  ett  ögonblick,  en  hotfull  tyst- 
nad, så  att  magistern  måste  göra  baronessan 
en  ursäkt,  i  det  han  föregaf  som  skäl  till  sitt 
beteende,  att  han  lofvat  sin  hustru  att  icke  föra 
in  barnen  i  stora  folksamlingar,  något  som  ba- 
ronessan med  otrolig  smidighet  ögonblickligen 
låtsades  fullkomligt  förstå  och  gilla^  ja^  hon  ut- 
göt  sig  till  och  med  i  beröm  öfver  magisterns 
förtänksamhet. 

Och  så  åkte  de  hem. 

Att  alltsammans  var  ett  öfverlagdt  skälm- 
stycke föll  icke  ett  ögonblick  magistern  in;  så 
otäckt  och  afskyvärdt  hade  hela  uppträdet  före- 
fallit honom,  att  han  med  våld  hade  undertryckt 
alla  reflektioner  däröfver,  hade  gjort  sig  blind 
och  döf  och  förhärdad  mot  alla  obehagliga  in- 
tryck. 
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På  aftonen,  när  magisterns  barn  vid  sjutiden 
både  gått  till  sängs,  drog  han  sig  tillbaka  till 
sin  kammare  for  att  få  vara  ensam  och  slippa 
»3  någon  af  husets  invånare.  Augustikvällen  var 
varm,  men  mörk,  och  hem.  tände  sitt  ljus  och 
slog  sig  ned  vid  bordet  öfver  en  bok,  sedan 
han  tagit  rocken  af  sig. 

Medan  han  så  sitter  lutad  öfver  sin  växtbok 
och  vänder  bladen  däri,  märker  han  icke,  huru 
tankame  löpa  från  blad  till  blad,  sökande  nå- 
got, som  kan  fasthålla  dem,  men  utan  att  finna 
det;  de  fladdra  som  humlor  från  blomma  till 
jt^lomma,  försökande  med  sugmunnen  ett  ställe, 
där  den  har  det  bra,  tills  slutligen  hans  öga 
faHer  på  kapitlet  om  blonmiomas  parning.  Där 
först  börjar  han  uppfatta  hvad  han  lä^ser,  och 
allting  tager  form  och  lif.  Befruktningens  hem- 
ligheter locka  honom,  såsom  de  locka  en  skol- 
pojke ;  allt,  hvad  han  på  förhand  vet  och  känner, 
får  nytt  intresse,  erbjuder  nya  synpunkter.  Och 
under  läsningen  känner  han  hälft  intorkade  saft- 
källor öppna  sig,  blodet  värmes,  och  naturens 
väldiga  ande  börjar  tala  sitt  maktspråk.  Bråna- 
den  stiger  upp  i  honom,  driften  att  känna  per- 
sonen fördubblad,  känna  kropp  och  själ  träda  ut 
ur  individens  trånga  fängelse  och  förnimma  lif- 
vet  i  släktet,  i  framtiden,  vore  det  så  endast  för 
några  sekunder. 

Han  kände,  att  någon  hade  kommit  in  i 
rummet,  utan  att  han  dock  hade  gett  sig  tid  til] 


132  thchandala. 


att  lyfta  ögat  från  boken;  han  märkte  «tt  svagt 
luftdrag  af  en,  som  rörd«  sig  och  aiadades  inne 
i*  kammarens  luftmassa,  han  förnam  likasom  nå- 
got varmt  på  ena  sidan  om  kroppen,  hvarifrån 
ljudet  af  smygande  fjät  hördes,  och  när  han 
vände  sig  om,  såg  han  Magfelone  stå  midt  i  lju- 
set med  sina  elaka  blygrå  ögon,  hvilkas  horn- 
hinna  tycktes  vara  helt  uthvälfd,  så  matt  och 
liflöst  återkastade  de  ljuslågan. 

»Hvad  vill  du?»  frågade  magistern  andfådd; 
han  såg,  att  hon  på  nytt  var  utpyntad  —  i  en 
dräkt  sådan  som   endcist  skökor  plägade  bära. 

»Jensen  ber  så  mj^cket  om  ursäkt»,  stam- 
made flickan,  »men  hans  tobak  hajr  tagit  slut, 
och  han  ville  gärna  fråga,  om  magistern  irtte 
ville  låna  honom  litet. 

»Här  I»  svarade  magistern  kort,  steg  upp  och 
gaf  henne  en  halffylld  kardus. 

Därefter  funderade  han  ett  ögonblick,  då 
flickan  stod  kvar;  fattade  så  ett  l^eslut,  men  än- 
drade det,  medan  han.  talade : 

»Vill  du  hälsa  Jensen  och  säga,  att  det  är . . . 
(här  vände  han  sig  bort)  opassande  för  unga 
flickor  att  gå  upp  till  herrar  så  sent  om  kvällen.» 

Därpå  tog  han  flickan  i  annen,  sköt  henne 
bort  mot  döriven  och  ändrade  två  gånger  beslut, 
imian  han  fick  henne  ut.  Och  så  ångrade  han 
sig,  att  han  låtit  henne  gå;  men  nu  var  det 
för  sentl 

Sköka  som  sköka  1  tänkte  han.   Blir  det  inte 
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den  häx,  så  blir  det  en  axmaii^  och  blir  det  inte 
jag,  så  blir  det  Mats  I  Hennes  bror  är  en  tjuf, 
men  det  äro  förmodligen  bröderna  till  alla  skö- 
kor, och  hvem  kan  hålla  reda  på  deras  stamträd  ? 
Därmed  var  hans  beslut  för  följande  afton 
fattadt. 


Allt  träffade  in  som  han  hade  uttänkt  det 
och  fantiserat  om  det,  men  när  den  första  kraft- 
och  lustkänslan  var  öfver,  kommo  fruktan  och 
vämjelsen.  Fruktan  —  ty  han  hade  ute  på  vin- 
den hört  något  röra  sig  och  smyga  sig  bort, 
hvaraf  han  slöt,  att  man  hade  spionerat;  och 
så  vämjelsen,  den  förfärliga  förnimmelsen  af 
smuts,  hvilken  hans  sinnen  kunde  fatta  först  när 
ruset  hade  gått  öfver,  en  förnimmelse  så  stark, 
att  han  tyckte  allting  var  nedsmutsadt,  hans 
rum,  hans  kropp,  hans  själ.  Något  så  gränslöst 
motbjudande  hade  han  aldrig  trott  vara  möjligt, 
och  hans  lustar  utslocknade  vid  blotta  tanken 
på  hvad  han  hade  utstått. 

Men  det  var  gjordt  nu  och  kunde  icke  än- 
dras. Han  hade  famnat  ett  djur,  och  efter  om- 
famningen hade  djuret  kysst  honom  som  en  katt, 
och  han  hade  vändt  sig  bort,  som  om  han  var 
rädd  för  att  inandans  on  oren  andedräkt. 
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Nästa  morgozL  mötte  haa  Magelone  i  trap- 
pan. Hon  såg  likgiltigt  på  honom  och  han  på 
henne,  som  om  ingenting  handt. 

Han  var  glad  öfver,  att  historien  icke  hade 
efterlämnat  något  intryck,  inga  oroande  minnen, 
ingen  längtan  efter  sakens  förnyande,  ingen  åAi- 
ger,  inga  förebråelser. 

Men  på  eftermiddagen  kom  Magelone  igen 
och  klappade  på  magisterns  dörr,  som  var  låst. 

Han  öppnade  den  och  bad  henne  för  guds 
skull  gå;  ty  Jensen  kunde  få  veta  något  om  sa- 
ken, och  då  var  hon  förlorad. 

»Åh,  det  vet  Jensen  r«dan  af»,  svarade  flic- 
kan och  ville  tränga  sig  in. 

»Du  kommer  inte  in  I  Min  hustru  skickar 
bud  efter  polisen,  och  vi  bli  olyckliga»,  —  sade 
magistern  i  sitt  bryderi,  och  ordet  polis  hade 
en  förunderligt  hastig  verkan,  ity  att  flickan 
försvann. 

På  aftonen  satt  magistern  till  bords  med 
sin  familj,  och  de  hade  lämnat  dörrar  och  fön- 
ster öppna  för  att  få  godt  af  det  sista  kvällslju- 
set. Man  åt  under  tystnad,  som  man  gör,  när 
man  är  tillsammans  med  en  sjuk,  och  endast  då 
och  då  föll  ett  halfhögt  ord.  Nerifrån  trädgården 
hördes  sång,  musik  och  skrål  från  baronessans 
sällskap,  några  personer,  som  kommit  på  besök 
tidigt  på  morgonen  och  genast  hade  satt  sig  till 
att  dricka  ända  till  middagen;  därefter  hade  de 
sofvit  ett  par  timmar  nmdt  omkring  bland  bus- 
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Jcarna  och  hade  därefter  på  nytt  börjat  på  med 
samma  vilda  uppsluppenhet.  Magistern  hade 
från  sitt  fönster  sett  de  fräimmande  och  förun- 
drat sig  öfver  deras  besynnerliga  utseende.  En 
herre,  tjock  som  ett  hus,  med  röd  näsa  och  blod- 
sprängda  ögon,  och  i  hans  sällskap  några  damer, 
hvilka  sågo  ut  som  skökor  eller  pantlånerskor. 
Emellertid  hette  det,  att  det  var  en  åkare  med 
hustru  och  svägerska^  gamla  vänner  till  baro- 
nessans  föräldrar,  som  nu  spekulerade  på  att 
köpa  egendomen. 

På  nytt  hade  magisterns  misstro  väckts  an- 
gående äktheten  af  baronessaos  börd  och  stånd ; 
i  alla  händelser  måste  en  baron,  som  hade  så- 
dana umgängesvänner  som  dessa  personer,  vara 
utfattig,  och  det  sades  ju  baronessans  föräldrar 
icke  ha  varit. 

Under  dagens  lopp  hade  magistern  blifvit 
inbjuden  *^^  deltaga  i  suplaget,  men  liade  ur- 
säktat sig,  när  han  såg  att  alla  gästerna^  kvin- 
nor och  barn  medräknade,  voro  rusiga.  Men  från 
det  ögonblicket  hade  han  märkt  en  viss  illvilja, 
likasom  något  fiendtligt  i  sällskapets  uppträdan- 
de, ehuru  det  icke  hade  kommit  till  någon  kon- 
flikt, då  han  försiktigtvis  höll  sig  undan. 

Men  bäst  han  nu  satt  som  han  trodde  väl 
förskansad  i  sin  familjs  sköte,  så  pass  långt  från 
de  lössläppta  vildame,  och  inom  väl  slutna  dör- 
rar, fick  han  plötsligt  se  Magelanes  lurfviga  huf- 
vud  stickas  in  genom  salsdörren.    Hennes  ögon 
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voro  äauu  mer  uthvälfda  äu  vanligt.,  och  hou 
skrattade  fjolligt  som  en  drucken  människa. 

»Hvad  söker  du?»  frågade  han  snabbt  för 
att  afstyra  en  skandal. 

Flickan  famlade  sig  utefter  möblei-na  i  rum- 
met, med  en  blandning  af  osäkerhet  och  fräckhet 
i  sitt  väsen,  som  gjoixie  fru  Tömer  rädd  och 
förskräckte  barnen. 

»Hvad  söker  du?»  upprepiide  magistern  med 
höjd  röst. 

Flickan  hade  nått  fram  till  Ix^rdet,  där  frun 
satt,  inpackad  mellan  kuddar;  hon  stödde  sig 
mot  länstolen,  kastade  en  trotsigt  utmanande 
blick  på  frun,  i  det  hon  flinade  på  ett  oförskämdt 
sätt,  som  om  hon  riktigt  ville  njuta  sin  hämd 
på  denna  kvinna,  hvilken  en  gång  hade  tillfogat 
henne  ett  välförtjänt  slag. 

Frun  vände  sig  bort,  bleknade  och  föll  i  van- 
makt; men  magistern  hade  i  samma  ögonblick 
fattat  Magelone  i  armen,  öppnat  dörren  och  skuf- 
fat ut  henne  i  korridoren,  där  hon  damp  om- 
kull på  d<en  benhög,  som  hundame  hade  samlat 
af  kvarlefvoma  efter  dcigens  kala^.  Därpå  stäng- 
de han  dörren  i  lås. 

lian  hade  knappt  humiit  åter  bringa  sin 
hustru  till  medvetande  och  fått  henne  förd  från 
bordet,  förrän  det  klappade  på  ytterdörren.  Bar- 
nen skroko  af  ängslan,  upphetsade  af  allt  detta 
underliga,    soui  de   mte   kunde  första,   men  då 
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man  fortsatte  att  knacka  på,  gick  magistern  bort 
och  frågade  genom  dörröD,  hvem  det  var. 

Zigenaren  svarade  genast  med  sin  glattaste 
röst  och  bad  om  ursäkt,  för  att  han  trängde  sig 
in,  men  han  hade  några  personer  med  sig,  som 
gärna,  ville  se  på  våningen,  och  det  brukade  man 
ju  ha  lof  till. 

Magistern  såg  en  skadeglad,  hämdlysten 
blick  lysa  i  zigenarens  öga^  när  denne  införde 
fyra  rusigu  personer,  som  med  fräcka  miner  be- 
gaguade  sin  lofliga  rättighet  att  smutsa  ner 
golfven  för  hyresgästen  och  störa  en  sjuk  män- 
niskas husfred. 

Det  kokade  i  magistern,  när  han  såg  dessa 
råa  banditer  snoka  omkring  och  låtsa^  som  om 
de  mätte  upp  dön*ar  och  fönster,  medan  de  en- 
dast med  knapj)  nöd  kunde  hålla  sig  för  att 
flina  och  framtvungo  ett  och  aanat  ord,  so;ui 
skulle  göra  det  troligt,  att  de  verkligen  kommo 
i  det  ärende,  som  det  uppgafs.  Den  betydelse- 
lösa händelsen  hade  en  bakgrund  af  utmaning 
och  en  anstrykning  af  öfvermod,  och  magistern 
måste  taga  barnen  med  sig  och  gå  ut  på  bal- 
kongen för  att  icke  låta  narra  sig  till  ett  utbrott. 

Detta  var  en  krigsförklaring,  och  ännu  mera, 
det  var  segerproklamationen  med  full  musik ;  ty 
zigenaren  visade  den  slagne  och  inspärrade,  att 
han  mycket  väl  visste,  det  denne  var  bunden  till 
händer  och  fötter,  och  nu  satte  han  sin  smut- 
siga häl  på  den  öfverlistades  nacke.   Denne  vred 
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8ig  under  smärtajQ,  men  svor  inom  sig  en  ed 
att  nedlägga  sin  fiende,  innaa  denne  aUdeles 
gjort  af  med  honom,  och  nedlägga  hc(Qom  en 
gång  för  alla:  dräpa  honom,  icke  endast  såra 
honom  —  för  att  icke  efteråt  själf  blifva  dräpt. 

Den  natt,  som  följde,  tillbragte  magister 
Andreas  i  funderingar  öfver  ett  sätt,  på  hvilket 
han  utan  ansvar  och  påföljder  skulle  kunna  ned- 
lägga detta  skadedjur,  som  hänsynslöst  hade  sin 
lust  i  det  onda.  ' 

Det  fanns  icke  längre  utsikt  till  att  insofva 
honom  i  trygghet ;  ty  han  hade  ingen  trött  stund 
efter  arbete,  under  hvilken  han  skulle  kunna 
öfverrumplas,  och  förhållandet  mellan  dem  var 
alltför  spändt,  för  att  det  å  nyo  skulle  kunna 
slutas  ens  ett  sken  af  fred.  Mien  för  att  kunna 
upptaga  striden  med  en  fiende  som  denna  måste 
man  kunna  hålla  honom  stången  i  bristen  på 
finkänsla^  måste  man  ha  förmåga  att  icke  sky 
skändliga  medel,  icke  skämmas  för  att  snoka  i 
hans  hemligheter,  lyssna  vid  dörrar,  aflocka  hans 
anhöriga  förtroliga  bekännelser  och  efteråt  be- 
tjäna sig  af  dessa.  Men  allt  detta  ansåg  ma- 
gistern sig  icke  i  stånd  till.  Det  bar  emot  för 
honom  att  begå  en  låg  handling,  att  känna  sin 
själfkänsla  kränkt,  sin  aktning  för  sin  egen  per- 
son nedbruten.  Denna  strid  kunde  han  alltså 
icke  föra  utan  att  gå  under;  fly  kunde  han  ej, 
och  uppgifva  striden  vågade  han  ej,  ty  då  skulle 
han  genast   bli   öfvei^vumieii. 
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Han  kSnde  sig  som  hcUonen  kämpande  mot 
barbaren,  i  hyilkexi  kamp  barbaren  måste  segra^ 
därför  att  ban  var  den  råaste;  han.  kinde  sig  som 
Arcbimedes,  bvilken  föll  för  en  soldats  hand, 
ehnru  ban  lätteligen  med  tiUbjälp  af  sina  beräk- 
ningar skulle  ba  kunnat  konstruera  en  maskin 
att  spränga  tusen  soldater  i  luften  med. 

Genom  att  företaga  en  hopsummering  af  zi- 
genarens anlag  ocb  genom  att  registrera  bans 
själs  invedoitarium  både  magistern  utletat  två 
punkter,  som  lågo  blottade,  ocb  på  bvilka  under 
ett  angrepp  själ  kunde  kämpa  direkt  mot  själ, 
förstånd  mot  förstånd,  så  att  det  fanns  bopp  om 
seger  för  det  förstånd,  som  var  det  starkare. 
Zigenaren  byste  först  ocb  främst  balfvildens 
fruktan  för  det  okända^  ocb  mot  denna  fruktan 
både  ban  sökt  beskydd  i  tron  på  tillvaron  af 
okända  makter.  Om  man  nu,  tänkte  magistern, 
beröfvade  bonom  detta  värn,  skulle  bans  fruktan 
väckas  till  lif,  tron  på  lyckan  fråntagas  bonom, 
ocb  ban  skulle  falla  ibop  tillintetgjord.  Denne 
mans  förtröstan  på  slumpens  gunst  måtte  vara 
ofantligt  stark,  ty  oaktadt  ekonomisk  ruin  vän- 
tade' bononi  till  mikaelisdag,  odlade  ban  icke 
jorden,  uträttade  ingenting,  utan  låg  bara  med 
öppen  mun,  väntande  på  stekta  sparfvar.  Huru- 
vida ban  trodde  på  de  kristnas  gud,  visste  ma- 
gistern icke,  dock  både  ban  aldrig  sett  bonom 
gå  i  kyrkan;  däremot  visste  han,  .itt  han  satte 
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ut  mjöik  åt  sina  snokar,  som  lian  visade  religiös 
vördnad. 

Följaktligen  borde  snokame  utrotas,  tron  på 
deras  beskydd  dräpas  och  fruktan  för  ett  oblidt 
öde  slå  mannen  med  andlig  lamhet. 

Den  andra  pimkten  var  kinkigare  att  komma 
inpå,  men  nådde  han  den,  var  det  en  säker  död. 
Genom  att  blanda  blod  med  en  adlig  släkt  hade 
denne  jjaria  fått  likasom  ett  nytt  tillskott  till  Bin 
egen  lifskraf t ;  känslan  af  aitt  v-axa  besvågi-ad  rned 
de  högre  klasserna  hade  ingifvit  honom  höga 
tankar  om  sig  själf,  och  så  länge  han  trodde, 
att  denna  kvinna  verkligen  var  den  hon  gaf  sig 
ut  för,  kimde  han  bära  hufvudet  uppratt.  Men 
nu  var  magistern  fast  öfvertygad  om,  att  här 
fanns  en  hemlighet,  som  zigenaren  icke  kände 
till;  han  var  fullkomligt  säker  på,  att  baronessan 
hade  ljugit  för  sin  äJskare,  och  a^tt  hon  icke  alls 
var  af  någon  förnäm  släkt.  Till  att  undersöka 
detta  kräfdes  det  blott  tid  och  skarpsinne;  ty 
verkliga  förhållandet  måste  kunna  utrönas  ge- 
nom kyrkoböckerna.  Men  om  nu  magisterns  miss- 
tankar kunde  vinna  bekräftelse,  skulle  zigenaren 
känna  sig  bedragen,  bli  uppbragt,  göra  sig*  skyl- 
dig till  förlöpningar,  och  hvem  kunde  veta  hvad 
som  på  detta  sätt  skulle  komma  i  dagen,  när 
två  sådana  personer  började  att  röja  hvarandras 
hemligheter  —  alldeles  bortsedt  från  den  förlust 
zigenaren  skulle  lida,  när  han  såg,  att  han  blif- 
vit  narrad  af  den  enda  han  hade  trott  på,  och 


TSCUAMDALA.  141 


den  afmattuiag  af  lifslågan,  som  sktillc  följa  däi'- 
efter,  när  det  hopp,  på  hvilket  han  hade  byggt 
hela  sin  styrka  och  lefnadslust,  hade  brustit. 


Ehuru  åtgärden  att  hälla  kvicksilfver  i  sno- 
karnes  mjölk  icke  var  annat  än  att  utrota  skade- 
djur, kände  magister  Andreas  sig  dock  obehag- 
lig till  mods  efter  att  ha  gjort  det.  Nästan  som 
om  han  hade  mördat  eller  stulit,  ehuru  man  icke 
brukar  tala  om  att  mörda  t.  ex.  råttor. 

Och  när  han  nu  efteråt  stod  i  sitt  fönster 
och  väntade  på  att  få  se  de  åsyftade  verknin- 
garna, var  han  orolig.  Han  hade  emellertid  sut- 
tit tre  timmar  vid  sitt  arbete,  ininaai  han  ändt- 
ligen  hörde  oväsen  nere  från;  drifhuset.  Ivan  hade 
först  upptäckt  olyckan  och  slog  allarm,  så  att 
zigenaren^  som  sof  af  sig  ett  rus  mellan  jbuskarna, 
kom  tillstädes.  Först  gick  ovädret  löst  öfver 
trädgårdsmästaren,  som  svor  och  förbannade 
sig  på  att  han  var  oskyldig.  Baronessan,  som 
kom  ditspringande,  vai'  utom  sig  och  grät.  När 
intet  yttre  våld  stod  att  upptäcka  på  djuren, 
som  nästan  hade  krupit  ur  sitt  skinn,  och  då 
ingen  tänkte  på,  att  snokama,  som  lätt  kunde 
slås  ihjäl  med  en  käpp,  hade  blifvit  förgiftade, 
började  de  lättrogna  människorna  gissa  på,  att 
en  ormpest  utbrutit,  och  så  snart  det  var  tal 


142  TbCHANDALA. 


om  pest  hade  man  ju  att  göra  med  en  tillskyn- 
delse  af  ödet  eller  de  okända  maktenia. 

Kadavren  blefvo  emellertid  omsorgsfullt 
hopsamlade,  lades  in  i  ett  stycke  ylle  och  buros 
in  i  huset. 

Genom  de  öppna  fönstren  kunde  magistern 
höra>  hur  man  gjorde  upp  eld  i  spisehi  för  att 
medels  värmen  kalla  till  lif  de  döda  kropparna. 

Det  var,  som  om  åskau  hade  slagit  ned  i 
huset.  Mämiiskoma  gingo  uppskrämda  omkring, 
allt  arbete  afstamiade,  snickarne  tittade  ut  ge- 
nom källarfönstrens  rutor,  och  hundame,  som 
ville  hålla  kalas  på  snokame,  blefvo  imder  väl- 
digt larm  utkörda  och  instängda  i  skjul  och 
uthus. 

Man  jämrade  sig  och  parlamenterade  nere  i 
våningen,  så  att  middagsmaten  icke  blef  färdig 
och  allt  kom  i  olag.  • 

»Nu  är  olyckan  öfver  oss  I»  —  med  dessa 
ord  afslöt  zigenaren  sina  trista  betraktelser, 
hvarefter  han  slog  hål  på  en  ankare  l»:äimvia; 
och  satte  sig  att  dricka  och  sjunga  sorgesånger, 
tills  efter  hand  hela  familjen  satt  och  drack  vid 
fönstret.  :    '  i 

Att  slaget  hade  drabbat  säkert,  det  märkte 
magistern  på  aftonen,  då  han  råkade  zigenaren, 
som  var  mild,  höflig,  ödmjuk,  och  hvars  hat 
tycktes  vara  bortblåst  samtidigt  med  hans  tro 
på  lyckan.  Men  han  talade  icke  om  snokama, 
ty  han  skämdes  för  att  visa  sin  svaghet,  och 
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ban  visste,  att  magistern  skulle  skratta  åt  hans 
vidskepelse. 

Han  utgöt  sig  endast  i  sväfvande  ordalag 
om  sina  oförskyllda  olyckor  och  sin  förestående 
undergäng. 

Därefter  slog  han  plötsligt  om,  gaf  sig  till 
att  beratta  käxlekshistorier  och  smorde  på  stå- 
ende  fot  ihop  en  komedi  om  en  herre,  som  mte 
kunde  tillfredsställa  sin  älskarinna^  hvarför  hon 
blef  honom  otrogen. 

Magistern  låtsades,  som  om  han  icke  begrep 
meningen,  men  fortsatte  i  samma  spår  och  du- 
kade upp  en  historia  om  en  herre,  som  hade 
trott  sig  få  en  jungfru,  men  i  stället  hade  han 
fått  skabb. 

Zigenaren  vek  undan  för  hugget  och  började 
beratta  något  om,  att  den  åkare,  som  häipm 
sistens  hade  varit  på  besök  hos  dem,  ville  köpa 
egendomen  för  sextiotusen  daler. 

»Ja»,  tillade  han  föraktfullt,  »för  en  häst- 
skojare kan  ju  egendomen  alltid  vara  fin  nog.» 

Magistern  lät  lögnen  passera^  men  det  lilla 
ordet  »hästskojare»  bet  sig  fast  i  hans  hågkomst 
för  att  längre  fram  komma  honom  väl  till  pass. 


Åtta  dagar  senare  hade  magistern  i  all  hem- 
lighet företagit  sina  efterforskningar  i  kyrkans 
böcker  och  fått  veta,  att  baronessan  Ivanoff  var 
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iVxld  af  den  helt  oadliga  familjoii  Ivarsson;  yjlt 
fadern  hade  varit  simpel  procentare  och  ägare 
af  två  horhus  i  Köpenhamn,  samt  att  modern 
varit  sköka. 

Det  var  nästan,  som  om  han  icke  hade  fått 
veta  något  nytt,  när  han  af  prästen  och  lag- 
mannen fick  bekräftelse  på  dessa  saker.  Det 
måste  så  vara^  tyckte  han  nu,  i  trots  af  sitt 
tvifvel  på  allting  undantagandes  det  heliga  »fol- 
ket». En  sådan  kärlek  till  smuts,  till  lögn,  till 
vidskepelse  kunde  icke  finnas  i  en  familj,  där 
släkte  efter  släkte  var  uppfostradt  till  bildning; 
ett  berömdt  namn  plägade  verka  som  en  sporre 
till  stora  handlingar  eller  till  en  viss  förädling 
i  tankar  och  känslor,  åtminstone  till  en  viss  om- 
vårdnad om  sin  egen  person.  Och  innan  en 
adlig  släkt  kom  på  andligt  förfall,  var  d^n  van- 
ligen först  ekonomiskt  midergräfd,  hvilket  ju 
icke  hade  varit  fallet  häi\ 

Medan  magister  Andreas  sysslade  med  dessa 
undersökningar,  hade  han  under  de  åtta  dagar, 
som  åtgingo  därtill,  haft  tillfälle  att  se,  huru 
zigenaren  hade  förlorat  sin  själfförtröstan  och 
sin  oroliga  verksamhetslust.  Han  låg  för  det 
mesta  bland  kaninerna  på  afträdestaket  och  so- 
lade sig,  rökte  eller  sof.  Hvarför  han  just  hade 
valt  dexma  plats,  var  svårt  att  förstå ;  kanhända 
var  det  hans  sydländska  blod,  som  lockades  af 
den  starka  hettan  från  takets  kopparplåtar,  eller 
kände  sig  hans  parianatur  dragen  till  lukten  där, 
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som  påminde  om  förruttnelse,  träck  och  affall. 
Och  under  det  hans  slöhet  tilltog,  gick  allt  på 
egendomen  vind  för  våg.  Kycklingarna  dogo 
xnasstals  af  svält  och  vanvård  och  lågo  half- 
ruttna  rundt  omkring  på  marken.  Hundame 
jagade  hönsen  och  ankungarna  och  stulo  sig  då 
och  då  till  en  måltid.  Fåren  blefvö*  sjiika  af 
att  ligga  i  sin  egen  orenlighet,  som  hopade  sig 
alnshögt  på  golfvet.  Ingen  gaf  dem  vatten  eller 
förde  dem  ut  i  vall. 

Trädgårdsmästaren,  drängen  och  •  snickarne 
sutto  i  körsbärsträden  och  mumsade,  plockade 
full  en  korg,  som  skulle  köras  till  torget,  men 
fick  stå,  tills  alla  bären  voro  ruttaia. 

Och  under  tiden  växte  ogräset  i  trädgården 
och  spridde  frö,  smutsen  utbredde  sig  på  bak- 
gården, flugorna  förökade  sig,  och  hela  huset 
visade  tecken  till  upplösning  och  förfall.  Och 
under  allt  detta  ruskade  zigenaren  upp  sig  gång 
efter  annan  för  att  företaga  sig  någon  elakhet, 
som  kunde  förtreta  hyresgästerna;  dref  t.  ex. 
de  våta  hundame  upp  och  ned  i  trapporna,  nar 
det  var  nyskuradt,  kastade  ben  och  affall  ut  i 
korridoren,  släppte  in  hönsen  genom  porten; 
ställde  i  onödan  till  väsen  om  nättema  och  het- 
sade hundarna  -på,  magisterns  mjölkbud  och  bref- 
barare. 

Af  allt  detta  förhärdades  magister  Andreas' 
sinne,  så  att  han  nu  med  berådt  mod  gick  att 
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ailossa  sitt  andra  grundskott  i  bestämd  afsikt 
att  borra  fienden  i  sank. 

Och  till  att  utföra  denna  plan  hade  han  ut- 
sett Magelone,  hvars  f  iendtliga  sinnelag  han  hade 
lyckats  mildra  genom  goda  ord,  så  mycket  lät- 
tare som  flickan  .misshandlades  både  af  brodern 
och  den  föregifna  baronessan,  till  h vilken  hon 
hyste  ett  våldsamt  hat. 

När  Magelone  hade  fått  de  erforderliga  upp- 
lysningarna^ blef  hon  hjärteglad,  ty  här  erbjöds 
tillfälle  till  att  taga  en  storartad  hämd  både  på 
baronessan,  som  därigenom  skulle  förödmjukas, 
och  på  brodern,  som  därigenom  miste  sin  sken- 
bara glans,  som  han  hade  begagnat  till  ätt  upp- 
träda öfverlägset  mot  sina  sy3kon. 

Utbrottet  ägde  rum  en  fredags  afton,  och 
magistern  satt  i  sitt  fönster  och  hörde  på,  hur 
uppträdet  började  och  slog  ut  i  ljusan  låga^ 
Baronessan,  alias  jungfru  Ivarsson,  stod  vid  sitt 
fönster  och  petade  ut  döda  grönsiskor  ur  burar- 
na, då  Jeinsen  träder  in  i  rummet. 

Det  är  tyst  en  stund;  därpå  säger  jungfrun: 

»Nå,  Peder,  skall  du  in  till  stan  i  morgon 
och  köpa  mat?» 

»Nej»,  svarar  zigenaren,  »det  får  du  göra 
själf!» 

»Hvad  skall  jag  köpa  för,  när  du  har  fått 
alla  mina  pengar?» 

»Har  jag  fått?  Hvad  har  jag  fått  för  sla«? 
Hvad  har  jag  fått,  för  att  jag  för  din  räkning 
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har  släpat  mig  fördäxfvad  utan  lön  i  år  och  dag? 
Hvad  ha  mina  syskon  fått,  som  ha  gått  här  som 
dräng  och  piga  utan  lön?» 

Nu  tog  jungfrun  i.  Hon  talade  en  half 
timmes  tid,  ömsom  skrikanie,  gråtande,  svär- 
jande. 

Zigenaren  sökte  sticka  in  ett  ord  då  och  då, 
men  fåfängt.  Och  så  sprang  han  upp,  störtade 
ut  och  smällde  igen  dörren  efter  sig.  Kom  in 
igen,  bröt  ut  i  en  ström  af  ord,  bland  hvilka 
man  blott  kunde  uppfatta  enstaka,  såsom  »ett 
skam  till  mor»,  »horkvinna»  och  »procentare». 

Därnäst  rasade  jungfrun  på  nytt  i  en  half 
timme,  utan  att  magistern  kunde  höra  annat  än 
dörrens  bum  I  bum !  som  på  afstånd  lät  som  ka- 
nonskott, när  zigenaren  sprang  ut  och  in  som  en 
galen  maxmiska. 

Och  så  blef  Magelone  inkallad.  Först  fick 
hon  örfilar  af  jungfrun  och  därpå  af  zigenaren; 
bon  gaf  sig  dock  inte,  men  fyrade  nu  af  en  salva, 
som  trängde  igenom  hela  huset  och  hördes  ut  i 
trädgården  af  karlame,  som  stodo  och  lyssnade 
bakom  buskarna. 

Och  nu  döko  historier  fram  från  äldre  tider, 
då  zigenarens  mor  och  far  hade  bott  och  huse- 
rat i  gården;  beskyllningar  för  häststölder, ' om 
uppbrutna  skrin,  som  jungfrun  skulle  ha  dyrkat 
upp  låsen  till ;  om  pesmingtransaktioner,  om  un- 
derslef,  kort  sagdt  om  alla  möjliga  slags  sluskig- 
heter. 
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Zigenarens  röst  hördes  inte  längre  nu;  det 
lät  som  han  vore  försvunnen. 

Uppträdet  slutade  med,  att  Magelone  blef 
körd  ur  huset,  titulerad  offentligt  fruntinmier, 
beskylld  för  att  ha  haft  umgängelse  med  alla 
karlar  i  gärden  (undantagandes  magistern), 
hvarefter  Magelone  packade  ihop  sina  saker 
och  gick. 

Räfhålan  var  sprängd,  och  grundskottet  hade 
haft  åsyftad  verkan. 

Belåten  med  sitt  arbete,  som  han  fann  godt, 
gick  magistern  till  hvila  och  sof  lugnt  för  första 
gången  på  länge,  ty  nu  trodde  han,  att  den  f iendt- 
liga  styrkan  var  upprifven  och  hade  fått  så  myc- 
ket att  göra  med  sina  inbördes  fel,  att  iden  skulle 
lämna  honom  i  fred. 


Utan  att  veta  det  hade  han  företagit  sitt 
stora  angrepp  på  en  tidpunkt,  som  var  särdeles 
lämplig  till  att  bringa  förödelse  i  motståndarens 
läger.  Följande  dag  var  en  lördag;  då  skulle 
det  utbetalas  aflöning  till  folket  och  köpas  för- 
råd till  den  kommande  veckan.  Slaget  hade 
således  träffat  midt  på  hjässan,  under  hvilken 
en  redan  ansträngd  och  upphetsad  hjärna  låg 
brinnande  och  utan  förmåga  att  motstå  flere 
olikartade  tryckningar  på  en  gång  från  olika 
håll.  Och  därför  råkade  zigenaren  också  alldeles 
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i  olag  och  skulle  strax  ha  varit  faxdig,  om  icke 
makter,  som  haa  dock  icke  sjäJf  kmide  ha  fram- 
manat, kommit  honom  till  hjälp. 

När  magister  Andreas  morgonen  efter  upp- 
trädet kom  ned  på  gården,  träffade  han  träd- 
gårdsmästaren, som  såg  mycket  upprörd  ut  och 
tycktes  hågad  att  öppna  sitt  hjärta.  Och  då 
magistern  hade  lust  att  få  höra,  hvad  verkan 
hans  kastvapen  hade  gjort,  och  då  han  ansåg 
all  fara  öfverstånden,  frågade  han,  om  trädgårds- 
mästaren hade  hört  oväsendet  föregående  afton. 

Ja^  det  hade  han,  och  han  ville  nu  varna 
magistern  för  baronessaai  och  zigenaren;  ty  se- 
dan det  nu  blifvit  klart,  hvad  det  var  för  slags 
folk  man  bodde  hos,  drog  han  inte  i  betänkande 
att  berätta^  hurusom  zigenaren  och  baronessan 
en  gång  i  magisterns  frånvaro  hade  brutit  sig 
in  i  hans  rum  och  med  falska  nycklar  öppnat 
hans  schatull. 

Magistern  blef  ursinnig  och  ville  genast  gå 
till  lagmannen,  men  trädgårdsmästaren  höll  ho- 
nom tillbaka  och  frågade,  om  han  hört,  att  en 
häst  på  natten  hade  blifvit  stulen  från  en  af 
grannarna. 

Magistern  hade  icke  hört  det  och  fick  nu 
besked  om  de  närmare  omständigheterna. 

När  Magelone  skulle  gå  öfver  till  gästgif- 
varegården  för  att  tinga  sig  skjuts  hem  till  sina 
föräldrar,  hade  trädgårdsmästaren  och  drängen 
lofvat  följa  hemie,  då  det  var  mörkt.  De  följdes 
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sålunda  åt  nedåt  stora  landsvägen  och  hade  kom- 
mit upp  till  bondgården,  där  hästen  just  hade 
blifvit  stulen  från  fältet,  då  de  fingo  höra  för- 
siktiga steg  bakom  sig  och  i  diket  utmed  väg- 
kanten varseblefvo  zigenaren,  som  smög  sig  fram, 
förklädd,  med  hatten  Hed  öfver  ögonen  och  bä- 
rande i  handen  ett  svart  föremål,  som  på  afstånd 
såg  ut  att  kunna  vara  en  sko.  De  vände  genav^t 
ryggen  till  och  låtsades  icke  märka  honom.  Men 
de  hörde  honom  följa  efter  ända  till  gästgifvar- 
gården,  där  han  försvann  för  dem. 

Trädgårdsmästaren,  som  legat  vaken  om 
natten,  hade  emellertid  hört,  huru  zigenaren  vid 
ett-tiden  hade  kommit  ut  på  gården  och  gifvit 
order  om  två  ridhästar  åt  sig  själf  och  drängen, 
h  vilken  han  befallt  följa  med.  Klockan  blef  dock 
tre,  innan  zigenaren  infann  sig;  han  hade  då 
tillsammans  med  drängen  ridit  till  Vidala,  för- 
äJdramas  hem,  och  medfört  på  hästryggen  åt- 
skilliga småsaker,  som  system  glömt  efter  sig. 
Drängen  hade  vid  hemkomsten  fått  befallning 
om  att  förtiga  utflykten,  antagligen  i  afsikt  att 
han  just  skulle  omtala  den,  hvilket  han  också 
gjort. 

När  magistern  hade  hört  denna  berättelse, 
svarade  han  ingenting,  uttalade  icke  sin  mening 
om  saken,  men  låtsades  gå  upp  på  sitt  rum. 
Han  vände  dock  om  på  halfva  vägen  och  ställde 
sina  steg  mot  den  bondgård,  från  hvilken  hästen 
blifvit  stulen.    Under  vägen  lade  han  ihop  tidi- 


T8CHANDALA.  151 


gare  och  färskare  uttalanden  af  zigenaren  och 
mäalga  olika  händelser,  som  alla  stjrrkte  honom 
i  hans  tro  pä,  att  ingen  annan  än  Jensen  var 
tjufven. 

Han  eriawrade  sig  från  början  af  sommaren, 
huru  Jensen  med  förnöjelse  drog  fram  historier 
om  häststölder,  huru  han  med  speciel  utförlig- 
het hade  berättat  om  istölden  af  den  röda  hästen 
från  just  samma  bonde;  han  kom  ihåg  de  knep, 
som,  efter  hvad  zigenaren  hade  påstått,  användes 
för  att  göra  stulna  hästar  alldeles  oigenkänn- 
liga, bland  annat  att  skära  dem  i  pannan,  så 
att  de  fingo  bläs;  han  mindes  nu,  att  man  för 
en  månad  sedan  hade  en  vacker  dag  anträffat 
den  bläcka  hästen  med  ett  snitt  i  pannan,  utan 
att  någon  kunde  förstå,  hvem  som  hade  gjort 
det  eller  hvad  meningen  var  därmed;  och  allra 
sist  påminde  han  sig  som  en  synnerligen  talande 
omständighet  hästskojarens  besök  den  där  led- 
samma söndagen. 

Allt  detta  passade  in  och  pekade  mot  samma 
punkt  —  allt  undantagandes  blackens  pannsnitt, 
som  icke  tycktes  höra  till  saken. 

Hvarför  skulle  han  ha  skurit  den?  Hade 
den  också  blifvit  stulen,  och  skulle  den  nu  gö- 
ras oigenkännlig  för  att  kunna  säljas?  —  Denna 
häst  hade  den  egendomligheten,  att  den  icke 
kunde  gå,  utan  alltid  måste  galoppera,  hvilket 
magistern  hade  lagt  märke  till,  når  han  en  gång 
åkt  med  zigenaren  till  Landskrona ;  och  denne 
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hade  lämnat  den  märkvärdiga  förklaringen  af 
orsaken  till  hästens  ovana^  att  den  hade  blifvit 
inkörd  af  mjölkbud.  Nu  förekom  det  magistern 
troligare,  att  demia  hastighet  i  loppet  härrörde 
af  en  viss.  fruktan  hos  kusken  för  att  djuret  vid 
saktare  lunk  lätt  kunde  bli  föremål  för  en  farlig 
undersökning. 

Därjned  fick  det  nu  vara  som  det  kunde ;  på 
sin  höjd  blefve  saken  därigenom  mera  invecklad. 
Först  och  främst  gällde  det  att  anskaffa  bevis. 
Och  det  var  för  att  insamla  sådana^  som  magi- 
stern nu  styrde  kosan  ut  på  faltet,  där  hästen 
blifvit  stulen. 

Han  fann  snart  på  dikesrenen  det  ställe,  där 
hästen  hade  ledts  öfver  och  hvarifrån  den  blifvit 
släpad  i  motsatt  riktning  mot  Bögely.  Denna 
sista  omständighet  fäste  magistern  dock  ingen 
vikt  vid,  ty  det  knepet  var  för*tarfligt. 

Därnäst  fann  han  ute  på  klöfverfältet  hålet 
efter  pålen,  vid  hvilken  djuret  hade  varit  tjud- 
radt ;  han  kunde  utpeka  den  stulna  hästens  spår 
bland  de  öfriga  hästspåren,  och  han  upptäckte 
aftryck  af  tjufvens  fötter  i  den  fuktiga  marken. 
Det  var  en  stor,  simpel  fot  med  mycket  brsdt 
fotblad;  men  mellan  dessa  spår  funnos  några 
andra  och  djupare,  regelbundet  aftryckta^  alltför 
regelbundet  för  att  kmma  härröra  från  fötterna 
på  en  man,  som  drog  med  sig  en  häst ;  och  hvad 
som  värre  var,  alla  dessa  spår  voro  gjorda  medels 
samrna  högersko  —  alltså  i  bestämd  afsikt  an- 
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bragta  som  villospår  och  mod  tillhjälp  af  en. 
medförd  sko,  hvars  make  man  Wd  en  eventuel 
undersökning  säkerligen  icke  skulle  kunna  finna 
i  tjufvens  hem.  Och  se  där,  ofvaapå  en  alltför 
svagt  nedtrampad  klöfvertufva  satt  skon,  kvar- 
lämnad  som  ett  vilseledande  corpus  delicti. 

Det  var  inte  så  alldeles  tokigt  uttänkt  ändå 
och  kunde  kanske  ha  narrat  någon  annan  än 
magistern,  som  just  hade  fått  höra^  att  zigenaren 
på  aftonen  förut  hade  smugit  omkring  i  diket 
med  ett  mörkt  föremål,  som  såg  ut  att  kunna 
vara  en  sko.  Han  tog  därför,  och  för  att  icke 
andra  skulle  bli  narrade,  detta  corpus  och 
kastade  det  långt  bort,  hvarefter  han  lade  sig 
ned  på  marken  och  tog  en  afgjutning  af  det 
rätta  spåret  med  tillhjälp  af  litet  medfördt  svaf- 
vel.  Med  denna  afgjutning  i  fickan  gick  han 
därefter  hem. 

När  han  kom  hem,  låtsade  han,  som  han 
hade  tappat  en  knif  och  gick  omkring  och  sökte 
i  trädgårdsgångame,  tills  han  fann  det  fotspår 
han  ville,  och  tog  så  en  afgjutning  däraf.  !De 
två  formarna  öfverensstämde  i  allo,  till  och  med 
däri,  att  becktrådarna  på  vänstra  sidan  voro  lös- 
slitna  och  i  form  af  en  ögla  hade  tryckt  sig  in 
i  sulans  läder. 

Det  var  alltså  zigenarens  fot,  som  lämnat 
aftryck  på  klöfverfältet,  där  häststölden  blifvit 
begången  —  ergo . . .  Hvad?  Var  det  därför  gif- 
vet,  att  det  var  han  som  stulit  hästen?    Nej, 
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ty  zigenaxen  kunde  ju  också  —  tidigaxe  på  mor- 
gonen än  magistern,  ha  varit  ute  för  att  bese 
stallet,  och  därför,  att  magisterns  spår  nu  också 
funnos  på  klöfverfältet,  behöfde  ej  magistern  ha 
stulit  hästen. 

Huru  skulle  han  då  komma  honom  inpå  lif- 
vet?  Det  enda  bevis,  som  polisen  skulle  god- 
känna, vore,  att  hästen  funnes  i  tjufvens  ägo  — 
och  dock  skulle  till  och  med  det  vara  lätt  att 
bortförklara,  nämligen  om  tjufven  påstod  sig  en- 
dast ha  infångat  on  häst,  som  gick  lös.  Och 
dessutom  skulle  säkerligen  hästen  icke  stå  att 
fimia  i  zigenarens  stall,  möjligen  däremot  i  åka- 
rens från  Helsingborg,  och  möjligen  icke  ens  där. 

Magister  Andreas  beslöt  att  vänta  två  dagar, 
sofva  på  saken  två  nätter  och  så  ingripa  1 


Första  dagen  såg  haia  icke  till  zigenaren, 
som  sades  vara  bortrest.  Först  på  andra  dagens 
morgon  visade  han  sig  uppe  på  taket  till  det 
lilla  huset,  väldigt  stimmande  och  smällande  med 
sin  piska,  som  om  han  riktigt  ville  känna  sin 
makt  öfver  djuren,  hvilka  gingo  nedanför  på 
bakgården.  Han  såg  mycket  upphetsad  ut;  half- 
fuU  och  utmanande  framslungade  han  dunkla  ord 
först  mot  baronessans  fönster,  därefter  mot  ma- 
gisterns. Det  föll  ord  om  räfven,  som  går  på 
hönsjakt,  men  blir  lurad;  om  lärda  herrar,  söm 
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inte  knlma  se  längre  än  deras  ég^an  näsa  räcker; 
som  inbillade  sig,  att  de  visste  allt,  men  inte 
visste  så  mycket,  som  fick  rom  på  hans  tum- 
nagel; om  horor  och  procentare,  som  döpte  sig 
själfva  till  grefvax  och  baroner,  men  inte  hade 
så  mycket  som  en  ren  tråd  på  kappen,  och  om 
småfolk,  som  också  kunde  bli  stora^  om  de  ville. 

Hvarpå  han  tog  sig  en  klunk  ur  sin  flaska 
öch  började  med  full  hals  sjunga:  »Jag  ax  gref- 
ve  af  Luxembur»,  som  magistern  nu  inte  hade 
hört  på  ett  par  månaders  tid.  Vid  hvarje  vers 
smällde  haji  med  piskan  och  dansade  på  koppar- 
taket, som  dånade  och  gungade  tmder  tyngden. 

Magistern  försökte  utleta  meningen  med 
detta  öfvermodiga  beteende.  I  zigenarens  sång 
låg  det  triumf  och  segerstolthet,  och  hans  fräcka 
utmaning  tydde  på  visshet  om,  att  han  hade 
fått  ett  säkert  öfvertag  öfver  fienden. 

lÄngre  fram  på  dagen  syntes  zigenaren  sitta 
ensam  nere  i  lusthuset  och  spela  positiv  för  alla 
de  åtta  hundatne,  som  han  samlat  omkring  sig; 
om  aftonen  ställde  haai  till  ett  stormande  upp- 
träde nere  hos  jungfru  Ivarsson,  skrek  hela 
fjärdedelstimmar  i  sträck,  smällde  med  dörren, 
slog  sönder  glas  och  porslin.  Och  när  natten 
föll  på,  uppförde  han  en  gräslig  komedi  uppe 
på  vinden;  aff yrade  skott,  dansade  på  järnstän- 
ger, slog  sönder  möbler,  allt  under  det  han  för- 
sökte reta  upp  magistern  tfll  att  förgå  sig  och 
inlåta  sig  i  strid. 
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När  han  till  slut  tröttnat  på  detta^  gick 
han  ut  på  åtagen,  där  han  satte  eld  på  torf  och 
ogräs,  som  skulle  brännas,  lade  sig  på  den  dajg- 
giga  marken  omgifven  af  hundarna  och  tycktes 
falla  i  sömn. 

Magister  Andreas  däremot  kunde  icke  få  en 
blund  i  sina  ögon,  och  ju  längre  han  låg  och 
plågade  sig  i  striden  mot  sömnlösheten,  dess 
fastare  blef  hans  beslut  att  uppträda  direkt  an- 
gripande mot  sin  lömska  fiende,  och  när  mor- 
gonen kom,  klädde  han  sig  och  vandrade  bort 
för  att  uppsöka  lagmannen  och  åtminstone  an- 
gifva  husets  folk  för  att  ha  begagnat  falska 
nycklar. 


Han  hade  styrt  kosan  genom  bokskogen  och 
kommit  in  på  granstigen,  då  skatomas  skri  led- 
de hans  uppmärksamhet  till  den  gran,  hvilken 
tjänstgjorde  som  skrif tafla.  Han  kröp  in  i  buska- 
get och  upptäckte  snart  trädet,  i  hvars  flådda 
bark  en  ny  figur  hade  tillkommit;  hvad  denna 
figur  betydde,  var  han  nu  alltför  invigd  för  att 
kunna  missförstå.  Alla  de  tidigare  tecknen  voro 
utplånade,  och  i  stället  hade  man  skurit  dit  en 
räf,  som  satt  fast  med  halsen  i  en  snara,  så  att 
tungan  hängde  ut  ur  gapet. 

Räfven  skulle  utan  tvifvel  vara  magistern 
själf,  att  döma  a|  zigenarens  segerdanser  och 
öfvermodiga  skrål. 
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Och  nu  dref  nyfikenheten  att  få  klarhet 
öfyer,  huru  hans  saker  stodo,  honom  hastigt  bort 
till  lagmarmens  gåxd,  som  han.  för  öfrigt  nal- 
kades med  en  viss  oro  för  resultatet,  enär  alla 
domare  i  de  eröfrade  provinserna  voro  danskar, 
ett  tillmötesgående  af  regeringen,  för  att  icke 
de  underkufvade  skulle  lefva  i  ständig  fruktan 
for  godtycklig  och  orättfärdig  lagskipning  och 
tillika  därför,  att  det  var  af  största  betydelse, 
att  domaren  var  grundligt  förtrogen  med  befolk- 
ningens språk,  så  att  de  kunde  följa  och  bedöma 
hvarJG  ords  skiftande  nyans. 

Han  hade  hunnit  ut  ur  skogen  och  nalka- 
des kyrkbyn,  där  lagmannen  bodde,  då  zigena- 
ren kom  sprängande  ut  från  bygatan  på  sin 
bläcka  skinkmärr,  hälsade  med  ett  segsrstolt  le- 
ende och  öfverstänkte  magistern  med  landsvägs- 
smuts, då  han  icke  hann  att  i  rattan  tid  hoppa 
åt  sidan. 

Magistern  vardt  mörk  i  hågen,  och  onda 
aningar  plågade  honom,  näi*  han  stod  med  lag- 
mannens portklapp  i  handen.  Ännu  missmodi- 
gare blef  han,  när  domaren  emottog  honom  med 
en  förvånad,  misstänksam  uppsyn  och  förde  ho- 
nom in  i  en  låg,  svartmöblerad  sal,  där  två  stora 
bord  upptogo  hela  golfvet.  Det  rådde  en  kväf- 
vande  hetta  därinne,  och  liksom  för  att  släppa 
ut  litet  af  värmen,  öppnade  domaren  dörren  till 
rummet  bredvid,  gick  in  dit  ett  ögo^blick  och 
kom  därefter  tillbaka. 
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Haa  bjöd  magistern  sätta  sig  ned,  möostrade 
honom  frän  hufvud  till  fot,  som  om  han  jämförde 
honom  med  de  beskrifhingar  han  fått  och  de 
föreställningar  han  gjort  sig  om  den  besökande. 
Dock  sade  han  ingenting,  utan  afvaktade  lugnt, 
att  magistern  skulle  säga  något. 

Slutligen  tog  denne  till  ordet,  tämligen  mot- 
villigt, ty  han  var  rädd  för  att  trassla  in  sig  i 
motsägelser  och  säga  för  mycket,  och  han  hade 
endast  bespetsat  sig  på  att  blifva  tillfrågad,  i 
hvilket  fall  svaren  lätt  skulle  hafva  gifvit  sig 
själfva. 

»Mitt  ärende»,  började  han,  »rör  min  värd, 
förvaltar  Jensen  på  Bögely,  hvars  uppförande 
mot  mig  icke  har  varit  tillstandigt.» 

Här  tystnade  han  för  att  bli  tillfrågad,  men 
ingen  fråga  kom,  endast  en  nick,  som  uppma- 
nade honom  att  fortsätta. 

»Det  har  nämligen  kommit  till  min  känne- 
dom», måste  han  alltså  gå  på,  »att  folket  jag 
bor  hos  har  brutit  sig  in  i  mitt  rum  och  med 
falska  nycklar  öpjmat  mitt  schatull . . .»  här  tyst- 
nade ha4n  igen. 

Domarens  min  var  oförändrad,  likgiltig,  som 
om  det  han  hörde  var  inågot,  som  han  visste  godt 
besked  om. 

»Och  nu»,  nödgades  magistern  afsluta,  »har 
jag  för  aisikt  att  stämma  dem  för  inbrott.» 

Domaren  väntade  en  stund ;  så  frågade  han : 

»Hvad  är  det,  som  har  blifvit  stulet?» 
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:»Iiigentiug  har  blifvit  stulet  I»  måste  znagi- 
steiB  svara;  ty  him  kunde  icke  hålla  pä,  att  hem- 
ligheter kunde  ha  blifvit  stuhia>  däi  ju  det  skulle 
vara  att  ange  sig  sjäJf  för  att  hysa  farliga  hem- 
ligheter. 

»Finns  det  vittnen  på,  saken?»  sporde  do- 
maren. 

»Trädgårdsmästaren  påstår,  att  han  hört  det 
berättas  af  förvaltar  Jensens  syskon.» 

»Bara  prat,  alltså;  ty  syskon  kunna  icke 
vittna.  Ingenting  stulet,  inga  vittnen,  inga  upp- 
brutna lås !  Alltså  rakt  ingenting  att  döma  på  I» 

Magistern  satt  och  stirrade  efter  sitt  käro- 
mål, som  i  ett  nu  var  bortblåst,  så  att  icke  ett 
spår  fauns  kvar  af  det.  Men  han  vaknade  snart 
till  besinning,  kände,  att  han  stod  i  ett  ofördel- 
aktigt ljus  såsom  en,  hvilken  utslungar  en  klent 
grundad  anklagelse,  och  för  att  inte  gå  därifrån 
som  en  stackare,  beslöt  han  att  gå  djupare  in 
på  saken. 

»Tror  herr  lagmannen  då,  att  den  här  Jen- 
sen  är  en  fullt  pålitlig  person,  som  står  höjd 
öfver  hvarje  misstanke?» 

»Jensen  har  nog  varit  misstänkt  för  åtskil- 
ligt, men  har  alltid  klarat  sig»,  svarade  lagman- 
nen med  eftertryck.  »Sålunda  var  han  angifven 
som  misstänkt  för  häststölden  här  om  aftonen. 
Men  corpus  delicti,  en  af  tjufven  tappad  sko, 
visade  sig^  icke  alls  passa  till  hans  fot ;  vidare 
kunde  héa  konstatera  alibi,  då  han  bevisligen 
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hade  vaxit  ute  och  ridit  med  gårdsdrängen  på 
den  tid,  då  stölden  blifvit  begången,  och  det  har 
blifvit  upplyst,  att  han  varit  på  besök  hos  sina 
föräldrar  samma  natt.  Att  haai  på  aftonen  smu- 
git förklädd  omkring  i  diket,  hade  helt  andra 
skäl.:> 

»Hvilka,  om  jag  får  fråga?» 

Domaren  fixerade  strängt  pröfvande  magi- 
stern och  svarade  i  f örtrytsam  ton : 

»Jo,  han  ville  söka  komma  till  klarhet  öfver, 
huruvida  en  person,  som  stod  hans  hjänta  nära^ 
hade  blifvit  förledd  med  falska  löften.  Det  ville 
han.» 

Det  uppstod  en  förfärlig  tystnad.  Allt  dan- 
sade rundt  för  magisterns  ögon,  och  fönster- 
rutorna aatogo  form  af  ett  nät,  hvari  han  hade 
blifvit  fångad.  En  sak  kände  han  klart :  att  han 
själf  hade  bundit  nätet,  att  han  närt  vid  sin  egen 
barm  ett  ormyngel,  som  nu  bet  honom.  Och  han 
kände  sig  vanmäktig.  Ty  han  kunde  ju  dock  icke 
berätta,  att  det  var  han,  som  undervisat  tjufvem 
om  alibi  och  corpus  delicti  och  i  knepet  att 
tillstå  en  biomständighet  för  att  fria  sig  i  det 
väsentliga.  Och  historien  med  flickan,  hvilken 
väl  icke  var  straffbar  enligt  lagen,  var  dock 
tillräcklig  att  göra  honom  inhabil  såsom  vittne, 
göra  honom  själf  misstänkt,  så  att  hvarje  för- 
sök från  hans  sida  att  förklara  de  närmare  om- 
ständigheterna endast  skulle  sätta  honom  själf 
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i  kuipa^  förvärra  hans  ställning,  inveckla  honom 
i  motsägelser. 

Domaren,  som  såg,  att  magistern  var  kastad 
ur  sadeln,  begagnade  tillfallet  till  att  ge  honom 
en  spark  iH  optima  forma. 

»Jensen»,  tillade  han,  »kämier  jag  som  en 
haJftokig  människa^  men  med  ett  godt  hjärta  och 
ett  förlåtande  sinnelag.  Hur  har  han  icke  fällt 
förbön  för  sin  bittraste  fiende,-  grindvaktaten, 
som  hade  bestulit  honom  och  hotades  med  flin- 
gelse.  Nej,  honom  är  det  ingen  fara  med;  ty 
så  länge  icke  hämdkanslan  tar  öfverhand  i  en 
människan  sinne,  så  att  förnuftet  skenar  i  väg, 
sä  länge  är  allt  godt  och  väl  b 

Magister  Andreas  blef  het  om  öronen;  ty 
han  hade  icke  på  många  herrans  år  suttit  på 
skolbänken, så  som  nu.  Och  i  sin  kokande  harm 
glömde  han  former  och  sedvänja  och  började 
utan  vidare  rikta  sina  spörsmål  till  domaren. 

»Men  påfågeln  då^  och  kalkonen,  och  ank- 
bonden, och  gödselvagnen  och  de  saker,  som 
nattetid  fördes  bort  från  vinden,  och  hönsköps- 
resan  till  Danmark  —  kanske  lagmannen  också 
är  inne  i  allt  detta?» 

»Fastän  jag  icke  behöfver  låta  underkasta 
mig  ett  sådant  förhör,  sä  skall  jag  äAidå  svara.. 
Hvad  påfågeln,  kalkonen  och  ankbonden  beträf- 
far, så  misstankes  alltjämt  en  vi^s  person,  men 
det  fattas  bevis  1  (Här  gaf  han  magistern  en 
blick,  som  kom  denne  att  blekna.)   Ty  tjufven 
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tyckes  vara  en  utstuderad  person,  som  har  för- 
stått att  länma  efter  sig  en  falsk  corpus  delicti, 
fen  person,  som  har  reda  på,  att  alibi  är  det  vik- 
tigaste i  bevisföringen,  och  som  har  lärt  —  och 
till  och  med  har  velat  lära  ut  åt  andra  —  att 
tjänstefolk,  icke  kuima  åberopas  som  vittnen.» 

Håren  reste  sig  på  magister  Andreas'  huf- 
vud,  och  ju  mer  ursinnig  han  blef,  dess  mer 
gick  det  omkring  i  hufvudet  på  honom,  och  när 
han  märkte  sin  förvirring,  blef  han  ännu  vimmel- 
kantigare,  tills  han  slutligen  satt  som  en  öfver- 
bevisad  brottsling  med  dåligt  samvete  och  skräck 
för  den  slutliga  upptäckten. 

Men  domaren  gick  nu  vidare,  nästan  säker 
om  att  vara  på  rätta  vägen. 

»Och  hvad  resan  till  Danmark  angår,  så  har 
Jensen  genom  notiser  i  sin  anteckningsbok  be- 
visat, att  han  företog  den  i  det  uppgifna  ären- 
det; jag  har  med  egna  ord  läst,  att  där  stod: 
»Fredagen  den  2  augusti  reser  jag  till  Danmark ; 
har  tio  daler  med  mig,  hämtar  fem  daler  i  Lands- 
krona och  köper  sjuttiofem  höns.» 

Här  höjde  magistern  hufvudet,  som  om  han 
ville  tala,  men  härfvan  var  redan  så  tilltrasslad, 
att  han  förlorade  lusten  att  söka  reda  ut  den; 
han  kunde  icke  få  fram  ett  ord  af  de  invändnin:-, 
gar  han  ville  göra.  Han  kunde  icke  säga:  Herr 
lagman,  just  den  omständigheten,  att  karlen  som 
ett  nöt  gåx  och  skrifver  i  presens-form  »jag  re- 
ser»,  under  det  att  alla  förnuftiga  människor 
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bruka  skrif\ra  efteråt :  »i  går»  eller  »den  och  den 
dagen  vax  jag  där  och  där»  —  just  den  omstän- 
digheten synes  misstänkt;  icke  heller  vågade 
han  undervisa  lagmannen  om  det  misstänkta  i 
uppgifterna  om,  att  han  medförde  så  och  så 
mycket,  men  skulle  hämta  så  och  så  mycket  till ; 
och  han  hade  förlorat  all  lust  att  invända,  att 
det  ursprangligen  skulle  ha  varit  hundra  höns, 
medan  det  i  anteckningarna  stod  blott  sjuttio- 
fem. Han  var  mållös  gent  emot  så  mycken  fräck- 
het och  åhörde  som  i  en  dröm  lagmannens  bevis 
för  gödselvagnens  lofliga  användning,  då  zige- 
naren hade  sökt  och  fått  Landskrona  slakteriets 
tillstånd  att  hämta  svinmagar,  medan  han  dock 
ännu  för  sina  öron  hörde  en  förklaring  om  Hel- 
singborgs kungsladugård  och  för  sina  ögon  såg 
en  gödselhög,  som  ej  kunde  vara  hämtad  från 
något  slakthus. 

Förhöret  var  slutadt  och  magistern  reste  sig 
för  att  gå  sin  väg  som  en  misstänkt  tjuf,  som 
en  falsk  angifvare,  som  en  under  uppsikt  ställd 
person,  då  domaren  gaf  honom  ett  sista  hugg  i 
bröstet : 

»Således  kan  jag  ingenting  göra  åt  er  sak 
angående  schatullet,  men  kom  väl  ihåg  till  en 
annan  gång,  att  om  ni  gömmer  på  farliga  stats- 
hemligheter, att  ni  då  håller  dem  lika  väl  dolda 
som  nu;  ty  fastän  jag  är  danskfödd  har  jag 
blifvit  svensk  medborgare,  och  såsom  min  nu- 
varande konungs  och   herres  trogna  undersåte 


164  T8CHANDALA. 


skyr  jag  inga  medel  —  skoinar  inga  personer  — 
för  att  växna  och  vaka  öfver  okränkborheten 
af  den  regeringsform,  som  jag  svurit  trohetsed  b 

När  magistern  kom  ut,  kände  lian  sig  till 
mods  som  om  han  blifvit  kåkstruken.  Bakbun- 
den,  med  forlorad  heder,  utan  möjlighet  att  kun- 
na resa  sig;  fläckad  utan  utsikt  till  att  kunna 
tvätta  sig  ren,  tvärtom,  ju  mera  han  gnede  på 
fläcken,  desto  mera  skulle  den  äta  sig  in.  Till 
och  med  om  han  kunde  samla  bevis,  så  vågade 
han  icke  längre  röra  vid  saken  af  fniktan  för 
att  bringa  sin  familj  i  olycka;  och  hvem  kunde 
veta,  om  han  icke  rent  af  skulle  blifva  ankla- 
gad och  stämd  inför  rätta  af  zigenaren.  Han 
kunde  ju  bli  anklagad  som  medskyldig  i  stöl- 
derna, då  han  hade  lärt  tjufven  att  stjäla;  han 
kunde  anklagas  för  att  ha  begått  våldtägt,  för 
att  ha  förfört  en  oskyldig  ungmö  —  för  hvad  som 
helst,  då  ju  falska  vittnen  lätt  kunde  anskaffas ; 
och,  värst  af  allt  och  säkrast,  för  majestätsför- 
brytelse ;  ty  den  förbrytelsen  skulle  hans  heders- 
känsla förbjuda  honom  att  neka  till,  eftersom 
han  hade  begått  den. 

Han  \'ar  slagen,  och  det  af  en  stackare,  en 
odåga,  en  landsvägsriddare,  som  endast  hade  det 
företrädet  att  vara  hänsynslös  i  valet  af  sina 
medel.  Den  förståndige,  den  kunskapsrike,  den 
hederlige  hade  fallit  för  den  okunnige,  som  icke 
ens  hade  känt  förbrytelsens  filosofi,  tjufveriets 
teknik,  rättegångsväsendets  procedur.    Han,  den 
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bestulne,  den  förorättade,  den  pinade  och  plå- 
gade hade  blifvit  brännmärkt,  och  tjufven,  för- 
föraren, spionen,  ockraren,  som  lefde  af  sin  kropp 
likt  en  sköka,  och  som  ville  sälja  sin  syster 
till  sköka,  han  hade  blifvit  den  gode  mannen 
med  det  ädla^  förlåtande  hjärtat,  det  veka  sin- 
net, den  öfver  systerns  förlorade  oskuld  sörjande 
brodern! 

Magistern  gick  med  sänkt  hufvud  framåt 
landsväge;n  och  grep  så  hårdt  om  sin  käpp,  att 
nagla.ma  blefvo  hvita,  och  det  fanns  endast  en 
tanke  i  hat^  hjäTna.  Han  hade  beskyllts  för 
att  vilja  hänmas.  Hämnas  för  hvad?  £n  tjuf 
hade  gjort  inbrott  hos  honom,  hade  brutit 
sitt  kontrakt,  hade  hånat  och  plågat  honom, 
och  han  angifver  tjufven  I  Det  kallas  dock  an- 
nars själfförsvar,  och  var  det  icke  dessutom  en 
medborgerlig  plikt  att  angifva  tjufvar?  —  Nu 
ville  han  själf  hämmas,  eftersom  lagen  icke  gjor- 
de det,  ehuru  lagame  eljest  äro  stiftade  för  att 
göra  själftägt  öfverflödig.  Han  ville  återvända 
till  urtidens  själftägt  gent  emot  en  människotyp 
från  urtiden.  Tillintetgöra  ett  skadedjur,  utrota 
ett  vidunder  i  människohamn,  hindra  en  ban- 
dit alla  fullborda  sina  ogärningar,  det  var  len 
loflig  handling,  som  han  kunde  försvara  inför 
sitt  eget  samvete.  Men  han  ville  skrida  till  ver- 
ket med  hela  öfverlägsenheten  af  sitt  vetande, 
och  han  ville  dräpa  barbaren  icke  med  krut  och 
bly,  utan  med  sådana  medel,  som  icke  ådroge 
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honom  själf  något  straff  och  icke  efterlämnade 
något  spår.  Han  kände,  att  han  hade  varit  på 
rätt  väg,  då  han  sönderplockat  zigenajrens  själ, 
och  hade  icke  omständigheterna  kommit  denne 
till  hjälp,  skulle  det  nu  varit  ute  med  honom. 
Men  hans  undergång  närmade  sig,  ty  verksam- 
hetslusten och  hoppet  voro  sin  kos,  allt,  som 
kimde  hålla  honom  uppe  öfver  förbrytelsen,  var 
undandraget  honom,  och  nöden  stod  för  dörren. 
Denna  råa  själ,  som  tycktes  så  starkt  byggd,  var 
endast  löst  hoptimrad  af  dåligt  material,  och 
efter  de  knäckar  den  redan  hade  fått  skulle  den 
störta  samman  för  ännu  ett  par  starka  skak- 
ningar.  Hvilka^  det  åtog  magistern  sig  att  ut- 
tänka under  en  natts  grubbel  i  enrum. 


Magistern  hade  himnit  fram  till  grinden 
utan  att  lyfta  upp  hufvudet,  då  han  ropades  an 
af  zigenaren,  som  stod  stödd  mot  staketet  i  öf- 
vermodig  posityr,  och  då  magistern  kyligt  besva- 
rade hans  hälsning,  nickade  han  med  förtrolig 
medlidsamhet  utan  att  lyfta  hatten  och  gick 
mot  den  inträdande  med  sitt  elakaste  leende. 
Med  en  närgångenhet,  som  han  eljest  icke  bru- 
kade visa^  lade  han  sin  arm  i  magisterns,  följde 
honom  upp  genom  allén  och  började  tala  om 
penningangelägenheter,  gick  rakt  på  saken  och 
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frågade,  om  magistenx  ville  försträcka  honom 
ett  l&a  om  femhmidra  daler  silfvermynt. 

Magister  Andreas,  som  icke  ägde  en  skilling 
utöfver  sin  lön,  ansåg  det  likväl  tjäna  till  intet 
att  spilla  en  dyrbar  tid  med  onyttiga  im^anflyk- 
ter  och  lofvade  att  med  nöje  stå  till  tjänst  med 
den  obetydliga  sunmxan  om  tre  dagar,  hvarefter 
han  gjorde  ett  försök  att  smita  undan  och  upp 
till  sig.  Men  zigenaren  släppte  icke  sitt  tag  i 
hans  arm,  utan  tvingade  ned  honom  på  en  bäok 
vid  ett  bord,  som  var  framsatt  på  gräsplanen 
framför  huset,  den  fläck,  där  man  bäst  kunde 
ses  från  landsvägen. 

»Sitt  nu  ner  och  drick  ett  glas  med  oss», 
inbjöd  zigenaren  honom  i  en  ton,  som  icke  tålde 
någon  motsägelse. 

»Tack,  kära  Jensen»,  sade  magistern,  »m^a 
jag  kan  inte  dricka  om  förmiddagen.» 

»Det  tjänar  ingenting  till  att  säga  nej,  för 
nu  ska'  magistern  ha  sig  ett  glas  I  Annars  kunde 
jag  tror,  att  ni  är  förnäm.  Och  det  är  ni  ju 
inte?»  invände  zigenaren  i  en  väl  anslagen  ton 
af  skämt. 

Jungfru  Ivarsson  och  Ivan  kommo  i  det 
samma  dit  med  glas  och  krus  och  slogo  sig 
utan  att  be  om  lof  ned  vid  bordet  på  ett  sätt, 
som  icke  röjde  ett  spår  af  den  aktning  magis- 
tern förr  hade  åtnjutit.  t 

Det  var  således  meningen  att  utsätta  honom 
för  en  ny  tortyr,  kanhända  förevisa  honom  för 
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de  förbipasserande  på  laaidsvägen,  eller  kanske 
var  det  bara  ui^nlageu  att  reta  upp  honoia  till 
att  förlöpa  sig. 

Zigenarea  skänkte  i  af  det  ruttua  äpplevi* 
uet,  drack  först  själf  och  smackade  med  läp- 
pame. 

»Det  ar  min  äkta  bourgogne,  ska'  ni  vetali» 

»Ja,  det  är  ett  bra  vin»,  svarade  magistenx 
helt  mekaniskt,  medan  han  tvang  tillbaka  sin 
vrede  genom  att  begrunda  sin  plan. 

Jungfrun  och  Ivan  skrattade  utan  den  rin- 
gaste förställning. 

Därefter  slog  zigenaren  i  brännvin  i  glasen. 

»Det  kommer  inte  öfver  mina  läppar!»  sade 
niagistem  bestämdt. 

»Inte?  Ah  jo!  När  jag  ber!  När  jag  ber 
så  vackert  och  inte  nödgar,  tvingar  eller  hot-ar! 
Bevars,  det  faller  mig  inte  in  att  hota,  för  det 
skall  man  aldrig  göra,  i  synnerhet  när  det  finns 
vittnen  tillstädes . . .  som  äro  inhabila^  Nej,  jag 
hotar  min  själ  inte,  icke  det  ringaste!  —  Nå, 
bara  en  liten  droppe!» 

Magistern  ställde  ifrån  sig  sin  käpp  för  att 
ej  bli  mördare;  men  han  drack  icke. 

Zigenaren  tömde  sitt  glas  och  blef  genast 
yr  i  hufvudet. 

»Nu  ska'  jag  sjunga  ett  nummer  I»  skrek  han 
och  klarade  strupen. 

Och  så  högg  han  i  med  sin  gamla  lifsvisa: 
»Jag  är  grefve  af  LuxemburI» 
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Det  var,  som  om  demie  obetydliga^  fega» 
syaga  person  hade  slokat  allt  det  mod,  all  den 
kraft,  som  den  andre  starkare  och  mer  betydande 
hade  mist,  och  när  zigenaren  kände,  att  han 
liade  magistern  under  sina  fötter,  förekom  det 
hon<>m,  som  om  han  själf  hade  blifvit  en  aln 
längre.  Men  han  hade  dock  samtidigt  en  dunkel 
förnimmelse  af  det  osäkra  i  sin  ställning  och 
en  förkänsla  af,  att  den  slagne  kunde  resa  sig 
och  slå  yfildsverkaren  till  jorden;  ty  han  mäste 
i  hvart  ögonblick  känna  sig  ha  fötterna  pä  den 
slagnes  nacke  för  att  icke  förlora  tron  på,  att 
han  stod  öfver  honom,  och  ju  mera  han  tram- 
pade, dess  fastare  blef  magisterns  beslut.  Det 
var,  som  om  hvarje  tryckning  af  denna  häl  pres- 
sade fram  tankar,  nya,  djupa,  modiga  och  rik- 
tiga, och  de  samlade  sig  alla  kring  samma  sak, 
och  de  tilltQgo  i  styrka.  Hvart  ord,  hvarje  rö- 
relse af  zigenaren  blef  en  tråd,  som  spändes  in 
i  det  rep,  hvaii  han  skulle  hängas,  och  magi- 
sterns trygghet  och  lugn  växte  med  hvar  minut. 

Den  rusiges  skrål  hade  lockat  magisterns 
barn  ut  på  balkongen,  och  med  förundran  sågo 
de  ned  på  sin  far,  som  satt  och  drack  med  hu- 
sets folk  midt  på  förmiddagen. 

:»Nej,  men  se  de  små  Guds  änglarna  t»  sade 
zigenaren  med  verklig  beundran. 

Det  var  karaktäristiskt  för  denne  vilde,  att 
han  icke  hade  något  begrepp  om  barnets  eller 
kvinnans  personliga  värde,  men  i  stället  diktade 
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dem  till  högre,  nästajx  himmelska  väsendeii,  lik- 
som han  gjorde  med  snokama^  Bameii,  dessa 
små  vildar  och  förbrytare  i  miniatyr,  hvilkas 
älskvärdhet  består  i  att  icke  dölja  sina  fel  och 
hvilkas  i  ögonen  fallande  skenbara  dygder  landast 
bero  på  deras  fördelaktiga  ställning  att  icke  be- 
höfva  strida  för  lifsuppehället,  hade  för  honom 
blifvit  liksom  en  bild  af  det  högsta,  af  äAiglama^ 
kanske  också  därför  att  de  icke  kunde  skada  ho- 
nom och  därför  att  de  visade  honom  samma  tillit 
och  öppenhet,  som  de  visade  alla  andra^ 

»Ack,  låt  barnen  komma  ned!»  föreslog  han 
i  ett  behof  att  visa  sin  ömhet  eller  för  att  känna, 
hm'u  nära  han  hade  kommit  dessa  barn  af  en 
mera  gynnad  ras,  hvilken  han  alltid  hade  sett 
upp  till  med  vidskeplig  aktning  och  tagit  af 
sig  hatten  djupt  för. 

»De  få  icke  komma  ned  I»  svarade  magistern. 

»För  hvem  få  de  inte  det?»  frågade  zigena- 
ren i  hotande  ton. 

»För  mig»,  svarade  magister  Andreas  skarpt. 
Men  i  nästa  stund  ångrade  han  den  utmanande 
form  han  hade  gifvit  sitt  afslag  och  slog  hastigt 
bort  det  i  skämt,  hvilket  aldrig  förfelade  sin 
verkan  på  zigenaren,  som  därigenom  på  ett  mildt 
sätt  påmindes  om,  att  den  andre  kände  hans  inre 
och  hans  tankar. 

»Är  det  inte  nog,  att  fadern  bär  sig  åt  som 
ett  svin?  Är  det  nödvändigt,  att  barnen  också 
skola  göra  det?»  sade  han, 
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Denna  gäng  sköt  han  likväl  bom;  ty  zige- 
naren kände  sig  genom  magistenns  själfbekaoi- 
nelse  klassificerad  som  kreatur,  och  det  påminde 
honom  för  mycket  om  hans  verkliga  värde. 

»Kom  ner  hit,  sm&  barn!»  ropade  han  upp 
till  balkongen,  efter  att  ha  vändt  ryggen  ät  ma- 
gistern. 

Jimgfnm,  som  hela  tiden  hade  suttit  tyst, 
ögonskenligen  förödmjukad  och  tryckt  af  de  se- 
naste dagamas  händelser,  upplät  nu  sin  mun, 
och  mod  ett  utbrott  af  smärta  och  uppriktig 
ängslan  fattade  hon  tag  i  zigenarens  tröjärm  och 
sade: 

»Nej,  Jensen,  låt  barnen  vara!  Barn  äro 
heliga  väsen  liksom  djuren!» 

Oaktadt  den  mindre  riktiga  jämförelsen  upp- 
fattade magistern  strax  det  äkta  i  detta  utbrott 
af  moderskänsla  hos  den  gamla  jungfrun,  och 
han  tackade  h^nne  med  en  blick,  som  hon  dock 
icke  emottog,  ty  hon  tillskref  magistern  skulden 
till  sin  detromisering  och  därmed  följande  miss- 
handling. Zigenaren,  som  genom  det  oväntade 
hindret  hade  fått  en  afledare  för  sitt  grymhets- 
begär, vände  sig  nu  fnysande  mot  jungfrun  och 
skulle  just  ge  henne  en  sittopp,  då  en  oväntad 
syn  tedde  sig  på  landsvägen  och  tog  all  hans , 
uppmärksamhet  fången. 

Ett  likfölje  drog  förbi.  Sex  män  buro  ki- 
stan, och  bakom  följde  en  svartklädd  kvinna  och 
en  liten  gosse.   Kistan  var  hvitraålad  och  prydd 
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med  en  gröa  krans  af  gra^ikvistar;  den  sorg* 
kladda  kvinnan  bar  en  lång  hvit  slöja,  eljest  var 
allting  svart. 

»Det  är  grindvaktaren  b  sade  jungfrun. 

Vid  åsynen  af  hans  fiendes  likbår  (de  hade 
strax  efter  försoningen  igen  blifvit  fiender) 
måtte  ett  segerskri  ha  trängt  sig  fram  ur  zige- 
narens doldaste  hjärtevrå,  som  om  han  hade  sett 
ett  farligt  vittne  nedgräf vas  i  mullen^  ooh  i  haos 
öfverströmmande  glädje  försvann  hans  medfödda 
fruktan  för  döden,  och  i  det  han  vände  ansiktet 
ut  mot  vägen,  slog  han  till  ett  skailainde  skratt 
och  klappade  i  händerna.  Hos  magistern,  som 
såg,  att  detta  utbrott  endast  bemantlade  en  hem- 
lig fruktan,  föddes  genast  en  tanke,  som  han  gai 
lekamlig  form,  när  han  såg  den  soi^klädda  kvin- 
nan stanna  och  lyfta  händerna  mot  hinunelen, 
som  om  hon  nedkallade  dess  beskydd  eller  hämd, 
medan  jungfrun  samtidigt  dolde  sitt  ansikte  i 
händerna  af  skam  och  ängslan  öfver  zigenarens 
råa  uppförande. 

Magister  Andreas  reste  sig  nämligen  upp 
från  banken,  tog  af  hatten  och  blef  stående  i 
en  vördoadsfuU  ställning,  tills  liktåget  hade  dra- 
git förbi. 

Zigenaren  blef  uppbragt  öfver  denna  till- 
rättavisning och  frågade  i  förbittrad  ton: 

»Hvad  skall  den  där  komedien  betyda?» 

»Bet  är  ingen  komedi  I»  svarade  magistern 
salfvelsefuUt.    »Jag  brukaa-  alltid  bedja  för  de 
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döda^  ty  —  tillade  han  med  eftertryck  —  iagen 
vet,  hvad  som  kommer  efter  döden,  och  den, 
som  har  undgått  sitt  straff  i  detta  lifvet,  kan 
vänta  sig  det  i  det  nästa.» 

Zigenaren,  som  verkligen  fruktade  för  ett 
lif  efter  detta,  ville  icke  ännu  gif va  efter  för  sin 
fruktan,  och  med  ett  sista  försök  att  döfva  sin 
ängslan  skrek  han  efter  liktAget : 

»Drag  till  helvete,  grindvaktare !  Drag  till 
helvete  I» 

»Tag  er  till  vara,  Jensen»,  sade  magistern, 
»de  döda  gå  igen,  om  man  stör  deras  ro  I» 

Och  hign  som  en  blifvande  segrare,  som  har 
angripit  sin  fiendes  svagaste  punkt,  lycklig  som 
tänkaren,  hvilken  efter  en  långvarig  ansträng- 
ning har  hunnit  till  klarhet,  steg  han  upp,  tog 
på  sig  sin  strängaste  katedermin  och  upprepade 
med  profetisk  röst  sin  förutsägelse,  som  han  själf 
ämade  bringa  till  uppfyllelse: 

»De  döda  gå  igen !» 

När  han  med  raska  steg  gick  in  genom  por- 
ten, hörde  han  efter  ett  ögonblicks  tystnad,  som 
visade,  att  orden  hade  gjort  sin  verkan,  ett  gap- 
skratt bakom  sig,  efterföljdt  af  en  påminnelse 
om  det  begärda  penninglånet,  som  nu  löd  å  tusen 
daler.  Magistern  vände  sig  på  trappan  och  nic- 
kade jakande. 


174  TSCUANDALA. 


Vid  narinarc  öfvervägande  hade  magister 
Andreas  kommit  till  insikt  om,  att  de  medel, 
som  han  förut  användt  för  att  tillintetgöra  dennaj 
råa  själ,  hade  varit  för  fina,  och  orsaken  till, 
att  han  missräknat  sig,  var,  att  haai  alltför  högt 
hade  uppskattat  parians  mått  af  känslighet  gent 
emot  moralisk  skam.  Han  hade  spelat  på  en 
sträng  af  hederskänsla^  som  icke  fanns  eller  som 
var  för  slapp  för  att  kunna  brista  ens  vid  hårda 
grepp.  Här,  det  insåg  han  nu,  måste  man  gripa 
in  med  våldsammare  och  enklare  medel,  gamla 
kända  medel,  som  kyrkan  och  särskildt  de  päf- 
liga  i  alla  tider  hade  förstått  att  begagna  för 
att  göra  sinnena  mjuka,  nämligen  ångesten  för 
ett  tillkommande  lif.  Här  var  jordmånen  väl 
förberedd  hos  den  vidskeplige  zigenaren,  och 
tack  vare  tillfälligheten  med  liktåget  och  de 
följande  scenerna  hade  hela  planen  till  proce- 
duren gifvit  sig  själf. 

Magister  Andreas  ägde  i  sina  gömmor  ett 
instrument,  nyligen  uppfunnet  af  jesuitpatem 
Athanasius  Kircher  för  okända^  men  kanske  icke 
så  litet  jesuitiska  ändamål  och  kallad  trollyktan 
eller  late  ma  mag  i  ca.  Med  tillhjälp  af  denna 
kunde  man  efter  behag  framkalla  ljusbilder  på 
väggar,  på  rök  eller  hvilken  annan  bakgrund 
som  helst  af  någorlunda  fast  konsistens.  Denna 
apparat  hade  han  måaigen  gång  tänkt  att  an- 
vända till  att  roa  zigenai^ens  sällskap  med,  men 
till  följd  af  en  viss  olust  för  att  skänka  något 
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till  en,  som  stal  och  aldrig  sad-e  tack,  hade  haa 
dock  låtit  bli  det.  Nu  skulle  han  betjäna  sig  af 
den  till  ett  ändamål,  för  hvnTs  uppnående  han 
efter  fyra  månaders  lidanden  fann  sig  fullkom- 
ligt berättigad  att  använda  hvilka  medel  som 
helst,  blott  dessa  medel  skyddade  hans  egen 
person  från  undergång;  ty  han  vax  nu  på  det 
klara  med,  att  hans  person  var  af  högre  väi'de 
både  för  hans  familj  och  för  samhället  än  detta 
skadedjur,  af  hvilket  ingen  mäainiskas  väl  be- 
rodde, men  af  hvars  utrotande  mångas  räddning 
var  beroende. 

Medan  magister  Andreas  nu  satt  och  målade 
figurer  på  sina  glas,  erfor  haa  dock  emellanåt 
känslan  af  det  motbjudande  i  att  syssla  med  nå- 
got ohederligt.  Han  kände  sig  till  mods  ungefar 
som  om  han  vore  bödel,  raokare,  kåkstrykare, 
nattman.  Och  att  spela  med  smutsiga  kort,  att 
spekulera  i  vidskepelse,  samtidigt  med  att  han 
var  filosof  och  naturforskare  och  hade  till  upp- 
gift att  kämpa  mot  okunnigheten,  det  kunde 
icke  annat  än  såra  hans  finare  känslor.  Men, 
skulle  han  då  gå  under,  därför  att  han  ägde 
finare  känslor?  Skulle  han  nu  gå  och  sätta  sig 
i  femtonhundra  dalers  skuld  (så  stor  hade  sum- 
man efter  hand  blifvit),  som  han  aldrig  kunde 
betala  —  alltså  till  råga  på  allt  mista  sin«  heder 
och  bringa  sin  familj  till  tiggaxstafven?  Nej, 
han  ville  icke  gå  under;  hans  lust  att  lefva  och; 
hans  tro  på  sin  högre  rätt  att  lefva  uppreste 
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sig  mot  detta  förestående  slafveri  hos  en  bar- 
bar, som  i  dagdrifveri  och  dryckenskap  skulle 
förtara  hvad  haa,  deji  lärde,  arbetade  ihop,  och 
han  måste  vara  rackardraaigen,  som  drog  huden 
öfver  hufvudet  på  den  aaidre;  han  måste  i  ett 
bestamdt  ögonblick  draga  ett  streck  öfver  år- 
hundradens samlade  uppfostran  och  sina  egna 
inlärda  begrepp  om  heder  och  samvete ;  han  må- 
ste offra  sin  själs  frid,  uppgifva  en  del  af  sin 
själfaktning,  utan  hvilken  lifvet  skulle  bli  olid- 
ligt för  honom.  Och  däxtill  måste  han  gå  och 
bära  pä  en  hemlighet :  tanken  på  att  ha  mördat 
skulle  kanske  förfölja  honom,  liksom  rädslan  för 
det  tillkommande  förföljde  den  andre.  Var  det 
en  svaghet  hos  honom,  som  stod  i  begrepp  att 
dräpa  —  denna  ängslan  för  att  slå  till,  en 
svaghet  i  hans  själs  konstitution,  liksom  döds- 
fruktan var  en  brist  hos  den  andre?  Och  ägde 
dessa  brister  samma  ursprung?  Nej,  det  ville 
han  icke  erkänna;  ty  när  han  jämförde  sig  själf 
med  zigenaren,  kunde  han  icke  annat  än  med- 
gifva^  att  hans  själs  grundelement  voro  ända- 
målsenligare  för  det  samhällstillstånd,  hvari  han 
lefde,  än  parians.  Ty  denne,  vare  sig  han  nu  vax 
kommen  från  Egypten  eller  från  yttersta  östern 
eller  endast  var  en  bottensats  af  södra  Europas 
halfvilda  folk,  hade  bibehållit  alla  de  grundin- 
stinkter, som  äro  fiendtliga  mot  hvarje  samfunds- 
ordning, och  därför  att  han  och  hans  likar  icke 
kunde  arbeta^  icke  slå  sig  i  ro  och  grundlägga 
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stat  och  familj,  af  denna  orsak  vandrade  de  evigt 
omkring  och  ströko  landen  rundt  på  rof  och 
tjufnad;  därför  blefvo  de  enligt  folkratten  p& 
förhand  behandlade  som  öfverbevista  tjufvar  och 
stodo  under  särskilda  lagar  med  ena  foten  utan- 
för lagen.  Och  af  detta  oregelbundna  lefnads- 
sätt,  utan  tanke  på  morgondagen  och  utan  att 
grunda  egendom  eller  nation,  närdes  zigenarens 
fruktan  för  det  kommande.  Det  fanns  ingenting 
säkert  kommande  för  dem,  som  lefde  blott  för 
dagen,  och  därifrån  härrörde  hans  osäkerhet, 
hans  fruktan  för  människorna,  af  hvilka  han. 
icke  kunde  väuta  sig  något,  då  han  ej  hade 
något  att  gifva  dem  till  återskänk,  och  hans 
rädsla  för  döden,  som  han  icke  hade  lärt  någon- 
ting om,  icke  ville  veta  någonting  om  och  icke 
vågade  höra  någonting  om. 

Hvar  hade  nu  magisterns  ängslan  för  att 
krossa  en  fiende  sina  rötter?  Jo,  i  känslan  af 
ett  människolifs  värde,  i  lärosatsen  om  förlåtelse 
mot  fiender,  besegrade  eller  ej,  gamla  dumma 
läror,  som  den  ondskefulle  alltid  hade  betjänat 
sig  af  för  att  dräpa  den  förlåtande  segraren,  i 
historier  om  barmhärtighetens  välsignelser  — 
med  utlämnande  af  berättelsen  om  den  stelfrusna 
ormens  uppförande  mot  den  barm,  som  värm;t 
honom  —  i  alla  vackra  lärdomar  om  personligt 
värde,  själfaktning  och  om  hämden,  som  till- 
kommer Gud  allena.  Han  hade  nu  visserligen 
kastat  en  del  af  dessa  gamla  läror  öfver  bord, 
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men  i  denna  stund,  då  han  skulle  bringa  till 
utöfning  sina  nyförvärfvade  begrepp  om  det  re- 
lativa i  mätmiskovärdet,  hejdade  hans  hand  sig 
på  halfva  vägen  mot  fiendens  hjärta^  likasom 
hans  Ibrskande  aude  efter  alla  tviflets  iiTgångar 
hade  stannat  framför  denna  dogmen:  folket  är 
heligt  och  härskarne  oheliga. 

Han  måste  alltså  förgås,  därför  att  han  var 
den  civiliserade,  den  till  högre  samhällslif  ut- 
växta människan,  som  måste  se  sig  drabbad  af 
samma  öde,  som  drabbat  forntidens  civiliserade 
folk,  hvilka  hade  fallit  för  barbaren,  därför  att 
de  ej  kunde  mördq»  som  barbaren,  icke  stjäla 
som  barbaren,  icke  bedraga  som  barbaren.  Detta 
var  alltså  frukterna  af  upplysning,  af  sedlighet, 
af  rättsmedvetande,  att  den  upplyste,  sedlige  och 
kunskapsrike  med  nödvändighet  skulle  falla  i 
själf försvarets  stund,  därför  att  han  icke  ägde 
den  erforderliga  råheten  I 

Detta  filosoferande  hade  fört  magister  An- 
dreas långt  bort  från  tanken  på  det  som  före- 
stod, och  han  måste  nu  på  nytt  upprepa  för  sig 
sjätf  allt  det  håa,  alla  de  råhetor,  all  den  skänd- 
lighet han  varit  utsatt  för,  och  i  det  han  sam- 
lade allt  i  en  enda  pimkt,  där  hans  äldsta  och 
starkaste  instinkter  stodo  inristade,  fick  han  en 
omätlig  kraft  genom  att  om  och  om  igen  säga 
för  sig  själf :  det  är  en  tyrann,  som  gör  sina 
medmänniskor  till  slafvarl    Dräp  honom! 

Medelst  detta  enda  ord  tyrann,  som  han  ge- 
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nom  ett  djupcure  filosoferande  ej  riktigt  kunde 
deducera,  ty  han  insåg  nogsamt  att  begreppen 
tyrann  och  härskare,  tyrann  och  makthafvan^e, 
tyrann  och  öfverlägsen  kraft  mycket  väl  kunde 
sammanfalla  —  huru  som  helst,  medelst  detta 
enda  ord  kunde  han  frammana  naturens  väldiga 
hat  mot  förtryck,  framlocka  urgamla  slafinstink- 
ter,  väcka  till  lif  hos  sig  vildens  passioner,  ikläda 
sig  barbarens  sätt  att  tänka  och  handla  på. 
Därvid  kröp  han  likasom  ut  ur  sin  egen  person- 
lighet, ställde  sig  under  den  lågt  stående  varelse, 
som  redan  hade  satt  foten  på  honom,  hatade 
honom  med  den  underkastades  hat,  inbillade  sig, 
att  den  andre  var  härskaren  och  att  han  själf 
var  folkets  barn,  som  år  ut  och  år  in,  skulle  slita 
och  släpa  för  dagdrifvaren,  gif va  honom  sitt  blod 
och  sin  hjärna,  såsom  hans  förfader  hade  gjort, 
och  nu  reste  han  sig,  vild  och  Ujtom  sig,  och 
fattade  sin  påk  för  att  dräpa  fienden,  krossa 
hans  hufvud  och  kasta  kadavret  för  hundame. 

Men  han  vände  om  igen,  släppte  påksn  r»ch 
satte  8ig  vid  bordet. 

Nej,  inte  på  det  sättet  kunde  det  ske,  ej  i 
öppen  strid  kunde  det  göras;  det  var  ju  just 
olyckan!  Han  hade  ju  varit  med  i  krig,  hade 
skjutit  på  fienden  och  aldrig  känt  obehag  där- 
vid; YiBJCL  hade  också  i  katedern  försvarat  sig 
med  påken  och  slagit  sönder  armar  och  lår  utan 
att  känna  någon  annan  smärta  än  den,  som  de 
slag  han  själf  fick  hade  tillfogat  honom,  det 
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var  strid,  det ;  mem  det  här  vax  mord . . .  nåväl, 
men  man  mördar  ju  tjrranner,  därför  att  de  icke 
inlåta  sig  i  strid!    Och  nu  måste  tyrannen  dol 


Det  gällde  då  att  framkalla  rädsla  och  skräck 
hos  den  redan  uppskrämda  zigenaren.  Och  för 
detta  syftemål  var  magistern  på  det  klara  m3d, 
att  han  måste  låta  den  döde  grindvaktarens 
skugga  och  den  dödes  hustru  gå  igen.  Men  om 
detta  var  nog,  blef  en  annan  fråga,  som  i  tid 
måste  besvaras.  Han  måste  vara  förberedd  på 
allt  och  köra  in  fcnifven  öfverallt,  där  en  blot- 
tad fläck  erbjöd  sig  hos  zigenaren,  för  att  flå 
honom  i  bitar. 

Han  erinrade  sig  nu  i  det  upphetsade  till- 
stånd, hvari  han  befann  sig,  att  zigenaren  hade 
berättat  om  en  dröm,  som  ofta  återkpjm  i  söm- 
nen för  honom :  huru  han  förvandlades  först  till 
en  snok,  därefter  till  en  råtta  och  slutlig^^  till 
en  hund,  hvarvid  han  alltid  vaknade  i  stor  ån- 
gest. Magistern  trodde  icke  på  drömmar,  men 
han  tillskref  dem  en  viss  äamu  icke  utredd  be- 
tydelse, icke  såsom  spådomar  om  framtiden,  utan 
som  hågkomster,  kanske  från  preexistenser  hos 
förfäderna.  Hvarför  återkom  nu  ständigt  denna 
dröm  för  zigenaren  och  fyllde  honom  med  för- 
färan ? 
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Var  det  hågkomster  frän  läaigesedan  liän- 
8vunna  tider,  då  hans  fader  trodde  på  metemp- 
sykos  eller  själavandring  efter  döden  i  djur- 
kroppar liksom  egypterna^  och  hvarför  ryste  han 
i  synnerhet  för  denna  dröm?  Kanske  däxför  att 
grundelementet,  som  satte  lifvet  i  rörelse,  hade 
en  så  afgjord  lagbestämd  drift  till  att  utveckla 
sig  i  högre  formar  till  högre  lif,  a^tt  derma  före- 
ställning om  ett  tillbakavändaaide  till  lägre  for- 
mer injagade  den  högsta  förskräckelse  hos  denna 
mäimiska,  som  fikade  efter  att  komma  sig  upp. 
Magistern  kom  ihåg,  att  de  värsta  af  de  dröm- 
mar, som  regelbundet  återkommo  hos  honom, 
handlade  om,  att  han  var  barn  och  satt  i  sko- 
lan. Denna  föreställning  om  ett  tillbakasteg  i 
tid  och  ålder  verkade  så  förlamande  på  honom, 
att  han  hela  dagen  efter  en  sådan  dröm  hade 
förlorat  all  själf för  tros  tan  och  oupphörligt  hade 
liksom  en  känsla  af,  att  hans  btsunn  voro  lika 
gamla  som  han  och  att  han  hade  blifvit  mindre. 

På  dessa  något  sväf vande  förutsättningar, 
det  kände  han,  måste  han  vara  i  stånd  att  bygga 
ett  resultat,  fastän  han  icke  visste  hvilket.  Grent 
emot  en  så  kringflackande  hjärna  kunde  man 
icke  gä  till  väga  med  matematisk  regelrätthet. 
En  enda  sak  hade  han  klart  för  sig',  nämligen 
att  en  framställning,  som  kimde  öfverträffa 
drömmen  i  handgriplig  verklighet,  skulle  verka 
ännu  mera  öfverväldigande,  förkrossande,  kväf- 
vande  än  denna^  särdeles  som  intrycket  skuHe 
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komma  att  ytterligare  förstärkas  af  den  åagest 
han  i  förväg  hade  framkallat  genom  liksynerna. 
Alltnog,  han  målade  sina  bilder,  groft  och 
bredt,  på  det  att  de  lätteligen  skulle  uppfattas 
af  zigenaren,  och  gjorde  sin  trollykta  i  ordning. 
För  att  bilderna  skulle  kunna  verka,  utan  att 
lyktan  vore  synlig,  måste  ljusstrålen  fella  bak- 
ifrån åskådaren ;  men  han  måste  tillika  vara  be- 
redd på  den  möjlighten,  att  offret  vände  sig  om 
för  att  undersöka,  hvarifrån  synerna  kommo; 
och  för  att  icke  behöfva  slsLcka  lampan  eller 
skymma  för  den,  satte  han  ihop  tre  rör  i  form 
af  en  triangel,  fyllde  dem  med  fosfor  och  an- 
bragte  dem  omkring  lykta2is  ljusrör,  så  att  det 
hela  kunde  komma  att  likna  det  allseende  ögat 
öfver  altaret  i  kyrkan,  och  zigenaren  kunde 
välja,  antingen  han  ville  uppfatta  det  såsom 
Guds  eget  öga,  som  förbländade,  eller  ögat,  som 
var  inristadt  i  trädet   ute  i  skogen. 


Allt  var  redo;  det  felades  endast  det  lämp- 
liga ögonblicket  till  att  operera.  En  dag  hade 
gått,  och  den  andra  var  snart  till  ända- 
Zigenaren  hade  börjat  dua  sitt  offer,  hade 
lånat  en  del  af  hans  böcker,  tobak  och  dryc- 
kesvaror och  hade  hela  dagen  legat  drickande 
och  rökande  på  afträdestaket,  hvarifrån  han 
kunde  hålla  utkik  på  magisterns  fönster. 


T8CRAKDALA.  188 


Till  nästa  morgon  hade  zigenaren  penaing* 
utbetalning,  och  därför  hade  han  med  stor  nyfi- 
kenhet väntat  på  postbudet,  som  skulle  bringa 
de  utlofvade  pengarna  till  magistern. 

Som  folket  ej  hade  få,tt  ut  sin  lön  förra  vec- 
kan, hade  de  allesammans  gått  sin  vag,  och 
man  kuiKie  i  hvart  ögonblick  vänta  utpantning. 
Det  hvilade  därför  en  hemsk  stillhet  öfvar  den 
folktomma  gården,  där  de  svultna  hundarne,  som 
nu  knappast  kunde  röra  sig,  lurade  på  en  rå(tta^ 
en  sparf,  en  tordyfvel  för  a.tt  stilla  sin  hunger. 

Kreaturen  voro  slaktade  och  uppätna,  och 
endast  hästarna  återstodo;  de  stodo  lutade  mot 
de  afplockade  fruktträden  ute  i  trädgården,  lik- 
som de  väntade  på  att  falla  ned  i  den  evijga^ 
hvilan.  Hönsen  gingo  under  körsbärsträden  och 
plockade  upp  kamor,  son)^  skatorna  hade  spot- 
tat ut. 

Allt  erinrade  om  det  sjunkande  skeppat,  det 
ramlande  huset,  men  på  stora  gödselhögen  stod 
ännu  påfågeln  och  bredde  ut  sin  prunkande 
stjärt,  visserligen  en  smula,  sliten  och  glanslös 
efter  en  sommar  utan  föda,  men  ändå  fin  och 
vacker,  det  enda  midt  i  all  smutsen,  som  ögat 
med  välbehag  kunde  dröja  vid. 

Magistern  hade  inbjudit  zigenaren 

till  kvällsvard  för  att  undgå  att  bli  inbjuden  af 
honomj  hvilket  var  ännu  ett  lidande  till  alla  de 
andra;  ty  han  måste  då  plåga  sig  med  rutten 
mat   och  rysliga  dryckesvaror  i  snuskig  serve- 
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ring.  Mea  han  hade  äfven  en  annan  afsikt  med 
denna  sista  sammankomst ;  han  ansåg  det  näm- 
ligen nödvändigt  att  taga  offret  imder  förbere- 
dande behandling  i  ett  rundligt  antal  timmar  för 
att  göra  honom  mottaglig  för  den  procedur,  som 
skulle  följa. 

Iklädd  sin  ämbetsdräkt  och  med  värja  vid 
sidan  —  han  uppgaf  sig  ha  varit  pä  besök  hos 
prästen  —  begaf  han  sig  ned  till  lusthuset,  där 
zigenaren  väntade  honom.  Den  ovanliga  och 
högtidliga  dräkten  undgick  ej  att  göra  beräknad 
verkan,  och  zigenaren  lyfte  af  gammal  vana  på 
hatten,  glömde  eller  vågade  icke  säga  du,  men 
gjorde  ödmjuka  krumsprång  och  antog  sitt  mest 
belefvade  sätt.  Bordet  var  täckt  af  bländande 
hvit  drällduk,  tallrikar  och  glas  voro  skinande 
rena,  och  det  fanns  både  knif  och  gaffel,  hvilket 
satte  zigenaren  i  stor  förlägenhet. 

Rätterna  voro  få,  men  väl  tillagade,  och  ett 
gammalt  Syrakusa-vin  lyste  guUgult  i  en  tarf- 
1ig,  invändigt  förgylld  silfverkanna. 

Allt  var  anlagdt  på  en  imponerande  verkan, 
och  magisterns  allvarliga,  afmätta,  men  höfliga 
uppträdande  slog  genast  zigenaren,  som  snabbt 
insåg,    att    han    var    tvimgen   att   uppföra   sig 

hyggligt.  ^ 

Magistern  skar  för  och  serverade  sin  gäst, 
som  oupphörligt  bad  honom  icke  göra  sig  be- 
svär för  hans  skull,  ehuru  värdens  stela  sätt  nog- 
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samt  visade,  att  det  blott  var  af  skyldighet  mot 
sig  själf,  .sin  person  och  sin  rang,  som  han  iakt- 
tog sällskapslifvets  vanor. 

Når  de  hade  spisat  och  glasen  voro  islagna, 
tog  magistern  till  ordet.  Han  började  med  att 
vidröra  sådana  ämnen,  som  kunde  fängsla  zige- 
narens uppmärksamhet  utan  att  locka  honom  till 
att  tala.  Han  afslöjade  några  af  djur-  och  växt- 
lifvets  hemligheter  och  utbredde  sig  i  S3mnerhet 
om  djurvärldens  under,  hvartill  zigenaren  lyss- 
nade med  andakt.  Men  hvar  gång  han  ville 
sticka  fram  med  sina  meningar,  teg  magistern 
med  en  uppenbar  otålighet,  som  gaf  till  känna^ 
att  han  väntade,  tills  struntpratet  var  öfver,  för 
att  därpå  fortsätta  utan  att  besvara  eller  taga 
hänsyn  till  afbrotten.  Efter  hand  blef  då  också 
zigenaren  trött  och  satt  som  tyst  åhörare. 

Nu  hade  magistern  fått  honom  och  hans 
uppmärksamhet  fången,  och  han  öfvergick  nu 
till  andra  ämnen,  kom  hastigt  dit  han  ville,  på 
teologien  och  lifvets  och  dödens  gåtor,  i  det  han 
framlade  filosofiska  förklaringar  af  den  mest 
djupsinniga  art,  så  att  zigenaren,  som  icke 
längre  hade  något  att  invända,  måste  anstränga 
sig  till  det  yttersta  för  att  vara  uppmärksam, 
det  svåraste  för  en  vilde  och  ett  barn.  Han  vardt 
blek  af  trötthet,  och  ögonen  blefvo  små. 

Alltunder  det  han  talade,  uppmuntrade  ma- 
gistern oupphörligt  sin  gäst  att  dricka,  icke  för 
att  få  honom  drucken,  hvilket  alls  icke  var  hans 
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afsikt,  utan  för  att  genom  det  eldande  vinet  upp- 
tända hans  fantasi  till  verksamhetslust. 

Zigenaren  såg  ut,  som  om  han  var  nära  att 
falla  i  vanmakt  ooh  reste  sig  då  och  då  för  att 
slippa  se  in  i  dessa  två  brinnande  ögon,  som 
bedöfvade  honom,  som  stucko  i  hans  hjärna  och 
böUo  honom  som  i  ett  skrufstad.  Men  magistern 
tog  genast  tag  i  honom  på  nytt,  och  når  zige- 
naren skulle  till  att  säga  något,  miste  han  i 
samma  ögonblick  lusten  därtill,  ty  för  hvar  gång 
tittade  magistern  tankspridd  åt  sidan  eller  böjde 
ned  hufvudet.  Detta  fortsattes  i  tre  timmar^ 
tills  zigenaren  slutligen  med  våld  ville  rycka 
sig  lös  och  afbröt  samtalet  med  att  be  om  lof 
att  få  sjunga. 

Magistern  sade,  att  det  skulle  vara  honom 
ett  nöje,  men  under  sången  afsvalkade  han  sån- 
garens lust  att  fortsätta  genom  det  liflösa^  från- 
varande i  sitt  ansiktsuttryck,  så  att  visan  afbröts 
vid  andra  versen. 

Nu  hade  mörkret  inträdt  och  lyktorna  blifvit 
tända.  Det  var  en  mulen  afton,  och  en  svag 
blåst  susade  genom  dammens  säf. 

Zigenarens  hjärna  glödde  af  ansträngning 
och  vin,  af  masstals  fantasier,  som  ville  fram, 
men  icke  mäktade  det.  Han  hade  mottagit  så 
många  tankefrön,  som  sprängde  hans  hjärnbark 
liksom  mistelparasiten  spränger  moderträdets 
bark;  där  liade  inkastats  så  mycket  jäsnings- 
ämne,   som    exploderade    i   hvarje   minut.    Han 
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hade  fått  hela  teo-  och  kosmo^Dniezi  föredra- 
gen för  sig,  alla  de  högsta  frågor  hade  susajt 
förbi  honom  och  i  förbifarten  väckt  hans  nyfi- 
kenhet, hans  lust  att  göra.  tusen  frågor,  hado 
vändt  upp  och  ned  på  hans  gamla  itörestallningar, 
liadc  kullkastat  hela  hans  förråd  af  färdiga  me- 
ningar om  lif  och  död,  tillvaro  och  föruttillvarD, 
men  hade  framförallt  bragt  oordning  och  för- 
virring i  detta  arma  hufvud,  som  visserligen  pr d- 
ducerade,  men  producerade  slösäd  af  brist  på 
vetenskapligt  material. 

När  magistern  efter  fem  timmars  förlopp 
alltså  ans^  honom  vara  tillräckligt  mjuk,  hans 
hjärna  tillräckligt  preparerad  för  att  följa  hvar- 
je  befallnixig  af  besvärjaren,  släppte  han  ho- 
nom ä&dtligen  och  lät  honom  på  egen  hajid.  ex- 
plodera. Men  med  sin  starkare  ande  och  vilja 
ledde  han  hans  tankars  gång,  och  nu,  när  nat- 
ten hade  sänkt  sig,  när  mörkret  låg  tätt  och 
vinden  hemlighetsfullt  susade,  tog  han  i  med 
att  berätta  spökhistorier.  Berättade  om  hvita 
fruar,  om  gengångare,  om  vålnader,  tills  zige- 
naren satt  alldeles  uppskakad  och  väntade  på 
det  ögonblick,  då  han  kunde  få  lof  att  berätta 
om  de  syner  han  haft. 

Han  fick  lof  till  att  tala,  och  magistern  upp- 
hetsade hans  inbillningskraft  genom  att  följa 
honom  med  den  mest  spända  uppmärksamhet, 
i  det  han  fixerade  sitt  offer,  erbjöd  honom  den 
mest   mottagliga  resonansbotten,    lockade   med 
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uppmuntrade  ord  till  att  fortsätta  och  narrade 
honom  ut  på  det  uppdiktades  farliga  område 
genom  att  låtsas  tro  på  alltsammans,  öfverdref 
sin  lattrogenhet  och  hycklade  det  största  d-sl- 
tagande. 

Zigenaren  gaf  nu  luft  åt  hela  sin  öfverfyllda 
fantasi  och  hetsade  upp  sig  till  den  grad,  att 
han  gång  efter  annan  tittade  in  mellan  bus- 
karna, rädd  för  att  få  se  något,  och  för  att 
känna  sig  lugnare  igen  sneglade  han  åt  magis* 
tems  värja. 

Magister  Andreas  svarade  med  att  berätta 
de  rysansvärdaste  historier  han  kunde  minnas, 
och  när  zigenaren  till  slut  befann  sig  i  det  hög- 
sta stadium  af  extas,  reste  magistern  sig,  bad 
om  ursäkt  för  att  han  bröt  laget  och  sade  god 
natt. 

»Jag  tror  rent  af  att  jag  blir  mörkrädd», 
försökte  zigenaren  att  skämta. 

»Ja,  jag  för  min  del  skulle  helst  sofva  ute 
i  natt»,  svarade  magistern,  utan  att  egentligen 
veta  hvad  han  menade  därmed. 

»Ute?» 

»Ja,  ty  där  spökar  det  åtminstone  inte,  om 
man  tänder  upp  eld.» 

Hvarför  han  sade  detta  om  eld,  kunde  han 
efteråt  icke  förklara  för  sig  själf,  men  dat  måtte 
ha  f öresväfvat  honom  en  eller  annan  reminiscens 
om  negrer,  som  sofva  vid  tända  bål  för  att 
skrämma  bort  vilda  djur. 
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När  han  hade  lockat  bort  zigenaren  fräji 
lusthuset,  kallade  han  på  pigan,  bad  henne  tän- 
da ljus  i  tornrummet,  men  gick  själf  oförmärkt 
tillbaka  till  lusthuset  och  tog  fram  sin  trollykta 
ur  en  korg. 

Därpå  tände  han  en  pipa  tobak,  utan  att 
egentligen  veta,  hvad  som  nu  skulle  inträifa 
eller  huru  han  skulle  operera.  Själf  var  han 
dödligt  trött,  och  nästa  dags  utbetahiing  stod 
för  henom  som  slutet  på  hans  lif,  på  alla  hans 
förhoppningar. 

Under  tiden,  dukade  pigan,  som  hade  kom- 
mit tillbaka,  af  bordet,  bar  upp  tallrikar  och 
fat,  och  när  hon  hade  slutat,  frågade  hon,  om 
magistern  själf  tänkte  ^släcka  lyktorna. 

Därigenom  kom  han  att  tänka  på,  att  han 
satt  i  ljus,  under  det  han  behöfde  mörker. 

Han  svarade  därför  ja,  och  när  pigan  hade 
gått,   släckte  han. 

Den  sakta  blåsteji  svepte  öfver  fälten,  slä- 
pande med  sig  en  tät,  fuktig  dimma^  som  stan- 
nade öfver  skogen,  förtätades  genom  motstån- 
det —  och  —  magistern  sprang  plötsligt  upp, 
ty  han  såg,  att  det  lyste  i  dimman  bort  åt  än- 
gen till,  och  han  förstod,  att  zigenaren  hade  an- 
tändt  ett  torfbål.  Med  lykta  och  elden  smög 
han  sig  till  ett  tomt  vagnslider,  hvarifrån  han 
hade  fullständig  utsikt  öfver  ängen  utan  att  själf 
kunna  ses. 

Par   ute   såg   han   zigenaren   ligga  vid  sin 
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rykande  eld.  Han  var  insvept  i  ett  ylletäcke, 
som  hade  varit  hvitt,  men  nu  i  halfm^kret  en- 
dast kmide  skymtas  som  någonting  ljust,  ooh 
han  låg  med  ryggen  mot  vagnslidret.  Pä  andjra 
sidan  af  elden  stod  den  rökbemäogda  dimman 
tät  mot  skogsbrynet  och  bildade  en  så  bra  vägg 
som  magistern  någonsin  kunde  önska  sig. 

Han  tände  lyktan  och  —  i  nästa  ögonblick 
syntes  en  svartklädd  kvinnoskepnad  med  hvit 
slöja  midt  inae  i  torfröken. 

Zigenaren  tycktes  ännu  icke  märka  något, 
men  då  figuren  vid  nästa  luftdrag  rörde  sig, 
sprang  han  upp  och  stirrade  in  i  elden. 

För  att  icke  ge  honom  tid  att  nogare  under- 
söka bilden,  lät  magistern  skepnaden  ömsevis 
försvinna  ur  röken  och  komma  igen;  och  allt- 
efter som  han  sköt  ut  och  in  sitt  glas  i  lyktan, 
rörde  zigenaren  sig,  sprang  upp  och  föll  ned. 

Det  var,  som  om  magistern  hade  honom  på 
ett  snöre  och  satte  honom  i  rörelse  med  en  tr}'ck- 
ning  af  sitt  finger. 

När  han  nu  hade  fångat  zigenarns  uppmärk- 
samhet, kastade  han  grindvaktårens  jätteskepnad 
ut  på  töckenväggen. 

Det  var  en  fasaväckande  syn  att  skåda  den- 
na jättebild  af  en  död  i  liksvepning  och  med 
ui^lyftad  hand  likasom  komma  ut  ur  skog^i 
och  närma  sig,  hög  som  ett  bokträd  —  det  gjorde 
till  och  med  på  magistern  ett  högeligan  hemskt 
intryck.    Genom  att  skrufva  på  linsen  lät  han 
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bilden  komma  närmare  och  närmai-o,  och  nu 
hönte  han  zigenaren  sakta  tjuta^  ett  oafbrutet 
enformigt  tjut  som  från  en  vansinnig,  och  han 
såg  honom  draga  täcket  öfver  hufvudet,  resa 
sig  upp,  dansa  som  en  björn,  falla  ned  i  gräset 
och  resa  sig  igen,  tills  han  förblef  stående  lik- 
som fastnaglad  i  stelkramp,  alltjämt  sakta  tju- 
tande. 

Nu  försvann  grindvaktaren,  och  dramats  för- 
sta akt  var  slut. 

Men  zigenaren  förblef  stående  som  en  bild- 
stod och  rörde  icke  en  muskel,  då  ur  torfrökeu 
kröp  fram  en  snok,  alldeles  som  lefvands,  med 
de  gula  öronen  och  den  spetsiga  klufna  tui^aa. 

Bilden  stod  där  så  skarp  och  så  korrekt  i 
färgen,  att  zigenaren  ej  kunde  undgå  att  se  dem. 

Och  han  såg  den.  Och  alltefter  som  den 
rörde  sig  i  naturliga  bukter  efter  rökens  böl- 
jande oro,  började  offrets  stelkramp  att  upplösa 
sig,  och  hans  kropp  rörde  sig,  först  i  takt  med 
ormens  rörelser,  m«n  till  slut  börjads  han  vrida 
skuldrorna  och  ryggen  som  en  simmande  män- 
niska, hviiken  buktar  sig  fram  i  vattnet. 

När  magistern  tyckte,  att  han  fått  nog,  och 
fruktade  att  tröttheten  skulle  väcka  honom  ur 
förtrollningen,  sköt  han  in  ett  nytt  glas  i  lyk- 
tan och  lät  snokens  förvandling  till  en  råtta 
försiggå  på  rökens  mest  i  ögonen  fallande  fläck. 

Zigeiuiren  segnade  sakta  ned  på  marken, 
drog  in  benen  under  sig,  och  med  ett  pipande 
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ljud  stack  han  ned  näaan  i  alla  de  mullvadshål 
han  kunde  komma  åt,  dock  icke  utan  att  då  och 
då  titta  upp  efter  bilden  inne  i  röken,  som  tyck- 
tes hålla  honom  fången  som  i  ett  osynligt 
band. 

Nu  var  zigenarens  hjäi-na  satt  i  den  rätta 
rörelsen,  och  den  väg,  som  den  vidara  skulle 
gåj  var  i  förväg  så  tydligt  angifven,  att  offret, 
redan  innan  nästa  bild  kom  fram,  hade  rest  sig 
högt  på  alla  fyra^  dock  alltjämt  behållande  det 
hvita  täcket  omkring  sig,  och  då  hundens  skep- 
nad dök  fram  i  röken,  var  han  genast  redo  att 
sätta  i  med  ett  förfärligt  skällande,  som  hade 
han  bara  väntat  på  detta.  Nu  hördes  ett  gräs- 
ligt larm  från  husets  baktrappa,  och  åtta  gånger 
smällde  bakdörren  upp  och  igen,  medan  da  åtta 
utsvultna  hundame  störtade  ut  för  att  falla  öf ver 
den  närgångna  främmande  liund.en. 

I  samma  ögonblick  förutsåg  magistern,  hvad 
slutet  skulle  bli,  och  för  att  påskynda  det  rik- 
tade han  lyktan  nedåt,  så  att  humdbilden  föll 
rakt  på  det  hvita  täcket. 

Kopplet  kunde  icke  taga  miste,  och  i  raseri 
lågo  alla  åtta  i  en  tjutande  hög  ofvanpå  sin 
ihjälbitne  herre. 


Paria  var  död,  och  ariern  hade  segrat;  seg- 
rat tack  vare  sitt  vetande  och  sin  andliga  öfver- 
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lagsenhet  öfver  den  lagra  rasen.  Men  det  kunde 
lätt  ha  händty  att  han  själf  Uifvit  på  platsen,  om 
han  icke  ägt  styrka  att  begå  förbrytelsen. 

Nn,  när  fienden  låg  slagen,  kunde  han  »e 
försonligt  på  honom;  och  när  han  satt  i  univer- 
sitetets boksal  och  läste  d«a  vise  Manus  lagar*), 
begrep  han  det  hat,  som  han  varit  föremål  för, 
hela  denna  kedja  af  skändligheter  från  en  män- 
niska, som  han  endast  hade  gjort  godt,  och  som 
han  hade  raokt  handen,  men  som  öfvermodigt 
slog  honom  till  jorden  och  skrattade  på  hans 
bekostnad;  han  förstod  nu  demia.  kärlek  till 
smuts  och  förbrytelser,  detta  tycke  för  all  slags 
förruttnelse  och  de:Dna  sympati  för  orena  djur. 

Sålunda  skref  den  vise  Manu  i  S3rfte  att  gs- 
nom  förnedring  skapa  en  ras  af  förnedrade,  som 
borde  ligga  underst  såsom  värmande  och  nä- 
rande gödsel,  för  att  arias  adelstam  skulle  kunna 
skjuta  upp  och  sätta  blom  hvart  hundrade  år 
liksom  aloen : 

Tschandala,  frukten  af  äktenskapsbrott, 
blodskam  och  förbrytelser,  må  äta  endast  hvit- 
lök  och  lök  med  förruttnelsens  smak,  och  ingen 
må  bringa  honom  spannmål  och  frukter,  eller 
vatten  och  eld. 

Tschandala  må  icke  hämta  vatten  ur  floder, 


*  Manus  lagbok^  den  mest  bekanta  af  de  klassiska 
indiska  lagsamlingarna.  I  Manus  lagbok,  10:de  boken, 
vers  51  o.  följ.,  finnas  bestämmelser  om,  huru  Tschandala 
den  Iftgsta  indiska  kasten,  skulle  behandlas. 
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källor  eller  bruimar,  utan  endast  ur  träsk  och 
de  polar,  som  uppkomma  i  kreaturens  spåx. 

Tschandala  må  icke  tvätta  sig,  alldenstund 
vattnet  endast  må  förunnas  honom  till  att  släcka 
sin  törst  med. 

Tschandala  må  aldrig  sätta  "tio;  må  kläda 
sig  endast  i  kläder  efter  lik,  nyttja  endast  eön- 
driga  kärl  till  att  äta  på,  gammalt  järnskrot  till 
smycken,  och  till  gudstjänst  endast  onda  andar. 

Så  skref  den  vise  Manu. 


DE  LYCKSALIGES  Ö 
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FÖRSTA  KAPITLET. 


TREMASTABEN  Svenska  Lejonet  hade  liis- 
sat  blindan  och  bonetten  pä  f ockmasten 
utanför  Älfsborgs  fästning  och  höll  just  pä  att 
hifva  ankaret,  då  en  af  tullens  roddbåtar  stötte 
ut  från  land  och  signalerade  att  skeppet  ej  fick 
segla  än;  men  vinden  hade  redan  fyllt  förseg- 
len, och  skeppet  red  på  ankartrossen.  Tullkar- 
Iam<e  rodde  allt  hvad  de  förmådde;  en  äuda 
kastades  ut,  och  snart  halades  tullbåten  intill 
det  stora  skrofvet.  Ur  båten  klättrade  två  unga 
man  och  släpades  genom  en  kanonport  in  i  far- 
tyget; efter  dem  kastades  en  skinnsäck,  hvilken 
tycktes  vara  deras  enda  resgods,  och  så  stack 
tullbåten  ut  igen;  men  Svenska  Lejonet,  som 
nu  fått  upp  ankaret  på  kranbalken,  gick  för 
små  försegel  till  hafs  under  ett  glatt  lag  från 
styrbords  kanoner,  hvilka  svarades  från  fäst- 
ningen. 
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Svenska  Lejonet  innehade  last  af  smiden, 
kläden  och  styckegods;  dessutom  500  passage- 
rare, mestadels  bestående  af  brottslingar,  häm- 
tade frän  ankarsmedjor,  fängelser  och  tukthus, 
och  det  var  destineradt  till  kolonien  Nya  Sve- 
rige i  Nordamerika. 

Sedan  de  båxia  ungherrame  väl  kommit  upp 
genom  trossbotten  och  stodo  på  däck,  vände 
de  sig  om,  och,  liksom  fattade  af  samma  tanke, 
räckte  de  ut  tungan,  om  åt  fästningen  eller  åt 
landet  i  sin  helhet,  hvilket  blåoade  bort  bakom 
dem,  var  svårt  att  afgöra.  Sedan  de  på  detta 
sätt  gifvit  luft  åt  sina  fosterländska  känslor, 
uppsökte  de  kaptenens  kajuta  i  akterkastallet 
för  att  visa  sina  papper  och  afgifva  förklaring. 

Vid  den  redogörelse,  de  nu  lämnade,  upp- 
dagades, att  de  voro  studenterna  vid  Uppsala 
akademi  Dominus  Lasse  HuUing  och  Peter 
Snagg,  båda  förvunna  att  såväl  på  stadens  käl- 
lare som  ock  på  en  landskapskommers  hafva 
begagnat  lasteligt  tal  om  konungens  professor 
Serenissimus  Olaus  Budbeckius  och  dennes  ny- 
ligen från  trycket  utgifna  sekularverk  Atland 
eller  Manhem,  i  hvilken  fäderneslandets  ära 
blifvit  på  ett  hittills  otänkt  och  oanadt  sätt 
upplyftad,  i  det  sagde  Serenissimus  till  komplett 
evidens  deducerat  och  indicerat,  att  Svea  rike 
ej  var  mindre  an  människosläktets  vagga.  För 
sitt  fåvitska  och  ohöfviska  tvifvelsmål  hade  mer- 
berörde  HuUing  och  Snagg  blifvit  satta  i  pro- 
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ban^  men  som  de  i  denna  mer  trånga  än  hälso- 
samma vistelseort  uppfört  sig  oskickligt  och 
straffvärdt,  hade  de  blifvit  dömda  till  gatlopp 
och  tukthus. 

Genom  konglig  majestäts  synnerliga  gunst 
benådade,  hade  de  fått  tiUstånd  att  rymma  ri- 
ket och  med  Svenska  Lejonet  afresa  till  Nya 
Sverige. 

Kaptenen  mottog  förklaringen  med  ett  godt 
grin.  Han  hade  inte  hört  om  den  boken  ÅtlaiUi 
tica^  men  när  han  erfor,  att  den  skulle  afhandla 
något  sådant,  som  att  Svea  rike  vore  det  sjunkna 
Atland  eller  de  Lycksaliges  öar,  ställde  han  sig 
genast  på  studentemas  sida  och  förklarade,  att 
hvaije  sjöman  visste,  att  Åtlantica  låg  i  Stora 
hafvet,  som  just  af  samma  ö  erhållit  sitt  namn, 
eller  Åtlanterhafvet.  Och  så  bad  han  de  lärda 
herrame  välkomna  och  vardt  god  vän  med  dem. 

Besan  gick  för  goda  vindar  öfver  Nordsjön, 
genom  Kanalen  och  ut  i  Spanska  Sjön.  Som  man 
i  händelse  af  haveri  ej  vågade  ha  fångame 
bundna^  och  man  för  öfrigt  icke  fruktade  rym- 
ning eller  myteri,  emedan  alla  förklarat  sig  nöjda 
med  att  få  resa»  gingo  de  fria  och  uppförde  sig 
hyggligt  och  tillständigt.  De  gifta  hade  fått 
åter  sina  hustrur  och  bom,  som  de  icke  sett 
på  många  år,  och  de  voro  grymt  lyckliga^  och 
lyckan  gjorde  dem  goda.  Men  de  voro  icke  hel- 
ler så  farliga  Några  hade  i  ruset  dragit  knif, 
andra  hade  flytt  från  krigstjänst,  andra  hade 
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plockat  af  andras  träd,  eftersom  de  iaxte  ägda 
några  s jälfvHv  Utsluppna  ur  mörka,  osunda  fän* 
gelser,  njöto  de  i  fulla  drag  åsynen  af  det  stora 
hafvet,  som  omsvepte  dem  i  ljus.  Allting  var 
nytt  för  dem,  och  de  lekte  som  barn  på  däcket. 
Än  skulle  de  se  en  delfin,  som  dansade  p&  vågen, 
än  skulle  de  se  hur  sjömaxmcn  fångade  e^  haj 
eller  en  flygfisk. 

Befriade  från  arbetet,  var  hela  resan  för 
dem  som  en  helgdag,  och  de  gingo  utan  några 
bekymmer  för  uppehället  till  dukadt^bord,  tarf- 
ligt  men  tillräckligt. 

De  båda  studenterna,  som  haft  repet  om 
halsen,  m^i  kommit  undan,  kände  sig  på  visst 
sätt  medbrottsliga  och  stiftade  bekantskaper 
med  de  lösgifua,  hvilka  skulle  som  de  börja  om 
lifvets  strid  i  ett  nytt  land,  under  nya  förhål- 
landen. Lasse  hade  af  natur  och  uppfostran 
kommit  till  den  världsåskådning,  att  allt  som 
sker  är  bäst;  Peter  däremot  ansåg,  att  allting 
var  ohjälpligt.  Och  ofta  råkade  de  båda  kam- 
raterna i  tvister  om  dessa  sina  uppfattningar 
af  världen,  hvarvid  då  alltid  hände,  att  de  er- 
höUo  hvar  sin  hälft  af  åhörame  för  sig,  hvil- 
ket  en  gång  gaf  skeppsläkaren  anledning  slita 
tvisten  så,  att  han  gaf  båda  hälfterna  rätt.  Lif- 
vet  är  både  svart  och  hvitt,  sa'  han.  Den  som 
råkar  bara  få  se  den  svarta  sidan  tror,  att  allt« 
sammans  är  svart;  den  som  bara  råkar  få  se 
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den  hvita  tror,  att  allting  är  hvitt.  Och  där- 
vid blef  det. 

Så  anlände  do  till  Azoreiixa^  nio  öar.  Här 
fingo  de  gå  i  land  och  sträcka  på  benen.  De 
trodde,  att  de  kommit  till  Faradiset,  ty  här  växte 
vin,  majs,  oranger,  ananas  och  meloner  ute  imder 
bar  himmel.  £n  knifskärare,  som  suttit  i  ankar- 
smedja sex  år,  blef  så  glad,  att  han  måste  bin- 
das, och  bunden  låg  han  vid  en  bäck  och  åt 
apelsiner,  så  att  han  var  gul  om  loäsan  och  skrek, 
*att  han  var  Adam.  Han  ville  därför  också  klä 
af  sig  naken,  klädd  i  bara  ett  tobaksblad,  men 
skeppsprästen  tog  hand  om  honom  och  förkla- 
rade, att  det  var  syndigt  att  gå  oklädd,  men 
manzien  bevisade  med  den  heliga  skrift  och  bib- 
liska historien,  att  Adam  efter  syndafallet  bara 
gick  i  ett  fikonlöf,  hvarför  han  ansåg  sig  ha 
rätt  att  gå  i  ett  tobaksblad.  Men  då  demon- 
strerade prästen  ut  med  hjälp  af  kyrkofäderna 
och  Flora  Ezotica  Sacra,  att  ett  fikonlöf  icke 
var  ett  tobaksblad. 

Slutligen  fördes  passagerame  ombord;  man 
gick  under  segel  och  tog  kurs  på  Antiguam. 
Hittills  hade  allting  gått  lugnt  och  bra^  utom 
att  en  liten  storm  utridits  på  Nordsjön.  Men 
nu,  då  de  stodo  i  begrepp  att  ingå  i  passad- 
bältet,  fingo  de  stiltje.  Hafvet  låg  omkring  dem 
som  en  kvicksilfverhorisont,  på  hvilken  skeppet 
rörde  sig  som  en  magnetnål.  Hettan  blef  olid- 
lig, tjäran  rann  från  allt  stående  gods  och  ur 
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Dåten  på  skrofvet.  Man  spolade  hela  dag^  lika^ 
som  om  man  fruktat  det  skulle  ta  eld.  Så  gick 
det  i  åtta  dagar. 

Då^  tidigt  en  morgon,  varskodde  utkiken  på 
fockmasten,  att  moln  syntes  i  norr.  Kaptenen, 
som  visste  hvad  detta  skulle  betyda^  lät  genast 
surra  kanoner  och  allt  löst,  skalka  luckorna  och 
lät  folket  hålla  sig  beredda  på  det  värsta. 

Efter  några  timmar,  vid  frukosten,  syntes 
en  svart  rand  i  horisonten ;  några  timmar  senare 
hördes  dån  såsom  af  vågor,  hvilka  bryta  mot' 
en  strand  eller  som  vagnsbullret  från  en  stad; 
och  fram  öfver  vattnet  rusade  stormen.  Innan 
seglen  hunnit  gifva  fartyget  styrsel,  voro  rår, 
stänger  och  toppar  öfver  bord  och  för  bara  un- 
dersegel länsade  Svenska  Lejonet  söderåt,  fram, 
fram  utan  att  man  visste  hvart  det  bar. 

Stormen  rasade  i  tre  dar,  och  maAi  väntade 
hvarje  ögonblick  få  höra^  huru  kölen  skulle  hugga 
i  botten.  Praaten  läste  och  predikade  och  för- 
klarade, att  mian  inte  kunde  vänta  annat,  då 
man  hade  brottslingar  om  bord.  Han  erinrade 
om  Jonas  och  föreslog  kaptenen,  att  på  grund 
af  profeten  Micha  kap.  XII  vers  16  och  följande 
man  skulle  vräka  alla  brottslingar  öfver  bord 
för  att  rädda  de  rättfärdiga^  men  kaptenen  af- 
styrkte.  När  faran  var  som  störst,  gick  Lasse 
HuUing  till  prästen  och  föreställde  honom,  huru- 
som en  allmän  skrift-  och  bönedag  genast  borde 
anställas,  ty,  sade  han,  det  är  endast  de  oång- 
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rade  brotten,  som  tynga  i  vågskålen.  Förslaget 
antogs,  och  skriftermålet,  från  hvilket  brotts- 
lingame  befriades,  emedan  de  inga  brott  hade 
obekanda,  började. 

Vid  verkställd  undersökning  faons  icke  en 
rättfärdig.  Men  stormen  fortfor  likafullt.  Då 
hördes  sakta  mummel  uppstiga  ur  förrummen. 
Folket  hade  funderat  hit  och  dit,  och  slutligen, 
hade  ett  slughufvud  kommit  på  den  idén,  att 
prästen  också  skulle  skrifta  sig,  ty  han  var  nu 
den  ende,  som  icke  bekant  sina  synder.  Förslå^ 
get  antogs  med  acklamation,  men  det  återstod 
att  finna  en  skriftefader. 

Peter  Snagg  anmälde  sig  slutligen  såsom 
hafvande  tenterat  hebreiska  till  prästexamen. 
Prästen  protesterade,  men  förgäfves.  Han  bands 
vid  stormasten,  och  efter  att  ha  fått  både  skarpa 
föreställningar  och  vänliga  förmaningar,  bekände 
han  under  ymniga  tårar,  att  han  i  sin  ungdom 
förfört  ett  nattvardsbarn. 

Nu  uppstod  en  rådplägning,  i  hvilken  äfven 
passagerame  deltogo,  och  som  prästen  röstat 
för  att  kasta  dem  alla  femhimdra  i  sjön,  föll 
snart  domen  att  prästen  skulle  i  sjön,  på  grund 
af  profeten  Micha  kap.  XII  vers  16  och  föl- 
jande. Och  efter  att  ha  gjort  sin  sista  bön 
vraktes  han  i  sjön. 

Men  stormen  ökade  alltjämt.  Slutligen  på 
sjunde  dagen  vid  hundvakten  tornade  skeppat. 
Ett  anskri  besvarade  dundret  af  skrofvet,  som 
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räat  upp  med  förea  pä  en  undervattensklippa^ 
så  att  den  stod  rätt  upp  och  ner.  EanonerDa^ 
lossnade  från  surmingama  och  slogo  ner  ge- 
nom trossbottname.  I  dagningen  började  skep- 
pet sjunka.    Men  då  såg  man  land  i  lovart. 

De  flesta  hade  hunnit  i  båtame,  men  utan 
att  hinna  medtaga  ett  spår  af  proviant  eller 
kläder  eller  verktyg.  När  solen  gick  upp,  sågo 
de  sig  räddade  alla^  sexhundra  man,  och  land- 
stego  i  god  ordning,  men  skeppet  sjönk  som  en 
sten,  när  de  satte  foten  på  land. 


ANDRA  KAPITLET. 


EFTER  SJU  DAGARS  mödor  och  sömnlös- 
het Voro  de  resande  så  utmattade,  att  de 
genast  lade  sig  ner  på  marken  att  sofva  imder 
de  träd,  som  stodo  vid  stranden;  men  Lasse  Hul- 
ling  och  kaptenen  ging^  ut  att  rekognosoera. 
De  hade  aldrig  sett  ett  så  underbart  skönt 
land;  det  vår  deras  första  iakttagelse,  sedan  de 
måst  för  värmens  skull  kasta  af  sig  kläderna. 
Hvad  som  mest  förvånade  dem  var,  att  de  vid 
så  pass  nordlig  bredd,  ty  de  voro  äonu  långt  i 
norr  om  ekvatorn,  funno  på  ett  så  varmt  tro- 
piskt klimat;  men  de  funno  snart  orsaken  i  deb 
vulkan,  hvilken  sakta  höjde  sig  som  ett  bål- 
verk mot  nordaaoLvinden  och  på  samma  gång  ge- 
nom sin  underjordiska  växme  förvandlade  ön  till 
ett  driihus.  öfverallt  sågo  de  palmer  med  dad- 
lar och  kokosnötter,  bärfiruktträdet^  banaaien 
eller  pisangen,  en  art  oranger,  ananas,  fikon, 
jättesmultron,  meloner,  hvilka  alla  antingen  nu 
bärö  frukt  eller  skulle  bära.  Att  landet  utgjordes 
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af  en  ö,  därom  fanns  intet  tvifvel.  Bäckax  sling- 
rade sig  under  tamarindens  skuggiga  hvalf,  och 
i  den  röda  grainiten  funno  de  källor  med  iskallt 
vatten,  hvilket  förvånade  dem,  då  de  visste,  att 
grunden  var  vulkanisk. 

Papegojor,  honungsfåglar  och  tukaner  i  röda, 
gröna^  blå,  gula  och  guldfaxgade  fjädrar  flögo 
omkring  i  träden  och  sjöngo  Ijufligt,  icke  som 
de  skrikande  exemplar  de  sett  i  burar,  men  de 
voro  också»  de  enda  djur  som  anträffades.  Deras 
vandring  gick  under  trädens  skugga^  öfver  blom- 
mande ängsmarker,  som  sträckte  sig  ända  ner 
till  hafsstranden.  Värmen  blef  allt  mer  tryc- 
kande, så  att  de  måste  lämna  det  ena  plagget 
efter  det  andra  kvar  pä  marken.  Vid  middags- 
tiden bestego  de  vulkanen,  hvilken  tycktes  vara 
slocknad,  och  mot  aftonen  kunde  de  vid  dess 
fot  gä  till  hvila  under  hvar  sitt  pahnblad,  lugna 
för  öfverfall  både  af  människor  och  djur,  ty 
de  hade  nu  bekräftelse  på  sina  förmodanden, 
att  de  voro  på  en  ö,  som  saknade  alla  farliga 
djur  och  människor. 

Kär  de  följande  middag  åter  kommo  ner 
till  landstigningsstället,  funno  de  reskamraterna 
utsträckta  under  träden,  mätta  och  ha.1fna>kna. 
och  drömmande  i  vaket  tillstånd.  Lasse,  som 
var  både  den  kunnigaste  och  duktigaste  af  alla^ 
blef  utsedd  till  ordförande  vid  den  rådplägning, 
som  nu  hölls.  Man  fann  ön  visserligen  Ijuflig 
öfver  all  beskrifning,  men  man  måste  tänka  på 
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framtiden.  Den  första  frågan  gällde  bostader, 
ty  man  väntade  vintern.  Lasse  besvarade  genast 
detta  inkast  med  att  man  efter  alla  beräknin- 
gar nu  be&uon  sig  i  midvintem.  De  som  ville 
bo  i  kvafva  hyddor,  kunde  roa  sig  med  att  gå 
och  bryta  ner  träd  och  skala  dem  med  naglarna, 
ty  alla  verktyg  saknades.  De  som  helh'e  tyckte 
om  ro  och  hvila,  kunde  nöja  sig  med  att  göra 
skjul  under  träden.  Den  andra  farhågan  gällde 
mat.  Lasse  försäkrade,  att,  efter  hvad  han  ob- 
serverat pä.  träd  och  örter,  här  icke  skulle  tryta 
mat  på  hela  året,  ty  när  det  ena  trädet  slutade, 
bäia^  tog  det  andra  vid.  D^n  tredje  invändnin-' 
gen  kom  från  kvinnomas  sida,  hvilloi  med  fruk- 
tan motsågo  de;n  dag,  då  de  skulle  nödgas  gå 
utan  kläder.  Lasse  fastade  deras  uppmärksam- 
het på^  att  de  för  det  första  nu  redan  midt  i 
vintern  gingo  half nakna. och  att  de  sålunda^  när 
våren  kom,  måste  för.  hettans  skull  gå  alldeles 
nakna^  antingen  de  ville  eller  inte. 

Sedan  sålunda  man  såg  sig  tryggad  mot  brist 
på  mat,  kläder,  husrum,  bränsle  och  vatten,  åter- 
stod endast  att  finna  sig.  Och  de  fumno  sig. 
Men  ett  råd  gaf  Lasse  dem:  att  de  icke  skulle; 
stanna  på  en  fläck  utan  sprida  sig  kring  ön. 
När  de  hade  någon  gemensam  angelägenhet, 
skulle  han  låta  sammankalla  dem  medelst  en  lur, 
som  han  nog  skulle  veta  att  anskaffa^  Och  så 
skildes  de  åt  för  den  dagen,  sedan  Lasse  blifvit 
utropad  till  höfding  och  som  sådan  hållit  ett 
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tal,  däri  han  uppmalaat  dem  att  äta^  dricka  och 
vara  glada,  ty  nu  hade  de  kommit  till  en  af  åa 
Lycksaliges  öar,  därom  var  intet  tvifvel,  och 
han  oQskade  bara  han  hade  professor  Rådbeck 
här  på  tu  man  hand,  så  skulle  han  nog  haft 
honom  att  äta  upp  sin  Atlantica  med  skinnper-' 
mar  och  allt. 

Om  natten  tog  hvar  och  en  kvarter  under 
några  löf,  upphängda  på  trädgrenar. 

Men  följande  morgon  sammankallade  Lasse 
sina  närmaste  vänner,  kaptene!Q,  Peter  Snagg  och 
läkaren.  Sedan  de  genom  att  skaka  på  en  dadel- 
palm förskaffat  sig  frukost,  upptog  Lasse  vi^sa 
viktiga  frågor,  dem  framtiden  skulle  säkrast 
komma  att  besvaj-a.  Första  frågan  ställde  han 
till  läkaren :  skulle  de  kunna  lefva  utan  köttmat 
och  salt?  Läkaren  trodde,  efter  allt  hvad  han 
läst  i  reseböcker,  att  de  icke  skulle  ens  tåla  att 
äta  köttmat  under  ett  så  varmt  klimat,  och  hvad 
saltet  beträffade,  så  innehöUe  frukterna  så  myc<> 
ket  salter,  a.tt  detta  ej  mera  skulle  bli  nöd- 
vändigt. 

Under  öfverläggliingön  härom  hörde  de  ett 
skrik  från  närmaste  buskar.  En  man  framfördes, 
blek  som  ett  lik,  och  med  tydliga  teckem  af  för- 
giftning. Vid  anställdt  förhör  kom  det  i  dagt^D, 
att  han,  drifven  af  begär  efter  kött,  hade  med 
en  sten  dödat  en  fågel,  hvilken  han  försökt  upp- 
äta^ men  genast  blifvit  angripen  af  äckel  och 
kolik.    Läkaren  ordinerade  honom  att  icke  vi- 
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dåre  äta  kött,  och  därm-ed  vaJr  den  viktiga  frå/- 
gaa  afgjord. 

Ändra  frågaai  framställdes  af  Peter  Snagg, 
om  införajidet  af  offentlig  gudstjänst,  mantals- 
skrifning  och  lagliga  myndigheter.  Han  kände 
människomas  ondska^  och  när  dessa  många  odå- 
gor  gått  sysslolösa  en  tid,  skulle  man  snart  se 
huru  deras  samhälle  skulle  komma  att  störas 
af  ofrid.  Han  föreslog  därför,  att  kyrkans  hand- 
bok, af  hvilken  han  räddat  ett  exemplar  jämte 
ett  af  lagboken,  skulle  genomgås. 

Lasso  invände,  att  nu,  då  alla  anledningar 
till  tvister,  nämligea  brist  på  mat,  kläder  och 
husrum,  voro  undanröjda^  äfven  brotten  skulle 
upphöra.  Hvem  ville  stjäla,  då  han  hade  fullt 
upp  för  dagen  och  icke  behöfde  samla.  Hvem 
ville  mörda^  då  ingen  aoledning  till  afund  före- 
faons,  då  ju  alla  voro  lika  rika  och  lika  mäktiga? 
Hvem  ville  göra  inbrott,  då  inga  hus  funnos  att 
bryta  sig  in  i?  Hvem  ville  begå  barnamord,  då 
barnen  hade  fullt  upp  med  mat,  och  iogen 
behöfde  frukta  att  fäUa  samhället  till  letst? 
Han  ville  på  försök  ta  lagboken  och  gå  igenom 
några  punkter,  de  första  bästa. 

Lasse  slog  upp  lagboken  och  läste: 

—  Primo:  Jordabalken  I  Den  kunna  vi  sak- 
löst  stryka,  eftersom  vi  inga  jordägaxe  ha.  Är 
det  gilladt? 

—  Ja,  svarade  de  församlade. 

—  Secundo:  Ärfdabalkenl    Hvad  skall  man 

Strindberg,  IV.    Dt  Ivcktaligei  o.  14 
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axfva?  Ett  fikoiilöf  eller  ett  skal  ai  eooL  kokosnöt  1 
Strykes?    Hva'? 

^^  Ja^  måste  församlingea  svaxa. 

•^  Tertio:  ByggniXLgabalken  I  »Kapitlet  1. 
Hottt  tomt  till  by  skall  läggas,  och  egor  skiftas. 
Kapitlet  2.  Huru  &  tomt  skall  byggad  I»  Kär  nu 
inte  alls  skall  byggas  eller  skiftas,  s&  stryka  vi 
den  balkesi  också,  eller  hur? 

—  Ja^  svarade  församlingen. 

— -  Quarto:  Kyrkobolken!  Eftersom  vi  ingen 
kyrka  ha,  så  fä  vi  stryka  den,  med? 

—  Ja^  svarade  församlingen- 

—  Quinto:  MissgäJningsbalkenl  Faller  väl 
af  sig  sjålf,  pä  grund  af  hvad  jag  aoifört  om! 
stöld,  rän  och  mord,  då  anledningama  bortfallit. 

—  Ja,  svarade  församlingen. 

—  Sextio:  Giftobalkenl  Vill  församlingen 
uppskjuta  den  frågan,  tills  framtiden  gifvit 
några  erfarenheter?  Ty  giftas  hänger  ju  ihop 
med  jorden,  och  när  ingen  egendom  finnes,  fin- 
nes intet  äktenskap. 

—  Ja,  svarade  församlingen. 
Peter  Snagg  opponerade. 

—  Nu,  afhröt  Lasse,  ha  vi  sålunda  strukit 
hela  lagboken,  och  det  Återstår  bara  permame  I 
Dem  ska'  Peter  Snagg  fä  som  ett  minne,  eller 
hur? 

—  Ja,  skrattaide  församlingen,  men  Peter  gaf 
sig  ioke« 
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—  Yéto  I  skrek  han.  Hur  skall  ett  samhälle 
kuima  äga  bestånd  utaa  lagar? 

—  Hör  på,  Peter,  svarade  Laase.  Lagame 
äro  gjorda  för  att  hjälpa  samhällets  brister;  ett 
samhälle,  som  icke  har  några  brister,  behöfver 
inga  lagar  I  Är  det  rätt? 

—  Det  är  rätt,  svarade  församlingen. 

—  Men  Peter  Snagg,  återtog  Lasse,  han  vill 
hellre  ha  ett  bristfälligt  samhälle  m^  lagar  än 
ett  fullkomligt  utan  lagar. 

Nu  tog  Peter  ordet. 

—  Jag  lämnar  Irågan  om  den  borgerliga 
lagen,  därmed  må  nu  vara  hur  det  vill,  men  ett 
samhälle  utan  religion  kan  icke  bestal 

—  Godt,  sa'  Lasse,  det  hax  du  ratt  il  Vi 
måste  ha  en  religion  I  Men  låtom  oss  undersökay* 
om  den  gamla  religionen  duger  för  våra  nya 
förhållanden  I  Vill  församlingen  låna  mig  sina 
öron  en  stund? 

—  Ja^  svarade  församlingen. 

—  Jag  börjar  från  början,  sade  Lasse,  eller 
med  syndafallet.  Människorna  gingo  nakna  i 
lustgården  och  arbetade  intet.  Godt  I  Så  åto 
de  med  olydnad  af  kunskapens  träd  och  blef  vo 
utdrifna  kring  jorden  att  arbetat  Nåväl  I  Vi 
ha  återfunnit  i)aracLiset,  men  ett  paradis  utan 
något  kunskapens  träd.  Vi  kunna  sålunda  icke 
synda^  om  vi  också  ville  det  aldrig  så  gäfoa.  Och 
om  vi  också  gjorde  det^  så  kunna  vi  hvarken  ut- 
drifvas,  ty  vi  ha  ingenstans  att  ta  vJigen,  ej 
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heller  tvingas  att  arbeta,  ty  vi  ha  ingenting 
att  arbeta  med.  Alltså  förfaller  syndafallet  och 
kan  icke  ha  någon  tillämpning  på  nuvarande 
förhållanden.    Erkännes  det? 

—  Ja^  svarade  församlingen  och  ref  sig  i 
hufvudet,  men  kaptenen  kastade  af  sig  skjor* 
tan  och  gick  ner  till  stranden  för  att  badsLj 

—  Alltså^  fortfor  Lasse,  efter  intet  kunskau- 
pens  träd  finnes,  finnes  ingen  synd;  efter  in- 
gen synd  finnes,  behöfves  ingen  försoning  och 
därmed  faller  hela  läxan.   Gillas  det? 

—  Demonstreringen  gillas,  sade  Peter,  men 
människans  medfödda  behof  af  en  religion  kan 
icke  utrotas.  > 

—  Erkännes,  svarade  Lasse,  men  om  det  vore 
ett  medf ödt  behof  att  gå  i  kyrkan  och  spela 
orgor,  så  skulle  detta  behof  finnas  hos  alla  folk. 
Nu  fanns  det  icke  hos  de  vilda  folken,  alltså 
vore  behofvet  att  sofva  i  kyrkor,  spela  orgor, 
sätta  upp  psalmnummer  och  ta  upp  kollekt  icke 
ett  medf  ödt  behof,  utan  ett  förvajfvadt.  Godt! 
Hvad  man  f örväjrfvat  kan  man  också  förlora. 
Få  se,  om  vi  icke  förlora  behofvet  att  få  ovett 
af  en  supig  präst,  att  ge  bort  sista  kon,  när  prä- 
sten skall  läsa  h<^t  öfver  ett  lik,  och  så  vidare, 
få  se  bara^  säger  jag. 

Doktorn  följde  kaptenens  exempel  och  gick 
ner  till  Sjöstrand. 

—  Det  äj  alldeles  för  hett  att  tala  tdologi, 
sade  han. 
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—  Men,  inväjode  Peter  Snagg,  nådemedlem, 
helgdagame,  dessa  skooa  stunder  af  salig  ro  I 

—  Nådemedlen  kunna  icke  utdelas,  emedan 
vi  icke  ha  någon  ordinerad  präLst. 

—  Men,  svarade  Peter,  man  kan  lata  ordi- 
nera em. 

—  Nej,  sa'  Lasse,  då  måste  man  ju  ha  en 
biskop,  och  det  ha  vi  ingen.  Tor  öfWgt  ha  vi 
intet  vin,  ty  jag  har  icke  sett  någon  vinranka. 

—  Hvad  det  sista  beträffar,  invande  Petsr, 
som  redan  badade  i  svett,  så  kunde  vinet  ersät- 
tas af  kokosmjölk,  ananas-  eller  fikonsaft. 

—  Omöjligt,  sade  Lasse,  ty  då  måste  man 
förfalska  texten.  Mark  noga:  Jesus  sade  till  sina 
lärjungar:  Jag  är  vinträdet  och  I  aren  grenarna; 
han  sade  icke:  Jag  är  kokosträdet  och  I  aren 
nöteaoL,  eller  jag  är  ananasen  och  I  aren  taggame, 
eller  jag  är  fikonet  och  I  aren  löfven.  Börjar 
man  nu  att  förfalska  texten  på  ett  ställe,  så 
måste  man  förfalska  alltihop.  Sålunda  ha  vi 
icke  heller  bröd  Då  skulle  man  få  ta  en  pisang 
och  en  ananas  och  ändra  formuläret  till:  Tager 
och  äter  denna  pisangen 

—  Nej,  sa'  Peter,  nu  börjar  det  bli  för  varmt. 
Nu  går  jag  och  badar,  går  du  med? 

—  All  right,  sa'  Lasse,  och  så  lämna  vi  teo- 
logien 1 

Och  så  gingo  de  och  badade. 


TREDJE  KAPITLET. 


ETT  ÅR  HADE  GÅTT.  Af  aJlt  hvad  maa 
fruktade  hade  intet  inträffat.  Vintern 
var  lika  varm  som  sommaren.  Årstiderna  skilde 
sig*  endast  fråa  hvaiandra  genom  de  olika 
produkter,  som  frambragtes,  och  efter  des- 
sas mognadstid  hade  Lasse  upprättat  en  ka- 
lender. All  enformighet  i  matdn  hade  äfv^i 
däxmed  undvikits,  och^  maa  befann  sig  vid 
b&9ta  hälsa.  Sålunda  hade  man  fyra  åxstider 
på.  tre  månader  hvardera:  Pisangen,  Brödfruk- 
ten, Dadehi  och  Kokosnöten.  Med  Pisangen  eller 
januari — ^mars  följde  anana^s  och  orang;  med 
Brödfrukten,  april — ^juni,  följde  jättesmultron  och 
fikon;  med  Dadeln,  juli — september,  kommo  per- 
sikor och  körsbär;  med  Kokosnöten,  oktober — 
december,  följde  aprikoser  och  muUbäx.  Därjämte 
gjordes  oupphörliga  mellanslag  med  meloner, 
granatäpplen,  majs,  ärter,  bönor,  så  att  matse- 
deln alltid  var  ny  och  kunde  varieras  i  oändlig- 
het.  Som  ingen  arbetade  och  värmen  var  stark, 
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ktuode  xDam  endast  &ta  föga.  Och  alld^nstunid; 
skeppskosten  bestått  hTifyudsakligexi  af  salt  föda» 
utgjorde  frukterna  en  långvarig  kur  mot  skör- 
^j^^igg^  <x^h  genom  denna  kur  blef  ätandet  af 
de  Y^etabiliska  amnenH*  småningom  «n  vaiuu 
Några  enstaka  försök  med  köttätning  straffades 
med  magsjukdomar.  En  gammal  supare  hade 
funnit  på  att  låta  kokossaften  jäsa  till  rusdryok, 
men  han  blef  så  sjuk,  att  han  icke  gjorde  om 
det  och  ingen  annan  heller.  Med  dessa  etikla 
födoåmnen  mildrades  passionerna»  och  endast 
vänliga  ord  talades.  Afund  kunde  icke  uj^sti» 
då  alla  hade  det  bra»  och  isiga  oordnings  före», 
kommo.  Ilskan  och  hatet  gingo  bort,  och  »det 
var  alldeles  för  varmt)»  för  att  man  skulle  viljai 
bråka»  sade  kaptenen.  Sedan  man  vant  sig  af 
med  kläder,  hvilka  också  fallit  sönder,  vande 
man  sig  att  gå  halfoaken,  och  slutligen  klädde 
män  och  kvumor  sig  blott  med  ett  skörte  af 
fint  flätade  löf .  Barnen  gingo  alldeles  naJma^ 
För  att  föidrifva  tiden  uppfann  man  lekar, 
bollspel,  vandringar,  simningar,  roddturer,  och 
sfirskildt  visade  barnen  stor  lust  att  klättra  i 
träden,  i  hvilken  bragd  de  snart  vunno  stor  fär- 
dighet. Likaså  hade  Lasse  inrättat  fyra  stora 
fester:  en  vid  hvarje  årstidjs  infallande.  Och  det 
vax  med  oskrjrmtad  glädje  man  gick  att  hälsa 
hyarje  ny  skördetid,  ty  glädjen  att  få  omvlK* 
Ung  i  födan  vax  verkligen  mycket  naturlig.  Då 
samlade  man  sig  och  lekte  en  hel  dag.    Män» 
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kviimor  och  barn  dansade  omkring  ett  stort  bäJ 
af  de  nyplockade  frukterna^  och  förstlingame 
offrades  åt  den  al^ode  Gifvarezi,  såsom  rddaa 
Abel  och  Kain  offrat  åt  Herren,  och  detta  bruk 
f inmo  alla^  till  och  med  Peter  Snagg,  vara  både 
vackert  och  bibliskt. 

Peter  Snagg  hade  gjort  ett  försök  att  bilda 
en  frikyrka  och  ville  läsa  en  predikan  för  d3m^ 
men  allting  föreföll  så  kostligt,  och  nax  han  bad 
för  of verheten  och  krigsmakten,  så  fanns  det  icke 
alls  någon  tillämpning.  Och  vid  S}mdabekainnel- 
sen  kunde  ingen  enda  vara  uppriktig,  ty  han  hade 
inga  synder  att  bekänna. 

Endräkt,  frid  och  ro  hvilade  öf ver  hela  sam- 
hället; alla  hårda  ord  upphörde  begagnas,  och 
man  tilltalade  slutligen  hvarandra  med  smek- 
namn. Näx  ett  barn  föddes,  blef  stor  glädje,  och 
det  upptogs  i  samhället  under  lekar  och  sånger 
såsom  en  gåfva  af  naturen,  hvars  värde  icke 
fick  det  råa  bivärdet  af  kapital  i  föräldrames 
hand,  och  icke  heller  togs  såsom  en  börda  eller 
ett  straff.  När  en  yngling  och  en  flicka  ville  föda 
barn  tillsammans  och  bli  vänner,  förkunnade  de 
det  för  Lasse,  som  genast  firade  den  glada  till- 
dragelsen med  en  fest,  utan  att  de  båda  unga 
inskrefvos  i  någon  bok  eller  af tvimgos  några  löf- 
ten att  lyda  hvarandra,  så  att,  om  den  esna,  ville 
äta  fikon  och  den  andra  pisanger,  kunde  ingen, 
lag  tvinga  dem  att  äta  detsamma.  Som  icke  hel- 
ler några  rum  funnos  att  städa,  inga  kärl  att 
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diska^  så  behöfde  icke  hustruii  vara  sia  man  un- 
derd&oig,  och  skillnad  till  sång  och  säte  var 
obligatorisk,  emedan  det  hvaxken  fanns  säng  el* 
ler  sate,  utan  bara  en  löfhög  under  ett  traxl 

Allting  var  sålunda  så  fritt,  otvunget  och  len- 
kelt  som  möjligt,  och  mödrarna  behöfde  icke 
öfrervaka  sina  döttrar,  ty  de  behöfde  hvarken 
frukta  att  magar  skulle  ta  döttrama  för  pengar 
eller  att  döttrama  skulle  gå  och  få  bam,  ty  det 
ansågs  som  en  stor  välsignelse  att  få  bam  och 
tillståndet,  i  hvilket  flickan  be&nn  sig,  nax  hon 
var  med  barn,  kallades  därför  också  »välsignadt». 
Det  fanns  blott  en  enda  sak,  som  störde  friden 
på  denna  Lycksalighetens  ö;  det  var  minnet  af 
det  förflutna^  hvilket  i  synnerhet  steg  upp  un- 
der drönmiame.  Sålunda  hörde  man  ofta  de  sof- 
vande  skrika  under  sömnen.  En  gammal  smed 
drömde  ofta  om  ankarsmedjan  och  kände  fång- 
vaktaren väcka  sig  med  en  spaxk  i  sidan.  En 
tunnbindare,  som  stulit,  emedan  han  hade  för 
många  barn,  drönide  om  nättema^  att  bameinl 
skreko  efter  bröd,  och  när  han  vaknade  och  såg 
solen  lysa  på  de  alltid  bärande  träden,  grät  han 
af  glädje  och  föll  i>å  knä  och  tackade  Gud  för 
allt  godt ;  men  så  kom  tanken  på  framtiden  öf ver 
honom.  Då  hjälpte  inga  tröstegrunder.  Detta 
var  det  eljes  så  lyckliga  samhällets  demon:  tan- 
ken på  framtiden.  Då  de  sågo,  huru  godt  de 
nu  hade  det,  kunde  de  ej  utan,  bäfvan  tänka  på^ 
huru  de  skulle  kunna  få  det  igen,  om  till  exem- 
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pel  ett  fartyg  kom  och  hämtade  dem.  Hem- 
längtan hade  däremot  ingen  enda  af  d<dm  ati- 
ledning  att  lida  af,  ty  bakom  dem  låg  antingen, 
tukthuset  eller  krigstjänsten,  och  det  längtade 
ingen  efter.  Minnet  af  det  förflutna  och  fruktan 
för  framtiden  voro  sålunda  de  spöken,  som  fst&xle 
deras  sälla  ro,  och  både  läkaren  och  Lasse  fun*' 
derade  hit  och  dit  på  ett  hjälpmedel,  men  utan 
framgång.  Men  hvad  de  ej  kunde  påfinna^  det 
påfann  slumpen. 

En  dag  hade  smeden  gått  ut  i  skogul  för 
att  svalka  sig  efter  en  sömnlös  natt.  I  en  klipp^ 
refva  hittade  han  en  buske,  som  bar  bläa  här 
och  hvilken  han  ej  sett  förut.  Han  tog  några  i 
näf  ven  och  åt.  De  smakade  icke  vidare  godt,  men 
han  fastade  ingen  vikt  vid  det.  Och  så  gick  han 
hem,  det  vill  säga  till  den  ^buske,  där  han  hadei 
sin  löfhög  för  natten.  Där  råkade  han  hustrun. 
Smeden  var  vid  ett  strålande  lynne  och  prata- 
de tok. 

•<—  Jag  tror  du  tagit  en  tår  på  tand,  sa'  hus- 
trun, som  ännu  hade  minnen  af  det  f örflutna^ 

—  Hvad  är  det  för  slag?  sa'  smeden  för- 
vånad. 

—  Brännvin  1  sa'  hustrun  och  klatschade  med 
tungan. 

—  Brännvin?  Det  har  jag  aldrig  hört  taleu3 
om,  hvad  är  det  för  slag?  sa'  smeden  förvånad. 

—  Mins  du  inte,  hvad  det  var,  så  mins  du 
säkert,  att  du  satt  i  finkan  i  Karlskrona! 
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—  Earlskrona  I    Jag  förstäx  dig  rakt  inte, 
min  gumma! 

—  Då.  har  du  förlorat  mijmet,  sa'  gumman. 
Och  det  var  just  hvad  smeden  hade  gjort, 

och  därmed  var  upptäckten  klar.  Läkaren  sam- 
lade genast  in  bären  och  gaf  hela  sällskapet  att 
äta  mot  sömnlöshet,  som  han  föregaf,  och  alla 
äto,  läkaren  också,  men  Lasse  lät  sina  bär  falla 
på  backen,  ty,  täukte  han,  man  vet  inte,  hvad 
man  kan  lära  af  det  förflutna,  och  framtiden 
känner  ingeai. 


FJÄRDE  KAPITLET. 


TRE  AR  HADE  FÖRFLUTIT  efter  landstig- 
niBgen,  då  Lasse  en  dag  resta  längst  ut 
på  ozL  för  att  än  en  gång  undersöka  dess  resur- 
ser för  framtiden  och  utröna^  om  den  kunde  tåla 
vid  den  starka  folkökning,  som  de  sista  två  åren 
visat  sig.  Han  hade  tagit  en  liten  kanot,  på 
hvilken  haaa  paddlat  sig  upp  för  backen  under 
bansmemas  täta  löfhvalf  och  konmiit  in  i  lan- 
det några  mil.  Trött  af  rodden  steg  han  ur  båten 
och  tog  sin  frukost  under  ett  körsbärsträd,  hvar- 
på  han  lade  sig  ner  att  sofva. 

Han  hade  icke  väl  blundat  många  minuter, 
förrän  han  vaknade  vid  ett  prassel  uppe  i  bana- 
nen, under  hvars  grenar  han  lagt  sig.  Haai  spe- 
jade upp  mellan  löfven  och  fick  längst  upp  i  top- 
pen se  en  apa,  som  han  tyckte,  hvilken  satt  på 
en  gren  och  med  långa  naglar  pillade  kärnor  ur 
banauens  skidor,  hvilka  han  sedan  införde  i  mun- 
nen, som  var  öfverväxt  af  ett  långt  skägg.  Lasse 
blef  orolig,  ty  detta  var  en  oväntad  konkurr^it^ 


DE   LYCKSALIGBa   Ö, 221 

hyilken  nog  skulle,  om  hsjx,  som  troligt  var,  hade 
sällskap,  göra  dem  stor  afbräck.  Haa  beslöt  att 
locka  apaa  till  sig  och  aatingeia  fånga  honom: 
eller  döda  honom  med  en  sten.  Han  gick  bort 
och  sökte  sig  en  melon  af  största^  gulrödaste  sor- 
ten och  med  denna  i  eooa  och  en  steoi  i  den  andrai 
handel  nalkades  han  trädet  där  apan  satt. 

Först  började  han  smacka  med  tungan :  apan 
lystrade  och  kastade  en  banan  i  hufvudet  pä 
Lasse. 

—  Cooo,  fortfor  Lasse  och  visade  melonen. 
Men  apaa  svarade  icke  utan  rände  ända  upp 

i  trädets  topp,  hvilken  böjde  sig  under  tyngden, 
som  en  sprättbäge. 

—  Cooo,  min  gosse,  lockade  Lasse,  kom  hit, 
skall  du  fä  något  godt. 

Men  Cooo  kom  inte,  utan  slog  bakut  och 
bar  sig  oanständigt  ät,  sä  att  Lasse  icke  hann 
undan,  utan  skummande  af  raseri  bröt  ut :  Tusan 
djäflarl   Tusan  djäilaxl 

Vid  dessa  ord  satte  sig  Goco  pä  en  gren 
och  tycktes  gripen  af  djup  rörelse.  Han  skrapade 
naaan  mot  en  bark,  och  tåiame  pärlade  ner  för 
hans  skägg.  Lasse  hörde  honom  sucka^  men  höll 
sig  ännu  pä  vederbörligt  af  stånd. 

—  Hör  du,  din  hundra  djäf vul,  vill  du  inte 
komma  ner  och  smaka  pä  min  melon,  din  hundra 
djafvull 

Apa^  rörelse  syntes  tilltaga^  och  Lasses  blef 
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icke  mindre  djup,  då  haa  hörde  ea  mänsklig 
röst  uppe  if råai  bananea. 

—  Hemlaadstcmer,  fosterjord  och  väamer; 
mina  ögon  gråta  öfver  din  säd;  aldrig  har  Nor- 
röna  tunga  klungit  så  Ijufligt  i  znina  öron»  och 
mitt  hjärta  är  fylldt  såsom  ett  kärl,  såsom  en 
kalebass  när  eftersommarsolen  fyller  den  med 
mjölk  och  kärna  I 

—  Jag  tror,  ta'  mig  fao,  det  är  pastor  Axo- 
nius,  utbrast  Lasse.  Och  med  ett:  jag  är  den- 
samme, störtade  prästen  ner  ur  bananen,  och 
i  en  enda  lång  omfamning  lågo  de  båda  lajnds- 
männen  vid  hvarandras  håriga  bröst,  badande 
i  prästens  tårar. 

—  Hur  i  Herrans  namn  har  ni  kommit  hit? 
blef  nu  Lasses  första  fråga.  Vi  vräkte  ju  er  i 
sjön,  eller  hur?  Har  någon  valfisk  uppslukat  er 
och  sedan  spytt  er  i  land? 

—  Jag  är  icke  spydd  i  kund,  sade  prästen, 
men  jag  är  simmad  i  land. 

—  Berätta,  berätta^  sade  Lasse. 

Prästen  torkade  sina  tårar  med  ett  pisang- 
löf  och  satte  sig  på  en  sten.  Därpå  började  haai 
berättelsen. 

—  Som  i  en  dröm  mins  jag  nu,  sedan  du, 
jag  säger  du  efter  som  vi  träfflas  så  här,  sedazv 
du  erinrar  mig  därom,  att  jag  blef  kastad  i  sjön, 
orsaken  mins  jag  ej. 

—  Åh,  den  var  nog  tillräcklig,  ratio 
cienS)  som  Azistoteles  sä^er. 
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—  Hvem  är  Aristoteks  7  frågade  prastezt 

—  Aha^  tänkte  Lasse,  han  har  också  ätit  af 
Umh  1  —  Dra'  på  bara  och  låt  Aristotelea  vara^ 
sade  Lasse. 

Px&9ten  fortfor:  Sedan  ja^  summit  omkring 
en.  obestämd  tid,  mins  jag,  att  jag  kände  bottem 
under  mina  fötter,  hvarpå  ja^  vandrade  i  laad 
på  en  0^  som  liknade  denna.  Sedan  jag  ätit  bär 
och  druckit  vatten,  lade  jag  mig  att  sofva.  När 
jag  vaknade,  kände  jag  ett  egendomligt  lugxi 
och  en  frid,  som  jag  ej  erfarit  förut.  Naturen 
var  mig  som  en  öppen  bok,  och  sammanhangeft 
mellan  skapelsen  och  skaparen  föreföll  mig  så 
enkelt.  Jag  kände,  att  det  låg  något  mörkt  för- 
flutet bakom  mig,  men  jag  visste  ej  hvad  det 
var.  Mitt  hufvud  var  lätt,  och  inga  grubblerier 
tyngde  mig.  Glad  i  hågen,  som  jag  aldrig  förr 
varit,  vandrade  jag  inåt  ön«  Jag  hade  icke  kom- 
mit långt  på  min  väg,  förrän,  jag  påg  en  man,  som 
låg  på  knä  framför  en  afgudabild,  hvilken  han 
tillbad.  Hahal  tänkte  jag,  jag  har  konmiit  i 
hednaland,  ty  mina  tankar  voro  ännu  likasom 
uppblandade  med  gamla  dunkla  föreställningar. 
Utom  mig  af  raseri  öfver  att  se  en  sådan  själens 
låghet^  som  kunde  krypa  för  en  bild  laf  människo- 
händer tillverkad,  tog  jag  en  sten  och  slog  ner 
af  gudabilden.  Då  skulle  du  ha  hört  på!  Man^ 
nen  skrek  och  ref  sitt  hår  och  kallade  mig  hed- 
ning. Sedan  han  lugnat  sig,  frågade  jag,  hvilken 
religion  han  bekände.   Han  svarade,  att  han  bd- 
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kände  den  milda  Nicaeaziska  läxan.  Soh.  jag  icke 
kände  den,  fick  han  förklara  sig.  Det  vax  dea 
dummaste  läxa  jag  hört  talas  om.  Den  hade 
också  bara  med  fyra  rösters  öfvervikt  blifvit 
antagen  p&  det  stora  mötet  i  Nicaea.  Jag  bad  att 
få  en  förklaring  på  hvilken  gud  de  dyrkade,  och 
om  det  fanns  mer  än  en  gud  I  Nej  I  svarade  han; 
de  dyrkade  den  ende  sanne  guden  I  Godt^  svar 
rade  jag,  då  djrrka  vi  samma  en.  Men  hvad  hade 
han  då  med  af  gudabilden  att  göra,  som  vax  upp- 
hängd på  en  galge?  Jo,  det  var  guds  son!  Det 
var  en  dålig  gud,  hvaxs  son  lät  hänga  sig,  me^ 
nade  jag.  Då  svarade  han,  att  det  däx  förstod 
jag  inte.  Jag  medgaf  det  villigt,  men  han  ut- 
tryckte den  förhoppningen,  att  när  den  helige 
ande  skulle  få  makt  med  mitt  hjärta^  skulle  det 
nog  bli  mig  bättre.  Den  helige  ande;  ni  ha  sår 
lunda  tre  gudar?  Han  svarade,  att  djäfvulen 
änlnu  styrde  mig,  men  när  jag  kom  ur  hans 
klor,  så  skulle  det  bli  bättre.  Hahal  Ni  ha 
fyra  gudar  I  Och  är  det  djäfvulen,  världsförsteo, 
som  regerar  mig,  då  skall  jag  be  att  få  håUai 
mig  till  honom.  Hade  han  (som  regerade  mig) 
skapat  den  sköna  världen  med  aJla  dess  härlig- 
heter, och  vore  han  världsförsten,  då  skulle  jag 
bekänna  honom.  Och  jag  f  öU  ner  på  mitt  ansikte 
och  tillbad  växldsförsten.  Men  då  upphof  man- 
nen ett  anskri  och  kallade  samman  en  hel  skara 
af  sina  anhängare.  De  bundo  mig  till  händeit 
och  fötter.    Därpå  ledde  de  mig  till  ett  litet 
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besyimerfigt  hus  med  en  galge  på  taket.  —  Hvem 
bor  här?  frågade  jag.  —  Här  bor  gud,  ty  det 
är  guds  hus,  svarade  en  af  de  svarte,  ty  de  vorO) 
alla  svartklädda.  —  O,  min  gud,  världens  förste, 
utropade  jag;  slå  deras  fräLckhet  med  din  åska  I 
Do,  som  bor  öfver  himlame  och  har  solen,  månen 
och  stjärnorna  till  din  fotapall,  du  skulle  bo 
i  detta  ruckel  I  —  Nu  kom  den  äldste  af  *dei 
svarte  och  vUle  tala  vänligt  med  mig.  Han  sade, 
att  nicsBanska  läran  var  mildhetens  lära,  och 
därför  ville  han  vinna  mig  med  mildhet.  Hain 
frågade  mig,  om  jag  ville  älska  en  jude,  som 
lidit  och  dött  för  denna  lära.  Därpå  svaradej 
jag  nej,  emedan  jag  för  det  första  icke  kände 
någon  jude,  och  för  det  andra  icke  ville  älska 
någon  annan  än  gud.  Då  blef  hain  ond  och  sade^ 
att  jag  skulle  fara  till  helvetet.  Som  jag  trodde, 
att  helvetet  enligt  hans  milda  lära  skulle  vara 
ett  godt  stäUe,  svarade  jag :  med  nöje  I  —  Huru, 
utbrast  han,  du  vill  fara  till  helvetet?  —  Ja 
visst,  sa'  jag.  —  Då  förde  de  mig  in  i  guds: 
hus  I  Vid  dörren  stod  em  man  med  en  spar- 
bössa och  ville  ha  pengar.  Jag  frågade,  om  han 
visade  sin  gud  för  pengar?  Då  kom  en  tjänarel 
och  slog  mig  i  hufvudet  med  en  käpp.  Jag  bad 
honom  vaia  mild  mot  mig,  ty  jag  skulle  just 
nu  taga  kännedom  om  mildhetens  lära.  Därpå 
förde  de  fram  mig  till  en  stor  tafla.  Dem  före« 
ställde  helvetet,  öfverst  syntes  en  gammal  vre- 
sig man  med  ett  långt  skägg,  öfver  honom  en 
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dufva^  vid  hans  fötter  ett  lam;  daxomkrmg  €0& 
hel  hop  axidra  af  gudar  med  yingajr,  och  under 
dem  helvetet.  Det  såg  alls  icke  lockande  ut. 
En  hop  svarta  afgudar  med  tänger  knepo  mäo, 
kvinnor  och  barn  på  de  ömtåligaste  ställe^^  och 
vräkte  dem  därefter  i  en  eldbrasa.  -—  Det  var 
styggt,  sa*  jag,  och  jag  grepq  af  ett  blindt  &it 
att  omvända  alla  dessa  olyckliga  fråa  deras  af* 
guderL  —  Är  detta  den  milda  nicseanska  läcaA, 
frågade  jag,  och  är  helvetet  på  detta  sätt,  då 
vill  ja^  icke  vaia  nicseaxiarel  —  Och  så  föU 
jag  på  knä  och  bäd  för  dem  I  O,  gud,  världeiui. 
skapare  och  uppehållaxe,  se  ner  i  dessa  olyck- 
liges hjärtan  och  rör  deras  hårda»  förvillade  sin- 
nen... Men  längre  hann  jag  icke,  förr  än  jag 
blef  kullkastad  och  utburen. 

Följande  dag  skulle  jag  bräxmas  lefvande» 
emedan  jag  icke  ville  tro  på  nicseanska  l&rao. 
Jag  frågade  höfligt  den  äldste,  om  icke  den^ 
milda  lära  hade  något  mildare  straff  för  ett  barott 
som  mitt.  Man  svarade  nej.  Bålet  var  rest  o^ 
iklädd  en  dräkt  med  skamliga  bilder  af  världs- 
försten, hvilken  hade  horn  i  hufvudet  och  räckte 
ut  tungan,  tänk,  sådana  hädare  I  f  ärdes  jag  upp 
på  vedtrafven.  Under  af  sjungande  af  sånger  ocb 
hållande  afgudabilder  framför  mig,  beredde  de 
mig  att  dö.  Jag  hade  aldrig  trott,  att  såda«iA 
vilda  människor  kunde  finxias  på  heify^ta  mt. 
Nå,  stundeax  var  inne,  och  jag  trodde  att  dH 
var  slut. 
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D&  muliiad.^  himmelen  och  ut  ur  molnen 
slog  en  blixt^  flere  blixtar,  ner  i  guds  hus,  nar 
blond  afgudabildenuu  —  Sen  I,  sen  I,  ropade! 
)dg^  gud  slår  ner  sitt  eget  hus !  Tron  I  änni^ 
att  han  bor  däiixuiel  —  De  svarte  skingrades, 
jag  slet  zuig  los.  Sedan  jag  vid  stranden  tagit 
en  b&t,  flydde  jag  till  haf s,  ty  hellre  omkomma 
af  guds  hand  m  af  dessa  hedningars.  Och  nu  ax 
jag  har,  och  nu  vill  jag  uppmana  er  att  me4 
mig  draga  ut  och  omvända  dessa  hedningar  till 
den  enda  sanna  läran. 

Lasse  hade  med  uppmärksamhet  afhört  prä- 
stens aäl]samma>  berättelse,  men  mot  slutet  hade 
han  med  än  större  uppmärksamhet  haft  sina 
ögon  fäata  pä  vulkanen,  som  i  fjärran  sände  ut 
ett  svagt  rökmoln* 

•^  Lätom  oss  gä  hem  först  och  tala  vid 
väia  vänner,  sade  han,  innan  vi  draga  ut  pä 
omvändelsetåg. 

De  gtugo  ner  i  båten  och  rodde  hemåt  under 
lärorika  samtal  om  olika  slag  af  hedningar  och 
om.  de  mänskliga  villfarelsemas  uppkomst.  När 
de  kummo  hem»  var  himlen  redan  förmörkad  af 
rök;  och  svaga  dån  hördes  i  fjärran.  Oro  rådd-^ 
bland  alla^  och  man  visste  icke  hvad  man  hade 
att  motse.  Fraktens  återkomst  väckte  ingen  vi- 
dare mqpTnärksamhet>  ty  man  hade  annat  att 
tänka  pä.  Hela  xuttten  vakade  man  och  arbetade 
med  båtame,  hvilka  man  varit  nog  försiktig  att 
gömma  och  hålla  i  beredskap. 
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Himlen  vax  röd  som  en  eld  och  de  som 
klättrade  i  träden,  för  att  samla  proviaat,  kunde 
se  hvad  de  gjorde  vid  vulkanens  sken.  Hela  föl- 
jande dagen  fortfor  man  att  fylla  båtame  med 
vatten,  frukter  och  löf,  ty  nu  hade  man  både 
hunger  och  köld  att  befara.  Dånet  tilltog  och 
marken  gungade.  Få  tredje  dagen  hördes  åsk- 
knallar, och  ut  ur  vulkanen  bröt  som  ett  vatten- 
fall af  smaltande  glödröd  lava. 

Nu  störtade  alla  i  båtame  och  med  sorg, 
gråt  och  suckar  lade  man  ut  från  De  lycksaliges 
O,  där  den  allt  gifvande  naturen  hade  f ödt  dem 
och  klädt  dem  imder  tre  år,  där  de  lefvat  i  ro» 
och  sällhet,  utan  kif  och  nit,  och  som  de  nu 
måste  lämna  för  att  gå  okända  öden  till  mötes. 

När  de  kommit  ut  på  hafvet,  började  öu 
sjunka.  Träden  stego  ner  under  vattnet,  och 
topparna  vajade  för  vågen.  De  lägre  kn11a.ma 
sänkte  sig  så  småaingom;  slutligen  började 
äfven  vulkanens  kägla  att  brännas  af  vågsvallet. 
Hvarje  sjö,  som  slog  ner  i  kratern,  sprutades 
upp  som  ett  ångmoln,  rödfärgadt  af  den  glö- 
dande lavan,  blåfärgadt  af  det  brinnande  svaflet 
och  grönt  af  koppar  och  andra  metaller,  som 
smältes  nere  i  den  väldiga  ugnen. 

Och  så  försvann  De  lycksaliges  ö  för  de 
olyckliges  åsyn,  som  nu  lämnade  sig  för  vind 
och  våg  att  gå  döden  eller  kanske  något  ä^ndå; 
värre  till  mötes. 


FEMTE  KAPITLET. 


NÄB  VÅRA  BESANDE  efter  fem  dagars 
kringflackaaide  p&  baf vet  äadtligeoi  f ingo 
ett  laJid  i  sikte,  voro  de  näs  tan  alldeles  med- 
tagna af  köld.  Det  nya  landet,  som  nu  öpp- 
nade sig  för  deras  blickar,  tycktes  vara  ett 
fastland  eller  åtminstone  en  ofantligt  stor  ö. 
När  de  stego  i  land,  voro  deras  matförråd 
uttömda^  och  de  kastade  sig  med  glupskhet 
öfver  en  massa  musslor,  som  voro  uppkastade 
på  stranden,  och  af  denoa  traniga  föda  åter- 
vuxmo  de  småningom  kroppsvärmen.  Landet 
syntes  hafva  ett  mera  kallt  klimat,  och  af 
alla  de  härliga  fruktträden  från  De  Lyck- 
saliges  ö  syntes  ej  ett  spår.  Af  bok,  ek, 
björk,  och  längre  uppåt  bergen  af  tall  och 
gran,  utgjordes  skogen.  Himgriga^  som  de  voro, 
försökte  de  att  äta  bokens  och  ekens  ollon,  men 
de  mättade  icke  och  smakade  dessutom  vidrigt. 
Men  mellan  träden  sprungo  harar,  rådjur,  vilda 
getter  och  får,  och  i  buskame  smattrade  tjädrar 
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och  orrar.  De  insågo  sålunda  genast  att  har 
gällde  lefva  af  jakt  och  fiske,  och  att  maa  så 
fort  som  möjligt  måste  skaffa  sig  varma  kläder 
af  djurens  skinn,  om  man  icke  ville  frysa  ihjäl. 

Lasse  utlyste  genast  ett  stort  möte  och  ka- 
stade fram  följande  plan. 

Första  dagen  fick  hvar  och  en  gå  på  stran- 
den och  nära  sig  med  musslor  samt  uppsöka 
gpottor  och  ihåliga  träd  för  natten.  Men  de, 
som  funnit  en  grotta  eller  håla^  skulle  omedel- 
bart därpå  skaffa  musslor  och  vatten  åt  några 
af  dem,  som  förfärdigade  pilbågar  att  skjuta 
djuren  med,  ty  hela  deras  tid  vore  strängt  upp- 
tagen. Såsom  förberedande  arbete  till  bågtill- 
verkningen påbjöds  letandet  af  hvassa  stenar, 
hvilka  borde  tjäna  som  knifvax. 

När  natten  föll  på,  hade  man  ej  kommit 
längre  än  till  samlandet  af  hvassa  stenar,  och 
man  kröp  in  att  sofva  i  hål<Mr,  grottor  och  under 
de  upp  och  nervända  båtame.  Följande  morgon 
började  arbetet  med  pilbågar,  sedan  UkväJ  en 
och  annan  gjort  försök  att  med  kastade  stenar 
döda  ett  och  annat  djur,  hvilkas  hudar  genast 
afdrogos  och  begagnades  som  kläder  åt  de  min- 
deråriga barnen.  När  så  ett  antal  bågar,  pä  tredje 
dagen  voro  färdiga^  drogo  männen  på  jakt,  och 
äfven  de  kvinnor,  hvilka  ej  voro  haf vande  eller 
hade  barn  att  bevaka.  Detta  var  i  modens  sista 
stund,  ty  alla  de  musslor,  sista  stormen  upp- 
kastat, voro  förtärda.   Jaktbytet  var  icke  stort. 
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Pråstte  och  emeden,  som  rå&at  sikta  p&  samma 
hare,  kommc  i  delo  om  hvem  som  dSdat  d^n 
och  skulte  ha  slagits,  om  ick^  Lasse  trädt  «mel- 
laa  och  afgjort  saken,  så  att  de  f ingo  dela  bytet. 

—  Nu  börjas  slagsmålet,  sade  Ziasse  för  sig 
själf,  och  uppträdet  gjorde  ett  dystert  iatryck 
p&  de  närvarande.  { 

Man  måste  äta  djuren  råa^  hvilket  var  Tid-^ 
rigt.  Men  vid  mältideBi,  som  nu  anställdes,  kom- 
mo  alla  hafvande  kyianor  och  de  kvinnor,  som 
fått  för  barnens  skull  staxma  hemma,  och  be- 
gärde  att  också  få  äta.  Ingen  ville  dela  mied 
sig.  Då  måste  Lasse  finyo  träda  emellan  och 
ålade  hvarje  man,  som  var  far  till  de  födda  eller 
ofödda  bexnen,  att  af  sitt  byte  dela  med  sig  åt 
kvimioma.  Men  det  var  rent  omöjligt  att  få  reda 
på  fäderna;  ty  under  de  tre  åren  på  De  lyck- 
saliges  O  hade  män  och  kvinnor  blandat  sig 
med  hvarandra  utan  att  hålla  reda  på  fader- 
skapet. Tvist  uppstod.  Lasse  måste  åter  gå  emel» 
lan.  Och  sedan  hau  delat  män  och  kvinnor  i 
två  hopar,  bad  han  hvarje  kvinna  väJja  en  man. 
Sedan  måste  hvarje  kvinna  lofva  högtidligt  att 
icke  pläga  umgänge  med  någon  annaä  man,  så 
länge  mannen  skaffade  heime  och  hennes  barn 
mat  och  kläder.  Detta  funno  de  alla  vara  mycket 
billigt.  Men  Peter  Snagg,  som  alltid  skulle  op- 
ponera, framkastade  den  frågan,  hvad  mannem 
skulle  göra,  om  kvinnan  var  otrogen,  hvarpå 
Lasse  svarade,  att  han  skulle  upphöra  ha  skyl- 


282  DE  LYCK8ALIGB8   Ö. 

dighet  att  försörja  henne,  det  vill  säga  ha  rätt 
skilja  sig  fråai  henne  eller  köra  bort  hezme,  ty 
naturen  hade  icke  ämnat,  att  den  ene  skulle  be- 
tala den  andres  nöjen  med  sitt  arbete. 

—  Och  så  ha  vi  äktenskapet  färdigt  igen, 
tänkte  JLasse  för  sig  själf. 

Alla  halfvuzna  barn  fingo  af  de  uppätoa 
djurens  ben  göra  sig  metkrokar,  och  med  snodda 
gråa  som  ref  var  kunde  de  börja  fiska  något  smått. 

Så  lefde  det  unga  samhållet  ett  ganska  mö- 
dosamt lif  en  tid  bortåt.  Vintern  var  grym  i 
grottorna,  ty  man  hade  ännu  icke  någon  eld., 

När  våren  kom,  märkte  man  med  förskräc- 
kelse, att  jakten  började  minska.  Färderna 
blefvo  allt  längre  och  längre  in  i  skogarna^  men 
man  fick  i  dess  ställe  sofva  borta  och  att  släpa 
hem  bytet  var  ett  tungt  göra.  Tvisten  om  bytat 
började  bli  allmännare  och  friden  var  störd.  Då 
i  rattan  tid,  när  samhället  hotade  att  störta  sam-* 
man,  kom  en  dag  pastor  Azonius  hem  till  byn 
med  den  så  länge  efterlängtade  eldstenen.  Det 
var  ett  stycke  svafvelkis.  Men  han  var  afund- 
sam  om  upptäckt^i.  Och  Lasse,  som  ensam  hade 
minnet  i  behåll,  ingick  kompanjonskap  med  Axo- 
nius  om  skatten.  De  hade  länge  sett,  huru  fol- 
ket varit  missnöjda;  de  hade  märkt,  huru  en 
viss  ovilja  mot  den  mödosamma  jakten  uppstått 
och  alla  längtade  tillbaka  efter  de  sälla  dagar, 
då  ingen  behöfde  arbeta.  Jäsningen  var  allmän 
och  hågen  att  imdandraga  sig  arbetet  gick  som 
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en  synd  genom  hela  samhället.  Lasse  och  Axo- 
nins,  som  hade  fuUt  upp  att  göra  med  att  pär 
finna  förbättringar  i  bagars  förfärdigande,  klä- 
ders tillverkning  och  tvisters  slitande,  hade  icke 
mycken  tid  med  jakten,  hvaxför  de  måste  tigga 
sin  mat  af  de  andra,  hvilka  endast  med  ovilja 
lämnade  ifrån  sig  af  sitt.  Tiden  vax  inne,  då 
de  skalle  slippa  tigga^  dä  de  mot  en  stor  tjänst, 
som  de  gjorde  samhället,  kunde  fordra  som  ätar- 
tjänst  att  bli  födda  och  klädda.  Vintern  nal- 
kades och  behofvet  af  eld  var  käimbarar3  än 
någonsin. 

Lasse  sammankallade  allt  folket.  Därpå 
framställde  han  för  dem  nödvändigheten  att 
draga  åt  skilda  håll  och  uppsöka  nya  jaktmarker. 
Detta  kunde  endast  ske  genom  att  föra  bostä/- 
der  med  sig,  ty  att  finna  en  grotta  hvarje  kväU 
var  osäkert.  Om  man  därför  kunde  bo  i  flytt- 
bara tält,  vore  frågan  löst.  Men  för  att  kunna^ 
bo  i  tält,  måste  man  ha  eld.  Den  som  kunde 
skaffa  eld  när  som  helst,  den  vore  den  nya  tidens 
störste  man.  Pastor  Axonius  hade  af  naturgu- 
dame  fått  högre  insikt  i  naturens  hemligheter 
än  alla  andra^  och  Lajsse  hade  genom  ätt  be- 
gagna paatoms  vetande  tillsammans  med  honom 
upptäckt  ett  sätt  att  få  eld.  Nu  frågade  han 
samhället,  om  de  ville  föda  honom  och  pastorn 
mot  att  de  fingo  eldstenar. 

Församlingen  svarade  med  ett  skallande  ja  I 
Därpå  lät  Lasse  göra  ett  bål.    Kastade  ett 
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m&rdslrfmi  öfver  prästens  hufvud  och  ett  räf- 
skiim  öfver  hans  skuldror.  Därpå  mumlade  hao, 
T&tbd  mot  solen,  som  han  hälsade  som  eldena 
kalla.,  några  hebreiska  ord,  hvilka  prästen  be- 
srvarade  med  några  obegripliga  sådana.  Därpå 
befallde  han  folket  falla  på  knä.  Så  slog  pra* 
sten  eld,  och  bålet  stod  i  ljusan,  låga. 

—  Nu,  sade  Lasse  med  hog  röst,  har  ett 
nytt  tidehvarf  ingått.  Med  elden  kunna  vi  vandral 
landet  rundt,  och  jaktens  byten  skola  aldrig 
tryta.  Hell,  hokus,  pokus,  baraschit,  baraj.  Ma- 
homet  I 

Och  allt  folket  dansade  som  rusiga  omkring 
den  sköna  brasan.  Men  prästen,  som  man  ville 
tillbedja^  återvände  hastigt  till  grottan,  där  han 
gömde  sig. 

Sedan  Lasse  tagit  löften  af  alla^  ätt  de  vid 
vissa  tider  skulle  komma  med  tribut,  utdelada 
han  eldstenar  och  befallde  folket  genast  göra 
sig  tält,  skifta  sig  i  fem  hopar  och  draga  sina 
jBLpde.  När  de  behöfde  mera  eld,  skulle  de  k<Hn- 
ma  igen. 

På  sju  dagar  hade  de  tälten  färdiga^  och 
så  drogo  de  sina  farde  ut  i  skogame,  men  mad 
tillsägelse  att,  utom  när  de  kommo  med  eld- 
skatten, hvarje  år  en  viss  dag  vid  vintersolstån- 
det, då  dagame  började  ökas,  sammanträda  så 
många  de^  kunde  och  med  en  väldig  brasa  fira 
solens  återkomst  och  eldens  upptäckande.  Dess- 
utom förklarade  Lasse,  att  pastor  Axonius  ge- 
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nom  sitt  intima  umgänge  med  gudame  vidare 
ej  kmide  ha  den  äran  att  se  dem  så  ofta 
som  förut;  likasom  denne  härmed  genom  Lasse 
gaf  tillkänna)  att  han  icke  vidare  kändes  vid 
namnet  Axonius  utan  ville  helt  enkelt  kallas 
XJffka,  ett  ord  af  djup  betydelse,  hvaxs  egent- 
liga mening  Lasse  ännu  icke  kommit  underfund 
med,  ty  det  var  så  djupt  att  det  behöfdes  sex 
mansåldrar  för  att  utgrunda  det.  Och  så  drogo 
de  sina  färde. 

Men  Lasse  och  Axonius  eller  som  han  nu- 
mera kallades  Uffka,  hvilka  icke  behöfde  jaga, 
sutto  hemma  vid  brasor  och  smorde  kräset.  Som 
de  hade  mera  mat  än  de  kunde  äta,  mutade  de 
snart  några  karlar  och  kvinnor,  hvilka  icke' hel- 
ler hade  lust  att  ränna  omkring  i  skogarna^  att 
dessa  skulle  vårda  deras  eld,  steka  deras  mat 
och  sy  deras  kläder. 

—  Nu  ha  vi  herrar  och  tjänare  också,  sade 
Lasse  för  sig  sjäJf ;  få  se  nu  hur  det  här  skall 
sluta. 


SJETTE  KAPITLET. 


TIDEN  LABFVADE  FRÄJVf,  och  Laase  satt 
i  godan  ro  och  tog  sin  tribut.  Menföljandd 
år  efter  det  stora  offret  väntade  haa  förgäfves 
och  hungersnöden  var  nära.  Då  utsände  han 
Uffka  klädd  i  en  lång  rock,  gjord  af  korpfjädrar, 
för  att  kunskapa  och  af  skrämma  de  uppstudsige 
deras  tribut.  När  Uffka  återkom,  var  han  sönder- 
rifven  och  illa  tilltygad.  Folket  trodde  icke  läng- 
re på  honom  och  de  behöfde  ickie  längre  Lasses 
eldstenar,  sedan  Peter  Snagg  upptäckt  hvar  de 
fiumos  att  få.  Men  Lasse  hade  annat  i  bered- 
skap, ty  han  var  en  klok  man  och  hade  minnet 
i  behåll.  Att  sammankalla  stammame  lönade  sig 
icke  numera^  utan  han  gick  att  uppsöka  Peter 
Snagg  och  hans  stam,  ty  han  ville  slå  honom 
på  hans  egen  mark  och  i  vittnens  närvaro.  När 
han  ändtligen  efter  «n  ansträngande  dagsresa 
hade  kommit  till  Snaggska  tältbjm,  gick  han 
fram  och  hälsade  Peter  vördnadsfullt,  och  efter 
erhållet  enskildt  samtal  hade  de  ingått  ett  kom- 
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paajonskap  om  en  ny  uppfinnmg.  Staanmea  sam- 
mankallades och  Snagg  höll  följande  tal. 

—  Jägarlifvet  har  icke  varit  utan  sina  an- 
strängningar och  olägenheter.  Ibland  hade  de 
haft  öfverflöd  på  kött,  så  att  det  legat  och 
ruttnat  bort,  ibland  brist.  Svaga  försök  att  ge- 
nom torkning  bevara  af  öfverflödet  hade  vis- 
serligen blifvit  gjorda^  men  bristfälliga  meto- 
der hade  gäckat  deras  förhoppningar.  Nu  hade 
emellertid  Peter  Snagg  och  Lasse  HuUing  hittat 
på  en  hemlig  sten,  som  kunde  bevara  kött,  fisk 
och  hudar  mot  förruttnelse.  Följderna  af  denna 
tidehvarfvets  största  uppfinning  voro  oberäkne- 
liga. Nu  kunde  man  jaga  på  vissa  tider  och 
sedan  sitta  i  ro,  och  att  sitta  i  ro  var  dock 
lifvets  största^  renaste  och  säkraste  njutning. 
Ville  nu  stammen  gifva  Lasse  och  Peter  tribut, 
skulle  de  få  deras  uppfinning. 

Ett  dundrande  ja  blef  svaret. 

Peter  utdelade  därpå  en  hvit  söndergrusad 
sten,  som  kallades  salt,  och  uppmanade  folket 
att  hvarje  vecka  komma  och  hämta  sitt  förråd 
mot  aflamnande  af  tribut.  Och  så  återvände 
Lasse  hem  igen. 

Men  tributen  blef  icke  så  riklig,  ty  kapten 
Skägg  hade  hos  sin  stam  redan  infört  metoden 
att  röka  köttet,  hvilket  gjort  honom  till  tribut- 
tagare,  och  Skäggame  ville  icke  ha  något  salt. 

Efter  saltets  införande  började  man  få  bätt- 
re om  tid  och  bli  stillasittande.    Men  nu  vaa* 
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maa  så  van  vid  sträag  sysselsättning,  att  man 
fick  tillfälle  ^Jtt  uttäaka  nya  uppfizmixigar.  S& 
hade  till  exempel  läkaren,  hvilken  var  tribut- 
tagare  af  en  stam,  hittat  en  röd  metall,  hvilkan 
med  lätthet  lät  bulta  sig  och  med  stor  fördel 
användes  till  pilar.  Metallen  var  ingen  anz&an 
än  kopparen,  och  med  dess  införande  gick  jak- 
ten ändå  lättare,  hvarförutom  man  gjorde  sig 
]p3ifvar  och  yxor,  hvarmed  träd  fälldes*  Men 
nu  blef  ett  letande  efter  koppar  öfveralltb  Den 
kunde  icke  finnan  på.  De  andra  stammame  sande 
bud  till  doktor  Gadd  och  bfido  få  redst  på  kop- 
parns fyndort.  Han  nekade  att  delgifva  hemlig* 
heten,  men  sålde  knifvar  och  pilspetsar  mot  salt 
och  eldstenar,  på  hvilka  han  hade  brist,  men 
han  höll  priset  så  högt^  att  de  andra  stammarn» 
blefvo  onda,  och  en  vacker  dag  bröt  smedan 
Enip,  hvilken  var  höfding  för  en  stam,  in  i  hans 
by  och  tog  kaptenen  och  hans  stam  till  fångar. 
Kaptenen  och  hans  folk  b&do  om  sina  lif  och 
fingo  verkligen  behålla  dem,  mot  att  d3  arbetade 
åt  smeden  och  hans  folk,  eller  blefvo  dezas 
slafvax. 

Men  uppskrämd  af  den  hotande  faran  hade 
I^asse,  som  äfven  var  afundsjuk  på  smeden  och 
kaptenen,  gått  ut  och  letat  en  ny  metall,  aom 
var  vassare  än  kopparn  och  icke  böjde  sig  för 
hugg,  och  med  sina  järnpikar  och  yxor  beväp- 
nade hitn  sin  stam,  eom  nu  gjorde  Bmedea»  och 
kapteneiQS  stam  till  sina  fångar.   Men  nu  fick 
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Laase  mer  att  täxika  på^  än  han  någonsin  drömt 
om,  ty  det  var  svåxt  att  föda  och  regera  si^ 
många  människor  på  en  fläck,  och  jakten  hade 
aftagit.  Man  måste  vara  betänkt  på  nya  födo- 
yir>^^j^t  hvilka  man  kunde  ha  under  ögonen  och 
icke  behöfva  springa  efter  i  skogen.  Han  lä4^ 
tUl  den  ändaa  fånga  uroxar,  får  och  getter, 
hviUca  bvmdos  vid  träd  ute  på  ängamo  och  hvil« 
kas  mjölk  och  kött  efter  behag  kunde  tagas, 
och  nu  hade  han  ett  herdefolk  under  sitt  välde. 
Men  om  vintern  måste  djuren  fodras  och  till 
den  ändan  ladugårdar  och  lador  byggas  samt 
hö  insamlar. 

Meu  snart  ledsziade  man  vid  den  enformiga 
födan,  och  gamla  mismen  från  den  glada  tiden 
på  De  lycksaliges  O  började  förnimmas  i  ma- 
game.  Lasse,  som  väl  användt  sin  tid,  hade 
upptäckt  ett  par  gräsarter,  hvars  frön  krossade 
och  ältade  med  mjölk  voro  en  läcker  spis.  Där- 
jämte hade  han  funnit  plantor  med  tjocka  röt- 
ter, hvilka  voro  beska^  när  de  växte  på  mager 
jord,  men  söta^  när  de  växte  i  fet.  Som  han 
icke  hade  plog  eller  tamt  dragars,  lät  han  falla 
skog  och  bränna.  I  askan  sådde  han  sina  gräs- 
och  roffrön  och  därmed  var  åkerbruket  i  gång. 
Alla  stammar  följde  icke  genast  exemplet.  Men 
några  gjorde  det.  Men  med  skogens  fallande 
och  brännande  försvann  villebrådet.  Klagomål 
öfver  den  farliga  röken  lato  höra  sig  från  gran- 
name,  hvilka  äfven  började  få  kämia  smaken 
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på  de  odlade  örterna^  men  icke  ville  lämna  jak- 
ten eller  förstöra  skogarna.  De  gjorde  därför 
då.  och  då  små  infall  på  Lasses  område  och 
kunde  icke  erkänna  hans  äganderätt  så  långt, 
att  de  medgåfvo  honom  rätt  att  genom  sved- 
jande förstöra  landet  och  jakten.  La£se  måste 
utdrifva  dem  med  vapenmakt,  men  mider  det 
folket  var  i  krig,  kunde  de  icke  arbeta.  Därför 
måste  de  andra  föda  och  kläda  dem,  medaai  de. 
voro  ute  och  skyddade  åkrame.  Sålunda  på* 
bjöd  Läses  en  allman  skyddsskatt. 

Nu  började  man  emellertid  bygga  hus  och 
hade  uppgifvit  all  tanke  på  att  stryka  omkring. 
Men  behaget  att  få  sitta  stilla  var  dyrköpt,  och 
Lasse  hade  numera  aldrig  en  glad  dag,  ty  han 
fick  oupphörligt  sitta  och  slita  tvister  och  hitta 
på  lagar  och  förordningar. 


SJUNDE  KAPITLET. 


SEDERNA  blefvo  allt  råare.  Det  rörliga  lif- 
vet  i  skogarna  hade  haft  något  upplifvande 
på  sinnena  och  omöjligheten  att  spara  villebrådet 
för  längre  tid  gjorde  mänskorna  gemerösa.  Nu, 
när  man  kunde  gömma,  blefvo  människorna  gi- 
riga  och  småaktiga*  De  jägarstammar,  som  ännu 
rörde  sig  i  närgränsande  skogar,  ansågo  det  vara 
en  neslig  sysselsättning  att  röfva  mjölken  af  kor- 
na^ den  naturen  anvisat  åt  kalfvarne,  och  några 
ädlare  sinnen  beslöto  en  gång  att  med  våld 
hindra  detta  slags  djurplågeri.  Jägarne  förak- 
tade länge  dessa  »kalf var»,  som  de  kallade  dem ; 
men  ändå  mer  föraktade  de  dem,  när  de  fingo 
åse  en  slakt,  då  imder  de  råaste  handgrepp  de 
bundna  djuren  utan  tecken  till  motstånd  ner- 
stuckos  och  blodet  aftappades.  Det  var  en  syn 
så  vidrig  för  jägarne,  hvilka  sällan  sågo  döds- 
kampen och  aldrig  en  blodsutgjutelse.  Peter 
Snagg,  som  var  chef  för  jägarne,  kunde  icke  nog 
uttrycka  sin  sorg  och  sitt  förakt  öfver  råhetens 
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framsteg.  Värre  blef  det,  när  maa  började  brän- 
na skogarna  och.  mänskorna  började  äta  »gräs 
som  djur».  För  det  första  ansåg  Peter,  att  sko- 
gamas förstörande  komme  att  fördärfva  jorden; 
vidare  ansåg  haja  fånigt  att  odla  gräsfröso,  då 
sådana  ofantliga  ytor  upptagas  af  torra  strån  I 

—  Hvilket  snuskigt,  eländigt,  förfäadt  folk, 
utbrast  han,  då  han  såg  dem,  böjda  öfver  hac- 
kan och  spaden,  gå  och  påta  i  jorden,  som,  när 
hon  gifvit  en^skörd,  måste  gödas  med  spillning. 
Så  långt  har  råheten  kommit,  att  de  äta  träck  I 
Släpa  de  inte  ut  sådan  ur  ladugården  på  åkern, 
och  släpa  de  inte  sedam  in  säden,  som  vuxit  upp 
ur  den,  i  ladorna.  Fy,  raggen,  ett  sådant  folk  I 
Och  så  bygga  de  täta  stugor  af  bjälkar,  som 
inte  luften  kan  komma  in  i;  och  där  sätta  de 
sig  ner  och  stinka  och  elda^  så  att,  när  de  komma 
ut  i  friska  luften,  så  må  de  illa.  Och  så  få  de 
aldrig  se  annat  af  världen  än  sina  brända  åker- 
lappar och  sina  kära  träckhögar  utanför  ladu- 
gårdsknuten. Tänk,  hvad  de  skola  bli  kvicka 
och  trefliga  af  en  sådan,  sysselsättning  I 

Lasse,  aom  ännu  någon  gång  sammanträf- 
fade vänskapligt  med  Peter,  brukade  disputera 
med  honom  och  invände  alltid,  att  åkerbruket 
gjorde  mänskoma  fredliga^  ty  den,  som  hade  sin 
gröda  under  bar  himmel,  den  aktade  sig  för  att 
£å  ovänner,  som  kujide  ta  bort  haois  skörd,  me- 
dan, han  sol 

Men  Peter  invände  återigen,  att  en  mfinni- 
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ska,  som  ägde  något,  den.  kunde  aldrig  sofva 
lugnt  och  skulle  alltid  lef va  i  oro  för  att  mista. 
Och,  fortfor  han,  huru  bunden  vid  jorden  skulle 
han  icke  känna  sig,  huru  svåxt  skulle  han  icke 
ha  att  skiljas  frän  detta  eländiga  lifvet,  då  hau 
läjmiade  sina  egodelar  vind  för  våg.  Ett  slag- 
regn, en  hagelskur,  ett  nerbrutet  stängsel  kunde 
ju  när  som  helst  tillintetgöra  arbetets  frukter. 
Ett  räddhågadt  släkte  skulle  af  allt  detta  kom- 
ma att  uppstå,  ett  slafviskt,  förfäadt  folk  skulle 
han  få  af  dessa  jordpåtare,  hvilka  till  sist  skulle 
ingro  i  den  föreställningen,  att  världen  bara  bd- 
stod  af  deras  jordlapi)ar. 

Lasse  fick  snart  se  följderna.  Trälame, 
hvilka  voro  dyrfödda  och  svåra  att  bevaka,  måste 
frigifvaa.  Dessa  drogo  strax  till  skogs  och  sved- 
jade. Och  snart  var  hela  Lasses  provins  upptagen 
af  åkerbrukare.  Tvister  om  skogslotter  och  b3- 
tesmarker  uppstodo.  Den  enas  kreatur  gingö  in 
och  trampade  ner  den  andres  åkrar.  Då  blef 
ropet  på  en  öfverenskommelse  allmän,  och  Lasse 
fann  sig  nödsakad  att  åter  krypa  fram  med  la- 
gens första  balk,  eller  Jordabalken,  hvarigenom 
hvar  och  en  erhöll  eganderätt  till  den  jord  han 
tagit  för  sig.  Men  snart  insåg  man,  att  lagen 
icke  åtlyddes.  Man  måste  sålunda  uppfinna 
straff.  Som  redan  öfverbefolkning  hotade  att 
inställa  sig,  och  fängelser  skulle  ha  blifvit  en 
orättvis  skatt  för  de  oskyldige,  och  som  där- 
jämte alla  önskade  komma  i  fängelse  för  att 
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£ä  mat  och  husruin,  utan  att  behöf va  arbeta^  faan 
man  det  enklast  att  döda  lagbrytame.  Lifvet 
var  ännu  icke  någcm  så  orimligt  käxt,  ty  vid  jäm- 
förelsen mellan  det  nuvarande  och  det  förflutna 
sköna  lifvet  på  De  Lycksaliges  ö  tyckte  man  i 
allmänhet  att  lifvet  var  en  börda.  Dödsstraffet 
antogs  sålunda  med  jubel  och  Missgämingsbal- 
ken  var  åter  inf  örd. 

Men  nya  förvecklingar  hotade.  Lasse  såg, 
att  sakerna  började  krångla  ihop  sig,  men  att 
reda  ut  dem  var  icke  möjligt;  återstod  bara 
att  gå  på  som  man  börjat. 

Efter  ett  par  års  förlopp,  imder  ideliga  gräl 
och  lagstiftningar  om  stangselskyldigheter,  om 
vattendrag,  som  några  stängt  med  kvarnar, 
hvarigenom  fisket  för  andra  förstörts,  om  vägars 
upptagande  på  andras  mark,  då  den  ena  icke 
kunde  komma  till  sitt  utan  att  köra  öfver  andras 
mark,  och  mera  sådant,  hände  en  dag,  att  en 
boende  eller  bonde,  som  de  nu  kallades,  hvilka 
slagit  sig  ner  omkring  åkrar  och  betesmarker, 
helt  hastigt  afled.  Han  efterlämnade  hustru  och 
sex  barn,  hvaraf  tre  söner  och  tre  döttrar.  Alla 
ville  de  ta  gården,  men  den  kujnde  inte  söjnder- 
smulad  föda  alla^  och  Lasse  ville  hellre  ha  en 
bonde  än  sex  torpare,  därför  måste  Lasse  ta 
upp  gamla  Ärfdabalken,  hvarigenom  äldste  so- 
nen dömdes  sitta  vid  gården  och  underhålla  mo- 
dem. De  öfriga  syskonen  fingo  gå  ut  i  världen 
ogh  söka  tjänst.    Varnade  af  detta,  började  de 
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andra  bandema  bli  mera  försiktiga  vid  fram- 
födandet af  bam,  och  man  såg  sedaa  sällan, 
att  en  bonde  födde  mer  än  två  barn,  ty  ingen 
ville  ha  sina  barn  till  tjänare.  Men  nu  började 
af  dem,  som  redan  voro  födda  och  för  hvilka 
icke  jord  fauns  att  tillgå,  en  klass  missnöjda 
uppstå.  De  voro  mycket  farliga,  ty  som  de  icke 
ägde  något  att  förlora^  fruktade  de  ingenting. 
De  drogo  till  skogarna,  ty  de  kunde  icke  finna 
något  skäl,  hvarför  de  skulle  gå  och  slafva  åt 
andra,  som  togo  frukten  af  deras  arbete.  Lasse 
stängde  sig  inne  i  många  dagar  med  prästen 
och  försökte  utfundera  ett  skäl,  hvarför  några 
skulle  arbeta  och  andra  äta^  men  de  kunde  icke 
finiiia  något. 

Emellertid,  när  nu  jorden  icke  fick  styckas, 
hände  så  ibland  i  goda  år,  att  skörden  blef  så 
stor  att  öfverskott  uppstod,  och  bonden  hade 
mer  af  en  sort  än  han  kunde  äta  upp.  Då  fanni 
han  på  att  byta  med  andra  af  deras  öf verflöd, 
och  snart  visste  man  precis,  på  hvilka  tider  och 
orter  man  kunde  träffa  dem,  som  hade  något 
att  byta.  På  marknadsplatsema  träffades  man, 
och  dit  kommo  jägame  med  sina  skinnvaror, 
med  salt,  fisk  och  villebråd  och  bytte  dem  mot 
säd,  ost,  smör  och  boskap.  För  att  underlätta 
bytet  uppfann  man  att  begagna  plåtar  af  zink, 
hvilka  stämplades  med  siffror  och  gingo  som 
bytesmedel.  Men  när  på  detta  sätt  rikedomar 
fcegynte   samlas,   blef  afunden  hos  de   lottlösa 
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och  arflosa  s&  stor,  att  de  slogo  sig  på  rof 
och  plimdring. 

Nu  var  samhället  ytterst  hotadt,  och  Lasse 
måste  ta  och  värfva  en  här  med  beständiga 
krigare  af  dessa  nya  missnöjda,  hvarigenom 
den  galmla  hären  än  mer  ökades  och  nya 
skatter  måste  påläggas.  Bönderna  betalade  gär- 
na skatten,  bara  de  voro  skyddade.  Men  dessa 
odåg*or,  aom  sutto  i  det  nybyggda  tornet,  åto, 
drucko,  spelade  och  dansade.  Ingenting  hade 
de  att  göra  och  fingo  därigenom  en  känsla 
af,  att  de  vore  för  mer  än  jordpåtame.  De- 
ras sedar  voro  råa  och  de  hade  icke  respekt 
för  Lasse.  De  drogo  ut  på  vägar  och  stigar  och 
plundrade  de  bytande,  när  de  kommo  från  mark- 
naden. 

Länge  hördes  ett  doft  missnöje  från  bön- 
derna^ hvilka  ej  hade  lust  att  föda  tyrajmer  åt 
sig.  Dödsstraffet  skrämde  ingen,  ty  de  väntade 
sig  alla  att  efter  döden  få  komma  tillbaka  till 
De  Lycksaliges  ö,  och  de  gingo  till  döden  som 
till  ett  kalas.  Lasse  var  nu  nödsakad  att  hitta 
på  något,  som  skrämde  dem  för  döden.  Och  han 
behöfde  icke  söka  läoge. 

Uffka^  eller  förre  pastor  Axonius,  som  ned- 
sjunkit i  ett  slags  fädvala^  väcktes  nu  upp  och 
sändes  ut  att  predika  den  politiska  eller  helvetes- 
religionen. Denna  sköna  läras  förnämsta  punk- 
ter utgjordes  af  följande:  alla  mäamiskor,  som 
icke  fått  jord,  äro  uslingar;  Gud  har  skapat  dem, 
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men  de  voro  olydiga^  och  olydnad  mot  öfverheten 
är  don  största  synd,  därför  skulle  också  alla^ 
som  icke  fatt  jord  och  icke  ville  arbeta  åt  aadra^ 
efter  döden  komma  till  helvetet,  där  de  skulle 
stekas  lefvandfe  i  evighet.  Denna  orimlighet 
gjorde  i  början  intet  intryck  p&  folkets  oför- 
villade sinnen,  men  vanaaoLS  makt  är  stor  och  sä 
smäuingom  lyckades  Uffka  genom  målade  taflor 
skrämma  kvinnorna  för  döden.  Detta  var  första 
steget.  Men  krigame  bara  nojsade  med  prästen 
och  voro  oförbätterliga.  Slutligen  måste  Lasse 
använda  en  annan  metod  med  dem.  Han  mutade 
dem.  •         '  •    =    1    ! 

Landet  indelades  i  län,  öfver  hvilka  en  kri- 
gare sattes  som  chef.  Nu  hade  man  tämligen 
styr  på  bönderna^  ty  hvarje  lanschef  hade  ett 
tom  och  en  garnison.  Men  dessa  chefer  utöf- 
vade  ett  gränslöst  förtryck  öfver  bönderna  och 
hittade  också  på  att  ta  skatt  af  hvarje  hand- 
lande, som  drog  igenom  deras  område.  Denna 
skatt  kallades  tull  och  uppgafs  vara  för  att 
skydda  handeln  (mot  »beskyddames»  röfverier 
nämlige!n). 

Så  gick  det  »framåt^»  med  framåtskridandet. 

Lasse  hade  gift  sig  och  fått  bam.  Hans 
utgifter  ökades  och  han  måste  ta  upp  nya  skat- 
ter. Men  då  klagade  bönderna.  De  hade  själfva 
så  många  bam  att  föda^  sade  de,  att  de  ej  ville 
föda  andras ;  och  pojkar  och  flickor  gjorde  bam 
alldeles   ohejdadt.    Lasse   såg  sig  tvungen  att 
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införa  en  ny  institution,  hvaxigenom  personer, 
som  ej  ägde  jord  eller  egendom,  förbjödos  att  vid 
stort  straff  göra  barn.  Och  för  att  hålla  sträng 
kontroll  på  dem,  som  födde  bom,  ålades  hvar 
och  en,  som  ville  gifta  sig,  att  anmäla  detta  hos 
Uffka^  som  först  skulle  ge  dem  en  dufning  i  hel- 
vetesläran, hvilken  hvarje  manbar  yngling  och 
giftasvuxen  flicka  måste  aflägga  ed  på.  För- 
äldrarne  klagade  och  jämrade,  men  det  hjälpte 
inte,  ty  krigsmakten  afgjorde  numera  alla  sam- 
vetsfrågor i  första  och  sista  hand,  Däxtill  kom 
en  annan  omständighet. 

Kvinnorna^  hvilka  ställt  sig  imder  männens 
beskydd  för  sina  barns  skull,  hade  därigenom 
kommit  i  ett  beroende  af  männen,  som  närmade 
sig  något  tjänarens.  Hon  gjorde  alla  smärre  syss- 
lor inomhus  och  systrarna,  som  voro  arflösa, 
passade  upp  på  bröderna.  Som  emellertid  hvarje 
bondpojke,  hvilken  ville  gifta  sig,  fruktade  att 
komma  i  dåliga  omständigheter  på  grund  af 
ökade  utgifter,  höUo  flickorna  på  att  bli  ogifta. 
Pöräldrame  hittade  då  på  att  ge  dem  en  morgon- 
gåfva  och  slutligen  att  ge  dem  half  arfsrätt. 
De,  som  hade  stort  arf,  blefvo  sålunda  lättare 
gifta  än  de  som  hade  litet.  Härigenom  höUo 
egendomsägame  ihop  emot  dem  som  ingen  jord 
ägde,  och  sålunda  uppstod  en  jordadel  bredvid, 
men  under  det  råa  våldets  eller  tjuf -adeln. 

Men  tjufadeln  voro  oroliga  herrar,  hos  hvil- 
ka glada  minnen   från  jägartiden  ännu  lefde, 
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och  för  att  ha  nägot  att  roa  sig  med  slogo 
de  tinder  sig  de  få  jaktmarker,  som  äanu  fumioe 
kvar,  och  bönderna  förbjödos  att  bära  vapen. 
En  annan  uppfinning,  som  dessa  tjufvar  äfven 
gjorde  och  hvilken  väckte  alla  bönders  rätt- 
mätiga harm,  bestod  i  att  tämja  vargar,  hvilka 
dock  aldrig  blefvo  tamare,  än  att  de  lydde  sina 
herrar,  men  beto  alla  andra.  De  föregåfvos  var 
för  jaktens  skull,  men  voro  egentligen  till  för 
att  skydda  tjufgodset,  medan  tjufvame  sofvo 
rasets  sömn.  Detta  tjufvames  kompanjonskap 
med  vilda  djur  retade  bönderna  ofantligt,  men 
numera  hade  de  icke  något  hopp  om  att  göra 
sina  röster  hörda. 

Slutligen  började  herrames  jaktlystnad  taga 
riktningen  mot  h varandra^  och  de  gjorde  små 
utfall -mot  hvarandras  tom.  Bönderna  blefvo  all- 
tid de  lidande,  ty  deras  åkrar  trampades  ner  af 
herrames  hästar,  ty  herrame  hade  äfven  ingått 
förbund  med  dessa  i  krafter  dem  öfverträffande 
djur.  Bönderna^  som  voro  vapenlösa^  förmådde 
intet  mot  beväpnade  män  och  vilda  djur.  Men 
de  klagade  hos  Lasse.  Denne,  som  sett  sakerna 
allt  mer  intrassla  sig,  fann  icke  på  annan  råd 
än  att  beväpna  bönderna  och  med  deras  hjälp 
och  sitt  eget  krigsfolk  tukta  herrame.  Och  så 
gjorde  han. 

Därpå  återstod  endast  att  ta  steget  ut,  och 
han  lät  utropa  sig  till  höfding  öfver  alla  höf- 
dingar  eller  kung.    För  att  ge  mera  glans  åt 
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företaget  ställde  han  till  en  stor  kröning.  Eläxid 
i  en  röd  vai*gskinnspals  med  igelkottskinn  och 
en  bäfvermössa  med  f jäxliar  af  nötskrikor,  lät 
han  ute  på  en  stor  äng  smörja  sig  med  tjära 
omkring  mimnen  af  Uffka^  hvajpå  hela  folket 
måste  aflägga  en  ny  ed  på  helvetesläran  och 
svärja  på^  att  Lasse  var  sänd  af  Gud,  och  att 
dynastien  Hulling  härstammade  från  Japhet, 
Noaks  son,  hvarför  alla  de  andra  tomhöfdin- 
game  skulle  vara  honom  undergifoa  och  ge  ho- 
nom skatt.  Detta  senare  var  ingen  svårighet 
för  dem,  ty  de  lade  bara  en  ny  skatt  på  sina 
bönder.  Och  sålunda  var  Lasse  I  af  ätten  Hul- 
ling smord  till  konung  med  Guds  nåde.  Men  för 
att  ge  mera  värdighet  åt  konunganamnet  lät 
han  skrifva  sig:  Lasse  I  Hugo,  af  Hulliog  von 
Japhetson. 

Nu  inträdde  en  tid  af  tämligt  stort  lugo. 
Helvetesläran  hade  nämligen  gripit  omkring  sig 
och  fruktan  för  döden  var  så  stor,  att  få  brott 
begingos. 

Men  en  ny  klass  af  icke-jordägare  hade  upp- 
stått. Några  af  dessa^  som  numera  icke  kunde 
få  fritt  ströfva  omkring,  ty  det  var  straff  på 
att  ströfva  numera^  några  af  dessa  hade  slagit 
sig  ner  omkring  länschefernas  tom  och  gjorde 
kläder  och  skodon  åt  den  lata  garnisonen.  De 
fingo  måttligt  betaldt,  men  åtnjöto  chefens  be- 
skydd, det  vill  säga:  de  fiogo  betala  skatt,  för 
att  de  arbetade  åt  lättingame.  Men  människor- 
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nas  fiiimen  voro  redan  så  förvirrade,  att  de  stac- 
kars skräddame  och  skomakame  icke  genom- 
skådade detta  bedrägeri,  och  genom  helvetes- 
lärans införande  hade  fruktan  för  döden  blifvlt 
så  stor,  att  man  hellre  lefde  till  hvad  pris  som 
helst,  under  hvad  tryck  som  helst  och  under 
hvilka  förödmjukelser  som  helst,  än  man  ville 
våga  på  att  dö.  Men  skomakame  och  skräddame 
skulle  också  äta  och  dricka^  och  omkring  tornet 
växte  ingenting. 

Bönderna  måste  sålunda  föra  in  mat  till  dem 
mot  utbyte  af  kläder,  skodon  och  pengar.  Men 
herrame  byggde  ea  mur,  som  hägnade  ett  om- 
råde omkring  tornet,  och  i  muren  satte  de  en 
port,  vid  porten  en  skrifvare,  ty  man  hade  re- 
dan länge  haft  skrifvare,  hvilka  togo  betaldt 
af  bonden  för  att  han  fick  föra  in  och  sälja. 
Bönderna  kunde  icke  förstå^  hvarför  de  skulle 
betala  för  att  de  hade  besvär  att  föra  in  mat 
till  sta'n,  och  ingen  annan  förstod  det  heller, 
men  Jniet  var  så  skrifvet». 

Slutligen  gingo  en  dag  några  klippska  han- 
delsmän upp  till  Lasse  och  satte  i  honom,  att 
åkerbruket  skulle  förfalla,  om  bönderna  reste 
in  till  städerna  och  schackrade;  därför  åtogo 
de  sig  att  köpa  upp  af  bönderna,  mot  det  att 
de  betalade  en  viss  skatt  till  »bäfvermössan», 
så  kallades  nu  Lasse.  Han  gick  in  på  förslaget, 
men  då  vägrade  bönderna  sälja.  Hungersnöd  upp- 
stod i  staden  och  bönderna  ålades  vid  lifsstraff 
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att  sälja  åt  köpmännen.  Dä  satte  bönderna  i 
ondska  så  högt  pris  på  sina  varor,  att  Lasse 
genast  lat  skrifva  taxor,  som  satte  pris  på  bön- 
dernas boskap  och  spannmål,  och  nu  var  sta- 
dens och  tjufvames  framtid  garanterad  och  frid 
och  lycka  härskade  under  fem  långa  månader, 
hvaraf  Lasse  af  sina  krigare  fick  namnet  Las- 
se Fähuslås,  emedan  han  själf  liksom  hade  nyc- 
keln till  bandens  fähus,  som  han  öppnade  och 
stängde  efter  behag. 


ÅTTONDE  KAPITLET. 

FEIDEN  VAE  DOCK  endast  skenbar  och  in- 
genting att  lita  på.  De  gamla  bönderna, 
hvilka  varit  med  om  det  helas  uppkomst,  hade 
visserligen  ingen  respekt  för  Lasse,  som  de  en 
gång  varit  du  och  bror  med,  men  nu  hade  han 
makten  att  skydda  dem  med  krigsmakten,  de 
voro  trötta  på  bråk  och  gåfvo  sig.  Hvad  skulle 
man  göra?  frågade  de  sig,  och  när  ingenting  var 
att  göra,  vande  man  sig  att  tiga  och  lida- 
Men  det  gick  icke  lika  lätt  att  tämja  det 
unga  släktet,  som  icke  ville  lyda  hvarken  far 
eller  mor,  ännu  mindre  främmande  personer. 
Förgäfves  sökte  Uffka  skrämma  dem  med  hel- 
vetet. Deras  tankar  voro  ännu  friska,,  så  att 
de  genomskådade  det  orimliga  i  hela  lögnhisto- 
rien och  skrattade  åt  Uffka.  De  blefvo  vilda 
och  obändiga,  tålde  icke  sitta  i  de  osimda^  illa- 
luktande stugorna^  utan  rände  omkring  i  skog 
och  mark  och  sökte  äfventyr.  Föräldrame  pi- 
skade dem,  men  gossame  satte  eld  på  stugor 
och  höstackar  och  rymde  till  skogs.    Samhäl- 
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let  vax  denna  gång  allvarsamt  hotadt  och  aiå- 
gon  föreslog  på  allvar,  att  man  skulle  snöpa 
hvarannan  pojke  för  att  för  framtiden  skaffa 
sig  arbetare.  Men  Lasse  afstyrkte  deima  ona- 
turliga åtgärd.  Han  hade  en  annan  metod,  som 
han  sparat  i  det  längsta.,  emedan  han  själf 
ogillade  den  både  för  dess  naturvidrighet  och 
omänsklighet,  då  han  ju  som  img  genomgått 
samma  kur,  hvars  minnen  ännu  spökade  för 
honom  såsom  det  ohyggligaste  han  upplefvat. 
Hvarje  by  skulle  hålla  ett  straffrum,  där  bar- 
nen skulle  under  sex  år  hållas  instängda  och 
hvarje  dag  imder  half  svält  och  med  pisk  af 
käpp  vänja  sig  vid  slafveri,  och  genom  att  år 
ut  och  år  in  höra  helvetesläran  och  en  ny  moral, 
som  Lasse  och  Uffka  uppfunnit,  småningom  få 
innötta  i  sig  den  vördnad  och  lydnad  de  icke 
af  naturen  voro  skyldiga  sina  herrar.  Metoden 
var  i  hög  grad  samvetslös,  men  hade  samma 
verkan  som  en  kastrering. 

Någon  tid  åtgick  visserligen  till  läroböc- 
kers utskrifning,  men  man  hade  för  mycket  att 
vinna  för  att  icke  offra  tid  och  omtanke  åt 
den  nya  inrättningem. 

När  verket  var  färdigt,  visade  det  sig  ock- 
så^ att  ändamålet  var  vunnet.  Barnen  inlåstes 
tidigt  om  morgonen,  och  det  första  de  lärde 
sig  var  att  tiga.  Detta  var  det  viktigaste  af 
allt,  ty  nu  behöfde  icke  öfverklassen,  som  den 
kallade  sig,  emedan  r>Otnå»  satt  dem  öfver  under- 
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klassen,  frukta  någon  kritik  af  underklassen.  Det 
andra  vax  att  lyda:  det  vill  säga  att  göra  andras 
vilja  och  icke  ha  r^&gaa  egen.  Inspärrningen  af 
många  barn  i  ett  rum  hade  en  lysande  fram- 
gång, ty  den  osunda  luften  förstörde  hälsan, 
och  med  hälsans  försvinnande  försvann  kraft 
och  vilja.  Men  vajian  att  tiga,  det  vill  säga 
förtiga  sanningen,  framkallade  en  olägenhet,  som 
man  ej  beräknat.  Barnen  uppfunno  nämligen, 
att  man  genom  att  svara  ja^  där  man  skulle  svara 
nej,  förskaffade  sig  fördelar,  såsom  belöningar 
eller  frihet  från  straff,  och  däxför  började  lög- 
nen blomstra.  Lydnaden  framkallade  å  sin  sida 
falskhet.  Barnen  ansågo  det  vara  orätt  att  hålla 
en  kamrat,  medan  läraren  piskade  honom,  men 
de  handlade  emot  hvad  de  ansågo  vara  rätt 
och  vande  sig  småningom  att  handla  emot  sin 
öfvertygelse.  De,  som  Ijögo  bäst  och  voro  mest 
falska^  kallades  snälla  barn  och  fingo  peppar- 
kakor och  honungskakor;  de,  som  talade  san- 
ning och  voro  årliga^  fingo  pisk  och  blefvo  utan 
mat.  Därmed  var  grunden  lagd  till  uppfostran. 
Lasse  häpnade  ibland  öfver  resultaten,  men  hvad 
skulle  han  göra^  då  han  en  gång  gifvit  sig  ut 
på  den  hala  isen  1 

Emellertid  hade  bampiskame  svårt  att  ut- 
fylla den  långa  lärotiden  med  bara  käppen  och 
man  måste  hitta  på  nya  läroämnen*  I  skolan, 
lärdes  numera^  utom  lögn  och  falskhet,  en  hel 
hop   osanningar,    som   under  det  gemensamma 
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uanmet  »moral»  piskades  i  de  bleka  och  sjuk- 
liga barnen.  Den  första  moralen  hette :  Gud  har 
skapat  bönder  och  haadtverkare,  att  de  skola 
arbeta  åt  dem,  som  icke  vilja  arbeta.  Andra 
moralen:  Du  skall  vara  nöjd  med  din  lott  I  (Ätt 
uppfylla  detta  bud  var  icke  svårt  för  dem,  som 
hade  den  afundsväxda  lotten  att  slippa  arbeta, 
men  för  dem,  som  hade  den  hårda  lotten  att 
arbeta^  var  den  omöjlig.)  Tredje  moralen:  Du 
får  icke  para  dig,  om  du  ej  äger  tolf  tunnlaad 
jord  eller  Uffkas  tillstånd  (En  stor  pojke,  som 
invände,  att  den  moralen  borde  haft  följande 
lydelse:  Du  måste  ha  varit  med  och  huggit  för 
dig  tolf  tunnland  jord  för  att  kuima  få  para 
dig  I  blef  satt  i  en  mörk  kallare.)  Fjärde  mo- 
ralen :  Du  får  icke  taga  af  andras  egendom.  (En 
flicka,  som  menade  att  hon  mindes  näx  hen- 
nes fax  tog  sin  egendom  af  allmanningen  och 
att  hennes  far  därför  borde  straffas,  blef  genom 
sex  par  ris  öfvertygad  om  att  hon  hade  orätt.) 
Femte  moralen:  Du  får  icke  döda  någon  1  (En 
minderårig,  som  frågade  om  med  du  också  me- 
nades Lasse  och  bödeln,  hvilka  dödade  alla,  som 
icke  ville  döda  jägarfolket  ute  på  skogarna, 
blef  satt  i  stocken.)  S jette  moralen:  Du  får 
icke  en  gång  tänka^  att  det  som  nu  är,  kan 
vara  dåligt.  (Detta  var  den  finaste  af  alla  mo- 
raler, ty  den  dödar  all  tanke  och  därmed  oppo- 
sitionen i  dess  fröl) 

Men  det  hjälpte  ändå  ej.    Ungdomen  hyck- 
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lade  och  ljög,  men  ibland  bröt  sanniagezi  fram 
och  då  hotades  samhället  igen.  Maa  blef  så 
led  vid  att  lefva^  att  man  lat  arbete  och  allt 
gå  vind  för  våg :  man  svalt  s jäJf ,  men  då  började 
också  öfverklassen  svälta  och  fara  illa  och  det 
gick  inte  a2i.  Fruktan  för  helvetet  upphörde, 
ty  man  ansåg,  att  man  redan  hade  ett  helvete 
på  jorden,  och  värre  kunde  man  inte  få  Lasse 
och  Uffka  funno  sig  snart  i  den  nödvändigheten 
att  vidtaga  några  tidsenliga  förändringar  i  hel- 
vetesläran, och  nu  började  prästerna  mera  tala 
om  himmelens  kommande  glädje  för  alla  som 
lidit  och  haft  svårt  i  lifvet.  Att  några  opposi- 
tionsmakare  därvid  framkastade  förmodanden, 
att  Lasse  och  öfverklassen,  som  haft  det  bra^ 
skulle  följdriktigt  komma  till  helvetet,  inver- 
kade icke  på  saken,  ty  oppositionsmännen  brän- 
des på  bål  och  deras  frågor  lämnades  obesvarade. 
Men  utsikten  att  komma  till  himlen  slappadei 
tukten,  och  man  måste  hitta  på  nya  medel.  Och 
nu  narrade  Lasse  fram  några  odågor,  om  icke 
ville  arbeta^  att  de  skulle  göra  visor  till  under- 
klassens upplysning.  Och  nu  kommo  en  skara 
poeter.  De  klädde  sig  illa^  ehuru  de  icke  be- 
höfde  det)  ty  de  fingo  lön  på  stat,  men  de 
skulle  genom  sitt  yttre  inbilla  underklassen,  att 
de  voro  utgångna  ur  de  »djupa  ledem.  De  gingo 
omkring  och  sjöngo  om  att  lifvet  var  så  här- 
ligt; att  man  borde  tro  alla  människor  om  godt; 
att  alla  Lassar,    Uffkor,    länschefer,   föräldrar, 
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målsman  och  uppfostrare  voro  så  snälla  och  ville 
imderklassens  väl ;  att  allt  missnöje  med  att  iq&- 
gra  jEirbetade  och  några  åto  upp  endast  var  af- 
und  och  dålighet ;  att  när  hvar  och  en  sin  syssla 
sköter,  så  går  allt  väl,  ehvad  oss  möter;  att 
jordarbete  och  handtverk  icke  var  arbete,  utan 
att  det  sanna  arbetet,  det  tyngsta  arbetet^  det 
hade  Gud  lagt  på  styrelsen,  krigsmakten  och 
Uffkoma;  att  man  måste  ta  världen  som  den 
är  (äfven  sådan  den  blifvit  genom  Lassars  och 
Uffkors  skälmstycken).  Det  där  tog  skruf.  Man 
lärde  sig  först  visorna  utantill  och  så  sutto  de 
i  öronen  och  så  gingo  de  in  i  tankame. 

Men  snart  visade  det  sig,  att  underklassen 
också  började  begagna  visor  för  att  dundra  mot 
öfverklassen.  Lasse  såg  med  fasa  det  hotande 
molnet,  men  han  hade  icke  för  ro  skull  lärt 
af  det  förflutna.  Han  lät  först  försöka  med  att 
ge  vissångare  lön  på  stat.  Det  hjälpte  till  en 
tid,  men  man  blef  öfverlupen  med  vissångare, 
som  ville  ha  lön,  och  skatterna  ökades.  Då^ 
när  ingenting  annat  hjälpte,  såg  han  sig  bragt 
till  den  hårda  nödvändigheten  att  inrätta  ett 
kotteri.  Sjutton  af  de  värsta  vissångame  ut- 
valdes och  förklarades  vara  ofelbara.  Alla  an- 
dra^ som  ville  göra  visor,  förklarades  odugliga. 
Därmed  var  saken  hjälpt.  Folket,  som  beta- 
lade de  sjutton  för  att  de  fingo  ovett  af  dem, 
vande  sig  snart  i  skolorna  att  betrakta  de  sjut- 
ton som   ofelbara   och  alla  andra  betraktades 
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som  odugliga.  Och  därmed  nedtystades  alla  miss- 
nöjda vissångare,  ty  ingen  ville  naturligtvis  gå 
dar  utan  att  £å  åtminstone  beröm  af  de  sjut- 
ton, och  det  gjorde,  att  sedermera  alla  visor 
kommo  att  sjungas  på  samma  ton. 

Näx  nu  skolonia  ökades  och  svårigheten  att 
få  moralböcker  åt  alla  blef  stor,  måste  Lasse 
sent  omsider,  ty  han  fruktade  i  det  längsta  släp- 
pa lös  en  sådan  farlig  uppfinning,  uppsatta  ett 
tryckeri.  Men  för  att  icke  den  farliga  inrätt- 
nimgen  skulle  vä«ndas  mot  honom  och  hans  verk, 
lät  han  sätta  den  under  kunglig  uppsikt. 

Det  första  alstret  af  det  kungliga  boktryc- 
keriet var  en  Tryckfrihetsförordning.  I  det  hem- 
liga sällskapet  De  Missnöjda  hade  man  en  afton 
sammankomst  på  en  höskuUe,  just  då  den  mya 
Tryckfrihetsförordningen  utkommit.  Paul  jägare 
hade  fått  ett  exemplar  och  skulle  uppläsa  det- 
samma till  underkastande  af  granskning.  Man 
satte  sig  i  ordning  för  att  lyssna. 

Paul  började  läsa:  Tryckfrihetsförordning. 
§  1.  Hvarje  medborgare  har  full  frihet  att  yttra 
sig  i  tryck! 

—  Hurra  1  svarade  De  Missnöjde.  Lefve  fri- 
heten I 

§  2,  Läste  Paul,  den  rena  evangeliska  hel- 
vetesläran får  icke,  såsom  varaAide  af  Gudi,  un- 
derkastas obehöflig  kritik. 

—  Åhl  sade  De  Missnöjda.  Det  var  just 
den  som  skulle  först  af  allt  kritiseras. 
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§  3,  läste  Paul,  hvarje  skrifställaxe  var  skyl- 
dig yttra  sig  berömmande  om  Lassar,  Ufffcor, 
länschefer,  krigare,  skrifvare  och  bampiskare, 
och  deras  väaner  och  bekanta. 

§  4.  Sällskapet  för  inbördes  beröm  eller  de 
17  ofelbare  äga  att  undertrycka  hvarje  skrift- 
försök riktadt  mot  moralen. 

Här  afbröt  Rudolf  kolare :  Lätom  oss  erinra 
hvad  som  menas  med  moralen  1 

Paul  jägare  erinrade:  Moralen,  det  är  Ix) 
att  alla  bönder  och  handtverkare  äro  födda  att 
arbeta  åt  Lasse,  Uffka  o.  s.  v.;  2:o  att  ingen 
får  para  sig  under  tolf  tunnland  jord  eUer  Uff- 
kas  tillstånd. 

—  Nog,  nog,  ropade  De  Missnöjda,  vi  min- 
nas det  alltför  väl.    Fortsätt  1 

§  5.  Ingen,  utan  Sällskapet  för  inbördes 
beröm,  får  yttra  sig  om  en  afliden  Lasse. 

§  6.  Hvarje  medborgare  har  full  frihet  att 
yttra  sig  i  tryck  1 

De  Missnöjda  skildes  med  fast  beslut  att 
begagna  sig  af  den  nya  tryckfriheten  vid  första 
bästa  tillfälle. 

Bampiskame  voro  de  första^  som  fingo 
tryckfrihetens  alster,  och  Moralboken  trycktes 
i  tusentals  exemplar,  uppspikades  i  stugorna  och 
utdelades  bland  underklassen,  ty  öfverklassen, 
som  uppfunnit  Moralboken,  de  kunde  den  utan- 
till förut. 

Men  Iiasse  blef  trött  och  gammal,  och  han 
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kände  sitt  slut  tialkas.  Sedan  haiu  sammankallat 
tvåtusen  krigare,  lät  han.  dem  välja  tronföljare. 
Och  se,  valet  föll  pä  hans  son,  hvilken  genast 
hyllades  under  namn  af  Lasse  II  Axel.  Lasse 
grät  af  rörelse  öfver  ett  såxlant  storartadt  be- 
vis på  folkets  kärlek  mot  hans  hus,  och  han 
begagnade  ett  osökt  tillfälle  att  föreslå  det  bäf- 
vermössan.  och  stolen  skulle  bli  ärftliga  inom 
hans  släkt.  Som  missnöje  härmed  förspordes 
bland  länscheferna^  uppträdde  Uffka  och  väd- 
jade till  folket,  som  stod  långt  bort  i  skogen 
bakom  krigame.  Folket,  som  hatade  krigame 
och  icke  hört  annat  än  att  dessa  svarat  nej, 
ropade  naturligtvis  ja^  och  nu  måste  krigame 
gifva  sig.  Lasse  tackade  för  detta  nya  bevis  på 
folkets  karlek,  och  han  ansåg  detta  rop  från 
»de  djupa  lederna»  såsom  om  Gud  själf  talat,  ty 
Folkets  röst  är  Guds  röst,  och  Lasse  II  skyn- 
dade att  antaga  det  lika  vackra  som  osanna  val- 
språket: Folkets  kärlek  näst  min  lön  I 

Lasse,  som  skakats  af  så  många  skiftande 
rörelser,  lade  sig  mätt  af  år  och  ära  på  döds- 
bädden. Sedan  han  förlåtit  alla  sina  fiender  de- 
ras brott  och  sedan  han  af  Uffka  mottagit  för- 
säkran om  himmelen,  insomnade  han.  Alla  de  17 
ofelbare  skrefvo  berömvisor  om  hans  dådrika 
lefoad,  och  Uffka  höll  ett  liktal  med  text:  sa- 
lige äro  de  döda^  de  som  i  Herranom  dö.  Lasse 
II  torkade  sina  tårar  och  besteg  tronen. 


NIONDE  KAPITLET. 


LASSE  II  AXEL  var  en  mild  berre,  som  icke 
älskade  krig,  utan  tyckte  om  civilisation 
och  vetenskap.  Hans  första  regeringshandling 
blef  att  lita  skrifva  Lasse  I:s  historia.  De  17 
ofelbare  grepo  verket  an  och  de  lyckades  åstad- 
komma ett  masterverk  af  bestående  värde. 
Lasse  kallades  däri  Den  Store,  och  detta  med 
skäl,  ty  han  hade  grundlagt  det  nya  Samhälls- 
skicket och  hade  alltid  haft  folkets  välfärd  som 
sitt  högsta  mål.  Men  sällskapet  De  Missnöjda 
skrefvo  en  aanan  historia  om  Lasse,  där  han  rätt 
och  slätt  kallades  »Den  dumma  HuUingen».  De 
förklarade  att  han  var  den  som  infört  det  nu- 
varande slafveriet  med  närande  och  tärande, 
med  skatter  på  de  arbetande  och  skattefrihet 
på  lättingarne.  Att  han  förstört  ungdomen  ge- 
nom införaadet  af  fängelser  och  bampiskare; 
att  han  var  ea  åsna  och  att  hans  samhälle  var 
fånigt.  Boken  konfiskerades  och  brändes  jämte 
författarne,  hvarpå  Sällskapet  för  inbördes  be- 


DB   LYCKSALI6ES   Ö.  263 

rom  utsatte  ett  pris  på  6  skålpuad  zink  åt  den 
som.  författade  det  vackraste  äreminnet  öfver 
Lasse  I  Hugo,  kallad  Den  Store. 

Som  iemellertid  Lasse  II  Axel  inså^,  att  miss- 
nöjet med  samMUet  icke  kuäide  undertryckas 
i  xappet,  lät  han  författa  em  rikshistoria^  i  hvil- 
ioen  xDdd  stöd  af  Lasses,  fadern,  efterlämnade 
exemplar  af  Budbecks  Atlantica^  till  fullstäa- 
dig  evidens  bevisades,  att  nuvarande  rike  verk- 
ligen var  det  fullkomligaste  af  alla  riken  och 
att  detta  var  i  själfva  verket  Atlantica  eller 
De  Lycksaliges  0.  Den  ö,  som  deras  förfäder 
hade  bebott  och  där  de  inbillat  sig  att  de  voro 
sälla^  hade  aldrig  funnits.  Den  var  bara  en  De 
Missnöjdas  uppfinning  för  att  göra  folk  miss- 
nöjda. Och  IQU  infördes  af  bampiskare  en  ny 
lärobok,  som  kallades  Det  Närvarandes  Beröm- 
melse eller  Det  fullkomligaste  af  Samhällen. 

Emellertid  hade  en  massa  skrifvarbam  och 
krigarbarn  vuxit  upp.  För  att  likasom  vid  kunga- 
valen undvika  split  och  söndring  infördes  den 
vanan,  att  sysslorna  blefvo  ärftliga^  men  eme- 
dan skrifvare  och  krigare  parade  sig  obehind- 
radt  utan  tolf  tunnlaaid  jord,  ty  de  stodo  natur- 
ligtvis öfver  lagen,  aom  de  stiftat,  så  var  landet 
snart  kringsvärmadt  af  öfverklassbam,  som  ej 
hade  sysslsu  De  föddes  af  staten  på  stipendier 
eller  belöningar,  belöningar  för  att  de  icke  be- 
höfde  stjäla  eller  mörda  och  åt  så  många  som 
möjligt    inrättade    man  sysslor.     Men  som  de 
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sysslolösa  hade  svårt  att  göra  mgeatmg,  upp- 
fmttio  de  hvarjehanda  kn&p,  mer  eller  mindre 
idiotiskt.  Ea  tog  sig  för  att  samla  knappar;  ecx 
ajDnaQ  samlade  kottar  af  gran,  tall  och  en;  en 
tredje  skaffade  sig  ett  stipendium  för  att  resa 
ut  i  varldea.  Den  sista  hade  hemkommit  efter 
att  ha  upptäckt  ett  utdödt  språk,  som  han  fun* 
nit  p&  trätaflor.  Som  nyckeln  till  språket  med- 
följde, var  det  lätt  att  dechiffrera,  och  upp- 
täckaren, som  kallade  språket  Schoecho-språJcet^ 
var  mycket  stolt  öfver  att  kunna  ett  språk,  som 
ingen  annan  kunde.  Den,  som  samlat  knappar, 
hade  fatt  ihop  en  förfarlig  samling.  Som  han 
icke  visste  hvar  han  slutligen  skulle  bevara  dem, 
erhöll  han  ur  statskassan  medel  att  bygga  ett  hus 
för  samlingens  Inrymmande.  Här  satte  han  sig 
att  ordna  knappame.  Det  fanns  mänga  sätt  att 
indela  dem :  man  kunde  dela  dem  i  kals<»igknap- 
par,  byxknappar,  rockknappar  o.  s.  v.,  men  vår 
man  hittade  på  ett  mera  artificielt  och  därfik 
mera  svårt  system.  Men  för  detta  behöfde  han 
hjälp.  Han  skref  först  en  afhandling  om  Nöd- 
vändigheten af  Enappames  Studium  ur  Veten- 
skaplig synpunkt.  Därpå  gick  han  in  till  Skatt- 
kammaren med  en  inlaga,  anhållande  om  en 
Professorsplats  i  Enappologien,  samt  två  ama- 
nuensplatser. Ansökan  beviljades,  mera  för  att 
skaffa  sysslolösa  något  knåp  än  för  själfva 
saken,  hvars  värde  man  ännu  icke  kunde  be- 
döma.   Som  mannen,  han  hette   Hylling   (man 
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trodde  han  var  född  af  en  HuUing  utan  Uf f ksus 
tillstånd))  händelsevis  hade  två  oäkta  söner,  hvil- 
kas  upp-piskningshjälp  han  ej  hade  räd  att  be- 
tala^ behöfdes  amannensplatsema  ej  anslås  le- 
diga.. Hylling  skulle  snart  förvåna  världen  med 
det  första  fullständiga  vetenskapliga  system.  På 
två  år  hade  han  utarbetat  det  och  det  var  ett 
underbart  jätteverk,  ty  under  dess  klasser  kimde 
alla  världens  knappar  inordnas.  Systemet  hade 
följande  utseende: 

Knappar: 

Zink       Koppar        Tenn  Järn  Ben        Tr& 

Med  hål:  —  —          -          -         - 

l:a  klass:  Med  1  hAl                   o.  s.  v. 

2:a      >  >      2  > 

3:e      »  >      3  > 

4:e       >  »      4  > 

Utan  kål: 

l:a  klass:  Utan  1  hAl                    o.  s.  v. 

2:a      »  >      2  > 

3:e      >  >      3  » 

4:e      »  >      4  » 

Med  öglor:  o.  s.  y. 

a)  runda  Oglor 
a)  refflade       » 
P)  orefflade 

b)  ovala  Oglor 
a)  refflade 

1)  kortrefflade 

2)  l&ngrefflade 
fi)  orefflade 

1)  vakant 

2)  vakant 
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Det  växjkte  ett  oerhördt  uppseende. 

Men  dem,  som  samlat  kottar,  ville  icke 
vara  sämre,  och  han  ofverraskade  snart  världen 
med  ett  stort  artificielt  system,  i  hvilket  alla 
ImUar  indelades  i  67  klasser,  23  familjer  och 
1500  ordningar. 

Nu  hade  man  laa:ige  varit  betänkt  -pL  att 
utsträcka  undervisningskurserna  och  som  man 
ansett  orättvist  att  underklassens  barn  fingo  lära 
sig  lika  mycket  som  öfverklassens,  beslöt  maai 
inrätta  ett  universitet.  Man  hade  redan  tre  ve- 
tenskaper: Schoscho-språket,  Knappologien  och 
Kottologien,  hvilka  vetenskaper  hädanefter 
blefvo  obligatoriska.  Men  som  de  bemedlade 
bondbarnen  och  handtverkarbamen  också  sände 
sina  barn  till  universitetet,  inrättades  kolloquier 
eller  enskilda  samtal,  i  hvilka  endast  öfverklas- 
sens barn  fingo  tillträde,  och  utan  hvilka  man 
ej  kunde  ta  ezamen.  Krånglade  sig  däremot 
någon  gång  ett  underklassens  barn  igenom  eza^ 
men,  så  fick  han  därför  icke  en  syssla^  ty  syss- 
lorna voro  ärftliga. 

Lasse  II  Axel  dog,  —  det  kunde  man  icke 
hindra^  men  erhöll  efter  döden  namnet  Lasse 
den  Vise. 


TIONDE  KAPITLET. 


SONSN*,  som  best^  tronexi,  kallade  sig  rätt 
och  slätt  Anders  VII,  af  hvad  anledning 
vet  man  ej,  men  man  tror  att  det  var  för  vissa 
historiska  förutsättningars  skull.  Under  hans  re- 
gering upi)stodo  de  sköna  konsterna.  En  bagar- 
gosse stod  nämligen  en  dag  och  knådade  deg; 
han  skulle  göra  en  kuse,  men  han  gjorde  i  dess 
ställe  en  get.  Professorn  i  Schoscho-spr&ket,  som 
händelsevis  gick  förbi  fönstret  där  gossen  stod 
och  arbetade,  fick  upp  ögonen  för  hans  stora 
anlag  och  lät  honom  göra  en  get  af  lera  i  stäl- 
let för  af  deg,  och  brände  den  sedan  i  en  ugn. 
Med  målarkonstens  uppfinning  förhöll  sig 
annorlunda.  Man  hade  länge  observerat  i  em  viss 
instängd  trakt  af  ön,  att  en  mängd  sysslolösa 
kolargossar  togo  kol  och  ritade  pä  stockame. 
Först  ritade  de  oanständigheter,  men  sedan  ri- 
tade de  af  allt  hvad  de  sågo.  Man  trodde  först 
det  var  ett  slags  mani  eller  idioti  som  brutit 
ut,  ty  det  var  verkligen  kuriöst  att  se  en  hop 
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ynglingar  ränna  omkring  som  skator  och  rita 
af  allt  hvad  de  sågo.  De  ritade  af  bord,  stolsben, 
hus,  traxl,  stenar,  morötter,  skottkärror,  hundar, 
kattor,  allt  möjligt  som  de  fingo  fatt  i.  För- 
gäfves  sökte  föräldrame  få  dem  att  öfverge  de 
där  grillerna  och  göra  nytta,  men  det  var  omöj- 
ligt. De  gräto  och  sade  att  de  hellre  ville  svälta 
och  dö,  än  de  läto  bli  att  rita  af.  Det  var  verk- 
ligen en  ma2u. 

När  saken  kom  inför  Anders,  blef  han  först 
mycket  ledsen,  ty  han  älskade  sitt  f<4l^  såsom 
endast  en  furste  kan  göra  det.  Han  lät  sedan 
spärra  in  dem  i  ett  hus,  där  de  ohejdadt  fiugo 
ägna  sig  åt  sin  mani  och  under  kungligt  beskydd. 
Han  anställde  experiment  med  dem,  och  on  dag 
lät  han  femtio  maniaci  afrita  ett  och  samma 
stolsben.  Men  se,  det  fanns  inte  två  af  ritningar 
som  voro  lika.  Filosofer,  som  tillkallades,  för- 
klarade, att  det  berodde  på  den  personliga  upp- 
fattningen. Anders,  som  icke  trott  på  att  den 
personliga  uppfattningen  af  ett  stolsben  kuimat 
vajna  något  filosofiskt,  insåg  nu  sitt  misstag 
och  trodde  på  afritningens  djupa  betydelse  så- 
som ett  moment  i  andens  lif,  och  han  lät  ut- 
nämna den  skickligaste  afritaren  till  professor. 
Denne  skref  strax  därpå  en  afhandling  om  af- 
ritningens innehåll  och  form.  Ur  det  väl  vaJda 
exemplet,  ett  stolsben,  som  var  prisämnet,  dedu- 
cerade han:  stolsbenets  innehåll,  det  vax  den 
personliga  uppfattningen,  stolsbenets  form,  det 
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var  afritningen.  När  ixmehåUet  och  formen 
täckte  hvaiandra^  eller  fullt  gingo  upp  i  hvar- 
audra^  dä  var  afritningeoi  en  fullständig  afrit* 
ning,  eller  ett  skönt.  Allt  som  var  afritadt  var 
skönt;  en  träckande  ko  var  oskön  i  sig  själf, 
ty  naturen  var  oskön,  men  en  afritad  träckaiude 
ko  var  skön,  ty  hon  vax  gemomträugd  af  den  per- 
sonliga uppfattningen  af  en  träckaaide  ko. 

En  dag  fann  man  en  ful  afritning  af  Anders 
VII  utanpå  rithusets  fasadvägg.  Folk  som  gingo 
förbi  skrattade.  Ritaren  uppkallades  och  ålades 
att  afrita  konung  Anders,  men  på,  ett  skönt  sätt. 
Ritaren  påstod,  att  hans  afritning  var  skön,  ty 
den  var  genomträngd  och  betingad  af  hans  per- 
sonliga uppfattning  af  Anders  VII.  Ritaren  åla- 
des vid  lifsstraff  att  genast  ändra  sin  personliga 
uppfattning  af  Anders  VII.  Som  ritaren  lofvades 
professors  namn  och  lön,  ändrade  han  gmast 
sin  personliga  uppfeittning  af  Anders  VII  och 
blef  därför  utnämnd  till  hofmålare. 

Anders  af  somnade  i  sitt  8:de  regeringsår 
och  kallades  af  de  17  ofelbare  för  Afritningens 
beskyddare.  Han  efterträddes  i  regementet  af 
Per  Erik  I.  Denne  var  en  vildsint  herre,  som 
icke  kimde  sitta  stilla.  Han  förde  krig  med 
jägame  och  slog  själf  ihjäl  så  många  han  kunde. 
Men  folket  klagade  öfver  krigsskattema  och 
kunde  icke  inse  nyttan  af  dessa  slaktningar. 
För  att  upplysa  deras  mörka  förstånd  lät  Per 
sammanfatta  en  ny  lärobok  att  införas  i  sko- 
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loma.  Den  kallades:  Konungabokexi,  och  iane- 
höll  beröm  om  alla  kungar  från  Lasse  I  till  Per 
Erik;  i  sjmnerhet  berömdes  alla  öfverfall  och 
plundringar  på  främmande  riken. 

Krigstågen  fortforo  emellertid  under  Per 
Erik,  ty  krigsmäonen  älskade  äran  och  isyxmer- 
het  eröfrandet  af  aadras  egendom  såsom  pen- 
dyler, bordsserviser  och  mynt.  En  af  sällskapet 
De  Missnöjda  skref  i  anledning  häraf  en  bro- 
chyr  med  titel :  »Jämförelse  mellan  de  olika  sla- 
gen af  stöld.  Enskild  och  Offentlig,  eller  Tjuf- 
veri  ur  Statsrättslig  Sjmpunkt  jämte  en  tablå 
öfver  De  Internationella  Stölderna  under  de  se- 
naste Konungame  af  Huset  Hulling.»  Brochyren 
blef  såsom  vanligt  bränd  jämte  författaren.  Per 
Erik  dog  i  anledning  af  dryckenskap,  och  (vi 
nödgas  som  historieskrifvare  hålla  oss  till  den 
smärtsamma  sanningen)  kanske  äfven  af  något 
otukt.  Han  begräts  af  alla  krigsmän  och  kalla- 
des Hjältekonungen  eller  Den  Oförliknelige. 

Med  honom  utslocknade  ätten  Hulling,  som 
börjat  med  De  Store  Lassame.  Som  man  redan 
hunnit  piska  in  i  det  uppvuxna  släktet,  att 
konungame  voro  af  Gudi,  blef  det  kinkigt  att 
nu  välja  en  konung  af  de  infödda^  ty  det  kunde 
man  dock  icke  inbiUa  folket,  att  en  som  i  går 
var  krigschef  i  dag  kunde  väljas  af  folket  att 
vara  af  Gudi.  Man  skickade  därför  ut  en  expe- 
dition till  fjärrboende  stammar  och  hemförde 
verkligen  ett  föremål,   som  i  hast  döptes  och 
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kröntes.  För  att  göra  hotiom  älskad  kallade  xnaa 
haaom  Lasse  III  och  utgaf  hoaom  vaiu  af  ätten 
Hulling  pä  långt  håll.  Som  han  hvarken  kunde 
landets  språk  eller  visste  något  om  det  land  han 
skulle  regera^  råkade  makten  falla  i  händerna 
på  Uffka  (en  afkomling  af  pastor  Azonius  från 
Uppsala).  Denne  gjorde  allt  för  helveteslärans 
inskärpande  och  uppdrog  åt  professorerna  i  rit- 
huset att  rita  af  helvetet,  hvilket  upphängdes 
i  alla  kyrkor.  Lasse  afled  och  kallades  efter 
sin  död  Lasse  den  Helige. 

Under  hans  efterträdare  Per  II  Erik  upp- 
blossade en  förfärlig  religionsstrid  mellan  pro- 
vinserna. En  svärmare  hade  nämligen  uppträdt 
och  förklarat^  att  de  osalige  i  helvetet  icke  kne- 
pos  med  tänger  utan  stuckos  med  gafflar.  Ett 
stort  koncilium  sanmiankallades  och  en  dispu- 
tation hölls  i  sexton  dagar  och  sexton  nätter 
om  tänger  eller  gafflar,  hvaraf  partierna  erhöUo 
namnen  Tänger  och  Gafflar.  Frågan  afgjordes 
till  förmån  för  Tängerna.  Men  Gafflame  höUo 
ståndaktigt  vid  sin  tro  och  föUo  icke  ens  för 
hotelsen  med  bålet.  Men  nu  började  Gafflame, 
som  i  en  provins  fått  öfvermakten,  att  försvara 
sig  mot  Tängemas  öfvervåld.  Tängerna  kommo 
i  klämman  och  sände  efter  hjälp  hos  Per  II  Erik. 
Per  Erik  sammankallade  folket  och  med  tårar 
i  ögonen  svor  han  att  försvara  den  rena  hel- 
vetesläran eller  sätta  lifvet  till.  Och  så  drog 
han  ut  i  kriget.    Detta  varade  i  femton  år  och 
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den  ena  pendylkistan  efter  den  andra  hemsän- 
de£i;  den  ena  utskrifning^ai  af  folk  och  skatter 
efter  den  andra  förete^.  Men  Gafflame  försvar 
rade  sig  tappert.  Slutligen  kom  ett  forfäxaias 
dödens  budskap  att  Per  Erik  stupat.  Men  sorgen 
gaf  sig  något,  då  man  fick  höra^  att  Tängerna 
tagit  två  provinser,  sex  tusen  fanor  och  trummor, 
fem  hundra  pendyler  och  tre  millioner  i  guld 
och  silfver.  Per  Eriks  lik  hemfördes  och  öfver 
hans  stoft  restes  en  kyrka  med  följande  inskrift : 
Åt  Hjältekonungen,  Den  Bena  Helveteslärans 
Försvarare,  Dog  för  sin  tång.  Anden  troligen 
hos  Gud  I 

Detta  var  det  vackraste  bladet  i  Hullingar- 
nes  berömmelsebok.  Men  Gafflame  fortforo  att 
hålla  vid  sin  tro  och  fingo  slutligen  fri  religions- 
öfning.  Ja,  det  fanns  till  och  med  folk  (af  de 
missnöjda)  som  påstodo  att  det  var  en  strunt- 
sak de  slagits  om,  ty  om  man  knips  med  gafflar 
eller  tänger  i  helvetet  kunde  just  vara  detsam- 
ma^ när  man  visste  att  det  inte  fanns  något 
helvete. 

Per  Erik  efterträddes  af  Jöns  I  Philip.  In- 
förde skådespel  för  att  hålla  de  missnöjda  vid 
godt  lynne.  Men  när  de  missnöjda  också  gjorde 
skådespel,  förklarades  deras  skådespel  syndiga 
och  ett  nationelt  skådespelshus  uppfördes,  i  hvil- 
ket  uppfördes  stycken  ur  berömmelseboken  och 
Tängemas  krig  mot  de  Otrogna.  Därigenom  van- 
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des  folket  att  med  vördaaxl  se  upp  till  sina  »stora 
miluien». 

Under  efterträdaren  Jöns  II  Petter  infördes 
Statstidningen.  Den  var  dels  framkallad  af  det 
jäsande  missnöjet,  dels  af  behofvet  att  få  öfver- 
klassens  meningar  spridda  så  fort  som  möjligt. 
Statstidningens  uppgift  var:  att  oupphörligt  för- 
klara det  allt  hvad  underklassen  tänkte,  talade 
och  skref  var  lögn ;  att  alla  underklassens  haud- 
lingar  voro  dikterade  af  låga  bevekelsegrunder, 
egennytta,  afund  och  illvilja;  att  förklara  det 
det  närvaj^de  samhället  var  det  fullkomligaste 
och  ledande  till  allas  sällhet;  att  predika  det 
helvetesläran  var  den  mildaste,  djupaste,  kvic- 
kaste af  alla  läjor  och  att  den  aldrig  skulle 
kunna  ersättas  af  någon  annan;  att  alla  andra 
läror  voro  dumma  och  osedliga;  o.  s.  v.  Denna 
uppfinning  halsades  med  jubel  och  Statstidnin- 
gen tog  därför  namnet  Den  Allmänna  Opinionen 
eller  det  Välsignade  Stillaståendet. 


Strindberg,  IV.    De  lyektaligei  ö.  18 


ELFTE  KAPITLET. 


SAMHÄLLET  hade  nu  nått  höjdpunkten  eller 
idealet  af  bakvändhet.  Det  nyttiga  hade 
kommit  i  förakt  och  det  onyttiga  var  äiradt. 
Det  var  sålunda  ärofullare  att  rita  af  ett  äpple, 
för  hvilket  man  blef  professor  och  riddare,  än 
att  odla  ett  äppelträd,  för  hvilket  man  endast 
blef  skattskyldig.  Att  spela  en  pjes  var  ansedt 
och  äradt  vida  högre  än  att  skrifva  en  pjes, 
och  man  såg  stundom  publiken  spänna  sig  för 
en  aktris  vagn  och  draga  henne  från  teatern, 
när  man  sett  en  riktigt  god  pjes.  Alla  som  ville 
hindra  rättvisan,  motarbeta  en  utredning  af  det 
eländiga  tillståndet,  öka  nöden,  straffa  den 
oskyldige,  utmärktes  genom  embeten,  pensioner 
och  äretecken. 

Mest  idealiskt  utvecklade  sig  dock  lifvet  i 
städerna.  I  kungastaden  bodde  tre  hundra  tusen 
mämiiskor  på  en  fläck  som  icke  var  större  än 
några  tunnland.  Man  kunde  såltmda^  när  man 
såg  denna  stengraf,  som  var  invånames  stolthet^ 
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genast  räkna  ut,  på  huru  många  lass  orenlighet 
den  hvilade,  ty  staden  rensades  icke  hvar  dag. 

Häxaf  stank,  som  stadsboame  icke  märkte, 
men  hvilken  alstrade  sjukdomar.  Härtill  bidrog 
äfven  i  hög  grad  det  idealiska  byggnadssättet. 
Man  hade  nämligen  i  stället  för  att  lägga  husen 
i  terrasser  mot  solsidan  byggt  dem  i  långa  strän- 
gar, mellan  hvilka  lupo  gångstigar,  och  dessa 
så  smala  att  endast  ett  fåtal  af  invåname  hade 
ljust  i  sina  rum.  Likasom  hos  vissa  folk  som  bo 
i  dalar  mellan  höga  berg,  uppstod  äfven  här 
en  sjukdom,  som  under  namn  af  cretinism  ändrar 
hjärnans  funktioner  och  gör  idiotismen  ärftlig. 

Stadsboame  blefvo  också  så  cretinösa^  att 
en  bonde  icke  förstod  hvad  de  talade.  De  hade 
sålunda  också  fått  alla  sina  begrepp  så  förvir- 
rade, att  de,  som  hade  råd,  sofvo  om  dagen  och 
åto  och  drucko  om  natten,  hvilket  naturligtvis 
framkallade  ännu  flera  sjukdomar. 

Hopträngda  på  en  liten  plats,  lågo  de  be- 
ständigt i  lufven  på  hvarandra^  hvilket  icke  var 
underligt,  då  de  ju  måste  störa  hvarandra^  knuffa 
hvarandra^  trampa  hvarandra.  Med  den  tillta- 
gande cretinismen  följde  en  hjälplöshet,  som  när- 
made sig  den  under  barndomstillståndet.  Många 
tusen  mark  guld  måste  därför  betalas  åt  väLk- 
tare,  som  under  namn  af  polis  vandrade  på  ga- 
toma>  ledde  hem  öfverlastade,  buro  hem  öfver- 
körda^  sprungo  efter  vatten  åt  svimmade,  letade 
reda  på  husnummer,  talade  om  hvar  barberaren 
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bodde,  hvax  glädjeflickor  hade  sitt  tillh&U,  hvar 
elden  vax  lös  och  så  vidare. 

Till  dessa  idiothem  strömmade  af  landtbe- 
befokningar  alla  gossar  och  flickor,  som  ej  hade 
någon  jordegendom  att  ärfva.  Gossame  blefvo 
tagna  som  slafvar,  flickorna  sökte  plats  som 
slafvinnor  eller  väntade  tillfälle  att  bli  skän- 
dade. I  staden  var  det  nämligen  svårt  för  unga 
män  att  gifta  sig  och  därför  skändades  med  po- 
lisens och  deras  eget  medgifvande  alla  flickor, 
hvilkas  barn  ej  kunde  ha  anspråk  på  att  få 
någon  syssla  eller  något  ämbete. 

Olyckliga  som  de  voro  i  städerna^  sökte  de 
permanenta  läkemedel  i  alkoholhaltiga  drycker, 
hvilka  förtärdes  på  offentliga  ställen.  Vid  hvarje 
förtärande  i  större  mängd  af  alkohol,  hvilket 
endast  försiggick  i  manligt  sällskap,  brukade 
man  dricka  ett  särskildt  glas  alkohol  för  den. 
hemmavarande  kvinnan,  hvilken  icke  kunde  vara 
borta  från  barnen,  och  ett  glafi  för  hemmet,  där 
en  säng'  och  en  hustru  väntade.  Vid  riktigt  stora 
berusningar  började  man  dricka  ett  stort  glas 
alkohol  för  kungen  och  ett  för  fosterlandet, 
ibland  också  ett  för  den  rena  helvetesläxan. 

Hela  detta  idealsamhälle  af  tre  hundra  tu- 
sen personer  påstod  sig  arbeta  för  folkets  väl. 
Men  gick  man  till  tullame  och  torgen  om  mor- 
gonen, där  bönderna  förde  in  mat  åt  dem,  fick 
man  se,  hvem  som  födde  dem.  I  ersättning  f Ingo 
bönderna  litet  pengar,  som  gingo  åt  till  skatter; 
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vidare  fingo  de  se  på  oljefärgstaflor,  höra  före- 
läsningar, skådespel,  som  de  aldrig  hade  tid  att 
höra  påj  men  det  var  deras  eget  fel,  ty  det  stod 
dem  öppet  att  höra  dem  nar  de  ville,  mot  sär- 
skild betalning  naturligtvis;  vidare  fingo  de  lä- 
rare, som  lärde  dem  helvetesläran  och  beröm- 
melseboken, mot  särskild  betalning  naturligtvis, 
samt  om  söndagame  en  skopa  ovett  från  präs- 
ten, som  sade  dem  att  de  voro  stora  rackare  och 
att  de  skulle  bli  kastrerade,  om  de  inte  betalade 
skatterna.  Allt  detta^  som  kallades  bildningens 
välsignade  frukter,  fingo  de  (mot  särskild  be- 
talning), för  att  de  förde  mat  till  sta'n  åt  dem 
som  skulle  svultit  ihjäl,  om  bönderna  en  morgon 
underlåtit  att  komma  till  torget.  Och  det  gick 
i  bönderna  I 

Men  i  staden  funnos  alltid  fattiga  och  miss- 
nöjda^ och  dem  måste  man  slutligen  ta  hand  om, 
ty  de  bl-efvo  farliga.  För  den  skull  inrättade 
noan  allmänna  barmhärtighetshus,  som  kallades 
fängelser,  där  man  anställde  försök  med  huru 
Utet  en  människa  kunde  lefva  på.  Och  näx  man 
fått  reda  på  det,  hade  man  upptäckt  att  arbe- 
tame  frossade.  När  arbetame  vägrade  arbeta, 
ty  arbetet  var  fritt,  så  gjordes  arbetet  ofritt, 
och  man  tvang  dem  med  vapenmakt  att  arbeta. 

När  slutligen  missnöjet  och  jäsningen  blefvo 
för  stora,  skatterna  olidliga,  och  all  skulden  kas- 
tades på  regenten,  uppfann  denne  slutligen  ett 
nytt  regeringssystem,  som  efter  mycket  bråk  blef 
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antaget  under  namn  af  parlamentarsystemet  eller 
ansvaringssystemet.  Likasom  en  mängd  tidnings- 
redaktörer af  tryckfrihetslagen  nödgats  kringgå 
densamma  genom  att  sätta  sä  kallade  ansvarin- 
gar  i  sitt  ställe,  sä  utvalde  konungen  numera 
ministrar,  hvilka  ätogo  sig  ansvaret  för  hans 
dumheter,  och  därigenom  skyddades  kontmgen 
för  allt  åtal.  Men  ansvaret  var  icke  farligare  än 
att  en  minister,  som  stått  bocken  för  en  kunglig 
dumhet,  fick  ta  afsked  som  länschef  och  keru- 
bimer-riddare.  Dessa  ansvaringsplatser  voro  där- 
för också  mycket  behagliga  och  eftersökta. 

I  närmaste  sammanhang  med  detta  stod 
pratmakarsystemet  eller  det  parlamentariska  sty- 
relsesättet. En  hop  rikt  folk  sammanträdde  en 
gång  om  året  och  sökte  genom  klyftigt  tal  utse 
det  nästa  offer,  på  hvilket  en  ny  skatt  skulle 
vräkas.  När  de  voro  hvarandra  för  klyftiga^  kom- 
mo  de  om  sams  i  godo  att  antingen  icke  vräka 
skatten  pä  hvarandra^  eller  också  bytte  de  och 
schackrade  med  skattebördor. 

Ett  eget  och  i  sitt  slag  godt  exempel  på 
detta  styrelsesätt  var  den  parlamentariska  akt, 
som  afhandlade  garfverinäringen.  Sex  garfvare 
hade  i  tjugofem  år  gjort  dåligt  läder  för  dåligt 
pris.  En  vacker  dag  börja  jägame,  som  ännu 
lefde  i  grannskapet,  taga  sig  för  att  införa  godt 
läder  för  godt  pris.  Folket  jublade  åt  nyheten, 
men  de  sex  garfvame,  som  sutto  i  talkammaren 
eller  parlamentet,  gingo  in  med  en  anhållan  att 


DK   LYCK9AUGES   Ö.  279 

fä.  tull  pä  jägames  läder.  Den  inhemska  indu- 
strien måste  skyddas,  landets  barn  icke  ätas 
upp  o.  s.  y.  De  fingo  tull  pä  jägames  läder  I 
För  dessa  sex  garfvares  skull  måste  folket  fort- 
farande köpa  dåligt  läder  för  dåUgt  pris.  Detta 
sätt  kallades  skyddssättet,  emedan  därigenom 
det  enskilda  intresset  skyddades  på  allmän  be- 
kostnad. Ansvaringen  aasåg  sig  emellertid  passa 
på  att  söka  en  läuschefsplats,  låtsade  stor  för- 
trytelse och  af  gick;  erhöll  platsen  samt  tillika 
Kerubimerorden,  hvilken  endast  brukades  som 
belöning  åt  store  mäu. 

Men  det  sorgligaste  af  allt  var,  att  cretinis- 
men  småningom  blef  medfödd  likasom  de  kropps- 
liga svagheterna.  Cretinema,  hvilka  kallade  sig 
intelligenskotteriet  (af  intelligere,  inse)  emedan 
de  icke  insågo  sin  cretinism  (lucus  af  non  lu- 
cere),  hade  småningom  så  urartat,  att  de  för- 
lorat medvetandet  om  sin  hjärnuppmjukning,  och 
tvärtom  ansågo  sig  vara  de  visaste  i  samhället. 
Som  de  hade  krigsmakten  till  sitt  förfogande, 
råkade  samhällstillståndet  i  det  närmaste  likna 
ett  dårhus,  där  patienterna  gjort  uppror  och 
inspärrat  sina  läkare  och  väktare.  Detta  gaf 
anledning  till  de  allra  befängdaste  uppträden. 
Sålunda  kunde  man  i  talkammaren  höra  på  fullt 
allvar  sådana  meningar  förfäktas  såsom  att  At- 
lantica,  så  hette  nu  riket,  som  endast  ägde  60,000 
krigsmän,  skulle  kunna  försvara  sig  mot  Aqvi- 
lonia  eller  hvilket  annat  rike  som  helst,  hvil- 
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ket  hade  20  gånger  så  må^aga  krigsmäa.  En  an- 
nan gång  förfäktaxles  med  framgång  den  menin- 
gen, att  samhället  skulle  störta  ihop,  om  icke 
folket  ville  betala  skatt  till  vissa  komediantsr. 
En  annan  gång  skulle  staten  ramla^  om  icke  fol- 
ket ville  ge  lön  och  professorsplats  åt  en  herre, 
som  trädt  upp  ett  stort  antal  bobbor  på  zink- 
nålar. 

Följderna  af  att  åx  ut  år  in  se  cretinismeiDi 
vårdad,  aflönad  och  eftersökt  blefvo  småningom 
att  många  olyckliga  önskade  delaktighet  af  cre- 
tinismen,  emedan  den  gaf  ära  och  pengar.  Och 
nu  skulle  den  spridas  genom  skolorna^  men  det 
gick  inte  fort,  ty  folkets  sinnen  hängde  ännu 
genom  minnet  vid  det  gamla,  som  ägt  mycket  af 
f ömuftighet  om  ock  det  var  sämre  i  många  styc- 
ken. Men  när  laJltid  och  alltjämt  fie  så^  huru  (en- 
dast det  skänkte  anseende  att  man  ägde  de  mäk- 
tiges meningar,  måste  de  mot  sin  vilja  åtmin- 
stone uttala  de  godkända  meningarna  om  också 
de  icke  hyste  dem,  och  då  de  slutligen  arbetat 
sig  upp  till  samma  opinion  som  de  öfre,  voro 
dessa  tankar  redan  gamla. 

Det  blef  sålunda  en  oupphörlig  hetsjakt,  en 
evig  slitning  och  oro  i  samhället  och  ett  aldrig 
tröttnande  missnöje.  Och  när  de  vanmäktige  re- 
ste sig  i  massa  mot  de  mäktige  och  beröfvade 
dem  makten,  såg  man  strax  det  gamla  förnya 
och  upprepa  sig,   så  att  de,  hvilka  nyss  varit 
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förtryckta^  efter  hvarje  resning  befuimo  0ig  vara 
förtryckare  hvarom  de  aldrig  drömt. 

Det  ar  .då  som  alla  tänkaade  kasta  sig  med 
raseri  öfver  frågaa  om  samhällets  förbättrings 
och  en  mängd  sekter  uppstå^  eldade  af  heligt  nit 
att  till  hvad  pris  som  helst  göra  ett  slut  pä 
olyckorna^  nöden  och  kifvet. 

En  sekt,  kallad  mollskinns-skolan,  förfäk- 
tade den  meningen,  att  samfmidet  skulle  fk  växa 
i  ro  såsom  en  naturlig  äng,  där  gräs  och  ogräs 
fingo  kämpa  kampen  om  matbitame  äf ven  med 
risk  att  ogräset  såsom  det  starkaste  skulle  rå. 

En  annan,  kallad,  samfundistema  eller  små- 
fågelskolan sträfvade  för  en  allmän  sanamanslut- 
ning  af  de  små,  de  sjuka,  de  svaga,  de  dumma, 
de  lata^  hvarigenom  de  svagares  rätt  att  för- 
trycka de  starkare  skulle  vinna  grundlags  helgd. 

En  tredje  sekt,  benämnd  Boschmanema,  an- 
såg den  enda  räddningen  icke  ligga  i  en  lös- 
ning af  frågorna,  som  voro  olösliga^  utan  i  en 
generalsprängning  af  hela  planeten  Tellus,  hvil- 
k«n  såsom  skapad  af  intet  tryggast  borde  återgå 
till  sitt  ursprung. 

Och  medan  dessa  och  flera  sekter  kämpade 
om  öfverväldet  fortfor  samhället  att  bli  vid  det 
gamla^  sökande  i  det  förflutna  bevisen  för  det 
närvarandes  utmärkthet  i  alla  afseenden,  upp- 
tagande äldre  tillryggalagda  former,  dikterande 
beslut  och  stiftande  lagar,  så  att  aldrig  förr 
hade  en  sådan  endräkt  rådt  bland  de  styrande, 
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hvilka  alltså  därför  ansågo  och  lato  bevisa^  att 
detta  var  den  sanna  de  lycksaliges  ö,  under  det 
att  de  styrda  alltjämt  stärktes  i  sin  gamla  tro 
att  det  visserligen  var  de  olycksaliges. 


SMÄRRE 
BERÄTTELSER 


upp  till  solen. 


SOLEN  HAR  ICKE  LYST  på  tre  långa  vec- 
kor i  den  lilla  byn  Gersau  vid  Vierwaldstät- 
tersjön,  icke  lyst  sedan  i  början  af  oktober,  då 
Eöhn  gick.  Efter  solnedgången  blef  det  kaf  lugnt 
och  jag  »of  halfva  natten,  tills  jag  väcktes  af 
kyrkklockans  ringande  och  ett  buller,  som  kunde 
upplösas  i  stormens  eget  susande,  när  den  kas- 
tade sig  öfver  alperna  på  södra  sjöstranden,  präs- 
sades  ihop  i  sjöns  kittel,  trängdes  in  i  gränderna 
i  vår  by,  rock  i  skyltar,  skakade  fönsterluckor, 
ruskade  på  takpannor,  yrde  i  trädkronor  och 
buskruskor.  Sjöns  vågor  dunkade  mot  hamnfäs- 
tena^  fräste  öfver  skåningarna  och  plaskade  mot 
båtar.  Sanden  piskade  mot  fönsterrutor,  löfven 
dansade  i  hvirflar,  spjällen  röcko  och  huset  ska- 
kade. När  jag  tittade  ut,  lyste  det  i  kyrkan  och 
klockan  ringde  alltjämt  för  att  väcka  dem,  som 
icke  vaknat  redan,  ty  Eöhn  anses  vara  farlig  som 
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en  jordbäfaing,  både  däxför  att  den  kan  sjäJf 
rifva  ner  hus  och#  hvad  värre  ax,  störta  ner 
klippstycken  från  bergen,  och  vi  bo  just  vid  ro- 
ten af  ett,  som  visserligen  bara  är  femton  hun- 
dra meter,  men  hvars  toppar  och  åsar  bära  en 
lös  ballast  af  klippblock,  särdeles  lämpliga  till. 
stenkastning  i  större  skala.  Efter  tre  timmars 
buller  är  faran  öfver,  och  följande  morgon  med- 
delar byns  krönika,  att  ett  stenblock  i  Schwyz 
rusat  midt  igenom  ett  bondhus  och  borttagit 
högra  flygeln  utan  vådlig  påföljd  för  dem,  som 
bodde  i  den  vänstra. 

Men  efter  denna  varma  och  häftiga  vind  har 
det  lagt  sig  ett  töcken  öfver  byn  och  Vierwald- 
stättersjön.  Himlen  syns  vara  inmolnad,  men 
det  faller  intet  regn,  och  det  blir  heller  intet 
solsken.  Så  pågår  det  i  tre  veckor,  och  har 
man  börjat  se  allting  i  grått,  slutar  man  att  se 
det  i  svart.  Alplandskapet,  som  förr  ryckte  upp 
något,  har  nu  förlorat  sin  karakter,  sedan  man 
icke  mer  ser  längre  än  hundra  tneter  uppåt  väg- 
garna, och  sinnet  blir  tungt,  beklämdt.  Alla  re- 
sande ha  vändt  hem,  hotellen  stå  tomma  och 
november  månad  inträder,  mörk  och  hopplös. 
Dagarne  släpa  sig  fram  och  man  längtar  att  få 
tända  ljus ;  himlen  är  tröstlöst  grå,  sjön  är  grå, 
landskapet  grått. 

Ingen  vind,  intet  regn,  ingen  åska.  Den 
eljes  så  omväxlande  naturen  är  odrägligt  enfor- 
mig, lugn,  tyst,  så  fridfull,  att  man  längtar  efter 
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en  jordbäioing.  Där  ljuskällan  upphört  verka^ 
afstannajr  all  färg;  ögat  blir  slött  och  själen 
svepes  i  en  dåsighet,  som  ligger  nära  lättjaiL 

En  afton,  när  jag  beklagade  mig  för  amt- 
mannen  öfver  det  långa  afsked  solen  tagit,  sva- 
rade han  med  det  lugn,  som  ax  en  tysk-schwei- 
zare eget: 

—  Solen !  Den  kan  man  se  hela  dagen  uppe 
på  Hochfluh. 

Hochfluh  är  en  af  de  mindre  alpstockar, 
som  bilda  dalkitteln,  i  hvilken  vi  bo,  och  är  en- 
dast två  hundra  meter  lägre  än  Sulitelma^  hvar- 
f  ör  den  också  begagnas  till  promenadplats  af 
unga  engelsmän.  Jag  beslöt  därför  såsom  sol- 
dyrkare, att  företaga  vallfärden  upp  till  solen, 
och  en  tidig  morgon  i  november  satte  jag  mig 
i  gång. 

Lefvande  vid  foten  af  en  alpstock,  hvilken, 
som  nämndes,  kan  tjänstgöra  som  vulkan  med 
stenregn,  bereda  sig  gersauboame  sedan  gam- 
malt att  gå  in  i  evigheten  och  besöka  därför 
kyrkan  morgon,  middag  och  kväll  alla  dagar. 
Därför  möter  jag  nu  klockan  åtta  på  morgonen 
kyrkfolket  med  böcker  i  händerna.  Två  gum- 
mor, som  vandra  en  half  mil  till  morgonbön, 
läsa  en  rosenkrans  på  landsvägen.  Den  ena 
förestafvar  änglahälsningen  Ave  Maria,  och  den 
andra  sätter  i  refrängen  In  secula  seculo- 
rum,  amen!  Och  så  hela  vägen  framåt  I  Gör 
det  intet  annat  godt,  denna  radbandsläsning,  så 
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tyckes  den  afhålla  tii.nga.n  från  missbruk,  så- 
som den  bekanta  hvisslingen  i  vinkällaren,  hvil- 
'  ken  ålades  grefvens  betjänt  i  anekdoten.  När 
jag  1ä,mnaT  gummoma  och  landsvägen  för  att 
börja  stigningen,  mötes  jag  genast  af  några 
starka  intryck,  bjärta,  och  därför  varaktiga.  Vid 
första  krökningen  står  ett  valnötsträd  med  på- 
spikad kristusbild  och  en  votivtafla^  upplysande 
vandraren  om  att  från  detta  vabiötsträd  nedstör- 
tade under  pågående  skörd  bonden  Seppi  eller 
dylikt  och  slog  ihjäl  sig.  Gud  vare  hans  själ 
nådig,  bed  för  honom,  amen! 

Vid  nästa  krok  står  en  liten  underlig  nisch 
af  hvitlimmadt  tegel,  så  liten  som  en  lekstuga^ 
uppförd  af  barn.  Och  genom  staketspjäloma 
synas  ta  flor  af  den  heliga  familjen,  målade  kan- 
ske på  femtonhundratalet,  jämte  upplysningar 
om,  att  vid  detta  kapell  de  lifdömde  fingo  stanna 
på  vägen  till  afrättsplatsen  och  hålla  sin  sista 
andakt.  Det  är  alltså  galgbacksvägen  jag  vand- 
rar och  efter  några  minuter  är  jag  på  själfva 
afrättsplatsen.  Det  är  en  intagande  öppen  plan 
på  en  mot  sjön  framspringande  udde  med  den 
härligaste  utsikt,  så  att  man  föreställer  sig  som 
en  verklig  njutning  att  få  säga  lifvet  farväl  med 
en  sådan  vy,  den  man  har  af  Pilatus,  Axen- 
stock, Buochserhorn,  Burgenstock;  och  själfva 
Voltaire  skulle  här  ej  erfara  obehaget  af  att 
häogas  i  lönn  (obscurément),  som  han  afskydde 
mest  af  allt,  hvarför  han  också  mycket  följd- 
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riktigt  beskyllde  Bousseau  för  att  vara  så  fåfäng, 
att  han  gärna  skulle  hänga,  bara  han  fick  sitt 
namn  afficheradt  på  galgen.  Härifrån  skymtar 
nere  vid  stranden  ett  stycke  längre  bort  det 
hemska  kapellet  Kindlimord,  där  en  bekymrad 
fader  berättas  ha  dödat  sitt  hungriga  barn.  Det 
är  sammanlagdt  fyra  dystra  taflor  i  den  gråa 
morgonbelysningen,  och  från  de  blodiga  bilderna 
stiger  jag  med  större  fart  uppåt  mot  ljusare 
trakter,  där  solen  väntar. 

De  äkta  kastanjemas  region  är  snart  passe- 
rad, valnötsträdens  likaså,  och  bokskogen  vid- 
tager. Sedan  jag  hvilat  vid  en  Senn-hydda  med» 
sköna  kor  och  en  otäck  hund,  inträder  jag  i 
molnet,  hvilket  befinnes  vara  en  dimma  man 
kallar,  som  blir  allt  tätare  och  gör  landskapet 
odrägligt.  Svårigheten  att  se  framkallar  sveda 
i  ögonen,  träd  och  buskar  ärö  såsom  svepta  i 
rök,  och  de  millioner  spindelnäten  mellan  kvi- 
starna äro  besatta  med  vattendroppar,  så  tätt 
att  det  ser  ut,  som  om  skogsfrun,  om  det  verk- 
ligen finns  någon  sådan,  hängt  ut  spetsnäsdukar 
att  torka  per  tusen. 

Dimman  gör  det  timgt  att  andas,  fäller  på 
rockens  ludd,  på  skägg,  hår  och  ögonbryn,  spri- 
der en  elak,  dufven  lukt,  gör  stename  klibbiga 
och  hala  att  gå  på  och  förmörkar  allt  inne  i 
skogen,  där  stammarna  hastigt  tona  bort  och 
försvinna  i  ett  grått-i-grått,  som  tränger  syn- 
kretsen ihop  till  ett  par  famnar. 

Strindberg,  IV,   9mårre  beråttdter,  19 
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Deima  dimbädd  på  ett  tusen  meter  måste 
jag  klättra  igenom,  en  våt  och  kall  skärseld 
innan  jag  kommer  till  himlen,  och  jag  gör  det 
med  full  tillförsikt  till  amtmannens  hedersord 
på,  att  den  skall  taga  slut,  lirnan  alpen  upphört 
och  det  gråa  intet  vidtar. 

Jag  har  ingen  barometer  med  mig,  men  kän- 
ner ändock,  att  jag  stigit,  att  töckenlagret  min- 
skats och  att  jag  nalkas  ren  luft.  En  känsla 
som  af  ett  ädelt  vinrus  börjar  gripa  mig  och 
nu  —  i  hålvägen,  uppifrån,  ljusnar  det  svagt 
som  dagens  första  gryning  på  en  rullgardins 
landskap;  trädstammame  stå  klarare,  ögat  ser 
längre  framåt  och  örat  hör  koskällor  —  därupp- 
ifrän.  Och  nu  längst  uppe,  står  en  gyllene  sky; 
ett  par  raska  steg  och  den  låga  underskogen; 
af  bok  lyser  i  guld,  koppar,  bronz,  silfver,  öär 
en  ström  af  brutet  solljus  faller  in  på  de  gulnade 
kvarsittande  löfven.  Jag  står  ännu  i  höstdagen, 
vätan  och  kölden  och  ser  solbelyst  sommarland- 
skap,  erinrade  i  ett  nu  en  segelfärd  på  Mälaren, 
där  jag  satt  i  solsken  och  såg  den  svarta  hagel- 
byn  draga  förbi  en  kabellängd  på  sidan  i  lä. 
Och  nu  står  jag  midt  i  solen,  ser  ett  nordiskt 
landskap  däruppe,  med  tallar  och  björkar,  ser 
gröna  mattor  med  röda  kor,  små  bruna  stugor 
med  gummor  på  förstukvistame  stickande  strum- 
por åt  far,  som  är  på  arbete  nere  i  kantonen 
Tessin;  ser  potatistäppor  och  lavendelbuskar, 
dahlier  och  ringblommor. 
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Och  jag  låter  solen  torka  mitt  hår  och  min 
öfverrock,  växma  min  ännu  frusna  kropp;  lyfter 
min  hatt  för  växldsalltets  glödande  upphofsman 
och  upprätthållare,  han  må  nu  bestå  af  evigt 
brinnande  vätgaslågor  eller  af  det  ännu  icke  god- 
kända uränmet  Helium!  Allfadem,  som  utan 
kvinna  födde  växldskroppama^  den  Allsmäktige, 
som  skänker  lif  och  död,  bestämmer  om  is  och 
värme,  sommar  och  vinter,  missväxt  och  goårl 

När  jag  läskat  mina  ögon  med  sommarstäm- 
ning och  gröngräs,  ser  jag  ner  under  mig  i  det 
mörka^  djupa  jag  genomströfvat.  Där  öfver  sjön, 
som  icke  syns,  ligger  mörkret  och  kölden,  men 
icke  mera  mörkt  och  kallt,  utan  som  en  ljus- 
glänsande,  hvit  kardad  ull,  äfven  den  solbelyst 
ofvanifrån  och  döljer  skymcningen  och  den  smut- 
siga jorden  därnere,  och  öfver  det  hvita  täcket 
resa  sig  gnistrande  några  snöalper,  liksom  da- 
nade af  förtätad  siLfverdimma,  kristalliserade  ur 
en  lösning  af  luft  och  solljus,  drifisar  simmande 
omkring  på  ett  haf  af  nyfallen  snö.  Det  är 
bokstafligen  ett  öfverjordiskt  landskap,  mot  hvil- 
ket  koskällsidyllen  däruppe  imder  björkarna  blir 
banal. 

Men  nu  höres  nerifrån,  sedan  det  blifvit 
dödstyst  häruppe,  nerifrån,  där  trista  människor 
gå  skälfvande  i  gråväder,  ett  plaskande  ljud  son^ 
nalkas,  och  som  ögat  tror  sig  kunna  följa  under 
molntäcket.  Det  låter  som  ett  kvamfall,  en 
regnbäck,  en  flodvåg!    Nu  stiger  ett  skrik,  un- 
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derifrån,  ett  skrik,  som  om  alla  imievånare  i 
de  fyra  kantonerna  ropade  på  hjälp  mot  Uri- 
Rothstock,  men  det  äx  bara  hjulbåten  som  hviss- 
lar  och  Hochfluh  som  mångdubblar  ekot,  hvil- 
ket  sväller  ut  i  den  rena  luften,  s«dan  det  g«3nom- 
trängt  molngolfvet. 

Och  då  är  det  middag  I 

Jag  måst€  krypa  ner  igen,  ner  genom  dim- 
man, till  gråvädret,  mökret,  fukten  och  smutsen 
och  vänta  kanske  tre  veckor  igen,  innan  jag  får 
se  solen! 


Pantomimer  från  gatan. 

Inledning. 


NÄE  BUMMET  blir  fullt  af  tobaksrök,  pen- 
nan saktax  farten  och  bröstet  kommit 
ned  mot  bordskanten,  då  stiger  han  upp  och 
öppnar  fönsterluckan  för  att  dra  en  näsa  frisk 
luft.  Från  tre  trappors,  höjd  ser  han  Ladugårds- 
lands kyrkogård,  Nybroviken,  Strömmen  och  Sö- 
dra bergen,  och,  näx  han  tittar  ut  till  vänster, 
skogsinstitutets  lummiga,  gröna  fond  och  till 
höger  Ladugårdslandstorget  med  dess  färgrika 
utställning  af  grönsaker,  frukter,  fiskar  och  kött- 
stycken. Men  ser  han  rakt  ned  från  den  svind- 
lande höjden,  då  märker  han  på  gatan  en  mängd 
små,  mörka  figurer,  som  röra  sig  i  krumelurer, 
liknande  dem  en  broms  1a.m-na.r  efter  sig  på  ett 
papper,  nax  han  händelsevis  varit  för  nära  ett 
bläckhorn;  det  myllrar  och  krälar  där  nere  som 
på  en  myrväg;  några  draga  hit,  andra  dit,  de 
tåga  emot  hvaxandra,  men  sammanstöta  icke; 
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de  likna  marionetter,  som  styras  af  osynliga  hän- 
der, och  stöta  de  i  hop  af  en  händelse,  så  gåx 
hela  tågordningen  sönder;  då  blir  det  stock- 
ning,  och  genast  uppenbarar  sig  en  af  regi- 
sörema  i  blank  kask  med  ett  gyllene  mäxke, 
och  strax  upphör  stockningen,  tågordningen  fort- 
sätter, och  det  krälar  ånyo,  lika  stilla  och  re- 
gelbundet som  förut,  alldeles  som  näx  en  polis- 
konstapel skingrat  en  folksamling.  Och  midt  på 
gatan  rusa  hästar,  afkomlingar  af  öknens  vilda, 
fria  barn,  mot  hvarandra^  om  hvarandrå,  men 
aldrig  på  hvarandrå^  ty  äfven  de  ledas,  men 
af  ganska  synliga  ledband  och  —  af  piskan. 
På  kyrkogården  midt  emot,  däj  går  det  lugnare 
till.  Däx  har  samhället  lämnat  några  träd  kvar 
och  bestått  några  tusen  kubikfot  luft.  Kyrko- 
gården i  staden  har  blifvit  stadsbons  sista  till- 
flyktsort från  gatukrälandet  och  kärrbullret,  se- 
dan den  upphört  att  vara  den  sista  tillflyktsor- 
ten från  lifvets  buller.  Där  stå  några  rader  af 
städade  lindar,  med  svarta,  släta,  hyfsade  stam- 
mar och  stora^  mörkgröna  löf,  som  om  de  lede 
af  fettbildning  och  trotsade  gatans  dam  och 
skorstenarnas  rök.  De  susa  om  förgångna  släk- 
ten och  dessas  arbete  i  materiens  kretslopp,  på 
hvilket  de  nu  lefva.  Nivelleringens  stora  ång- 
vält har  gått  fram  öfver  Gudsåkern  och  tryckt 
igen  alla  fåror,  alla  utom  någras,  som  genom  sina 
egna  storverk  och  släktingames  mildhet  öfver- 
lefvat  förgängelsen  och  rest  sig  odödliga  vårdar. 
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Ståtlig  reser  sig  därför  på  den  jämnade  jorden 
vården  of  ver  den  odödlige  generaJfälttygmästa- 
ren  Gardell,  som  trotsade  döden  på  slagfältet 
och  ärmu  trotsar  förgängelsen;  och  oskyldiga 
marionetter  stanna  ännu,  med  vördnad  betrak- 
tande det  af  två  kanoner  skyddade  monumentet, 
och  de  tänka  utan  tvifvel :  här  hvilar  en  stor  anan. 
Men  ligger  han  en  längre  stund  i  fönster- 
luckan och  låter  ögat  vänja  sig  vid  att  betrakta 
de  små  figurerna  i  förkortning,  skall  han,  som 
man  alltid  gör,  när  man  ser  tingen  uppifrån,  utan 
att  stå  midt  i  dem,  se  saken  i  stort  och  kunna^ 
urskilja  ett  spår  af  ett  själfständigt  lif,  som  rör 
sig  inom  dessa  skenbara  dockor;  och  han  skall 
kunna  se  små  scener  uppföras,  små,  hastiga,  som 
en  impressionistmålares  öga  fattar  upp  en  ögon- 
blickssituation;  han  skall  se  människor  i  belä- 
genheter, då  de  äro  saama^  därför  att  de  tro  sig 
osedda^  och  han  skall,  utan  att  behöfva  göra  sig 
skyldig  till  det  fula  felet  att  lyssna^  ty  han  hör 
icke  ett  ord  hvad  de  säga^  se  dem  röja  sig  i 
åtbördens  uppriktiga  språk,  som  icke  kan  dölja 
tankame  så  väl  som  det  talade  ordet  och  det 
ljugande  ögat  kunna  det.  Det  är  fina  panto- 
mimer han  ser,  och  pantomimen  lär,  efter  ett 
stort  föredöme,  nog  snart  bli  en  tidsenlig  form 
för  en  del  af  dramat.  Saken  har  alltså  ett  sken 
af  berättigande,  om  nämligen  det  tidsenliga  har 
det.  Se  här  hvad  han  kan  se,  anförelsevis  till  en 
början. 
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En  dain  half stannar  utanför  kryddkrämarenfi 
stora  fönster.  Hon  synes  eller  vill  synas  för 
dem,  som  gå  på  gatan,  som  om  hon  intresserade 
sig  för  några  framsteg  i  industrien  eller  för  pris- 
fallet på  kolonialvaxoma;  men  det  gör  hon  icke; 
han  däiruppe,  som  ser  henne  ofvanifrån,  haa  kan 
se,  att  hon  såg  efter,  om  toumyren  satt  rätt, 
och  han  såg,  att  den  icke  gjorde  det,  och  det 
såg  hon  med,  ty  hon  satte  den  till  ratta  med  en 
rörelse  på  axlaxna,  som  ingen  annain  än  han  såg. 

Han  ser  en  fru  gå  in  i  hökarboden  midt 
emot.  Han  ser  genom  fönstret  huru  betjänten 
ler  och  lyfter  på  mössan.  Frun  smakar  på  osten, 
luktar  på  smöret,  sticker  fingret  i  fläsket  —  och 
går,  ledsagad  till  dörren  af  betjäntens  leenden 
och  bugningar;  men  när  frun  gått,  smäller  be- 
tjänten i  diskluckan  och  räcker  ut  tungan. 

Där  komma  två  poliskonstaplar  med  en  full 
karl  emellan  sig.  Han  är  så  full,  att  hans  öfver- 
kropp  brytes  baklänges.  Poliserna  se  framför 
sig,  på  det  att  de  icke  skola  bli  öfverkörda; 
folket  ser  en  full  karl,  ett  borhufvadt,  eländigt, 
oredigt  människoämne;  några  människor  be- 
trakta det  med  ömkan,  andra  med  afsky.  Men 
han  (jag  s.  v.  v.  I)  ensam  ser  hans  ansikte,  bart, 
rödt,  som  är  riktadt  upp  mot  himlen;  jag  ser 
hans  lyckliga  löje  och  hans  sälla  ögon  och  hans 
mun  som  formar  sig  till  ohörda  hymmer  åt  vin- 
guden, och  han  ser  så  salig  ut,  som  om  himlen 
vore  öppen  och  han  såg  midt  in  i  den,  glöm- 
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mande  människor,  jord,  vagnsbuller  och  polis- 
konstaplar, glömmande  fattigdom,  öfverbefolk- 
niog  och  fängelser.  Jag  har  sällan  sett  en  så 
lycklig  människa  I 

En  mor  i  sammetskappa  och  spetsar  kom- 
mer ledande  en  liten,  vacker  flicka  i  sammets- 
kappa och  spetsar.  Folk  dröja  pä  stegen  och 
vända  för  att  se  de  aftmdade.  Modems  stolt- 
het är  lika  stor  som  hennes  lycka^  och  succés'n 
är  af  g  jord;  tio  mödrar  hafva  redan  stulit  mo- 
dellen till  den  lilla  sammetskappan.  Men  den 
lilla  sammetskappan  har  sett  genom  kyrkogärds- 
gallret,  att  en  hel  hop  små  barn  utan  sammet 
gräfva  i  sanden  och  bygga  kanalverk  i  vatten- 
pussar; och  hon  hör  deras  muntra  skratt.  Och 
hon  vill  in  genom  porten  och  deltaga  i  leken. 
En  meningsskiljaktighet  mellan  henne  och  mo- 
dem slutar  med  att  den  lilla  skriker  och  att  mo- 
dem vinkar  åt  en  droska  för  att  rädda  den  vackra 
triumfen.  Detta  såg  man  också  »på  gatan,  men 
han  däruppe,  han  såg,  att  modem  måste  ha 
tryckt  den  lilla  handen  något  för  hårdt,  ty  det 
gick  som  galvaniska  rörelser  genom  barnets  lilla 
kropp. 

Han  såg  mycket,  mycket  mera;  men  får  bara 
referera  några  småscener,  som  han  ger  namn,  så 
att  man  från  början  vet  hvad  pjesen  heter  och 
däraf  kan  döma,  om  den  är  värd  att  ses  eller 
läsas. 


Fri  måndag. 


DET  ÄR  EN  måndagsmorgon  i  maj.  Solen 
lyser  så  varmt  med  tillhjälp  af  en  svag 
vind,  och  de  första  bofinkarna  slå  sina  starka 
slag  i  de  knoppande  lindarna.  Vid  kyrkans  östra 
vägg  står  en  stenbänk ;  just  nu  kommer  en  medel- 
ålders arbetskarl  och  sätter  sig  på  bänken.  Han 
ser  trött  ut,  nedstämd,  olustig,  som  om  han  nyss 
lämnat  en  huslig  tvist  eller  som  om  han  ohelgat 
gårdagens  sabbat.  Först  sitter  han  en  stund  på 
bänkkanten,  dröjande,  osäker,  som  om  han  snart 
ämnade  stiga  upp  igen.  Men  solen  bäddar  på 
väggen,  och  värmen  tycks  göra  honom  godt. 
Han  tar  af  mössan  och  lutar  sig  bakut.  (Ahl 
Det  var  skönt  I)  Han  tittar  på  luften  och  träd- 
topparna och  sätter  på  sig  mössan.  (Nu  anställer 
han  troligen  jämförelser  mellan  den  svarta  verk- 
staden och  det  gröna  Ladugårdsgärdet.)  Han 
sträcker  näsan  uppåt  och  andas  den  ljumma 
luften.  Ställningen  blir  bekvämare;  han  sticker 
händerna  i  bvxfickoma  och  tvckes  därmed  ha 
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tagit  sitt  parti.  Men  just  nu  slår  klockan  nio; 
först  fyra  slag  i  basen  och  så  nio  slag  i  diskan- 
ten, som  icke  kunna  missförstås.  Han  rycker  tiU 
för  att  stiga  upp,  men  så  sjunker  han  ner  till 
hälften  igen:  händerna  fatta  i  bänkkanten  och 
fötterna  rita  figurer  i  sanden.  Han  ser  ut  som 
en  pojke  i  simskolan,  när  han  sitter  ringande  på 
brokanten  och  undrar,  om  han  skall  i  eller  ej. 
En  stor  strid  mellan  plikt-  och  vårkänslor  synes 
sönderslita  honom.  Han  tittar  sig  omkring,  som 
om  han  sökte  hjälp  eller  sällskap  ut  till  fågel- 
backen, där  man  kan  sofva  gratis  på  rygg  under 
lärkträd.  Men,  ingen  sjms  till.  Utmattad  af  stri- 
den, sjunker  han  tillbaka  mot  väggen,  i  en  svart, 
men  skön  melankoli. 

Då  kommer  in  genom  kyrkogårdsporten  en 
halfvuxen  flicka  med  halfkorta  kjolar,  som  nog 
skulle  varit  längre,  om  klädningstyget  växte  i 
kapp  med  benen.  Hon  ser  rundt  omkring  kyrko- 
gården, som  om  hon  sökte  någon.  Mycket  rik- 
tigt! Där  sitter  han.  Hon  skyndar  genast  fram 
till  den  melankoliske  —  alldeles  säkert  —  fadern. 
Denne  gör  en  uppsyn  af  missräkning  och  otå- 
lighet. Flickan  börjar  tala,  kort,  hastigt,  och  får 
korta  och  tydliga  svar.  Hon  talar  i  längre  an- 
föranden, pekar  bakom  sig  (hemåt!),  slår  ihop 
händerna  (modems  förtviflan !),  torkar  sig  i  ögo- 
nen med  förklädet  (syskonens  jämmer!).  Men 
fadern  är  obeveklig.  Då  blir  hon  ond,  hytter 
åt  honom,  fattar  honom  i  rocken,  som  går  upp 


oOO  PANTOMIMER  FKAN  GATAN. 

i  kaappaxna.  Fadern  vänder  ryggen  till,  där  döf- 
örat  sitter,  och  knäpper  igen  rocken.  Hon  fort- 
sätter sitt  anförande.  Då  stiger  han  upp  för  att 
gå,  såsom  han  troligen  gick  från  det  husliga 
dramats  sista  scen.  Men  flickan  följer  honom, 
alltjämt  talande,  under  det  han  tiger.  De  hafva 
kommit  till  porten  åt  Storgatan.  Här  tyckes 
skiljovägen  vara.  Han  stannar 'med  handen  i 
ena  byxfickan  och  utkämpar  en  tyst  inre  strid. 
Därpå  tar  han  upp  en  trasig  portmonnä.  Flickans 
rörelser  bli  lifligare;  men  den  hårdnackade  fa- 
dern behöfver  mår^a  minuter  att  med  ett  öga 
räkna  sina  pengar  i  portmonnäens  djup.  Därpå 
stoppar  han  ner  skatten  igen.  (Stumt  spel.) 
Samma  anförande  från  flickan  med  än  störrei 
energi.  Då  tar  den  trötte  mannen  åter  upp  port- 
monnän och  lämnar  flickan  en  slant.  Hon  vän- 
der den  i  handen  och  talar  igen;  därpå  går  hon 
sin  väg.  Och  det  gör  fadern  också.  Men  hans 
väg  leder  midt  öfver  gatan.  Där  stannar  han 
utanför  en  handel;  läser  noga  på  skylten,  som 
om  han  fruktade  begå  ett  misstag,  och  så  slinker 
han  in  på  krogen. 


Generad  af  sällskapet 


DET  ÄR  SÖNDAGSFÖRMIDDAG  vid  elfva- 
tiden.  Klockorna  bingla  och  hångla  och 
ersatta  i  full  mån  hvardagskärromas  oh(^idliga 
larm.  Folk  synes  icke  mycket  på  gatan.  En- 
dast småskaror  af  kvinnor  och  barn  vandra^ 
svartklädda  och  med  psalmböcker  i  händerna  till 
kyrkan.  Där  kommer  en  trupp  afväpnade  gar- 
dister,  som  äro  kommenderade  till  nådabordet; 
dar  en  skara  skoltmgdomar,  drifna  af  samma 
kraftiga  motiv.  Bodbetjänterna  i  bästa  kläder- 
na röka  cigarr  och  göra  promenader  pä  trottoa- 
rens släta  stenar.  En  droska  med  fyra  ungher- 
rar i  och  en  på  kuskbocken  synes  hafva  till 
mål  några  ostron  på  Lidingöbro.  Rakstugan  är 
belägrad,  och  mjölkmagasinet  strömmar  af  hus- 
trur och  pigor,  som  äro  rädda  för  att  gudstjän- 
sten skall  börja.  Poliskonstaplarna  hafva  sina 
svärd  vid  sidan,  ty  de  veta^  att  Herrans  dag 
skall  värdigt  firas.  Men,  kyrkogångame  gå  sin 
stilla  väg  och  behöfva  ingen  polis. 
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Där  kommer  en  mor  och  en  dotter.  Modem 
är  klädd  i  grå  sjal,  svart,  snäf  klädning  och 
sjalett,  och  hon  bär  sin  psalmbok  inlindad  i  näs- 
duken. Bredvid  henne  går  dottern,  klädd  i  Rem- 
brandtshatt,  Lamballe-klädning  och  pärlkofta; 
det  lilla,  som  syns  af  hennes  miga  ansikte,  är 
sköfladt,  om  af  arbete  eller  nattvak  skulle  lät- 
tare synas  därnere.  Pärlsniljoma  rassla  om  henne 
som  fjällen  på  en  fisk  eller  en  sådan  där  kvinna 
med  fiskstjärt,  som  kallas  Siren  och  lockar  mäu. 
Modem  är  lutad  af  år  och  ser  ner  för  sig;  dotn 
temi  går  med  spänstiga  steg  på  höga  klackar. 
Hon  går  bredvid  modem,  men  går  framför  henne, 
ibland  efter  henne.  Hon  försöker  se  fördomsfri 
ut,  liberal  i  tänkesätten  om  klasskillnad ;  hon  ser 
djärft  ut  och  omkring  sig,  som  om  hon  ville 
säga :  det  är  bara  min  mor  I  När  tillfälle  gif ves, 
stannar  hon,  och  ibland  skyndar  hon  på;  än  är 
hon  vid  modems  sida^  än  ett  par  abiar  på  sidan, 
som  om  hon  vore  generad  af  sällskapet.  Hvilken 
ohygglig  strid  I  Naturen,  som  talar  i  hennes 
käasla  och  samhället  i  kläderna  I  Men  gumman 
går  rakt  sin  väg  framåt,  tills  hon  kommer  till 
kyrkporten.  Där  blandas  de  båda  i  den  stora 
folkhopen  och  där  synes  icke,  om  de  äro  gene- 
rade af  hvarandras  sällskap. 


Skönhetens  makt. 


KLOCKAN  ÄR  TOLF  en  hvar^ag.  På  kyrko- 
gården går  läraxinnan  och  läser  i  en  bok, 
medan  barnen  leka  på  gångarna.  Det  är  småfolks 
barn,  tarfligt  klädda  och  sparsamt  födda.  Några 
små  hafva  funnit  upp,  att  man  kan  gå  och  ba- 
lansera på  spjälstaketet.  Lärarinnan,  som  anser 
detta  strida  både  mot  kommunalförfattiningarna 
och  barnens  sanna  väl,  förbjuder  leken  och  blir 
åtlydd.  En  liten  skönhet,  klädd  som  Ludvig 
XIII,  när  han  var  barn,  och  som  kommit  sent  till 
leken,  just  när  den  afbröts,  men  som  funnit  sig 
tilltalad  af  den,  tillagnar  sig  uppfinningen  och 
bestiger  den  smala  och  vådliga  tiljan.  Lärarinnan 
ingriper  genast,  men  den  lilla  ber  så  vackert, 
och  "de  andra  barnen  förena  sina  böner,  med 
den  påföljd,  att  lärarinnan  vänder  ryggen  till 
och  fortsätter  att  läsa  i  sin  bok.  Och  strax  är 
Ludvig  XIII  uppe,  men  nu  stödjande  sig  på 
tväone  fina  bomullsklädningars  hufvuden,  hvilka 
kämpat  sig  till  äran  att  få  vara  slafvinnor,  och 
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hennes  violetta  sammetsrob,  som  icke  döljer  de 
hvita  spetsmameluckema^  seglar  triumferande 
fram  öfver  den  grådaskiga  lilla  hopen  inunder, 
pom  icke  begär  bättre  än  att  få  vara  bakgrund. 
Hvad  var  det?  Hvarför  föll  lärarinnan?  För  rike- 
domen? Nej!  Dä  hade  det  varit  sä  naturligt! 
Jag  vet,  hvem  hon  är,  och  vet,  att  hon  kämpat 
som  en  hjälte  mot  starkare  fiender  än  rikedomen. 
Fattigdomen?  Nej  I  Det  var  en  ändå  större  stor- 
makt, som  vi  alla  fallit  för.   Det  var  skönheten  I 


utan  middag. 


JAG  TYCKER  BESTÄMDT,  att  jag  käimer 
igen  den  däx  låga  gestalten,  som  står  där 
nere  i  hörnet  utanför  källaren  och  väntar  I  Ja^ 
det  är  han  I  Tolf  år  sedan  vi  skildes  i  Uppsala 
som  bekanta  eller  vänner,  hvad  man  vill  kalla 
det.  Klockan  är  tre  kvart  till  tre.  Hvad  väatar 
han?  Hvad  ser  han  efter?  Nu  tittar  han  upp  på 
tomurets  stora  visare,  som  krypa  omärkligt,  men 
säkert  framåt;  nu  ser  han  ner  åt  torget  och  tro* 
ligen  långt  bortom  torget  ner  åt  Humlegårds- 
gatan.  Han  blir  knuffad  af  förbigående,  men  han 
står  kvar  ännu,  i  det  längsta  på  sin  post.  Han 
byter  om  fot,  ty  han  är  trött.  Slutligen  går  han 
öfver  gatan,  ställer  sig  på  andra  trottoaren  och 
fixerar  nu  oaflåtligt  ingången  till  källaren.  Jag 
kan  icke  se  hans  drag,  men  jag  tycker,  att  hans 
^on  hafva  den  ställningen  i  hufvudet  som  en 
bedjandes  eller  dnmknandes.  Klockan  slår  tre  I 
Han  fryser  om  fötterna^  rör  sig  i  korta  prome- 
nader på  len  eller  ett  por  meter,  han  vänder  och 
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vänder  som  eu  björn  i  buren,  men  tappar  icke 
målet  ur  sikte,  källajdörren.  Nu  står  han  som 
en  staty,  orörlig,  obesluten,  viss  i  en  förhopp- 
ning, som  han  äJtar  och  ältar. 

Jag  måste  lämna  honom,  ty  min  middag  är 
inburen,  och  man  väntar  på  mig  i  salen. 

När  jag  slutat  äta  och  mätt  inträdde  i  mitt 
rum  för  att  tända  pipan,  kom  jag  ihåg  vännen, 
som  väntade  därnere.  Gasen  var  tänd,  och  under 
gaslyktan  stod  han  kvar  än !  Stackars  man  I  Men 
så  gick  han  I  —  Hvarf  or  kom  han  icke  till  mig, 
som  skulle  ha  förstått  honom?  Ja^  säg  det. 

1883. 


Prosabitan 

Marthas  bekymmer. 

(SvexDBka  liushAUarön  1  Neuilly). 


PASSY  VAR  TUNGT,  mén  ganska  gemytligt. 
Herrar  rentierer  sutto  i  skjortärmaras  p& 
Grand  Gal é  och  spelade  piquet  klockan  två  på 
middagen,  och  trottoarerna  på  den  förnämsta 
gatan  voro  merendels  upptagna  af  förstadens 
ungdom,  som  betraktade  gångbanan  såsom  ett 
slags  öppen  veranda  till  huset. 

På  rue  Franklin  gjorde  familjen  sina  första 
acclimatiseringsförsök,  på  nedre  botten  i  La 
Maison  du  Prinoe  de  Galles  hos  en  beskedlig  fa- 
milj från  Midi.  Rummen  voro  mörka^  och  kylan 
kom  tidigt.  Sedan  man  upptäckt,  att  det  fanns 
hål  i  muren  !nere  vid  golfvet,  instoppades  i  det- 
samma fagots  och  kokes  med  vanlig  påföljd: 
att  fönstret  måste  öppnas.  Ett  sådant  hål  heter 
på  franska  »Cheminée»  och  synes  vara  afsedt 
till  att  befordra  luftväxlingen.    Herm  i  huset 
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vaknar  en  natt  och  har  drömt,  att  han  var  in* 
murad  i  en  källare.  Han  tänder  ljus  och  känner 
verkligen,  att  rummet  var  uppfylldt  af  en  unken 
käUarluft^  orsakad  af  våt  halm,  dåligt  vin  och 
legymer.  Sedaa  han  trefvat  omkring  i  rummet, 
känner  han  plötsligen  den  kalla  kautschukmattaa 
ge  vika  under  foten,  och  vid  näirmare  under* 
sökning  befinnes  det  vara  ett  hål  i  golfvet  le- 
dande till  källaren.  Ben  äskade  förklaringen 
till  denna  abnormitet  i  byggnadssättet  afgafs 
sedan  vid  dagsljujs  af  värdfolket  på  sydfranska^ 
men  förblef  en  hemlighet  för  oss  »Nordens 
fransmän;». 

Husets  tre  moderatörlampor  (en  reaktion 
mot  petroleum  efter  1871  års  händelser)  pumpa- 
des och  fylldes  med  dyr  olja,  men  brunno  icke. 
Skickades  till  lampisten  och  pumpades  igen, 
men  befunnes  omsider  endast  vara  prydnader 
på  cheminéen,  som  själf  endast  var  en  prydnad. 
Så  kommer  det  för  en  inbiten  svensk  värsta: 
att  ändra  måltidstimmarna  och  dieten.  Sju  da- 
gar rostbiff,  sju  dagar  gigot,  sju  dagar  esca- 
roUes  och  sju  dagar  laitue  i  veckan  I  Det  blir 
man  icke  glad  åt,  helst  maten  skall  hä.mt.a»s  från 
en  restaurant,  där  ännu  dyra  minnen  från  Tro- 
caderos  gyllene  dagar  tyckas  fortlefva.  Mindre 
svårt,  mycket  lättare  än  man  vågat  hoppas,  är 
nationaldryckemas  successiva  aflösande  af  vinet. 
Det  är,  liksom  om  klimatet  icke  tålde  det  tunga 
ölet  och  efter  ett  och  annat  lindrigt  återfall  till 
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supen,  som  mera  är  ett  uttryck  af  hemlängtan, 
slutar  man  med  att  afsky  den  fosterländska 
drycken. 

Passy  ligger  ganska  långt  från  Paris.  Det 
är  ett  dagsverke  att  besöka  ett  bibliotek  eller  en 
▼än,  och  landsmännen  ha  svårt  att  hitta  ut. 

Sedan  man  kämpat  ut  sin  första  måaiad,  ser 
man  sig  om  efter  någon  mera  lämplig  ort  för 
kolonisering,  och  man  upptäcker  Neuilly,  där 
man  änmar  etablera  svenskt  hushåJl  med  fran- 
ska resurser. 


Avenue  de  Neuilly  är  väl  sä  bred  som 
Kungsträdgården  i  Stockholm.  Ljus,  ofantligt, 
och  mynnar  ut  ät  Courbevoie  åt  ena  och  Tri- 
umfbågen åt  andra  sidan.  En  liten  paviljong 
in  på  gården,  med  utsidan  åt  rue  Jacques  Du- 
lud,  är  snart  exploiterad  för  nybyggames  inva- 
sionsförsök. Moderatorerna  äro  profpumpade 
med  lika  liten  framgång  som  i  Passy ;  men  salen 
äger  en  förmån,  som  utgör  husvärdens  stolthet 
och  svenskames  glädje :  det  är  en  kakelugn.  En 
hvit,  jämbandad  kakelugn,  som  sprider  mera 
trefnad  än  värme.  Kristin  (af  franska  republi- 
ken adlad  till  mademoiselle  eller  bonne),  som 
icke  förstår  ett  ord  franska^  har  sitt  högkvar- 
ter vid  cheminéen,  där  hon  tillbringar  sin  dag 
med  att  bevara  en  koleld  och  några  kastrull-ör 
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samt  ha  ett  öga  pä  bamen.  Frun.  gäx  med  foto- 
génbuteljen  och  matkorgen  ute  på  avenyen  och 
gör  uppköpen.  Herm  tillbringar  dagen  mellan 
skrifboidet  och  kaminen.  Ve  honom,  om  hans 
eld  konmier  elden  i  den  lilla  gjutjärosburken 
att  slockna!  Då  blir  det  ett  krafsande  och  so- 
pande för  att  få  ny  eld,  och  slutet  blir:  att 
öppna  fönstren.  Det  blir  alltid  slutet  på  all  eld- 
ning I  Och  då  stelna  fingrarna,  och  pennan  bör- 
jar rita  okända  skiftecken,  fötterna  göra  tåhaf- 
ningar  och  halgåugar,  men  det  ax  för  sent  I  Åter- 
står endast  att  gå  ut.  \ 


De  skulle  göra  svenskt  kök  I  Ahl  Vi  skulle 
förvandla  den  eviga  fårsteken  till  dillkött  I  Vi 
skulle  koka  ärter,  en  torsdag  naturligtvis,  i  ka- 
strullen inne  i  barnkammaren,  och  det  skall  bli 
dillkött  i  dag  I  Det  lider  till  midda'n,  och  det 
är  baia  såsen,  som  återstår  I   Bara  I 

»Hvad  heter  dill  på  franska?» 

»Ja,  den  som  visste  det.  På  latin  heter  det 
Anethum  graveolens,   vill  jag  minnas  I» 

»Hvar  är  lexikonet?» 

Lexikonet  är  vanligen  inne  i  barnkammaren 
och  användes  som  skrifbok  af  det  konmoande 
släktet. 

»D,  De,  De,  Di,  Dill:  Aneth  på  franskal» 
Frun  går  ut  på  »ett  ryck»  för  att  köpa  dill  I 
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Frun  kommer  hem  om  en  timme  och  förklarar, 
att  iDgeaa  människa  vet  hvad  aneth  ax  I 

»Låt  mig  gå,»  säger  herm  åt  heime ;  »jag 
skall  nog  ta  reda  på  gröasaken.  Håll  bara  köt- 
tet klart,  så  sätta  vi  oss  till  bords  »med  det- 
samma» jag  kommer  hem  I  Och  det  skall  inte  stå 
på  I»  Och  så  tänker  haai  någonting  ofördelak- 
tigt om  fnmtimrens  affärsgeni. 

Herm  går  ut  på  avenyen.  Efter  en  half 
tinmae  har  han  varit  inne  hos  alla  slaktäare,  grön- 
sakshandlare, épiciers  på  vänstra  sidan,  ja,  hån 
har  också  varit  inne  i  en  bokhandel  för  att  se 
efter  i  en  botanik,  om  icke  dill  heter  aneth., 
Vid  Courbevoie  vänder  han  om  och  går  med 
tmiga  steg  tillbaka  den  högra  sidan  af  avenyen. 

Ingen  vet  hvad  aneth  är  I  Han  går  till  tor- 
get 1  Nej  I  Tämligen  ödmjuk  och  med  något 
högre  tankar  om  fruntimrens  affärsgeni  åter- 
vänder han  till  hemmet,  där  det  sköna  köttet 
lossnat  från  benen  och  hotar  att  bli  misslyckadt  1 

Han  gör  naturligtvis  ett  utfall  mot  frans- 
männen, som  icke  haft  förstånd  att  odla  den 
sköna  örten,  när  de  visste,  att  de  skulle  få  så 
rart  främmande!  Men  frun  vidtager  den  mera 
praktiska  åtgärden  att  gå  till  épiceriet  och  köpa 
några  tomater,  som  verkligen  befinnas  icke  vara 
så  dåliga. 

Torsdagen  faller  in,  men  på  onsdagen  ha 
ledan  alla  forskningar  gifvit  vid  handen,  att  gula 
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jLrter  icke  finnas  annorstädes  än  hos  frohaad- 
laren  och  dåx  säljas  i  kapslar  till  högt  pris, 
efter  gram! 


Det  faims  för  sveioskar  i  Paris  den  sista  hös- 
ten ingen  så  populär  personlighet  som  Ghou- 
berskyl  Choubersky  var  också  en  sannskyldig 
välgörare,  som  hälsades  såsom  befriaren  från  den 
eviga  kokeshinken,  det  olidliga  rökandet  och  det 
svarta  dammet,  som  lade  sig  öfver  möbler,  på 
böcker  och  inträngde  i  byrålådor.  Choubersky 
hälsades  af  det  unga  släktet  med  jubel,  när 
han  rullades  in  från  det  ena  rummet  till  det 
andra  för  att  dela  med  sig  af  sin  värme.  Han 
var  nästan  som  en  ny  medlem  af  familjen.  Och 
vänner  brukade  alltid,  när  de  möttes,  fråga  hvar- 
andra:  Hur  är  det  med  er  Choubersky?  Vår 
har  brunnit  en  hel  månad,  och  så  vidare.  Blank- 
polerad  med  sin  svarta  marmorskifva  och  sina 
nickelbeslag  tog  ham  sig  också  prydlig  ut,  näx 
han  räckte  in  sin  emda  arm  i  cheminéen,  som 
brandsyn  brukar  göra,  tiär  de  känna  efter,  om 
det  är  drag.  Choubersky  betraktades  som  en 
lefvande  varelse. 

Han  eldades  icke,  han  fodrades,  morgon 
och  kväll.  Men  som  han  icke  var  fullt  att  lita 
på^  när  man  sof,  arresterades  han  in  i  salen  om 
nättenoa.    Och  när  man  då  om  morgonen  opp- 
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sade  salsdörren,  rusade  den  skona  värmen  in 
i  sofrummet.  Kristin  var  förälskad  i  bonom,  ty 
hennes  Danaidvandring  mellan  kaminerna  hade 
funnit  ett  slut,  men  hon  tyckte,  det  var  synd 
bara^  att  man  inte  kunde  koka  på  honom  också  I 
Ah,  han  var  välsignad,  den  Choubersky,  och 
om  noian  tjugufem  år  härefter  väckte  mig  midt  i 
nattesi,  skulle  jag  kunna  säga  hans  namn  och 
hans  adress  I 


Växeln  1  Det  finnes  växlar,  som  förfalla  så 
hastigt,  att  månader  snurra  af  som  dagäx,  men 
det  finns  också  en  växel,  som  icke  förfaller  mog 
hastigt :  det  är  växeln  på  femton  dagar,  utställd 
i  Stockholm  på  Crédit  Lyonnais  i  Paris.  Det 
är  en  förfärlig  växel!  När  man  är  oerfaren,  så 
säger  man  åt  sin  hustru,  när  man  går  hemifrån : 
Har  ni  några  uppköp  i  sta'n,  så  far  jag  ner  nu 
och  hämtar  pengar  1  Han  tror  nämligen,  efter 
som  han  har  en  växel,  att  han  bara  har  att 
hämta  pengar,  och  det  där  lilla  squinze  jours» 
har  han  siaturligtvis  inte  läst.  Med  öfverlägset 
lugn  köper  han  ea  morgontidning  vid  Porte 
Maillot,  bestiger  onmibustaket,  tänder  en  pii)a 
och  ristar  fram  under  aflöf vade  plataner,  Avenue 
de  la  Grande  Armée  och  Champs  Elysées  och 
stiger  af  vid  rue  de  Rivoli,  ett  stycke  från  Nils- 
sons  boklåda.    Avenue  de  TOpéra  har  granna 
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bodfönster,  och  haa  gör  några  kostnadsförslag 
på  de  och  de  artiklame,  haa  skall  köpa  på  hem- 
vägen I  Omsider  Sx  han  framme,  och  med  luf-* 
tiga  steg  och  nyter  uppsyn  iaträoger  han  i 
Grédit  Lyonnais'  väldiga  palats  vid  Boulevard 
des  Italiens. 

Det  är  många  guichets  att  välja  på.  Slut- 
ligen har  han  funnit  den  rätta.  ^^Parfaitem^at, 
monsieur»,  om  tio  dagar.  (Fem  ha  nämligen  af- 
gått  till  resan.)  Hvad  vill  det  säga?  Nu  kom- 
mer slaget  för  pannan!  »Quinze  jours,  monsieur!» 
Han  läser  med  skumma  blickar  de  förfärliga 
orden,  och  med  släpande  ben,  som  om  han  blif- 
vit  slagen  i  ryggen,  gör  han  en  dålig  sortie. 

Nu  kunna  två  fall  inträffa!  Åntingan  far 
han  direkt  hem,  väl  förståendes  med  imdvikande 
af  fönstren  på  Avenue  de  TOpéra,,  eller  går  han 
till  en  närboende  vän  för  att  få  tröst!  Är  han 
så  klok  att  gå  till  vännen,  så  skall  hain  ofelbart 
om  en  stund  igen  befinna  sig  utanför  Grédit 
Lyonnais,  af  vännen  fullt  öfvértygad  om,  att  haa 
var  dum  nyss,  som  icke  bad  att  få  diskontera 
växeln.  »Parfaitement,  monsieur!  Hvar  är  ert 
pass  U  Ja  si,  det  har  han  inte  något,  därför  att 
andra  vänner  upplyst,  att  man  icke  behöfver 
något.  Det  som  nu  följer,  bx  något  långrandijgt 
att  genomgå,  men,  sedan  öfversändarens  bref 
blifvit  f öretedt,  visitkort,  porträtt,  gamla  källar- 
notor och  souvenirer  blifvit  framplockade  ur 
plånboken,  sedan  den  okande  vännen  bedyrat^ 
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atli  han  är  mannen,  »edan  majn  skrifvit  sin  namn- 
teckning tre  gånger  utan  att  snafva^  &eåaix  man 
blifvit  skickad  att  köpa  timbres  (Tim ber?  Jag 
forståx  inte,  min  herre  I),  så  är  man  ändtligen 
färdig  att  mottaga  en  messingsbricka  och  på  en 
bank  använda  en  half  timme  med  att  studera 
numren  och  slutligen  bli  uppropad  af  en  herP3 
med  fem  sinnebilder  på  brostet,  som  tar  en  för 
preussare  och  gläder  en  med  att  få  höra  växehis 
valör  upprepas  på  tyska^  under  det  att  de  kring- 
stående  betrakta  en  med  hotfulla  blickar.  Sedan 
man  förklarat,  att  man  icke  är  tysk,  säger  frans* 
mannen  sig  ha  gjort  den  iakttagelsen,  att  alla 
svenskar  haf va  tyska  namn  I  Som  man  är  ny  på 
stället,  förstår  man  icke  antydningen  på  ett 
kändt  förhållande,  nämligen,  att  de  tyskar,  som 
vistas  i  Paris,  gå  och  gälla  för  schweizare,  öster- 
rikare och  skandinaver,  men  om  man  också  visste 
det,  har  man  icke  nog  med  fördragsamhet  för 
tillfallet  att  kunna  tänka  sig,  huru  det  skall 
kännas  att  gå  med  ett  öppet  sår,  som  frans- 
mannen ännu  gör  det,  och  därför  glömmer  noan 
att  vara  kinkig,  när  man  icke  träffar  den  artige 
fransmannen,  hvilken  verkligen  lär  ha  dragit  sig 
nå^t  undan  efter  sista  kriget. 

Han  är  verkligen  icke  artig,  när  han  gör 
affärer,  allra  minst  när  han  diskonterar  femton 
dagars  växlar.  Och  det  kan  man  ju  inte  undra  på. 
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Så  gär  hösten  öfver  Paxis,  tung,  nax  vinden 
kommer  från  Nordsjön,  .våt,  när  d^n  kommer 
från  Atlanten,  och  varm,  när  den  kommer  f rfin. 
Medelhafvet.  Men  stundom  råka  alla  dessa  eller 
ett  par  att  blåsa  på  en  gång,  och  då  träffas  de 
i  det  stora  häcken,  på  hvars  botten  Paris  lig- 
ger och  då  blir  luften  elektrisk,  människorna 
nervösa^  och  blåser  det  då  några  motiga  vindar 
från  politikens  höjder,  så  blir  det  hvirfvelvind 
midt  öfver  Paris.  Det  finns  jordforskare  och  vär 
derleksakademier,  som  på  allvar  tillskrifva  pa- 
risames revolutioner  sådana  materiella  orsaker 
som  att  Bhönes,  Loires  och  Seines  dalgångar 
öppna  avenyer  in  på  Paris  för  de  olika  vindame. 

Härmed  må  nu  vara^  men  icke  är  Paris 
någon  klimatisk  vinterkurort  för  en  nervpati>3nt 
från  norden.  Maa  blir  kinkig  och  otacksam.  Maa 
glömmer,  att  parisaren  gästfritt  öppnar  sina  i)or- 
tar  för  främlingen,  att  han  gratis  lämnar  h<Hiom 
I)olissk7dd,  gaslysning,  vatten,  att  han  låter  ho- 
nom åka  på  gatorna^  gå  på  trottoarerna^  studera 
hans  museer,  begagna  hans  bibliotek,  täfla  om 
hans  pris  på  salongen,  åtnjuta  undervisning  vid 
hans  akademier  utan  att  därtill  kontribuera  med 
ett  öre.  öch  Parisaren  kaai  med  skäl  fråga  den 
kinkige  nordma.Ti.nen,  när  han  gnatar  på  allt: 
Hvad  har  ni  här  att  göra?  —  Ja^  hvad  ha  vi 
där  att  göra  I  Är  det  för  att  träffa  landsman 
månne,  som  man  lämnar  sitt  land  fpr  att  stamma 
i   Paris?    Enapi>a8tl     Somliga  fara  dit  för  att 
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studera^  andra  för  att  söka  lyckan,  andra,  och 
nkest  tröga  naturer,  just  för  att  få*  del  af  den 
där  elektriska  behandlingen,  som  luftan  skän- 
ker; men  de,  som  ha  haft  tillräckligt  med  åsk» 
rader  sjätfva^  de  ha  intet  där  att  göra. 

Sådana  tankar  tränga  sig  snart  på  en  under 
arbetet  och  de  ensliga  promenaderna  i  Boulogne- 
skogen,  aom  ligger  fem  minuter  från  paviljongen 
på  me  Jacques  DuludI 


Men  det  lider  till  julafton,  och  Martha  får 
nya  bekymmer,  hvilka  dock  för  stunden  blåsaa 
bort  af  en  liten  glad  händelse.  Det  kommer 
nämligen  en  dag  ett  stort  paket  från  järnvägen, 
åtföljdt  af  en  hand  full  dokument,  förpassningar, 
förtullningar,  certifikat  och  timbres.  Paketet 
innehåller  utom  annat  en  liten  lärftspåse,  som 
sprider  en  skön  doft,  hvilken  liknar  hemlands- 
toner, om  nämligen  sådana  kunna  dofta.  Påsen 
öppnar,  och  kolonistema  stå  rörda  och  glada 
framför  ett  par  kannor  gula,  svenska  torsdags- 
ärter och  en  knippa  dill,  öfversända  af  en  vän- 
lig landsman* 

Cartes  télégrammes  af  sändas  i  alla  riktnin- 
gar: tiU  vännerna  i  Montmartre,  Temes  och 
Grenelle,  och  Kristin  tillbringar  en  half  dag  vid 
en  stenkruka^  som  innesluter  de  dyrbara  fröen. 
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Och  så  komina  gästerna^  och  maa  äter  svenskt, 
dricker  svenskt  och  sjunger  svenskt.  Och  åt  så 
litet  har  man  glädje;  men  ville  man  subtrahera 
från  fosterländska  känslor,  så  måste  man  för 
sig  s jälf  erkänna^  att  man  på  tre  månader  liksom 
vuxit  ifrån  sia  främsta  svenskhet,  och  man  kän- 
ner med  en  viss  förlägenhet  sanningen  af,  att 
Der  Mensch  ist  was  er  isst.  Man  upptäcker,  att 
ett  fjärdedels  år  med  vin  gör  ens  inre  upproriskt 
mot  öl,  och  man  blir  i  hemlighet  nästan  glad 
öfver,  att  man  tycker  brännvin  har  en  dålig  lukt. 
Men  det  är  ju  sina  svagheter,  maa  håller  längst 
och  mest  pål 

Så  konamer  julen  1  Nytt  förfärligt  besök  i 
Crédit  Lyonnaisl  .  Långa  rådplägningar  med 
laiterie-,  meroerie-  och  épioeriefruama  angåande 
en  julgrans  anskaffande.  Några  dagar  före  jul- 
afton anländer  verkligen  en  liten  stackare  med 
röttet  och  allt  i  en  blomkruka.  Hur  den  vattnas 
och  vårdas  och  pyntas,  så  blir  dea  till  sist  en 
julgran. 

Frun  och  Eristin  sitta  naturligtvis  uppe 
halfva  natten  före  julafton,  och  herm,  som  la^ 
sig,  kan  ännu  långt  fram  på  morgonen  utifrån 
salen  höra  prasslet  af  papper  och  hviskande  rö- 
ster och  känna  doften  af  lack  och  vaxstapel, 
och  när  h^  vaknar  om  julaftons  morgon  och 
öppnar  luckorna^  är  han  så  inne  i  julstämning, 
att  han  väntar  sig  snö  och  bjällerklang.  Men 
där  ligger  den  lilla  gården  grå  och  våt,  himleku 


PR08ABITAR.  319 


är  också  grå,  och  vinden  rör  om  i  de  torra  ka- 
stanjelöfven,  som  om  det  baxa  vore  höst  äa. 
Och  så  kommer  en  arm,  säkerligen  för  detta^ 
operettsångare,  med  en  guitarr,  och  sjunger  de 
mest  STårmodiga  romanser  ute  på  gården;  så 
kommer  ett  åkande  fortepiano  och  yefvar  upp: 
»Än  der  schönen  blauen  Donau»,  och  så  är  con- 
ciergen  här  med  post,  och  så  är  dagen  i  full 
gång  igen  —  pariserdagen. 

Men  när  det  blir  afton  och  skumt,  då  täads 
den  lilla  busken  i  blomkrukan,  och  concierger- 
innaa  och  hennes  inbjudna  barn  finna  det  joli 
men  étraagel  De  gula  vaxstaplame  lysa  kallt 
på  parisarens  japanska  tallrikar,  man  hängt  på 
väggen,  och  han  står  där  som  en  främling  den 
brixmande  busken  bland  främmande  möbler.  Men 
det  kommande  släktet,  som  haft  lika  roligt  i 
Nässjö  som  i  Bremen,  de  fatta  ögonblicket  i  vin- 
game;  och  när  gäddan,  en  blek,  fattig  seine- 
gädda^  och  smörtårtan  är  passerad,  då  är  jul- 
afton inne  för  dem,  och  den  varar  ända  tills  de 
bäras  i  säng  med  famnen  full  med  dockor  och 
händerna  slutna  om  nötter  och  alla  Noaks  djur, 
och  när  de  sofva  i  sina  sängar,  drömma  de 
säkerligen  icke  om  någon  tidigare  julafton,  som 
de  icke  minnas.  [ 

Men  ute  på  avenuen  börjar  parisaren  fira 
julafton.  Skrik  och  sång  af  en  gladare  natur 
gifva  vid  tolftiden  tillkänna,  att  réveillonen  är  i 
full  gång,  och  den  fortfar  ända  till  morgonen 
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gryr,  samma  morgon,  som  lyser  öfver  sno  och 
granskog  och  öfver  tysta^  tungsinta  människor, 
som  stilla  vandra  till  julottan  för  att  fira  mörk- 
rets seger  öfver  ljus«et.  • 

1883. 


Bpllog  till  rOda  ruminet 


DET  FINNS  bestämdt  icke  en  så  ful  gräad 
i  Stockholm  och  ett  såxlant  gammalt, 
smutsigt  och  dystert  hus ;  inkörsgrinden  står  där 
inbjudÄQde  som  en  uttjäaiad  galge;  kuUersts- 
nama  på  gården  ha  under  tidemas  fuUbordaax 
makat  åt  sig  så  mycket,  att  några  kortväxtaf 
arter  af  tåtel  och  brodd  kunna  få  skjuta  upp. 
Och  huset  står  dar  ensamt  som  en  gammal  en-t 
störing,  hvilken  sökt  en  aflagsen  plats  att  få 
stå  och  ramla  ihop  på;  det  har  varit  kröneri  i 
gården,  så  att  ytterväggama  åro  nedrökta;  skill- 
naden mellan  fönsterkarmarna  och  muren  ax 
igengrodd,  så  att  det  ser  ut,  som  huset  icke 
tvättat  sig  i  ansiktet  eller  ögonen  på  'sn  mans- 
ålder; grunden  har  satt  sig,  så  att  byggnaden 
fått  sla^  i  vänstra  sidan;  takrännan  läkt  och 
gråtit  tårar,  som  bildat  svarta  fåror  hela  fram- 
sidan efter,  rappningen  har  lossnat  här  och  där, 
och  maji  kan  under  stormiga  nätter  höra,  huru 
det  rasslar  ned  för  väggen  i  den  breda  ränn-? 

Strindberg,  IV,  Smärre  heraUdter,  21 
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stenen.  Det  ser  ut,  med  ett  ord,  som  ett  gam- 
malt enkesäte  för  fattigdomen,  lättjan,  vårds- 
lösheten och  lasten. 

Och  ändå  finnas  två  människor,  som  icke 
kunna  gå  förbi  detta  hus  utan  att  stanna  och 
med  rörelse  och  nästaln  kärlek  betrakta  denna 
eländiga,  otrefliga^  gamla  byggnad.  För  dem 
är  den  stora  grinden  en  äreport,  ogräset  och 
rännstenen  en  grömskande  äng  och  en  sorlande 
bäck,  det  svarta  huset  en  älskvärd  ruin,  nkdd 
Ijufva^  rosenröda  minnen;  det  är  ändå  något 
mera^  ty  när  de  komma  där  förbi,  sjunger  det  i 
luften  och  doftar  det  på  marken,  och  de  se  solen 
skina  som  på  den  mulnaste  höstdag,  och  de 
kunna  till  och  med  glömma  sig,  så  att  de  kyssa 
hvarandra^  fastän  ingen  ser  på^  ty  de  ha  nu  all- 
tid vaiit  litet  tokiga^  de  goda  människorna. 

För  tre  år  sedan  stod  vår  unge  väai  —  vi 
måste  ju  vara  vän  med  honom,  sedan  han  ångrat 
sina  ungdomsförvillelser  och  bedt  samhället  om 
förlåtelse  och  därtill  blifvit  en  respektabel  man, 
som  tjänar  staten  och  bär  purpur  på  rikssaleja 
—  vår  unge  vän  atod  tre  trappor  upp  i  det 
fula  huset  och  hade  ett  knappnålsbref  i  munnen, 
en  hammare  i  bakfickan  och  en  hof tång  under 
armen ;  och  han  stod  på  en  stege  och  satte  upp 
gardiner  i  ett  litet  nmi,  ett  mycket  litet  rum, 
som  endast  umehöll  en  liten  soffa^  en  liten  töar 
lett,  ett  litet  skrifbord  och  en  liten,  liten  säng 
med  röda  och  hvita  omhängen.  Men  ute  i  salen 
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stod  den  trogne  Isaac  i  skjortännarna  och  strök 
klister  pä  en  tsupet,  som  hsn  lagt  upp  på  <eu 
strykbräda  mellan  två  stolax;  och  han  hvisslade 
emellanåt,  och  han  sjöng  en  mängd  okända 
sånger  på  aldrig  hörda  melodier;  och  näj  han 
blef  trött,  dukade  han  upp  frukost  på  en  tomlår 
framför  fönstret ;  och  utanför  fönstret  lyste  solen 
på  grannens  trädgård;  den  var  inte  stor  de» 
trädgården,  där  den  låg  inklämd  mellan  hus- 
murarna;  den  hade  bara  ett  pajronträd,  msn  det 
blommade;  och  den  hade  två  syrenbuskar,  som 
också  blommade;  och  mellan  husgaflama  såg 
man  himmeleai  och  masttopparna  af  vedskutorna 
vid  Nybrohamnen.  Han  hade  sjäJf  varit  nere  på 
mjölkmagasinet  och  köpt  smörgåsarna  och  por- 
tem;  och  han  hade  tapetserat  fruns  rum,  och 
han  hade  köpt  stora  nerier  och  murgrönor,  för 
att  inte  de  fula  tamburfönstren  m^d  sina  svarta 
kaxmar  skulle  skränmia  den  unga  frun,  då  hon 
skulle  hålla  sitt  intåg;  han  hade  först  tänkt 
stryka  dem,  men  han  var  rädd,  att  det  skulle 
lukta  oljefärg. 

En  droska  stannade  på  gatan. 

—  Det  är  Borg,  säger  kandidat  Isaac.  Hvad 
skall  han  här  att  göra?  Och  så  har  han  den 
där  pesten  Lrevin  med  sigl 

Det  var  en  lång  visit  på  tio  minuter,  och 
det  var  en  pinsam  stund,  men  han  tog  dem  som 
hvarje  annan  pröfning,  och  han  kände,  att  han 
för  alltid  brutit  med  det  förflutna  i  ett  afs3- 
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ende;  i  ett  annat  kände  han  sig  vara  bunden, 
ty  han  hade  på  de  tio  minuterna  varit  tvungen 
att  skrifva  på  igen.  Och  så  kommer  svägerskan, 
fru  Borg  och  Revisorskan  Homan;  och  de  finna 
tapeterna  i  salen  vara  för  mörka^  och  tap3t>3ma 
i  fruns  rum  för  ljusa;  gardinerna  i  herms  rum 
skulle  ha  varit  en  smula  bredare,  mattan  pansar 
inte  med  möbeltyget,  pendylen  är  gammal- 
modig och  ljuskronan  är  för  dyr  för  att  vaira 
så  enkel;  men  i  synnerhet  är  det  en  möbel  i 
fruns  rum,  som  framkallar  långvariga,  men  tysta 
öfverläggningar,  och  som  icke  skänker  de  båda 
väninnorna  någon  ro;  och  köket  är  svart  och 
tamburen  smutsig  och  uppgången  förskräcklig; 
för  öfrigt  är  det  ganska  nätt;  man  skulle  inte 
kunna  tro  det  en  gång,  då  man  kommer  in  på 
den  fasliga  gården,  där  det  inte  finns  så  mycket 
som  en  portvakt  en.  gång. 

Det  var  andra  plågan,  men  den  gick  öfver, 
den  som  allt  annat. 

Men  Isaac  är  icke  så  glad  mera,  sedan  hans 
tapeter  blifvit  recenserade,  och  Falk  inser  ett 
ögonblick,  att  det  är  ett  eländigt  näste.  Men 
han  öppnar  fönstren  för  att  släppa  ut  de  orenaj 
andar,  som  varit  inne  i  hans  Paradis  lustgård; 
och  Isaac  förklarar,  att  han  skall  låta  bysätta 
dem  under  bröllopsdagarna,  så  att  de  icke  kunna 
vara  med.  Och  så,  så  kommer  hon!  Han  stod 
i  fönstret  och  såg  herme  på  tusen  famnar,  och 
han  hade  anspråk  på  att  bli  trodd,  att  det  sken. 
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af  henne  och  att  det  blef  ljust  p&  gatan,  där 
hon  gick  fiam;  haa  ville  göra  troligt,  att  han 
vid  ett  aimat  tillfälle  stått  på  Lcjonbackea  och 
sett  heime  komma  i  hörnet  af  Hamngatan  och 
Begeringsgatan.  Han  hade  för  öf rigt  en  mängd 
otroliga  historier  om  hennes  godhet,  älsklighet 
och  skönhet  naturligtvis,  men  inte  en  gång  bon 
trodde  på  dem,  så  att  det  icke  lönar  sig  att 
upprepa  dem. 

Och  när  hon  stiger  in  i  den  blifvande  vå- 
ningen och  finner  allting  så  förtjusande,  då  går 
Isaac  ut  i  köket  och  späntar  stickor  och  gör 
«ld  i  spiseln;  och  när  han  kommer  in  igen,  bä- 
rande en  bricka  med  chokolad,  då  först  saknar 
han,  och  det  roar  honom,  ty  han  vet,  att  ingen 
i  världen  kan  saknas  af  dem  som  älska^  ochi 
han  finner  deras  fruktansvärda  egoism,  som  de 
kalla  kärlek,  rätt  älskvärd;  att  den  är  berätti- 
gad, erkånjier  till  och  med  världen. 


Hvad  världen  sade?    Så  här  sa'  världen. 

—  Nå^  den  där  Falk,  som  gick  och  gifte  sig? 
•  —  Nej,  med  hvem  då? 

—  Med  en  lärarinnal 

—  Fy  fan!    En  så'n  där  med  blå  glasögon 
och  kortklippt  hår. 

Frågaren  anser  sig  icke  behöfva  begära  flera 
upplysningar. 
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Hade  han  däremot  svarat: 

—  Jo,  han  har  gift  sig  med  Eockeziströms 
dotter. 

Då  hade  andra  frågan  kommit  fram  så  här : 

—  Nå^  fick  han  pengar? 

Några  vidare  frågor  gör  inte  världen,  och 
det  är  väl  det  —  om  så  vore.  Men  världen 
har  äfven  den  oeftergifliga  fordran,  att  personer, 
som  besvärat  prästen  att  lysa  för  sig  tre  gånger 
och  besvärat  församlingen  höra  på  och  som  tvin- 
gat världen  att  anställa  genealogiska  forsknin- 
gar och  tvingat  världen  att  hålla  en  referent  vid 
bröllopet,  världen  har  den  fordran,  att  de  skola 
vara  lyckliga^  annars  ve  dem  I 

Om  hon  konmier  från  skolan  och  är  trött 
af  arbetet,  ledsen  öfver  förödmjukelse,  nedslagen 
af  misslyckade  bemödanden,  och  hon  möter  en 
väninna  på  gatan,  som  fattar  hennes  hand  och 
säger,  du  ser  icke  lycklig  ut,  Elisabeth  1  Då  — 
ve  honom! 

Om  han  kommer  från  sitt  ämbetsrum  med 
förtviflan  i  hjärtat,  ty  han  har  blifvit  förbigån- 
gen vid  en  befordran,  och  han  möter  en  vän, 
som  tycker,  att  han  ser  nedslagen  ut.  —  Då  — 
ve  henne  1 

Olycklige  I,  om  I  inte  behagen  vara  lyck- 
liga I 
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Det  är  en  vinterkväll  ett  år  -sUer  mer  där- 
efter, hon  sitter  vid  sitt  skrifbord  i  ^itt  rum 
och  rättar  temaböcker,  och  han  sitter  vid  sitt 
bord  i  sitt  rum  och  summerar  bouppteckningar. 
Och  pennorna  rassla^  och  klockan  knäpper  och 
teköket  brinner.  Och  när  han  ser  upp  från  pap- 
peren, ser  han  på  hennes  vänliga  ansikte,  om 
hocn  skall  se  upp,  och  då  mötas  deras  ögon, 
och  de  nicka  åt  hvarandra,  som  om  de  icke 
sett  hvarandra  på  långliga  tider,  och  så  skrifva 
de  igen.   Men  så  tröttnar  han. 

—  Nu  få  vi  lof  att  prata  en  liten  stund, 
säger  han;  och  hon  har  ingonting  emot  det,  då 
det  nyss  fattade  beslutet  upphäfves  med  absolut 
majoritet. 

Och  hvad  tala  de  om?  Det  var  just  det, 
som  håaaren  Borg  också  frågade  en  gång,  då 
han  förklarade  äktenskapet  vara  en  naturveten- 
skaplig omöjlighet,  och  han  framkastade  som  ett 
axiom,  att  den  stund  måste  komma^  då  man 
talat  om  allt  för  hvarandra,  visste  hvarandras 
tankar  och  meningar  om  allt  och  då  d^n  ab- 
soluta tystnaden  måste  inträffa  1  Den  token  1 

1882. 


De  små. 


GENOM  OSTRÄ.CISMEN  hade  grekerna  för- 
sökt motverka  den  naturlag,  som  bju- 
der att  det  stora^  starka  och  kloka  skall  komma 
sig  fram.  Operationen  lyckades,  patienten  dog, 
och  Grekland  står  än  i  dag  lik.  Med  kristen- 
domen börjar  de  smås  guldålder.  Att  vara  fattig, 
liten,  svag,  vänskaplig  blef  en  förtjänst;  olyc- 
kan blef  en  källa  till  framgång.  Rom,  som  genom 
sin  tro  på  den  starkares  rätt  hade  blifvit  en 
världsmakt,  blef  uppätet  af  de  små>  och  med 
romerska  rättens  upphäfvaade  infördes  de  sva- 
gas rätt.  Men  striden  mellan  de  små  och  do 
store  har  fortsatts  och  varar  äa  i  dag;  dock 
tyckes  segern  le  mot  de  små. 

Min  vän  var  liten  med  besked;  ty  han  var 
dvärg  och  puckelryggig.  Hans  härkomst  var 
dunkel  som  en  bakgata  i  en  stor  stad.  Bsjna 
ungdom  trist  nog;  redan  tidigt  kom  han  i  lära 
hos  en  målarmästare.  Först  målade  han  fönster- 
och  dörrposter,  därefter  skyltar  och  slutligsn 
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trappuppgångax  med  landskap.  En  dag  kom  han 
på  museum  och  fick  där  se  goda  landskap;  han 
greps  af  en  lätt  förklarlig  lust  att  måla  på  lärf t, 
skapa  sig  ett  namn  och  draga  in  i  berömmelsens 
tempel.  lAålade  så  ett  landskap  på  ett  litet 
lärftstycke  och  visade  det  för  en  gammal  herre, 
som  bodde  i  samma  hus  som  han.  Den  väci- 
liga  herm,  som  själf  var  dilettant  i  målarkon- 
sten, fattade  medlidande  med  pyslingen  och  be- 
slöt göra  något  för  honom.  Han  gaf  honom  fär- 
ger och  penslar,  lärde  honom  greppen,  tog  honom 
med  till  sina  vämier  professorerna  och  skaffade 
in  honom  vid  akademien.  Då  han  sålunda  hade 
gått  i  borgen  för  sin  protegés  anlag,  gjorde  han 
allt  för  att  kunna  få  heder  af  honom.  Emil  — 
så  hette  den  lille  —  fick  på  det  sättet  f örspr&og 
för  sina  stora  kamrater,  som  kunde  »hjälpa  sig 
själfva»,  och  då  han  öfverflyglade  dem,  trodde 
man  det  kom  sig  af  hans  rikare  anlag  och  icke 
af  det  beskydd  han  åtnjöt. 

—  Han  har  understöd,   sade  de   stora. 

—  Det  är  väl  ingen  konst  —  när  man  är 
du  med  professorerna  1  sade  de  stora. 

Men  Emil  kände  det,  som  om  han  var  de 
andra  öfverlägsen,  och  snart  skulle  det  bära  syn 
för  sS^en.  Han  gick  omkring  i  målarskolan  och 
kritiserade.  Näx  han  blef  näsvis  mot  äldre  kam- 
rater och  dessa  gåfvo  honom  svar  på  tal,  tc^ 
han  dem  i  öronen,  först  på.  skämt,  sedan  på 
allvar.   De  stora  vågade  inte  nypa  honom  igen 
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eller  ueuides  inte  bära  hand  på  gnomeai;  haa 
var  ju  en  krjrmpling. 

Emil  utvecklade  sig  hastigt  till  despot.  Hos 
sin  gynnare  satt  han  och  bredde  ut  sig  i  ett 
soffhörn  och  gjorde  lustiga  anmärkningar  om 
målames  taflor.  Som  ingen  hade  hjärta  att  till- 
rättavisa det  stackars  kräket,  lät  man  honom 
vara  i  fred  och  skrattade  åt  hans  små  elakheter. 
Men  därigenom  fick  han  en  vana  att  säga  allt 
hvad  han  hade  lust  till,  och  han  utbildade  på 
det  sättet  sin  munvighet  så^  att  han  snart  gick 
och  gällde  för  spirituel  och  till  slut  också 
blef  det. 

När  han  nu  började  rikta  sina  pilar  mot 
lärame  och  dessa  blefvo  förargade  däröfv>er, 
tröstade  man  dem  jämt  med:  hvad  brydde  man 
sig  väl  om  hvad  den  där  lillepytten  sade! 

Nu  skulle  pyslingen  se  till  att  finna  en  miS- 
cenat,  som  kunde  kosta  på  honom  en  resa  till 
utlandet.  Det  lyckades  tämligen  fort,  och  en 
vacker  dag  sitter  Emil  i  en  stor  atelier  i  Faiis. 
Han  lefver  nu  flott  och  sorglöst,  klär  sig  som 
en  liten  narr,  protégerar  sina  kamrater  och 
skickar  hem  flera  taflor  i  den  nyfranska  genrsn. 
Hans  många  gynnare  få  dem  sålda^  och  det 
finns  alltid  tillräckligt  med  köpare,  som  vilja 
hjälpa  den  stackars  lille  gnomen. 

I  Paris  var  han  ståtlig  att  skåda.  Få  kafét 
lade  han  alltid  beslag  på  den  bästa  platsen  och 
förde  ordet.    Förde  ordet,  därför  att  han  var 
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van  att  göra  så  och  för  att  man  var  rädd  för 
hans  skarpa  tunga.  Få  gatan  visade  hän  sin 
storh-et  g^nom  att  bjuda  armen  åt  ^en  dubbelt 
så  lång  kamrat  —  alldeles  som  han  ville  stödja 
honom.  Fruntimren  skrattade  åt  hans  närman- 
den, togo  honom  i  knäet  som  ett  litet  barn. 
och  till  sist  blefvo  de  hans  älskarinnor.  Han 
gjorde  eröfringax  till  höger  och  vänster  —  som 
han  själf  trodde  på  grund  af  sina  personliga 
föpetiäden,  men  i  sjäJfva  verket  därför,  att 
ingen  hade  hjärta  att  neka  den  lille  varelsen 
något.  Han  blef  stursk  däröfver,  han  blef  en 
personlighet.  Att  komma  på  jämlik  fot  med  ho- 
nom var  inte  längre  möjligt,  ty  det  hade  redan 
lyckats  honom  att  sätta  sig  på  näsan  på  alla; 
han  hade  blifvit  en  auktoritet.  Han  var  förfärligt 
obildad,  men  han  förstod  att  höra  på  och  snappa 
upp,  och  när  han  hade  bearbetat  det  som  var 
brukbaxt»  serverade  han  det  uppvärmdt  som  en 
rätt  från  sitt  eget  kök.  TaJade  man  om  em  sak^ 
som  han  icke  förstod,  så  låtsade  han,  som  om 
han  för  längesedan  var  inne  i  saken  och  fram- 
bar så  efteråt  tanken  —  visserligen  i  en  sirli- 
gare form  —  såsom  sin  egen,  fastan  han  bara 
hade  gifvit  d«n  en  lätt  retouche. 

En  vacker  dag  hittar  han  på^  att  han  vill 
studera  Venedig.  Hans  gynnare  arrangera  ett 
stort  lotteri,  och  den  lille  karlen  åker  på  första 
klass  till  lagunstaden.  Där  hyr  han  vid  Gaoal 
Grande  en  atelier  i  ett  gammalt  götiskt  palats, 
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tar  en  gondolier  i  sin  tjänst  och  spelar  grand 
seigneur. 

Att  se  den  lille  på  palatstrappan  i  en  bon* 
jour  inte  större  äai  en  kolt,  med  fadermördare, 
röd  sidenhalsduk  med  en  glasnål  i  form  af  ett 
dufägg,  paille-gula  handskar  och  en  ljus  som- 
marytterrock lätt  hängande  öf ver  armen,  är  oa 
syn,  som  man  inte  så  lått  glömmer.  Och  Där 
han  hvisslax  på  sin  gondol,  som  glider  fram  likt 
en  orm  på  vattnet,  och  då  han  med  sin  diminu- 
tiva promenadkäpp  »tar  törn»,  så  energiskt  att 
han  riktigt  tycks  hejda  kolossen  i  dess  anlopp 
mot  trappan,  då  förundrar  man  sig  öfver,  att  en 
så  stark  själ  kan  bo  i  en  så  svag  kropp. 

Tidtals  kunde  han  formligen  antaga  jätte- 
proportioner. En  dag  sitter  han  på  lagunerna 
och  målar,  just  som  en  kolossal  ångare  löper 
in  på  redden.  Den  för  en  blågul  flagga  på 
förmasten,  och  Emil  ser  däraf,  att  det  är  en 
landsman. 

—  Den  ska  vi  inspektera  i  afton,  säger  hasi. 

Gaziska  riktigt,  haa  låter  sätta  sig  och  kain- 
ratema  öfver  till  ångaren,  hvars  kapten  han  är 
bekant  med;  han  hade  ju  ett  par  tussn  vänner 
af  det  slaget,  oberäknadt  fruntimren.  Han  tar 
hand  om  landsmannen,  ty  denne  är  ny  på  plat- 
sen. Han  låter  bjuda  sig  och  kamraterna  på 
sexa.  Sedan  man  ätit,  får  han  den  häftigaste 
lust   att    imponera   på   venetianema   med   ett 
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svenskt  fyrverkeri.     Han   går  följaktligen  upp 
på  däck  och  väcker  stewarden. 

—  Har  ni  något  fyrverkeri?  frågar  han. 
Stewarden  ser  på  den  lille ;  men  dennes  otro- 
liga tvärsäkerhet  imponerar  på  honom. 

—  Skaffa  opp  det,  säger  han  alltså  och 
tillkallar  två  man  af  vakten. 

Fyrverkeriet  kommer,  och  snart  knalla  ro- 
merska ljus  som  bösskott,  raketer  stiga  i  luften, 
signalraketer  af  största  kaliber,  hvilka  snart 
locka  piazzettan  proppfull  med  folk. 

Kaptenen  kommer  springande. 

—  Hvad  satan  är  det  du  här  tar  dig  till  I 
Vet  du  inte  att  polisen ... 

Mera  hinner  han  inte  sä^;  ty  den  sol,  Emil 
just  hade  tändt  med  sin  cigarr,  börjar  att  hvissla 
med  sina  eldtungor  strax  bredvid  honom. 

—  Stå  stilla  däri  kommenderar  småttingen 
och  kaptenen  vet  ej,  om  haai  skall  skratta  eller 
bli  vred,  när  han  ser  den  lilla  människaia  stå 
där  så  oförsagd,  omgifven  af  eld  och  rök  som 
ett  troll  i  ett  brinnande  berg. 

—  Kan  det  nu  inte  snart  vara  nog  1  ber  haji 
—  jätten  med  det  långa  skägget. 

Men  Emil  vet  ej  utaf  medlidande ;  han  fort- 
sätter, tills  ingenting  finnes  kvar. 

—  Det  skulle  just  ha  varit  någon  annan 
än  du,  säger  jätten  och  låtsas  ta  den  lille  i  örat, 
mien  vågar  dock  ej  göra  allvar  af  det.  Men 
småttingen  önskar  alls  icke  att  vara  någon  annan 
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äu  den  han  är;  han  har  det  bra  med  sitt  pri- 
vilegium som  liten,  så  bra  som  ingen  annajQ. 
Därpå  ger  han  maskinisten  order  att  elda  under 
pannorna;  han  vill  företaga  en  liten  tur  till  hafs. 
Kaptenen  ber  och  rasar,  men  där  hjälper  hvar- 
ken  böner  eller  fader  vår.  Och  snart  ser  maa 
de  stora  skorstenarna  utsända  sina  rökpelare  i 
den  praktfulla  natten.  Propellern  piskar  det 
klara  vattnet,  ankarkättlngamä  rassla,  alle  man 
äro  i  verksamhet,  och  småttingen,  som  klättrat 
upp  på  en  tågruUe,  utdelar,  med  roparen  för 
munnen,  sina  befallningar.  Ankaret  är  lättadt 
styrmannen  ropar  »klart»,  och  ned  till  maskin^i 
tränger  en  tunn,  hes  röst,  som  kommenderar 
»framåt».  Och  nu  knakar  och  stönar  det  i  far- 
tygsskrofvet,  kolfvama  suga  sig  hväsande  upp 
igenom  cylindramaj  excenterskifvoma  arbeta, 
spygatten  spruta^  rodret  knakar,  kättingama 
i^assla^  och  lydigt  som  ett  flöte  på  en  metref  gli- 
der kolossen  med  sina  två  svarta  skorstenar  ut 
i  det  oändliga  mörkret  —  satt  i  rörelse  af  den 
späda  rösten  från  ett  insjunket  människobröst, 
hvari  två  förstörda  lungor  med  möda.  andas. 

Det  tycks,  som  om  den  lille  mamien  förstår, 
att  likhet  människor  emellan  är  en  omöjlig  sak 
och  att  det,  när  tillfälle  ges,  alls  inte  är  så  to- 
kigt att  passa  på  och  klättra  upp  på  andm  föri 
att  inte  bli  söndertrampad.  Han  kunde  ju  inte 
stå  vid  sidan  af  andra^  därför  att  han  var  så 
liten,  men  han  kunde  ändå  komma  upp  öfver 
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dem;  och  nar  haa  träffade  på  nå^oo,  som  stod 
högre,  så  mådde  haa  inte  riktigt  bra^  förråa 
haa  såg  dem  nere  mider  sig.  Man  kunds  nästan 
tro,  att  han  icke  var  medveten  om  sitt  kropps- 
lyte.  En  gång  stod  haa  med  sina  väDXier  på 
en  ångbåtsbryggan  då  en  puckelryggig  gick  om 
bord.  Emil  vände  sig  bort  från  honom  som  från 
någonting  fult  och  sade: 

—  Det  är  verkligen  synd  om  den  unge 
mannen,  att  haa  ska  ha  så  svagt  bröst.  Det 
var  hans  uttryck  för  den  saken  —  alldeles  som 
man  taJar  om  att  man  har  afträdt  sin  förmögen- 
het^ när  maa  har  gjort  konkurs. 

Sin  gamle  vän  och  gyxmare  hade  haa  redaa 
sörjt  för  att  få  under  sig:  hans  skuld  generade 
honom  och  förpliktelserna  tryckte  honom  kän- 
bart. 

—  Farbror  borde  inte  måla^  hade  haa  en 
gång  yttrat  till  den  gamle,  som  hade  lärt  ho- 
nom de  första  penseldragen. 

—  Hvarför  inte  det?  frågade  den  gamle  be- 
dröfvad,  för  det  var  det  enda  i  lifvet,  som  ännu 
ägde  värde  för  honom. 

—  Nej,  det  är  så  dåligt  så^  sade  dvärgen 
utan  att  förändra  en  min.  —  Det  är  ju  grönt  I 

Den  gamle  kom  aldrig  mera  till  lillen,  hvil- 
ken  käade  sig  mycket  friare  efter  denna  ope- 
ration. 

En  afton  gaf  en  målare,  baron  X.,  supé  för 
den  seztonårige  prinsen,  som  hade  kommit  på 
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besök  i  Faxis.  Festen  ägde  rum  i  ateliem,  och 
konstnärskolonieiis  herrar  voro  inbjudna  —  blott 
herrar,  ty  det  skulle  vara  en  ungkarlsaftoiL 

Det  roade  Emil  att  vara  tillsammans  med 
en  prins ;  men  att  fira  honom  och  göra  sig  s jäJLf 
liten  —  det  var  inte  roligt.  Han  beslöt  därför 
att  icke  släppa  efter  på  något  af  sin  värdighets 
I  tamburen  står  det  två  gardister  som  heders- 
vakt ;  han  behandlar  dem  som  luft  och  går  rakt 
in  i  rummet  med  öfverrocken  på  sig.  Han  krän- 
ger den  af  sig  och  kastar  den  åt  en  äldre  herrei 
med  föroämt  utseende,  och  denne  tager  också 
ganska  riktigt  emot  rockan,  men  blott  för  att 
i  samma  ögonblick  slunga  ut  den  i  tamburem. 

—  Vet  du  iate,  att  det  är  kammarherre  Y? 
hviskar  värden  till  honom. 

—  Jaså,  ä'  det  det?  Ja>  jag  kunde  väl  tro, 
att  det  måtte  vara  en  domestique,  svarade  Emil 
högt. 

Han  går  därpå  bort  till  prinsen,  räcker  ho- 
nom ett  par  fingrar  och  frågar  hur  det  står  till; 
därpå  ber  han  honom  sitta  ner  och  prata  lite. 
Frinsen,  som  är  en  väluppfostrad  yngling,  kän- 
ner sig  alls  inte  stött  öfver  dvärgen  och  är  höflig 
mot  honom. 

Festen  börjar,  fortfar,  tilltager,  och  man 
hinner  till  champagnen.  Emil  har  vaiit  med 
om  att  dricka  flera  skålar  och  hört  på  tal,  som 
ej  voro  riktade  till  honom.  Haaxs  storhet  är  ställd 
i  skuggan,  han  lider  de  förskräckligaste  kval 
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Till  slnt  utbringar  maa,  under  hurrarop  ooh  på 
stående  fot,  ett  lefve  för  prinsen.  Emil  förblir 
sittande. 

—  Ska  du  inte  resa  dig  upp  för  prinsen, 
säger  bildhuggar  Z.  och  drager  Emil  i  kragen. 

—  Jag  struntar  i  prinsen  1  svarar  den  lille  så 
högt,  att  prinsen  måste  hora  det,  och  sitter  kvar. 

Haa  blir  dragen  upp  från  sin  plats,  men 
ger  genast  angriparen  en  örfil.  Denne  lyfter 
upp  det  lilla  odjuret  i  vädret,  och  den  spratt- 
lande dväxgen  biter  honom  i  kinden.  Han  läg- 
ger den  lille  öfver  sitt  knä  och  ska  till  att  ge 
honom  några  rapp.  Handen  är  lyft,  gengäldens 
timme  för  alla  hans  ostraffade  öfvergrepp  är 
inne,  tyrannen  skall  störtar.  Då  hör  man  en 
röst,  manlig  och  mild  som  det  starka  ädelmodet, 
hvilket  böjer  sig  (så  dumt  I)  för  den  svage. 

—  Ni  får  inte  slå  den  lilla  varelsen  I 

Det  var  den  fömäxmade,  det  var  prinsen, 
som  bad  för  sin  egen  bödel. 

—  Man  bär  inte  hand  på  krymplingar,  tilläg- 
ger han. 

Detta  skäl  är  förkrossande.  Hvarfört  Där- 
för att  Kristus  säger  om  de  vanskapliga,  att 
himmelriket  hör  dem  till?  Eller  finns  det  något 
axmat  skäl? 

Prinsen  bryter  upp,  men  lillen  behåller  val- 
platsen. Nu  drar  han  åter  andan  och  sätter  sig 
igen  fast  i  sadehi.  Han  öfverhopas  med  före- 
bi&elser,  men  tillbakavisar  dem;  han  biter  ifrån 

Strindberg,  IV,  Smärre  bermdeer,  22 
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sig  9om  en  råtta»  som  ingen  vill  roia  vicL  Håna 
person  är  helig;  han  st&r  öfver  samhällets  och 
lefnadsyettets  lagar;  haa  kan  håna^  skälla»  latas, 
krafsa  utan  att  fä  smörj. 

Hvilken  afundsyärd  lott  att  vara  liten  och 
vanför! 

Några  år  gä,  och  Emils  rykte  som  målare 
växer.  Han  är  nu  nästan  stor,  har  redan  an-i 
gripit  sina  gamla  akademilärare  och  förklarar 
dem  vara  föråldrade.  Men  de  kunde  inte  vred- 
gas på  honom  för  det.  Ingen  kunde  vredgas 
på  dvärgen,  när  man  såg  honom  så  där  långt 
nere,  vid  sina  knän,  där  han  stod  och  såg  ut 
som  ett  utklädt  barn,  hvilket  man  kunde  få  lust 
att  ta  på  sin  arm  för  att  trösta  och  beklaga  det. 

Han  kom  nu  i  sin  kritiska  ålder.  Hans  kropp 
blef  inte  större,  men  lungorna  växte  och  tryckte 
på  hjärtat,  så  att  andnöd  inställde  sig.  Hazis 
ansikte,  som  kunde  se  ut  som  en  trettioårig 
mans,  hade  icke  det  minsta  spår  till  skägg;  det 
satt  där  bäst  det  kunde  och  passade  inte  där 
det  satt.  Så  sjuknade  han  och  väckte  nu  mera 
deltagande  än  intresse.  Och  se,  där  kommer 
en  ung,  skön  och  rik  kvinna  och  ber  om  lof 
till  att  få  gifva  honom  ungdom,  skönhet  ooh 
rikedom  för  att  förljufva  hans  sista  år;  och  hon 
blir  hans  hustru.  Han  kan  nu  luta  sitt  lilla» 
fula  hufvud  mot  hennes  varma  arm  och  sofya 
vid  hennes  fagra  bröst. 

Älskade  hon  honom?  Därom  kan  intet  tvif- 
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yel  r&da,  ty  hon  gaf,  gaf  hoaiom  allt»  utaa  att 
fk  något  igen,  och  det  ax  ju  kaxlek.  Ja>  man 
påstod  att  det  icke  blott  var  moderskärlek,  utan 
äfven  äktenskaplig  kärlek. 

Efter  några  års  gifte  var  den  lille  endast  en 
skugga  af  sig  själf ;  en  morgon  fimier  hans  hus- 
tru honom  död  i  sängen. 

När  hon  lyfte  upp  täcket  och  såg  det  lilla 
monstret,  vardt  hon  förfärad.  Hon  måste  fråga 
sig,  huru  hon  egentligen  hade  kunnat  älska  detta 
missfoster.  Och  nu  trodde  hon,  att  hon  varit 
ett  offer  för  någon  optisk  villa.  Helt  säkert 
hade  hon  älskat  den  stora  själ,  som  bodde  i 
detta  fysiologiska  preparat;  men  nu,  när  denna 
själ  hade  flyktat  bort,  ville  hon  ej  mera  se  dess 
omhölje. 

Men,  var  hans  själ  verkligen  så  stor,  eller 
berodde  inte  också  dess  storlek  på  en  synvilla? 
Han  målade  bra  och  var  på  visst  sätt  fram- 
stående. Han  var  spirituel,  och  många  äio  väl 
det;  men  ett  geni  var  han  inte.  Blott  genotm 
den  jämförelse,  som  ständigt  trängde  sig  på  en, 
mellan  hans  lilla  gestalt  och  hans  förstånd,  hvil- 
ket  var  öfverlägset  denna^  förekom  han  så  stor. 
Man  såg  ett  barn  och  hörde  en  man;  därvid 
fick  man  ett  intryck  som  af  ett  underbarn.  Man 
kände,  att  naturen  hade  gjort  orätt  mot  ho- 
nom, och  fick  lust  att  göra  mer  för  honom  än 
han  var  värd,  och  därför  fick  han  på  sin  lott 
ett  skönt  lif  och  en  Ijuf  död. 
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Nej,  han  var  lika  litea  som  vi  andra^  lika 
elak,  lika  tyrannisk,  och  hade  han  bara  fått  lof 
till  att  lefva  längre,  sä  skulle  hans  små  fötter 
ha  trampat  ned  äamu  flere ;  ty  han  brukade  inte 
gå  ur  vägen  för  någon,  inte  vara  ädelmodig,  inte 
älska^  inte  förlåta  —  daxf ör  att  han  vax  så  liten. 

Saliga  äro  de  små,  ty  dem  hör  himlen  till, 
och  snart  skall  äfven  jorden  vara  deras. 

1887. 


Hjflmomas  kamp. 


DOKTOR  CHARCOT  antager  suggestio- 
neos  möjlighet  endast  på  hypnotiserade 
hysteriske,  doktor  Bemheim  går  något  längre 
och  medger,  att  alla  som  kunna  hypnotiseras 
äro  mottEigliga  för  ingifvelser.  Men  den  sist- 
nämnde finner  å  andra  sidaai,  att  icke  alla  äro 
lika  mottagliga,  utan  en  grupp  människor  mera 
mottagliga  än  andra.  Härtill  räknar  han  det 
lägre  folket,  de  läraktiga^  gamla  militärer,  handt- 
verkare,  med  ett  ord  alla  de,  hvilkas  hjärnor 
äro  på  en  lägr3  utvecklingsgrad  eller  vanda  att 
underkasta  sig  andras  vilja.  Utan  att  vara  fack- 
man eller  auktoritet,  har  jag  genom  experiment 
trott  mig  finna^  att  suggestionem  endast  är  den 
starkare  hjärnans  kamp  och  seger  öfver  den  sva- 
gare och  att  denna  procedur  tillämpas  i  det  dag- 
liga lifvet  omedvetet.  Det  är  politikerns,  tänka-, 
rens,  författarens  hjärna,  som  tvingar  de  andras 
att  röra  sig  automatiskt.  Skådespeplaren  hypno- 
tiserar sin  vakna  publik  och  tvingar  den  att  app* 
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lådera,  gråta,  skratta;  målaren  är  en  trollkarl, 
hvilken  kan  inbilla  åskådaren  att  han  ser  ett 
landskap,  nar  det  endast  ax  färg  på  en  duk;  ta* 
låren  kan  inbilla  hopen  hvilka  dumheter  som 
helst,  om  han  har  en  stark  talegåfva  och  reto- 
riken i  sin  makt;  och  hvad  förmår  ej  en  präst- 
man i  ornat  med  hela  den  kyrkliga  lyxens  at- 
tribut? 

Alla  politiska^  religiösa,  litterära  strider  sy- 
nas mig  endast  gå  ut  på  individens  eller  partiets 
kamp  om  att  få  ge  suggestionen,  alias  bilda 
opinionen,  hvilket  icke  är  annat  än  kampen  om 
makten,  numera  dock  hjärnornas,  sedan  muskler- 
nas kamp  kommit  något  ur  bruket.  Hjärnornas 
kamp  är  icke  mindre  fruktansvärd,  om  ock  ej 
så  blodig,  och  jag  vill  skildra  min  strid  med  ea 
hjärna,  som  jag  slutligen  lyckades  efter  sex  må^ 
nåders  arbete  grusa  sönder,  när  han  icke  ville 
böja  sig.  Jag  led  själf  oerhördt  och  förbrukade 
så  mycken  nervkraft,  att  jag  af  svaghet  efteråt 
gick  med  samvetskval,  såsom  om  jag  mördat, 
men  jag  lugnade  mig  sedan  med,  att  det  endast 
var  själfförsvar,  och  som  en  af  oss  måste  falla^ 
föll  han,  emedan  han  var  den  svagare,  hvilket 
jag  icke  rådde  for. 


I  januari  månad  1886  emottog  jag  i  Duss'31- 
dorf  ett  bref,  hvars  stil  väckte  hos  mig  ett  dun- 
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kelt  minne.  Det  vax  en  svag  hand,  som  g^enom 
mycket  slängar  och  stora  bokstäfver  sökte  dölja 
sin  svaghet.  Jag  tyckte  mig  ha  sett  denna  stil 
förr,  men  kmide  ej  genast  erinra  mig  hvar.  Efter 
låsningen  af  brefvet  fick  jag  det  klart.  Skrifvel- 
sen  var  frän  en  mig  man,  som,  född  i  Mecklem- 
burg,  vunnit  en  anställning  vid  fysiologiska  in- 
stitutet i  Dresden.  Under  mina  tidigare  är  hade 
jag  sett  honom  vid  Naturhistoriska  museum  i 
Eönigsberg,  där  jag  var  anställd,  och  den  unge 
mamien,  dä  en  yngling,  ansägs  vara  chefens  na- 
turlige son,  men  gick  för  hans  skyddsling.  Under 
min  senare  politiska  bana  hade  jag  som  stats^ 
revisor  nödgats  göra  en  anTTiärkning  på  riks- 
museets användande  af  medlen  till  tjänstemän- 
nen, emedan  en  del  däraf  utgått  till  betjäningen, 
bland  hvilka  ynglingens  mor,  portvakterskan,  be- 
fann sig.  Tidningarna  hade  tagit  fatt  i  saken, 
)i>roderat  ut  den,  och  chefen  hade  mot  min  vilja 
blifvit  komprometterad  och  därmed  äfven  yng- 
lingens mor.  Detta  smärtade  mig  på  hans  väg- 
nar, men  jag  kunde  ej  hjälpa  det. 

Upprifningen  af  saken  hade  just  ägt  rum, 
när  jag  mottager  brefvet.  Detta  var  aktningsfullt 
såsom  ställdt  till  en  äldre  person,  hvilken  länge 
kämpat  offentligt  för  de  ungas  framfärd.  Men 
det  låg  äfven  ett  grand  medlidande  med  mig 
såsom  den  desavouerade  och  fallne  partichefen. 

Hvad  ville  nu  den  unge  maamen  mig,  frågade 
jag?  Hämnd  är  en  så  naturlig  känsla,  i  synnerhet 
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att  vänta  från  en  individy  som  icke  tror  på  f ör- 
sonizigslära^  lif  efter  detta^  gud  eller  rättTisa^ 
Och  ett  så  grymt  sår,  som  jag  tillfogat  honom 
i  hans  mor,  kunde  ej  vara  läkt  på  några  veckor. 

Han  presenterade  sig  i  brefvet  som  en  »mo- 
dem» ande,  fodrad  med  evolutionsläran  och  so- 
cialismen. Hans  ärende  bestod  i  att  erbjuda  mig 
en  tjänst.  Jag  hade  nämligen  nyss  blifvit  illa 
behandlad  i  en  tysk  tidning,  och  han  åtog  sig 
att  rentvå  mig.  Detta  föreföll  mig  dubbelt  miss- 
tänkt. »Ein  »modem»  ande  lönar  icke  ondt  med 
godt,  och  i  hans  anbud  låg  något  skrytsamt^  då 
han  trodde  sig  om  att  kuxma  upprätta  mig,  och 
äfven  däri,  att  han  lät  mig  förstå^  att  jag  var  en 
fallen  storhet. 

Emellertid  besvarade  jag  brefvet :  artigt  af- 
böjande  anbudet,  och  vänligt,  kanske  för  vänligt, 
af  ett  behof  att  godtgöra  hvad  jag  måst  i  det 
offentliga  grymma  lifvet  tillfoga  en  privatperson. 

I  hans  svar  på  mitt  svar  röjes  nu  en  vänlig- 
het, som  är  sårande,  och  han  rycker  fram  mad 
goda  råd.  Han  fann  min  politiska  radikalism 
antikverad  och  förkunnade  nu  på  tre  ark  socia- 
lismens evangelium,  såsom  om  jag  aldrig  hört 
talas  om  socialism  förr. 

Som  jag  är  trött  och  dragit  mig  undan  för 
psykologiska  studier,  svarar  jag  undvikande. 
Men  då  klifver  han  upp  på  mig,  behandlar  mig 
som  en  fossil  ignorant,  den  han  vill  omväinda. 

Retad  af  tonen  svarar  jag,  oförsiktigt  nog, 
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ty  nu  utspinnes  en  korrespondaas,  som  drar  ut  i 
flera  månader  och  stör  mitt  arbete  i  hög  grad. 

Sommaren  nalkas ;  jag  går  till  Schweiz  med 
min  familj  och  sätter  mig  i  en  liten  by  i  kan- 
tonen Winterthur  på!  ett  Wirthschaft. 

Väl  kommen  dit  och  i  ro  mottar  jag  ett 
nytt  bref  från  min  unge  vän,  som  förkunnar  sin 
ankomst  inom  några  dagar.  Som  jag  icke  har 
något  att  invända^  återstår  mig  endast  afvakta 
hans  ankomst. 

En  eftermiddag,  just  som  jag  slumrat  in 
enligt  min  vana  efter  middagen,  knackar  någon 
på  dörren.  Det  är  min  hustru,  som  beklagar, 
att  hon  måste  störa  mig,  men  herr  Schilf  har 
kommit. 

Jag  blef  ond  som  en  uppväckt  och  bad  få 
sofva  ut,  men  det  ansågs  opassande,  och  jag 
måste  ner  att  ta  emot. 

Haglande,  med  domnad  hjärna,  rysande  ner- 
ver, gick  jag  ner  i  källarsalen. 

Mot  mig  kommer  den  unge  mannen.  Jag 
återfann  icke  ett  spår  af  den  yngling,  jag  sett 
för  åtta  år  sedan.  Här  mötte  jag  en  lång,  smärt 
tjugutreårig  man  med  glasögon.  Haas  gång  öfver 
golfvet  mig  till  mötes  var  något  sned,  och  när 
han  räckte  mig  handen,  föll  kroppen  också  på 
sned.  Det  var  det  första  jag  observerade  jämte 
hans  något  oroliga  blick,  hvarf örutom  jag  tyckte 
att  mannen  såg  förklädd  ut.  Jag  bad  honom 
vara  välkommen  som  min  gäst,  oaktadt  jag  bodde 
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på  hotell,  men  han  f örklaxade  bestämdt,  att  haa 
kom  på  egen  rakning  och  redan  beställt  ram. 

—  Det  är  mäxkväxdigt  hvad  ni  förändrat  er 
på  dessa  år,  började  jag. 

Detta  tycktes  göra  ett  oroande  intryck  på 
honom. 

Jag  frågade,  om  han  ville  dricka  något»  ty 
jag  kände  mig  mycket  svag  efter  den  afbrutna 
sömnen. 

Nej,  han  drack  aldrig  något.  Moderna  män* 
niskor  drucko  icke,  och  han  åt  äfven  ytterst  litet, 
sof  litet  och  rökte  aldrig.  Det  vax  idealism  att 
dricka.   Allt  hvad  vi  äldre  gjorde  var  idealism. 

Rmnmet  var  kvaf t,  personen  var  mig  osym- 
patisk, och  jag  kände  mig  illa.  Bad  honom  följa 
med  i  trädgården,  dit  jag  rekvirerade  en  flaska 
vin  med  vatten. 

Inkomna  i  en  granberså,  klatschade  samtalet 
först  som  en  pisksnärt,  innan  det  skall  bära  af 
att  åka.  Från  konversation  gick  man  öfver  till 
samtal  och  var  hufvudstupa  inne  på  frågorna. 
Nu  bröt  han  ut.  Som  en  dusch  fick  jag  öfver 
mig  Marx,  Darwin,  Bebel  i  en  enda  ström,  som 
varade  en  half  timme.  Det  föreföll  mig,  som  om 
han  kastat  en  hel  hög  af  hackadt  landsvägsgrus 
öfver  mitt  hufvud.  Det  var  nämligen  flisor  af 
alla  formationer  från  granit  ner  till  tertiär  kalk. 

Men  mannans  ordström  verkade  också  som 
en  hypnotisering  på  mig.  Jag  krossades  som  en 
hysterisk  och  stod  under  hans  inflytande.   Som 
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jag  måste  se  honom  i  ansiktet  medan  han  talade, 
fascinerade  han  mig  med  glasögon,  fr&n  hvilka 
ljuset  återkastades  i  tvä  ovala  evigt  rörliga  flac- 
kar. När  jag  icke  uthärdade  längre,  måste  jag 
böja  ner  hufvudet;  men  då  kände  jag  mig  än 
mer  nedtryckt  och  jag  hörde  på  hans  röst,  att 
han  ansåg  sig  som  segrane. 

Att  svara  var  icke  möjligt;  ty  det  var  som 
att  gå  emot  ett  nät  utan  att  ha  en  knif.  Slut- 
ligen stack  jag  in  ett  ord: 

—  Det  är  märkvärdigt  hvad  ni  är  magnetisk. 

—  Tycker  ni,  sade  han  smickrad;  min  mor 
var  också  ett  starkt  medium. 

Därpå  svarade  jag  intet,  ty  jag  var  rädd  för 
ämnet. 

—  Det  gör  ondt  i  mina  ögon  att  se  på  era 
glasögon,  upptog  jag. 

—  Jag  ska  ta  dem  af  mig,  sade  han  med 
verkligt  segergladt  medlidande. 

Nu  såg  jag  först  hans  blickar,  hvilka  voro 
hvassa  som  en  närsynts. 

Så  kom  det  en  ny  skur.  Min  störda  sömn, 
mina  oroade  nerver  gjorde  mig  oförmögsn  till 
motstånd.  Som  en  stor  boaorm  hade  han  klängt 
upp  på  bersåns  räcke,  och  jag  såg  hans  aflånga 
hufvud  uppifrån  stirra  ner  på  mig.  Jag  kände 
hans  andes  slem  lägga  sig  öfver  min  hjärna;  mitt 
förstånd  omtöcknades,  och  det  var,  som  om  jag 
väntade  få  se  honom  räcka  fram  sin  långa  hals, 
omslingra  mig  och  sluka  mig.     Allt  motstånd 
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från  min  sida  var  omöjligt.  Jag  förklarade  mig 
sjuk  och  föreslog  en  promenad. 

Med  segrarens  nedlåtenhet  klappade  han  mig 
på  axeln  och  bad  mig  sköta  min  halsa. 

Vi  promenerade  en  stund,  och  så  skildes  vi 
När  jag  kom  på  mitt  rum,  kastade  jag  mig  sans- 
lös på  sängen.  Efter  några  minuter^  nar  jag 
kvicknat  till,  värkte  mitt  hufvud.  Det  kändes, 
som  om  någon  skulle  ha  stuckit  in  sin  hand  i  min 
hjärna  och  rört  om.  Alla  mina  under  de  sista 
månaderna  samlade  iakttagelser  öfver  psykologi, 
mina  kombinationer  och  slutledningar  voro  ka- 
stade huller  om  buller  såsom  när  städerskan  har 
varit  på  skrifbordet  och  oordnat  papperen. 

Slutligen  frågade  jag  mig:  hvad  vill  demia 
man  mig?  Detta  var  nämligen  en  fast  punkt, 
jag  alltid  måste  hålla.  Ville  han  hämna>s  1  Ville 
han  begagna  mig,  hvilket  skall  vara  den  mo- 
däma  hämden.  Eller  ville  han  •dudast  besegra 
mig,  visa  mig  sin  öfverlägsenhet,  trampa  ner  mig, 
värfva  mig  för  sitt  parti? 

Jag  släppte  frågan  igen,  men  kände  ett 
gränslöst  begär  att  öfverviima  honom.  Hans  re- 
sonnemang  saknade  sammanhaug,  det  kände  jag 
i  mitt  hufvud,  ty  hvar  gång  det  klickade,  skut- 
tade det  som  en  kärra  öfver  en  sten  och  gaf  mig 
en  lindrig  hjämskakning.  Därpå  planerade  jag 
en  fälttågsplan  med  full  afsikt  att  tillintetgöra 
honom  och  studera  honom. 

Om  aftonen  föreställde  jag  honom  för  min 
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hustru  och  inbjdd  honörn  supera  med  oss  p& 
vflia  rum.  Han  såg  icke  på  henne,  möttd  aldrig 
hennes  blickar  och  dedicerade  icke  ett  ord  till 
henne.  Fruktade  han  hennes  af  frihet  från  frå- 
gor och  partilidelser  för  tillfallet  klarare  för- 
stånd, eller  var  han  indifferent  för  kvinnan,  eme- 
dan han  var  trolofvad  såsom  han  uppgaf 4  Eller 
saknade  han  den  uppfostran,  som  behärskar  tyc- 
ken och  egoism,  så  att  själen  får  vanan  att  gå  ut 
ur  sig  och  söka^  om  äfven  i  betydelselösa  oid, 
umgänge  med  andra  själar?  Efter  supén  konmio 
mina  beosx  in  för  att  eäga  godnatt.  Han  såg  ut 
som  om  han  fruktat  deras  öppna  säitt,  och  han 
käiode  ett  behof  att  förklara^  det  han  var  blyg 
inför  barn.  Emellertid  ledde  jag  konversationen 
in  på  enkla  ämnen,  berömde  hans  energi,  då  h^n 
kunnat  resa  trettiosex  timmar  på  jajnväg  i  ett 
sträck,  och  så  vidare.  Jag  berömde  hans  dygder, 
hans  sparsamhet,  enkla  lefnaxlssätt  och  så  vidare. 
Detta  blåste  upp  honom,  och  han  lät  snart  sitt 
ljus  lysa  högt  i  redogörelser  för  de  sista  upp- 
täckterna inom  alla  vetenskaper. 

När  han  gått  på  sitt  rum  att  sofva^  frågade 
jag  min  hustru,  hvad  hon  tyckte  om  honom,  icke 
därför  att  jag  satte  hennes  omdömesförmåga 
öfver  min,  utan  därför  att  hon  var  ointresserad. 

—  Han  är  så  obehagligt  lik  Meyer,  sade  hon. 

Detta  öppnade  mina  ögon  för  några  sidor 
hos  Schilf,  som  jag  ej  bemärkt.  Personen  i  fråga 
var  nu  operasångare,  en  min  för  detta  student- 
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kamrat,  hvilkens  yttre  fullkomligt  liknade 
Schilfs.  Samma  kropp,  lång,  gäoglig,  sned; 
samma  hufvudskåJsbildning;  samma  starka  hakä^ 
hvassa  ögon,  med  glasögon.  Meyer  var  ett  slags 
återgång  till  vilden;  gifvande  vika  för  ögonblic- 
kets impuls;  full  af  sig  själf  till  den  grad,  att 
han  aldrig  såg  aiidra,  aldrig  hörde  andra^  åldrig 
tilltalade  andra  än  dem  han  vädrade  gagn  a£ 
Men  dem  älskade  han,  magnetiserade,  sög,  ooh 
utsugna  en  gång  slängde  han  bort  dem.  Meyer 
sökte  aldrig  umgänge  för  nöjets  skull,  utan  för 
nyttans;  var  egentligen  mäimiskohatare,  indi- 
vidualist till  ytterlighet,  hatfuU,  hämdgirig,  rå^ 
osociabel.  Kunde  så  litet  styra  sina  lägre  begär, 
att  han  till  exempel  på  en  middagsbjudning,  när 
värdinnan  väntar  ett  ögonblick  på  pigan,  och 
Meyer  tyckte  det  dröjde,  tar  soppslefven  och 
serverar  sig  sjäJf. 

När  man  lefvat  länge  och  sett  måoga  männi- 
skor, kan  man  snart  återföra  dem  på  formler, 
dela  in  dem  på  grupper,  leda  dem  tillbaka  på 
typer.  Schilf  hade  jag  nu  fått  in  under  typen 
Meyer,  den  osamhäUige,  lågt  utvecklade  varie- 
teten  af  människa^  och  mina  iakttagelser  bekräf- 
tade senare  denna  analys. 


Efter  att  ha  sofvit  godt  hela  natten  gick 
jag  ner  i  källarsalen  att  träffa  Schilf.  Han  fanns 
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icke  där,  utan  satt  ute  på  den  stora  verandaiD, 
sade  källarmästarn.  Jag  fick  stor  lust  att  obser- 
vera honom,  hur  han  såg  ut,  när  han  var  ensam 
och  hans  ansikte  icke  reflekterade  mitt.  Där- 
för ställde  jag  mig  bakom  glasdörren  och  be- 
traktade honom.  Han  satt  lutad  mot  barriéren 
och  syntes  försjunken  i  sina  tankar.  Hans  an- 
sikte uttryckte  bekymmer,  så  att  det  gjorde  mig 
ondt  om  honom.  Hans  långa  arm  låg  utefter 
bordskifvan,  som  hans  finger  trummade.  Hans 
hand  syntes  nervös  och  musklerna  lydde  icke 
nerverna^  utan  gjorde  små  ofrivilliga  rörelser. 
Nu  klarnar  ansiktet  upp,  han  stirrar  på  en  punkt 
på  bordet  och  ler,  ler  så  att  de  ofine  framtaoidema 
synas.  Jag  ser  alltid  på  de  öfre  två  framtäa- 
derna^  icke  för  att  döma  hela  mäomiskan,  utan 
för  att  få  en  ledtråd  i  bedömandet.  Sålunda  hade 
jag  i  många  år  förgäfves  sökt  lösningen  af  en 
i  Pommern  mycket  berömd  ministers  karaktär. 
Han  var  som  författare  snillrik,  som  underord- 
nad ämbetsman  utmärkt,  men  som  kultusminister 
oduglig,  svag  och  i  all  sin  snillrikhet  klerikal. 
Han  var  hufvudet  högre  än  andra^  hade  en 
kämpagestalt,  örnblickar  under  kolossala  ögon- 
bryn, väldiga  ryska  mustascher  och  imponerade 
på  alla  som  kommo  i  hans  närhet.  En  dag,  jag 
var  då  ung,  kom  jag  upp  i  ministeriet  för  att 
söka  chefen  i  ett  tjänsteärende.  Jag  kan  icke 
neka,  att  jag  inträdde  något  darrande  inför  den; 
3tore,  berömde  mannei).   IJan  bad  mi^  sitta>  var 
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aedlåtande  och  såg  min  förlägenhet.  Hains  ögon- 
bryn, som  skrämde  mig  mest,  lade  sig  ner  som 
ett  par  fällda  vingar,  hans  ögon  glänste 
skälmskt,  när  han  frågade. 

—  Har  ni  frossan? 

I  det  samma  lyftes  de  väldiga  mustascherna, 
han  log,  och  jag  såg  för  första  gången  en  liten, 
smal  käk  med  en  råttas  små  tänder.  Jaså^  du 
är  bara  en  gnagare,  tänkte  jag;  det  var  därför 
du  inte  blef  något  stort  ministerrofdjur. 

Sen  dess  narraa  jag  aldrig  af  ögonbryn  och 
mustascher,  utan  gör  som  hästhandlaren:  ser 
djuret  på  tänderna. 

Schilf  hade  två  stora^  breda  mejslar  i  öfver- 
käken  som  en  gorilla.  Ett  rofdjur  tänkte  jag, 
som  äfven  gärna  äter  frukt.  Ett  osällskapligt, 
ondlynnadt  djur,  som  går  ensamt  i  skogen,  och 
har  roligt  för  sig  sjalf  åt  sina  egna  elaka  tankar. 

Jag  steg  fram  och  hälsade  honom.  Haa 
spratt  upp  och  hans  ansikte  såg  vänligt  ut. 

—  I  dag  ska  vi  inte  tala  om  frågorna,  sade 
jag,  utan  njuta  af  tillvaron.  Vill  ni  göra  en 
promenad  i  skogen  med  mig  7 

Det  ville  han  gäma^  och  vi  gingio  ut.  Jag 
var  undfallande  och  vi  pratade  om  gamla  min- 
nen från  Eönigsberg.  Han  talade  om  sin  bittra 
ungdom  med  nöd,  förödmjukelser  och  skam.  Sin 
mor  dyrkade  han,  men  fadern,  som  aldrig  erkänt 
honom,  hatade  han.  Denne  uppgafs  ha  varit 
bonde.  Jag  sökte  fästa  hans  uppmärksamhet  på 
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det  härliga  landskapet  och  alppanoramat,  men 
han  såg  ingenting,  utan  gick  endast  och  stirradd 
i  markeiL , 

Vi  komnik>  in  i  bokskogien,  där  ljuset  foU 
ned  öfver  våx  väg  sä  Ijufligt  vårgrönt.  Haf- 
ungame  sprungo  för  våra  fötter,  och  i  buskarna 
syntes  öronen  och  bakbenen  af  ett  flyende  rå- 
djur. Myskmadran  doftade  döfvande,  lugnande, 
och  vi  satte  oss  på  en  bänk.  Han  talade  om 
Dresden,  om  sitt  mörka  laboratorium,  om  agita- 
tiozusföredragen  med  pickelhufvor  och  Schutz- 
manner,  om  det  rika  andliga  lifvet  i  de  arbe« 
tändes  läger,  och  han  ville  ovillkorligen  att  jag 
skulle  flytta  dit. 

—  Nej,  det  vill  jag  inte,  svarade  jag,  ty 
då  blefve  jag  socialist! 

—  Ser  nil 

—  Ja^  ty  miliöns  inflytande  på  mig  är  otro- 
ligt starkt  och  min  mottaglighet  för  personliga 
intryck  är  mycket  stort,  emedan  jag  är  sjuk. 
Jag  tror  därför  också,  att  arbetarrörelsen  är  en 
yrkessjukdom  i  stora  industricentra,  som  skall 
smitta  hvar  och  en  som  kommer  inom  troll- 
kretsen, så  att  han  skall  tro  att  hela  världen 
är  anstucken.  I  Frankrike  läste  jag  i  två  måna- 
ders tid  L'Intransigeant,  och  jag  väntade  hvarje 
morgon  höra^  att  revolutionen  utbrutit  och  att 
Europa  stod  i  lågor. 

Men  det  var  sant,  vi  skulle  iute  tala  om 
det  där. 

Strindberg,  IV,    <SMrt«  heraUdter.  23 


354  PB08ABITAR. 


Vi  stego  upp  och  spatserade  vidare.  Efter 
en  stimd  brassade  vi  ihop  igen.  Nu  var  mitt 
hufvud  uthviladt  och  jag  hade  samlat  mig  till 
anfall.  Jag  gaf  nu  honom  en  dusch  p&  en  half 
timme,  hvarpå  han  kastade  sina  ämbar  öfver 
mig  en  ny  halftimme.  Så  förflöt  förmiddagen, 
och  när  vi  slutade,  voro  läpparna  torra  och  hjär- 
norna inflammerade.  Jag  drog  honom  ner  till 
bäcken  och  lockade  honom  till  ett  bad.  Vi  lug- 
nade af  efter  badet,  gingo  nedslagna  hem  och 
åto  middag.  Däipå  sof  jag  och  fick  honom  att 
g&  med  mig  in  till  Bulach  för  att  spela  ett  parti 
biljard,  hvilket  skulle  tjäna  som  afledare.  Sam- 
talen voro  matta^  men  jag  gladde  mig  &t,  att 
han  äfven  klagade  öfver  hufvudvärk. 

På  hemvägen  drabbade  vi  åter  ihop,  för- 
färligt, men  nu  upptäckte  jag,  att  han  var  en 
modem  speldosa,  konstruerad  i  Dresden  och  bara 
försedd  med  fyra  små  stycken.  Han  drog  upp 
sig  själf,  spelade  upp  en  Marx-ouvertyr,  sa  klack 
och  spelade  upp  Bebelsvalsen  och  så  vidare,  tills 
det  sa  snurr  och  var  stopp.  Den  dar  mekani- 
ken, tänkte  jag,  ska  jag  väl  snart  peta  sönder, 
och  får  jag  bara  bryta  af  några  nubbar  på  val- 
sen, så  är  det  snart  slut  med  musiken. 

Efter  en  genomsofven  natt  och  en  förmid- 
dags ensam  promenad  i  skogen  käade  jag  mig 
färdig  att  möta  fienden  igen. 

Han  hade  hufvudvärk  och  var  matt.  Det 
föreföll,  som  om  han  skämdes  att  t.a  om  igen 
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gamla  stycken,  och  haais  bevisningsförmåga  var 
mindre  i  dag.  Jag  kände,  att  jag  började  fä 
öfvertaget  och  att  tiden  var  inne  till  offensiven, 
och  det  är  nu  jag  börjar  föra  dagbok  of  ver  fält- 
tåget, som  med  hvarje  dag  ger  mig  en  ny  seger. 


Den  16  juni. 

På  förmiddagen  fann  jag  honom  maktlös  och 
nedslagen,  så  att  haa  antog  tillbudet  att  dricka 
ett  glas  öl. 

Därpå  skred  jag  till  anfall  och  störtade  pro- 
feten Marx,  historiskt  och  psykologiskt. 

Visade  att  Marx  såsom  född  1818  var  en 
romantiker  och  idealist  med  inflammerad  mono- 
mant arbetande  hjärna^  som  bara  såg  ätt  kapi- 
tal bara  var  arbete,  oaktadt  man  vet,  att  det 
äfven  uppstår  genom  naturkraftemas  gratispro- 
duktion (vattenfallet),  äfven  g^nom  sparsam- 
het, äfven  genom  högre  intelligens,  äfven 
genom  mångas  sammanskott  (läkarens  och  för- 
fattarens många  små  arvoden). 

-^  Hur  kan  ni  som  evolutionist,  sade  jag, 
svära  på  Marx,  som  var  tysk  deduktionsfilosof, 
utgående  från  falska  obevisade  premisser,  då  ni 
endast   erkänner  induktionsbeviset? 

Han  svarade  icke,  utan  vidhöll  endast  att 
jag  hade  orätt. 
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Dea  17  juni. 

Han  begagnar  icke  Marx  mer,  men  påståx 
fortfarande  att  kapital  är  stöld  och  att  mänsk- 
liga utvecklingen  under  den  gifna  historiska 
perioden  endast  ax  beroende  af  produktions- 
metoden. Jag  bad  honom  bevisa^  i  hvilket  för- 
hållande folkvandringarna  och  korstågen  stodo 
till  produktionsmetoden. 

Intet  svar. 

Han  drack  i  dag  en  half  liter  hvitt  landtvin, 
men  kände  sig  fortfarande  nedsatt.  Visade  ho- 
nom i  dag  mitt  lilla  bibliotek  på  min  kammare. 
När  han  fick  se  hela  den  moderna  litteraturen 
i  politisk  ekonomi,  psykologi  och  logik,  skäm- 
des han,  men  blef  äfven  ond  på  mig,  därför 
att  han  trott^  att  jag  var  en  ignorant. 


Den  18  juni. 

I  dag  är  han  retad  som  en  fångad  katt  och 
vill  bitas,  men  gör  inga  medgifvanden. 

Vi  sutto  på  verandan  i  eftermiddag,  och 
han  talade  om,  att  maskinerna  tillhörde  arbe- 
tame.  I  det  samma  hörde  jag  skomakarens  sy- 
maskin knacka  midt  öfver  bygatan. 

—  Hör,  min  herre,  sade  jag.  Där  midt  öfver 
sitter  en  skomakare  med  två  gesäller.  Jag  kän- 
ner honom.    Han  var  fattig  arbetare  och  »ex- 
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ploaterades»  af  en  inastar<e,  som  gaf  honom  kost 
och  lön.  Men  i  stället  för  att  g&  i  silkeshalsduk 
om  söndagame  och  pä  krogen  hvar  afton,  sparde 
han,  tills  han  kunde  köpa  en  symaskin.  Däxmed 
Tar  han  mästare  och  har  själf  gesäller.  Vill  ni 
påstå,  att  hans  maskin  tillhör  arbetame  och 
att  han  stulit  den? 

—  Ohl  en  symaskin? 

—  Nej,  inte  en,  utan  tiotusen  sömmerskors 
symaskiner  också  här  i  detta  lilla  landet  bara  I 
Vill  ni  ta  dem  också?  Och  finner  ni  inte  att 
gesällen,  som  nu  har  lika  mycket  betaldt  när 
han  får  begagna  (exploatera)  mästarens  maskin, 
har  det  mycket  bättre  (större  arbetsbesparing) 
än  mästaren  hade,  då  han  i  sin  ungdom  fick 
sitta  krokig  öfver  spannstolen  och  dra  beck- 
tråden genom  det  hårda  lädret,  sen  han  stuckit 
hvarje  hål  med  sylen? 

Han  svarade  inte,  men  såg  ut  som  om  han 
ville  slå  mig. 


Den  19  juni 

Patienten  har  sofvit  oroligt  i  natt  och  går  i 
dag  omkring  och  ser  ut,  som  om  han  gjort  ces- 
sion. Han  har  måst  cedera  Marx,  kapitalstölden 
och  maskinerna;  men  han  medger  ingenting. 
Han  förefaller  mig  som  en  läsarkolportör ;  pro- 
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grammet  har  gått  in  i  honom  såsom  religion, 
och  jag  har  i  dag  kallat  honom  teolog.  Han 
tar  inga  bevis,  inga  skäl. 

På  eftermiddagen  kom  hattfabrikören  hit  ner 
på  verandan  med  ett  tjog  arbetare.  Han  bjöd 
på  vin  och  de  sjöngo  nationalsånger  till  sam^ 
mans.   Schilf  och  jag  sutto  på  verandan. 

—  Där  ser  ni  den  förtryckta  arbetaren,  sade 
jag  ironiskt. 

Han  har  en  synlig  motvilja  mot  ironi,  eme- 
dan den  tar  fram  hans  egna  tankar  och  visar 
hur  de  se  ut  på  ryggen  vid  dagsljus. 

—  Ja^  svarade  han,  han  bjuder  dem  på  ett 
glas  vin  af  deras  egna  pengar. 

—  Nej,  af  sina,  svarade  jag.  Han  kom  hit 
också  med  besparingar  och  köpte  rätt  att  sätta 
ett  vattenhjul  i  bäcken. 

—  Fick  monopol,  heter  det,  rättade  Schilf. 

—  Nej,  min  herre,  icke  monopol,  ty  det  finns 
ännu  hundra  platser  i  bäcken  för  himdra  andra 
vattenhjul,  om  ni  vill  sätta  upp  dem!  Ser  ni, 
naturens  kraftkapital  är  icke  så  lätt  bortstulet. 

—  Ja,  tog  han  i  sista  halmstrået,  mem  i 
Dresden  är  det  annat  I 

—  Om  det  verkligen  är  annat  och  sämre 
förhållande  i  Dresden,  så  ska  ni  arbeta  för  Dres- 
denboames  räddning,  och  som  modem  ande  icke 
generalisera;  ser  ni  det  är  farligt  att  generali- 
sera^.    Om  potatisen  är  sjuk  i  Irland,  så  ska  ni 
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inte  resa  till  Sachsefn  för  att  profetera  om  pota- 
tissjukazi. 

—  Det  hör  inte  till  ämnet,  men  om  arbe- 
tame  här  inte  äro  missnöjde,  sä  är  det  okun- 
nighet. 

—  Nej,  min  herre,  det  är  kunnighet,  ty  alla 
dessa  arbetare  här  och  pigorna  med,  äro  väl 
uppfostrade  i  utmärkta  skolor.  Och  om  icke  alla 
arbetare  äro  missnöjda^  så  är  det  därför  att 
somliga  äro  nöjda.  Glasblåsaren  i  Belgien  med 
20,000  francs  om  året  är  nöjd;  diamantsliparen 
i  Amsterdam  med  9,000  francs  om  året  är  nöj- 
dare än  ministern  med  lika  mycket ;  finsnickaren 
i  Paris  med  6,000  francs  är  nöjd ;  och  den  skick- 
lige juveleraren  i  Rom  med  7,000  är  mycket  nöjd 
och  skulle  slå  er  på  ryggen,  om  ni  ville  dela 
hans  löm  ner  till  1,200  francs,  som  den  oskick- 
lige har.  Ser  ni,  duglighet  är  också  ett  kapital, 
och  »den  olycklige  arbetaren»  är  en  generali- 
sering, en  filosofisk  term,  en  idealistisk  vision! 
Är  det  inte?  Och  hvilka  arbetare  klaga  mest? 
Kroppsarbetame  kanske,  jordarbetame,  som  ha 
det  tyngsta  göra't?  Nej,  ty  de  äro  ännu  sunda 
och  starka.  Jo,  det  är  mas£inarbetame,  som 
icke  längre  arbeta  med  kroppen.  Desse  herrar 
ämbetsmän,  som  stå  i  manschetter  och  löskragar 
vid  maskinen,  h vilken  utför  deras  arbets,  som 
de  endast  kontrollera  med  att  tumma  en  skruf 
eller  kran,  dessa  äro  blifna  nervösa,  kinkiga  söm 
gamla  kamrerare  af  för  lit^et  verkligt  arbete. 
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de  äro  aaemiska  och  nevropater,  som  vi  snart 
få  ge  in  järn  och  ordinera  sjukgymnastik  &L  S& 
stäxdettiUI 


Den  20  juni. 

I  dag  talar  han  hela  dagen  om  :»ä2måt». 
Hans  far  är  i  dag  en  ämbetsman,  som  hsaai  sett 
pä  Königsbergs  gator.  Det  är  underligt,  att  han 
icke  misstänker,  att  jag  anar,  hvem  hans  tax  är. 
Han  tror  som  haren,  att  han  är  gömd  därför, 
att  han  sticjcer  hufvudet  i  ett  hål. 

Berättade  i  dag,  att  han  är  trolofvad  med 
en  familjeflicka,  och  han  ämnar  gifta  sig,  eme« 
dan  han  behöfver  en  vän.  Han  hatar  nämligen 
människorna.  Jag  bad  honom,  om  han  ville  ha 
en  vän  bara,  söka  en  manlig  sådan,  ty  vänska- 
pen mellan  motsatta  kön  är  icke  så  pålitlig  som 
mellan  samma,  då  lika  tänkesätt,  uppfostran 
och  vanor  lämna  större  garantier  än  olika. 

Jo,  han  skulle  ha  ett  andligt  äktenskap, 
utan  barn,  naturligtvis,  för  att  det  skulle  vara 
modernt.  Det  hade  han  läat  i  Tchemychevskij. 
Jag  bod  honom  observera,  att  Tchemychevskij 
var  en  gammal  idealist  och  att  han  ingenting 
hade  att  lära  af  honom.  Blef  ond  som  vanligt. 
Trodde  på  den  rena  kärleken,  hvilken  nyhet  jag 
erinrade  vara  uppfunnen  af  trubadurerna  i  Pro- 
vence, eller  ändå  tidigare  af  en  viss  räf,  som 
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iofce  kunde  komma  åt  vissa  röimbar.  Sade  ho- 
nom rent  ut,  att  han  icke  var  annat  ä^  en  »deca- 
dent»,  som  de  kallades  i  Frankrike,  och  att  hans 
dunkla  sträfvan  till  sterilitet  ej  var  annat  än 
ett  symptom  på  en  i  upplösning  stadd  slakt. 

Vi  promenerade  i  skogen  på  eftermiddagen. 
Han  var  vresig  och  jag  ser,  att  han  hatar  mig, 
men  står  under  mitt  inflytande  och  vill  fly  mig, 
mien  kan  ej. 

Under  det  vi  spatserade  tar  han  upp  en 
revolver,  som  är  laddad,  och  säger  att  vi  skola 
skjuta  till  måls.  För  att  slippa  bli  skottafla  tar 
jag  upp  min  revolver,  som  jag  alltid  bär,  sedan 
jag  lidit  af  lindrig  förföljelsemani.  Vi  skjuta  i 
en  tall  och  mäta  skotthålens  djup.  Jag  ledsnar 
snart  på  leken,  stoppar  in  min  revolver  och  går 
sakta  framåt.  Pang  I  smäller  ett  skott^  och  ku- 
lan rasslar  förbi  mig. 

Ville  han  mörda  mig  med  ett  vådaskott? 
Det  tror  jag  nu  inte,  ty  det  hade  varit  för  omo- 
dernt, men  händelsen  gjorde  ett  obehagligt  in- 
tryck på  mig,  emedan  jag  hade  två  oförsörjda 
små  barn. 

På  aftonen  sade  han,  att  han  ville  resa  hem. 


Den  21  juni. 
Han  talar  inte  ett  ord  om  socialism  mer  och 
är  lugn  samt  reser  ej. 
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I  bland,  när  jag  sitter  pä.  min  balkong  och 
ser  hans  långa  mörka  figur  spöka  därnere  i 
trädgården,  frågar  jag  mig  om  igen:  hvad  vill 
den  maxmen  m^7  Jag  är  hvark^n  rik  eller 
mäktig,  och  han  har  intet  att  vinna  af  mig. 

Men  jag  kan  icke  arbeta  mer,  ty  jag  är 
besatt  af  honom  såsom  han  af  mig.  När  han 
är  frånvarande  och  jag  söker  framkalla  hans 
bild,  får  jag  aldrig  någon  klar  sådan. 

Det  är  antingen  Meyer  eller  Grorillan,  men 
aldrig  Schilf.  Har  jag  ätit  upp  hans  jag,  och 
går  han  som  mannen  utan  skugga? 

Bestod  hans  jag  endast  af  programmet,  som 
jag  ref  ur  honom  7 

Han  förefaller  mig  hopfallen  och  tom  som 
en  rock,  upphängd  till  piskning.  Han  kan  inte 
tala  mer,  sedan  jag  tog  ordboken  ur  honom; 
att  konversera  förmår  han  ej. 

Han  stärker  verkligen  mina  o«h  filosofens 
meningar  om  en  tabula  rasa,  och  nu,  sedan  han 
är  nytvättad,  känner  jag  en  stark  lust  att  skrifva 
med  min  stil  på  hans  plån.  Min  själ  vill  adop- 
tera honom,  sluka  honom,  och  han  skall  bli  min 
vasall. 

Den  22  juni. 
Motiven  till  den  plan  jag  nu  satte  i  verket 
voro  flerfaldiga,  såsom  oftast  är  fallet  med  fram- 
kallandet af  mänskliga  handlingar.  Jag  kände  en 
grym  skuld  till  denne  unge  man,  som  jag  nödgats. 
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för  min  framfsLrd  och  mitt  partis,  saxa  i  hans  in- 
nersta gömslen,  dock  utan  att  direkt  skada  ho- 
nom på  hans  bana.  Vidare  erfor  jag  ett  starkt 
begär  att  studera  honom  och  draga  gagn  af  de 
s&  plågsamma  förstudier,  jag  nedlagt  på  honom. 
Jag  ville  gagna  honom  och  begagna  honom,  allt- 
så en  gång  kunna  skiljas  vid  honom  och  vara 
kvitt,  ty  jag  plågades  själf  af  skuld  till  andra 
och  besvärades  af  att  andra  voro  mig  skyldiga 
något,  hvilket  endast  skulle  ådraga  mig  onö- 
digt hat. 

I  dag  på  morgonen,  när  jag  träffade  Schilf, 
bad  jag  att  få  tala  vid  honom.  Han  såg  orolig 
ut,  men  min  vänliga^*  nästan  faderliga  hållning 
slog  ner  hans  lust  att  borsta  sig. 

—  Herr  Schilf,  sade  jag.  Ni  är  en  man 
med  begåfning  och  ärelystnad,  hvilken  s-snare 
brukar  antyda  tillvaron  af  stora  krafter.  Har 
ni  aldrig  drömt  om  att  kunna  göra  några  upp- 
täckter i  er  vetenskap,  föra  den  ett  steg  framåt 
och  därmed  lyfta  er  själf? 

—  Nej,  svarade  han.  I  mitt  fack  har  man 
nyligen  gjort  så  viktiga  rön,  tillämpat  hela  den 
nya  evolutionslärans  metoder,  att  med  mat5ma- 
tik  kan  bevisas,  det  inga  nya  upptäckter  på 
tjugufem  år  kunna  göras. 

—  Godt,  sade  jag.  Då  har  jag  ett  förslag 
att  göra  er.  Ni  vet,  att  jag  förut  sysslade  med 
botanik  och  studerade  algerna.  På  det  området 
är  mycket  gjordt,  men  det  finns  ett  outf orskadt 
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område:  det  ax  Medelhafsflorans  subalpina  al« 
ger.  Jag  har  planerat  arbetet  länge,  men  sak- 
nar de  egenskaper,  som  i  praxis  fordras  för  ut- 
förandet: Jag  kan  nämligen  inte  resa.  Det  är 
en  egendomlighet  för  mig.  Af  en  ytterligt  socia- 
bel  natur,  van  vid  min  familjs  umgänge  och 
om£M)rger  och  van  vid  att  ha  några  att  pyssla 
om  och  vårda^  blir  jag  alldeles  bortkommen, 
när  jag  lämnar  dem  på  en  tid,  om  också  än 
så  kort.  Jag  blir  hypokonder  i  järnvägskupén, 
får  fantasier  på  hotellet  och  har  en  gång  grå- 
tit vid  en  table  d'h6te, 

—  Det  är  jolmigt!  föll  han  in  glad  och 
med  spetsade  öron.  Ja^  skall  resa  ensam  till 
Australien,  om  det  gäller, 

—  Jag  vet  det,  svarade  jag,  något  oberedd 
på,  att  han  genast  skulle  rida  upp  på  mig. 

—  Jag  vet  det,  återtog  jag,  och  just  där- 
för att  ni  besittet  de  egenskaper,  jag  i  detta 
fall  saknar,  vill  jag  föreslå  er,  att  ni  reser  med 
mig  genom  Italien  och  blir  min  sekreterare,  min 
reskamrat  eller  hvad  ni  vill. 

—  Ja^  gärna^  svarade  han  ögonblickligen, 
och  vaknade  upp  vid  ordet  Italien. 

—  Men,  fortfor  jag,  endast  på  ett  villkon 
Jag  vill  icke  ni  sedan  skall  säga,  att  jag  exploa- 
terat er,  och  därför  önskar  jag,  ni  skall  inträda 
som  medarbetare  och  bli  redaktör  för  illustratio- 
nerna.   Ni  kan  ju  mikroskopisk  fotografi? 

—  Ja  bevars,  det  är  inte  svårt! 
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—  Nå,  jag  består  resan  och  utrustaiiiigen, 
apparat  och  allt  hvad  som  skall  vara:  har  ni 
tid  att  vara  ifråa? 

Han  funderade  ett  ögonblick.  Därpå  sva- 
rade han: 

—  Ja^  men  jag  måste  skaffa  vikarie. 

—  Den  betalar  jag. 

Han  blef  tyst.  Jag  trodde  mig  ana  hans 
tankar. 

—  Om  ni  har  iiÄgra  ouppgjorda  affärer  i 
Dresden,  så  skall  jag  klairera  dem. 

Det  var  rätt  gissadt. 

Han  flög  upp  fräja  stolen,  hans  panna  klar- 
nade, och  jag  tyckte  mig  se,  hur  västen  höjde 
sig,  som  om  bröstet  lättats. 

Stackars  unge  man,  han  hade  skulder. 

—  Men,  tillad-e  jag,  jag  litar  på  er  energi, 
er  ungdomliga  styrka  och  er  tilltagsenhet,  ty 
resan  är  dyr,  och  släpper  ni  taget  och  låter  mig 
råda  ett  ögonblick,  så  kan  alltsammans  gå  om 
intet,  och  jag  får  helt  enkelt  vända  om. 

—  Åh,  lita  på  mig,  svarade  han  och  sträckte 
på  sig  för  att  visa  sina  muskler.  Jag  ska  ta  ler 
i  kragen,  om  tii  faller  ihop. 

—  Men  en  sak  till,  sade  jag.  Eom  i  håg, 
att  detta  arbete  kan  göra  er  framtid  och  det  är 
äomadt  att  göra  min.  Om  ni  har  komprometterat 
er  som  socialdemokrat  i  Dresden,  så  vill  jag  ej 
stå  med  er  på  titeln. 

—  Nej,  det  vet  ingen,   svarade  han;  m«n 
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hvad  skulle  det  göra  om  så  vore?    Socialismen 
har  framtiden  för  sig. 

—  Det  känner  ni  väl,  att  socialismen  var 
den  sista  dyningen  af  restaurationen  pä  krist/en 
grund  och  är  rena  kristendomen;  och  att  den 
ej  har  någon  framtid  för  sig,  bör  ni  förstå,  ty 
verkligt  moderna  audar,  som  duperats  ett  ögDU- 
blick  af  dessa  gengångare,  ha  släppt  röivBlsen 
såsom  motverkande  evolutionens  utvecklings- 
lagar. 

Han  blef  eftertänksam  och  utbrast: 

—  Säger  ni  det? 

—  Ja,  och  rent  praktiskt  taget.  Tror  ni 
att  Tysklands  300,000  vapenlösa  arbetare  kunna 
hålla  stånd  mot  en  regulier  armé  på  3  millioner, 
då  det  kommer  till  batalj,  som  ej  kan  utebli? 

—  Nej,  det  kan  ni  ha  rätt  i,  sade  han  och 
såg  ångerfull  ut. 

Detta  var  första  gången  han  erkäude,  att 
jag  hade  rätt.  Intresset,  behofvet,  själfuppe- 
hållelsedriften  hade  ändrat  hans  omdöme,  och 
det,  som  nyss  varit  hans  hopp,  var  nu  hans 
fruktan. 

—  Hur  kunde  ni,  fortfor  jag,  som  har  ett 
så  starkt  förstånd  förfäkta  dessa  orimligheter, 
dessa  uppenbara  misstag? 

—  Ah,  det  får  man  lof  att  vara  med  om  i 
»agitatoriskt  syfte»,  och  ledame  tro  inte  heller 
själfva  på  programmet.  Det  är  bara  för  att  upp- 
muntra arbetamel 
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Där  hade  jag  honom.  När  maa  intd  har 
gevär,  måste  man  ha  program!  Det  är  jämt 
parti,  men  frågan  är,  om  icke  programmet  kan 
verka  lika  starkt  som  geväret. 

Emellertid  var  resan  afgjord,  och  vid  kvälls- 
bordet, där  min  hustru  rekommenderade  mig  i 
hans  hägn,  behandlade  han  mig  som  en  värnlös 
stackare. 

Om  aftonen  hörde  jag  honom  sjunga^  när 
han  gick  till  säags,  och  jag  var  glad  öfver  att 
ha  kunnat  göra  en  människa  lycklig. 


Den  23  juni. 

Herr  Schilf  och  min  hustru  hålla  nu  på  att 
rusta  ut  mig,  och  jag  går  här  som  ett  barn, 
viljelös,  emedan  det  roar  mig  att  bli  omhuldad 
och  det  käns  godt  vara  föremål  för  välvilja.  Min 
hustru  packar  in  ylle  och  alkohol  de  Menthe; 
Schilf  har  anskaffat  gentiana,  emedan  han  tror, 
att  min  känslighet  kommer  från  magen.  Min 
hustru  menar,  jag  aldrig  skall  gå  igenom  denna 
resa  med  lifvet. 

Schilf  är  strålande.  Genom  alliansen  med 
min  hustru  känner  han  sig  som  han  vore  min 
far,  och  han  har  i  dag  förklarat,  att  han  aldrig 
har  känt  sympati  för  någon  så  som  för  mig. 
Hvilken  låg  känsla  denna  sympati  ändock  är, 
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som  vi  encUtst  kunna  bestå  det,  som  är  under 
oss,  icke  det,  som  äx  öfver  oss. 

Den  24  juni. 
I  dag  ha  vi  rest  söderut  tio  timmar..  Schilf 
har  skött  kassan,  köpt  biljetter,  poletterat  ba- 
gaget.  På  stationen  i  Ziirich  satte  han  mig  på 
en  bänk,  medan  han  besörjde  om  biljettema. 

—  Sitt  nu  alldeles  stilla  har,  sade  han,  m*d- 
dan  jag  ax  borta^  och  gråt  för  all  del  iaate. 

Jag  skrattade  öfverlägset,  emiedan  jag  vet, 
att  det  ax  min  stora  hjärna^  som  sätter  alla 
hans  rörelsenerver  i  verksamhet,  och  det  är  jag, 
som  hypnotiserat  honom  så^  att  han  är  rof  för 
den  hallucinationen,  att  det  är  han,  som  sätter 
mig  i  rörelse.  Han  ser  icke,  att  hans  nerver  och 
muskler  äro  kopplade  vid  mitt  stora  elektriska 
batterL 

Jag  kätmer  mig  nu  på  aftonen  mycket  stärkt 
af  resan,  men  Schilf  klagar  något  öfver  trötthet. 

Den  25  juni. 
Anländt  Milano.     Schilf  är  starkt  sviken  i 
sina  förhoppningar  på  Italien.  Lombardiet  finner 
han  rysligt  fult. 

—  Ser  ni,  herre,  sade  jag,  att  ni  ännu  hade 
illusioner,  fastän  ni  var  en  modem  ande. 

Köpte  i  dag  fotografiapparat  och  nivelle- 
ringsinstrument.  Jag  öfverräckte  dem  åt  Schilf 
med  dessa  ord: 
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—  Här  har  ni  maskinenia^  moa  ni  tror  väl 
inte,  att  jag  stulit  dem  t 

Därpå  tillade  jag: 

—  Exploatera  dem  nu,  och  gör  er  ett  ka- 
pital på  dem,. men  kom  ej  och  »ta  ig&n»  dsm 
sedan  fräai  mig.  % 

Yi  skrattade  båda^  men  jag  mest  otvunget. 

I  kupén,  där  han  måste  sitta  midt  emot 
mig,  har  jag  honom  under  mina  ögon  hela  da- 
gen och  jag  dryper  in  mioa  tankar  i  hans  hjärna 
under  form  af  väl  stiliserade  sentenser. 

Han  besökte  äfven  katedralen,  och  jag  hade 
förut  beredt  honom  så,  att  han  måste  tycka 
den  var  ful  utanpå.  Han  ser  redan  med  mina 
ögon. 


Den  26  juni. 

Åkt  på  järnvägen  från  klockan  fem  om 
morgonen,   sedan  vandrat  tolf  kilometer. 

Det  var  en  brännande  solhetta.  Vi  svetta- 
des enormt  och  det  föreföll  mig,  som  om  jag 
förlorat  ett  öfverflöd  af  kraft,  som  hindrade  min 
kroppsenergi.  När  vi  gått  tio  kilometer,  visade 
Schilf  spår  af  trötthet,  och  jag  tog  packningen 
och  gick  före,  hvilket  sårade  honom. 

Exkursion  till  en  liten  sjö  vid  Apenninernas 
fot,  där  jag  draggade  för  första  gången.  Schilf 
visade  sig  ohändig  vid  preparatets  framställande. 
Är  olustig  och  något  nedslagen. 

Strindberg,  IV.    Smärre  htraitdnr.  24 
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Den  27  jonL 
I  dag  äkte  vi  på  tåget  hela  dagen  och  jag 
talade  oafbrutet.    Mitt  tal  syntes  fascinera  ho- 
nom, och  han  ruskar  på  sig  ibland  såsom  om 
han  ville  väcka  sig  nr  en  sömn. 

Elockan  åtta  på  morgonen  började  jag  med 
Hegel  och  klockan  tolf  hade  jag  gjort  honom 
till  Hegelian,  ehuru  efter  ett  starkt  motstånd* 
För  att  fåoga  in  honom  reder  jag  till  dialek- 
tiska snaior,  narrar  honom  att  sticka  in  ett 
finger  på  försök;  tar  sedan  armen  och  så  har 
jag  honom  om  halsen. 

Sålunda  började  jag  att  tala  om  ärftliga 
föreställningar,  regerande  äf ven  moderna  andar. 
Tog  exempel  af  Taine,  hvilken  i  ancien  régime 
utgår  ifrån,  att  revolutionen  i  a  1 1 1  var  sund  och 
riktigt  folklig,  men  genom  fortsatta  studier  af 
ämnet  upptäcker,  att  revolutionen  blef  en  des- 
potisk-aristokratisk  rörelse,  mera  aristokratisk 
än  Ludvig  XVI:s  styrelse.  Jag  visade  honom 
hurusom  tron  på  revolutionen  hos  oss  var  lika 
teologisk  som  förr  tron  på  treenighetsläran. 
Därpå  frågade  jag  honom  om  han  läst  HegeL 
—  Nej,  men  jag  hatar  honom,  svarade  han. 
Jag  talade  då  om  för  honom,  att  Hegel  var 
för-Darwioist.  Att  han  var  häfdaren  af  de  ob- 
jektiva maktemas  rätt  gentemot  subjektivt  svär- 
meri, ny-romantik  och  privat-liberalism.  Han 
störtade  Oud  och  fick  hela  skapelsen  till  detta 
eviga  vardande,  som  ta  talar  jämt  om,  och  han 
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är  uppfinnaren  af  ordets  och  tankens  utveckling 
i  histx)rien,  i  hvilken  individen  blott  är  ett  öfver- 
g&ende  moment. 

Hegel  är  den  modernaste  anden^  och  när 
ni  filmer  honom  eller  tror  honom  gammalmodig, 
så  är  det  en  villa,  ty  hans  tajikar  voro  sä  längt 
före  hans  tid,  att  de  nu  först  äro  pä  väg  att 
bli  moderna^  och  därför  att  han.  var  före  oss  i 
tiden,  bevisar  icke,  att  han  var  efter  oss.  Ni, 
herre,  är  en  subjektiv  idealist,  som  vill  redigera 
om  världshistorien  efter  era  tycken,  och  jag  fin- 
ner er  rysligt  antikverad. 

Han  stirrade  förvånad  på  mig  och  frågade: 

—  Är  ni  Hegelian? 

—  Naturligtvis,  som  alla  bildade  nu  för 
tiden. 

Verkan  af  detta  »alla  bildade»  var  oerhörd. 
Det  var,  som  om  jag  kommit  med  en  armékår 
öfver  honom.  Förvånande  hvad  opinionens,  äfven 
den  hemmagjordas,  makt  är  stor,  tänkte  jag. 
När  jag  med  skäl  och  bevis  ville  indrypa  Hegel 
i  hans  hufvud,  då  gick  det  inte,  men  när  jag 
begagnade  den  magiska  formeln  »alla»  och  »bil- 
dade», då  gaf  han  sig  för  öfvermakten. 

Senare  på  aftonen  bevisade  jag  honom,  att 
jordens  klotform  var  obevisad. 

Han  skrattade  först  medlidsamt,  men  när 
jag  uttryckte  min  förvåning  öfver,  att  han  icke 
läst  TyndaJls  uppsats  i  Edinburgh  Beview,  blef 
han    blygsam    och    skämdes.     Hvilken  oerhörd 
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makt  har  icke  namnet,  och  huru  verkax  icke 
auktoriteten  på  äfven  en  modern  ande.  Han 
gaf  sig  dock  icke  genast. 

—  Ja^  men  man  ser  ju  jordens  runda  skugga 
på  månen  vid  förmörkelsenia^  invändd  haAL 

—  Visserligen,  svarade  jag,  men  det  är  ju 
endast  ett  bevis  för  folkskolorna;  ty  icke  äro 
alla  kroppar  runda^  därför,  att  de  kasta  runda 
skuggor.  Om  ni  sätter  <ea  sexhöming  eller  i3n 
kvadrat  på  en  axel  och  snurrar  omkring,  så  ser 
figuren  rund  ut  och  dess  skugga  äfven,  alltså 
måste  jorden,  som  snurrar  kring  en  axel,  äfven 
kasta  en  nmd  skugga^  äfven  om  den  icke  är 
rund.  Nej,  det  gäller  triang^lmätningamas  otill- 
forlitlighet,  icke  själfva  matningens  dock,  utan 
bevisföringens.  Som  han  icke  var  matematiker, 
rörde  jag  ihop  några  trigonometriska  formler, 
som  han  under  inflytande  af  namnen  Tyndall 
och  Edinburgh  Beview  måste  antaga  på  god  tro. 

Mannen  är  en  komplett  teolog,  och  deil 
mänskliga  hjärnan  synes  arbeta  lika  osäkert  som 
fordom.  Paulus  då^  Tyndall  nu;  Lukas  Evan- 
gielium  eller  Edinburgh  Baviaw.  Samma  sak, 
andra  namnl 

Så  ungefär  talade  jag. 

Han  kan  icke  längre  göra  mlotständ,  och 
jag  tror  mig  snart  kipina  bibringa  honom  hvil- 
ken  tro  som  helst. 
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Den  28  juni. 

Ny  fotvandring  i  dag.  Scliilf  blef  mycket 
trött;  men  jag  känner  mig  alltmer  upplifvad, 
och  dess  mer  ju  tröttare  han  är.  Han  tyckes 
vara  på  väg  att  upptäcka,  att  hans  själ  är  1 
min  hand,  men  han  kan  ej  komma  till  klarhet. 
Ser  olust^,  orolig  och  betryckt  ut.  Jag  väntar 
nu  bara  höra  hans  bekännelse,  att  han  vill 
vända  om. 

Jag  behandlaj  honom  ytterst  grannlaga,  och 
han  får  alltid  eget  rum  på  hotellet  samt  rekvi- 
rerar det  bästa  i  mat  och  dryck.  Han  har  en 
förvånande  aptit  och  håller  sig  med  konjaks- 
flaska i  kupén.    Väl  unnadt  1 

På  eftermiddagen  stannade  jag  i  en  by  utan- 
för Modena,  medan  Schilf  reste  in  till  stad-an  för 
att  köpa  ett  objektiv.  Han  var  borta  i  fyra 
timmar.  När  han  kom  tillbaka,  såg  han  kryare 
ut.  Vid  ett  glas  vin  senare  på  aftonen  blsf  han 
öpi)enh  järtlig : 

—  Vet  ni,  herr  doktor,  sade  han,  det  var 
mig  en  riktig  lättnad  att  få  vara  ifrån  er  ett 
par  timmar. 

—  Hur  då?  frågade  jag. 

—  Jag  vet  inte,  svarade  han,  men  ni  trycker 
mig  så  fasligt. 

Detta  visste  jag  förut,  ty  jag  kan  numera 
läsa  hans  tankar.    Få  försök  sade  jag  därför: 

—  Och  ni  tänkte  rymma  ifrån  mig? 
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—  Jag?  Nej,  hvad  tror  ni  om  mig?  stör- 
tade han  fram,  såsom  om  han  blifvit  gripen  på 
bar  gärning. 

Jag  skulle  bra  gärna  vilja  svärja  på,  att  jag 
gissat  rätt  I 


Den  29  juni. 

Som  bekant  finns  det  s^lar,  som  lägga 
sina  ägg  i  kroppen  på  kolf  jänlens  larver.  Äg- 
gen kläckas,  förpuppas,  och  larverna  gå  där  så 
digra,  som  om  de  voro  i  välsignadt  tillstånd. 
Men  en  vacker  dag  skola  de  föda,  och  då  kom- 
mer det  en  svärm  steklar  ut,  och  larverna  ligga 
där  med  sina  tomma  skinn. 

Jag  känner  mig  som  en  sådan  stekel  gent- 
emot Schilf.  Mina  ägg  ligga  i  hans  hjärna  och 
mina  tankar  flyga  ut,  medan  han  blir  allt  tom- 
mare. Han  talar  nu  som  jag;  han  begagnar  min 
ordrepertoar,  mina  skämt,  mina  bevingade  ord. 
Han  tror,  det  är  hans  fjärilar,  men  det  är  bara 
mina  stekelimgar. 

Han  ser  numera  ut  hvar  dag,  som  om  han  ruf- 
vade  på  r}miningsplaner,  men  tanken  på  att  få  se 
Rom  tycks  uppehålla  honom.  Algerna  intres- 
sera honom  ej,  emedan  det  ax  för  uppenbart 
min  idé,  och  att  inordna  sig  vid  sidan  af  mig 
är  motbjudande  för  denna  individualist,  som 
trodde  sig  vara  en  sådan  socialist. 
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Den  30  juni. 

I  dag  var  han  illamåexide ;  jag  gaf  bomom 
droppar  och  bäddade  aer  honom.  Han  såg  ur- 
sinnig ut,  såsom  om  han  förlorat  sin  sista  trumf. 
Min  hälsa  är  orubbad,  och  jag  känner  krafterna 
växa  genom  öfning.  Tänk,  om  min  goda  hustru 
genom  sin  ömhet  omedvetet  hypnotiserat  mig, 
så  att  jag  bara  varit  inbilkungssjuk  I 

Märkvärdigt  fir  det,  men  min  energi  synes 
tilltaga  med  hans  inträdande  svaghet.  Skulle 
det  var  möjligt,  att  man  kan  ta  nervkraft  ur 
en  annan?  Jag  har  hört,  att  man  förr  i  världen: 
lade  hundar  vid  sjuka  personer,  och  jag  har  pä 
sjukgymnastiken  sett,  huru  de  starka  »magneti- 
sörerna»  föUo  ihop,  under  det  patienterna  blefvo 
friska.  Eller  skulle  det  bara  vara  min  ambition, 
som  sporrar  mig? 

Den  1  juli. 

Besan  fortsatt.  Han  är  ursinnig  och  tyckes 
ha  vaknat.  Gör  motstånd  genom  att  angripa 
min  person.  Jag  nödgas  hålla  honom  från  lifvet 
genom  samma  taktik.  Han  blef  rå  och  när- 
gången, och  jag  måste  gå  lös  på  honom. 

—  Hör  nu,  min  herre,  började  jag.  Vi 
måste  tala  uppriktigt.  Ni  har  underskattat  mig, 
och  jag  har  öfverskattat  er,  inte  sant?  Ni  be- 
sitter ingen  af  de  egenskaper,  ni  trodde  er  be- 
sitta. Ni  är  en  steril  intelligens,  och  ni  saknar 
till  och  med  den  kroppsliga  öfverlägsenhet,  som 
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jag  genom  att  berömma  er  framkallade  som  en 
tno  hos  er. 

Han  skummade;  mexi  jag  fortfor. 

—  Ni  var  oförskämd  mot  mig,  därför  att 
jag  var  uadfallande  och  som  värd  måste  vara 
artig  mot  mia  gäst;  men  ni  är  bondblyg  mot 
den  första  jämvägsbetjänt. 

—  Är  jag? 

—  Ja  I  Ni  kan  ej  se  er  själf,  hur  ni  står 
med  hatten  i*hand  och  därför  blir  illa  behand- 
lad. Ni  kallar  kyparen  för  »herm»,  och  vi  få 
därför  de  sämsta  rummen.  Ni  är  feg,  feg  så 
att  ni  skäms  genomläsa  hotellräkningen,  som 
därför  alltid  är  för  hög.  Ni  utgaf  er  för  att 
vara  sparsam,  men  ni  är  en  slösare ;  ni  inbillade 
mig  och  er,  att  ni  var  måtthg  och  nykter,  och 
ni  är  intetdera.  Jaja,  detta  är  ingen  småaktig 
anmärkning  rörande  ekonomien,  det  är  bara  psy- 
kologi Eller,  hör  nu,  kanske  ni  besatt  alla  de 
där  egenskaperna  förut,  men  genom  förändrade 
förhållanden  förlorat  dem.   Hvad  tror  ni  själf? 

Han  var  nu  alldeles  blek  och  tillintetgjord, 
såsom  om  han  sett  sin  vålnad. 

Han  kunde  icke  svara^  ty  han  visste  iogdn- 
ting  om  sig  själf  såsom  de  flesta  människor, 
hvilka  icke  reflektera  öfver  sin  karaktär.  Och 
jag  lät  det  stå  kvar  som  en  möjlighet,  att  han 
besuttit  alla  de  egenskaper  han  uppgifvit,  men 
att  han  nu  förlorat  dem. 

Vi  försonades  igen  och  fortsatte  resan.  Men 
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han  skrattar  icke  mer,  när  jag  skämtar  med 
socialismen.  Han  tyckes  ha  förlorat  hoppet  att 
genom  min  hjälp  stiga  upp,  och  fruktan  för 
framtiden  drifver  honom  tillbaka  till  det  stödet, 
som  de  missnöjdas  parti  gaf  honom. 

Och  han  har  förlorat  allt  intresse  för  mina 
alger,  så  att  jag  anser  resan  i  mycket  förfelad. 

Ben  2  juli. 

Fientligheterna  äro  inställda,  men  fiend- 
skapen är  tydlig.  Vi  sitta  tysta  midt  emot 
hvarandra  som  två  kattor  och  bevaka  noga^  att 
ingen  får  tid  att  lyfta  tassen  först. 

Det  var  ett  taktiskt  fel  af  mig  att  göra  anar 
lysen  på  honom  och  därmed  införa  honom  på 
det  medvetna.  Han  tyckes  nämligen  nu  vaken 
och  söker  lösgöra  sig. 

Hans  blickar  undvika  mina;  hans  ansikte 
öfverfares  af  skiftande  uttryck  som  vindkårar, 
och  näx  han  i  förmiddags  midt  under  tystnaden 
skrattade  för  sig  själf,  frågade  jag  honom: 

—  Hvad  skrattar  ni  åt? 

—  Åt  mina  tankax,  svarade  han  djärft. 
Få  eftermiddagen  blef  han  modig  och  sade 

rent  ut»  att  socialismen  konmie  ändå  att  gå  ige- 
nom om  några  år. 

Därpå  svarade  jag,  väl  öfverläst: 

—  Inte  socialismen,  men  revolutionen  möj- 
ligen. Socialismen  var  ett  uttryck  af  otålighet 
hos  ett  nervöst,  genom  slapp  uppfostran  odisci- 
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plineradt  släkte.  Hade  vi  upptäckt  en  enda  ten- 
dens till  sociabilitet  hos  tidens  sträfvan,  skull<d 
evolutionen  kanske  kunna  antagas  blifvit  den  ni 
vantar.  Men  i  dess  ställe  ha  vi  endast  sett  den 
mest  hänsynslösa  individualism.  Springer  icke 
redan  en  så  liten  och  så  naturenlig  association 
som  äktenskapet  sönder;  kan  ni  se  annat  äax 
den  vildaste  anarki  i  lopp;  lösas  icke  familje- 
band, så  att  barnen  stå  emot  föraJdrame;  resa 
sig  icke  nationer,  raser,  klasser,  kom  emot  hvax- 
andra?  Har  ni  sett  någon,  som  vill  inordna  sig, 
underordna  sig?  Förr  fazms  det  i  litteraturan 
och  konsterna  skolbildning,  där  de  yngre,  omed- 
vetet erkännaaide  utvecklii^ens  lag,  togo  vid 
där  de  äldre  slutade?  Ser  ni  någon  politisk 
partibildning  med  enighet  numera?  Förr  faims 
det  i  parlamenten  bara  två  grupper,  tories  och 
whigs,  konservativa  och  liberala^  och  genom 
aktion  och  reaktion  gick  det  ändå  sakta  framåt. 
Men  nu  har  man  sex,  åtta^  lika  många  9om 
ledame,  och  därför  står  det  stilla  eller  går  baJcåt. 
Det  ser  ut,  &om  om  hvarje  individ  fruktade  bli 
slukad,  och  därför  beslöt  att  sluka  själf  och 
bilda  ett  parti  I  Nej,  herre,  socialism  blir  det 
ej,  mem  sazmolikt  ajnarki. 

—  Ja^  men  det  är  inte  så  som  ni  säger? 

—  Nå^  hur  är  det  då? 

Därpå  spelade  dresdendosan  upp  igien,  all- 
deles som  om  den  blifvit  lagad  igen.  Min  makt 
var  slut;  jag  hade  verkligen  väckt  honom. 
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Den  8  juli. 

I  Kom.  Explosion!  Vid  ankomstela  trågaAd 
jag,  om  han  ville  besöka  arbetairekvarteret  och 
studera  den.  sociala  frågaa.  Nej,  han  yill3  hellre 
gåk  i  Vatikanen.  Medan  han  var  borta,  tog  jag 
fotografiplåtame  och  gick  till  en  fotograf.  Vi 
hade  nämligen  torra  plåtar  och  skulle  framkalla 
dem  först  vid  hemkomsten.  Efter  två  timmars 
arbete  hos  fotografen  visade  sig  alla  plåtar  odug- 
liga. Hade  Schilf  förstört  dem  af  okunnighet 
eller  af  elakhet,  frågade  jag  mig;  men  blef  ej 
snart  färdig  med  svaret.  När  jag  i  minnet  nu 
gick  igenom  alla  hans  manövrer  med  apparaten, 
lutade  jag  åt  den  meningan,  att  han  gjort  dådet 
med  afsikt.  Han  hade  nämligen  totalt  aihåUit 
mig  från  allt  deltagande  i  det  arbetet;  var  all- 
tid hemlighetsfull;  låste  in  sig  med  instrumen- 
tet; sade,  att  det  var  så  ömtåligt  och  ryckte 
det  en  gång  ur  min  hand,  när  jag  ville  för- 
söka det. 

Skulle  detta  utgöra  hans  hämd?  Nej,  det 
tror  jag  icke,  ty  i  början  af  företaget  lockade 
hoqpm  ett  mäktigt  intresse  att  vara  samvets- 
grann. Han  var  okunnig  helt  enkelt,  m^en  för 
att  vinna  sitt  syfte  måste  han  lofva  allt.  Se^ 
nare,  när  han  förlorat  intresset,  kanske  han 
slarfvade,  och  sist,  när  han  blef  min  fiende,  kan- 
ske hans  afsikt  blef  tydlig  att  göra  något  illa. 

Jag  uppradade  plåtame,  som  voro  numre- 
rade, i  kronologisk  ordning  på  bordet  och  de- 
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lade  dem  ungefär  efter  dagboksajateckniiigajiia 
i  tre  grupper.  Det  var  riktigt  gjordt^  ty  de  första 
som  skulle  ha  varit  sämst  af  bristande  öfoing 
voro  bäst ;  de  andra  i  ordningen  voro  sämre  och 
ledo  af  of  ver-  eller  underexposition,  alltså  slarf ; 
de  sista  voro  alla  svarta^  troligen  urtagioa  ur 
kassetterna  vid  dagsljus.  Ett  par  voro  krossade, 
just  de  haa  hade  tagit  om  dagen,  då  jag  gjorde 
anaJysen  på  honom  och  han  var  ursinaig. 

När  han  kom  hem  på  hotellet,  förde  jag 
honom  in  i  mitt  rum  och  visade  honom  de  fram- 
kallade plätame. 

—  Hval  framstötte  han.    Har  ni... 

—  Jag  har  låtit  framkalla  dem. 

Han  såg  ut  som  eia  afslöjad  förbrytare. 

—  Och  så  här  se  de  uti 

—  Det  är  fotografens  fel,  svarade  han.  Jag 
bad  er  gömma  dem,  tills  vi  konmio  hem. 

—  Det  är  icke  fotografens  fel,  sade  jag. 
Det  är  jert. 

—  Tror  ni,  att  jag  är  en  bandit? 

—  Jag  vet  inte  alls,  hvad  jag  skall  tro  om 
er,  men  numera  vill  jag  hvarken  länka  i^ller 
tro  något  om  er.  Här  har  ni  respengar  hem; 
farväll  I    (    I 

Nu  väntade  jag  verkligai,  kanske  af  gam- 
mal vana  vid  teaterpjesemas  bofvar,  att  få  se 
honom  med  visade  tänder  säga  mig  i  ansiktet: 
Detta  var  min.  hämd!  eller  något  ändå  mera 
effektfullt;  men  det  sade  han  inte,  och  jag  tror 
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icke  en  bof  läminax  sin  förskaJOBning  förr  än  vid 
fängelseporten,  om  ens  dä*.  Han  svarade  mycket 
enklajre  med  att  kasta  snus  i  ög<m<ai  för  att 
blända  mig  och  väcka  mina  tvifvel  på  min  om- 
dömesförmåga.   Han  sade  endast: 

—  Ni  är  så  misstänksam,  herr  doktor. 

—  Ni  är  inte  den  första  skälm,  som  säger 
det,  svarade  jag.  Så  ha  de  sagt  alla,  som  lurat 
mig.  Adjö  I 

Han  syntes  tycka  om  att  £å  gå  och  gick 
hastigt.  Jag  läg  i  fönstret,  när  han  kom  ut  ur 
porten.  Han  stannade  först,  obesluten  om  hvil- 
ken  väg  han  borde  taga.  Därpå  gick  han  snedt 
öfver  gatan,  det  låg  alltid  något  snedt  hos  den 
mannen,  stannade  utanför  ett  bodfönster,  troli- 
gen för  att  köpa  något  miime  från  Bom.  Därpå 
gick  han  gatan  uppåt,  med  deima  slingrande 
skenbart  säkra  gång,  som  liknade  hans  handstil 
med  stora  slängar,  som  skulle  dölja  svagheten. 

Ensam  ig^u,  kände  jag  mig  lugnare.  En 
skuld  var  betald,  och  vi  voro  kvitt,  om  de  njut- 
ningar och  lärdomar  jag  bestått  honom  kunde 
uppväga  den  smärta  jag  tillfogat  honom,  hvilket 
var  sannolikt,  då  han  föreföll  högst  okänslig. 

Men  åter  och  åter  frågade  jag  mig:  hvad 
ville  denne  man  mig?  Eom  han  för  att  häm- 
nas blodshämnd?  Men  hämdkänslan  är  så  kom- 
plicerad. Den  kan  vara  individens  behof  af  att 
återställa  jämvikten,  ty  hämd  är  det  primitiva 
straffet^  eller  att  öfva  själfförsvar,  hindra  an- 
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griparen  förnya  anfallet;  och  många  mäaniskor 
äno  för  fega  att  hänmas,  emedan  de  frukta  ett 
bakslag.  Hvem  var  denne  man?  Jag  vet  inte, 
ty  jag  såg  honom  ändra  karaktär  efter  ändrade 
omständigheter  såsom  andra  människor,  tills  de 
inträda  i  stelnandets  ålder  och  i  orörliga  om- 
staaidigheter.  Han  var  ung  och  hade  ännu  icke 
kunnat  besluta  sig  för  en  rol  i  lifvet;  däjrför 
var  han  rörligare  och  lättare  att  studera  och 
därför  kanske  jag  kunde  böja  honom,  tills  han 
blef  medveten,  eller  kanske  därför,  att  min 
hjärna  var  starkare  I 

(Neue  Freie  Presse  1887.) 
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Måsarna. 

DET  VAR  OM  VÅREN.  En  gammal  fisk- 
TnJLsmaTnsella  som  kallades  fru  Gall,  hade 
församlat  alla  måsfruntimmer  från  stadem  Ge- 
neve och  omnejden  på  Nitonklippoma^  utanför 
Sjöträdgården,  för  att  öfverlägga  om  husliga 
angelägenheter  för  den  stundande  sonmiaren. 
Det  hade  nämligen  under  de  senaste  årens  lopp 
yttrat  sig  misshäUigheter  i  måsriket^  man  visste 
icke  riktigt  hvarför.  Måsfnmtimren  (man  säger 
aldrig  honor  i  dessa  kretsar)  hade  a^ifört  klago- 
mål mot  måsherrame  på  grund  af  upprepade 
försummelser  i  dessas  värf  såsom  fäder  och  äkta 
män,  i  det  att  sagda  herrar  fuimit  lämpligt  att 
helt  ogeneradt  sticka  af,  så  snart  som  fruntim- 
rens bamsäaigar  voro  öfverstökade. 

—  Det  är  förskräckligt,  kacklade  fru  Gäll. 

—  Rakt  emot  sunda  förnuftet,  genmälde  ett 
gammalt  fruntimmer,  mor  till  trettiosex  bom. 
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—  Emot  naturen,  försäkrade  en  tredje. 

—  Helt  visst,  emot  naturen,  började  åtsr 
den  gamla  mamsellen,  som  fann  det  stridande 
mot  sin  natur  att  få  ungar,  —  Det  var  just  dit 
jag  ville  komma.  Hvarför  skall  ni  behöfva 
bringa  till  världen  fyra  trillingar  om  året,  rufva 
under  tre  veckor,  uppfostra  under  fyra  och  släpa 
dem  med  er  hela  vinteru  för  att  lära  dem  fiska? 
Ha  vi  inte  nog  med  måsar?  Och  se  nu  de  där 
s&  kallade  skapelsens  herrar.  Under  smekmå- 
naden framjama  de  dumheter  och  kuscha  för 
oss  och  kunna  inte  lefva  utan  oss. 

—  Åh,  vi  låta  inte  narra  oss  mer. 

—  Hvad  vill  ni  göra  åt  saken?  dristade  en 
flicka  fråga. 

—  Vi  måste  återställa  jämlikheten  mellan 
bagge  könen.   Vi  måste  strejka. 

En  förfärlig  tystnad  uppstod,  då  fru  Gäll 
yttrade  dessa  ord.  De  unga  flickorna  hängde 
läpp,  de  äldre  fruntimren  skakade  hufvudet. 

—  För  alltid?  mumlade  den  första  imgmön, 
som  redan  i  förväg  hade  knutit  en  farlig  för- 
bindelse. 

—  Det  besväret  blir  förgäfves,  invände  den 
gamla  med  sina  sex  års  erfarenhet. 

Då  hördes  ett  stort  gny  från  Nyonhållet, 
och  en  flock  måshannar  (si  t  venia  ver  bo) 
nalkades  plötsligt  Nitonklippoma. 

—  Hvad  är  det  nu  den  maran  kraxar  om? 
begynte  den  äldste  bland  desse  herrar. 
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—  Kom  hit  och  hör,  kacklade  den  unga. 
Men  gamlingen,  som  vädrade  argan  list  och 

ej  var  hågad  för  ett  nappatag  med  näbbar,  höll 
sig  på  behörigt  afstånd,  i  det  han  flög  af  och 
an  omkring  klippan. 

—  Så'n  usling  I  Så  feg  han  äxl  skrek  ma- 
dam Gäll  det  värsta  hon  orkade.  Kom  hit  bara  I 

—  Jag  vill  inte  ha  er,  mamsell  Kjortellös, 
men  skicka  hit  sötungen  där,  jag  har  så'nt  s-om 
kan  blända  damerna. 

—  Ha^  den  oförskämde,  han  gör  narr  af  oss, 
men  han  skall  få  igen  det  I  Strejkom,  mina  da- 
mer, strejfcomi 

Och  alla  fruntimren  reste  sig  mot  den 
objudne.  Men  han  skrattade  allt  våldsammare 
och  slog  sig  ned  på  klippspetsen. 

—  Låtom  oss  skärskåda  saken  sansadt,  mina 
damer.    Ni  vill  alltså  strejka? 

—  Inga  män  mer!  Och  jämlikheten  skall 
återställas  I 

—  Jämlikheten,  mina  damer,  hur  så?  Är 
det  då  jämlikhet  att  fruntimren  godta  sig  i  det 
varma  boet)  under  det  att  vi  få  skaffa  födan? 

—  Naturens  lag,  min  herre  I 

—  Just  en  skön  natur,  som  ändrar  sig  smått 
alltefter  som  det  faJler  sig  I  Skön  natur,  som 
fordrar  af  strutshannen,  att  han  skall  rufva  på 
äggen  I  Skön  natur,  som  befaller  vildanden  att 
kila  sin  väg,  just  när  fruntimrens  varpning 
slutat  I 

Strindberg,  TV.   Smärre  herättdter.  25 
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—  Jag  har  allt  skal  att  tro,  min  herre,  att 
er  natur  skall  ändra  sig  genast,  invände  Tnadam 
Gäll.  Förr  i  tiden  vax  det  er  natur  att  hålla 
era  fruntimmer  sällskap,  att  värda  dem  under 
bamsäogstiden . . . 

—  Fullkomligt  sant,  mamsell.  Men  vi  måste 
taga  spörsmålet  vetenskapligt.  Mina  damer  och 
herrar,  i  nationalekonomien  liksom  annanstädes 
finns  det  en  jämlag,  som  grundar  sig  på  till- 
gång och  efterfrågan.  I  min  ungdom 
hade  man  ganska  litet  föda  att  tillgå^  enär  Ge- 
névesjön  var  uttömd  genom  ohejdadt  fiske.  På 
den  tiden  lefde  man  för  dagen  och  hvar  för  sig, 
och  följaktligen  fingo  fruntimren  lifnära  sig  så 
godt  de  kunde.  Men  andra  tider,  andra  s<eder. 
En  klok  lagstiftning  befolkade  å  nyo  sjön,  som 
snart  började  vimla  af  foreller,  braxnar,  barber, 
abborrar  et  cetera.  Från  detta  ögonblick  till- 
växer alltjämt  den  äktenskapliga  och  faderskär- 
leken; bekymret  för  uppehället  är  ej  längre  så 
tungt,  att  det  ej  lämnar  en  smula  tid  öfrig  åt 
familjen.  Olyckligtvis  finnes  det  också  en  guld- 
lag, beslutad  af  Förbundsrådet,  jag  menar  lagen 
om  frihandeln,  i  kraft  af  hvilken  den  förstkom- 
maudes  rätt  upphäfves  af  den  starkares  rätt. 
Tack  vare  densia  filantropiska  inrättning  äro  vi 
nu  tvungna  att  föra  krig,  det  så  kallade  frihan- 
delskriget, mot  trutarna^  som,  hitlockade  1  mas- 
sor genom  de  stora  kantonalrådens  fiskodlings- 
åtgärder, icke  dröjde  att  låta  naturalisera  sig 
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i  Schweiz.  Jag  vill  ej  tänka  på  hvad  det  skulle 
ha  blifvit  af  oss,  för  framtiden  bragta  till  tig- 
garstafven,  om  icke  slumpen  hade  kommit  oss 
till  hjälp.  Geneve,  som  är  en  mycket  rik  stad 
bevars,  men  som  hyser  en  inrotad  motvilja  för 
tiggare,  hade  nyss  inträdt  i  en  fredsperiod, 
öppnandet  af  Mont-Cenis-banan  var  den  stora 
vändpunkten  i  dess  liksom  i  vårt  lif.  Järnvägen 
drar  hit  en  massa  utläudingar,  staden  blir  vaken, 
affärerna  gå  framåt,  ångbåtarna  myllra,  och  en 
tokig  engelsman  hittar  på  tidsfördrifvet  att 
kasta  bröd  till  oss  från  Mont-Blanc-bron.  ÅUa 
människor  skola  nu  kasta  bröd  åt  fiskmåsarna. 
Vi  äro  på  modet.  Vi  slipper  fiska  i  onödan,  vi 
slipper  slåss  med  trutarna.  HviUca  angenäma 
stunder  vi  tillbragt  under  bron  och  i  ångbåtar- 
nas kölvatten  I  Man  behöfde  bara  öppna  mun- 
nen, medan  man  gassade  sig  i  S'0len  på  de  kop- 
parblå  vågorna.  Stor  nedgång  i  faderspliktema  I 
Och  ni,  mina  damer,  ni  långt  ifrån  gjorde  oss 
några  förebråelser  för  vårt  uteblif vande  I  Ni  höll 
tvärtom  mycket  god  min.  Därifrån  datera  vi 
vår  emancipation,  det  är  från  d^n  tidpunkten 
som  vår  frihet  såsom  män,  före  detta  mödo- 
tyngda män,  husliga  män,  härleder  sig.  Mina 
damer  och  herrar,  kalasdagarna  äro  till  ända, 
och  Schlaraffenland  är  nu  blott  ett  Ijuft  minne. 
Det  hade  gått  mycket  bra  dittills,  men  man 
måste  låta  ödet  gå  i  fullbordan.  S  :t  Gotthard- 
banan  blir  en  verklighet,  och  det  är  ute  med 
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Grenéve  och  Cenis,  Affäi^ma  st&  8tilla>  utläa- 
dingame  försviiiDa,  och  inga  engelsmän  kom- 
ma och  kasta  bröd  längre.  Allt  försvinner, 
och  å  nyo  proklameras  jämlagen:  enhvar  sörje 
för  sigl  Men  evolutionen  har  redan  försiggått. 
Vanan  vid  oinskränkt  frihet  har  ingått  i  våra 
seder,  i  vårt  blod,  och  det  står  ej  till  att  vända 
om  igen.   Med  ett  ord,  vår  natur  är  förändrad. 

Madam  Gäll,  som  hade  lyssnat  till  denna 
långa  harang  med  större  tålamod  än  man.  skulle 
ha  väntat,  hakade  sig  fast  vid  jämlagen  och 
skyndade  att  affyra  sitt  svar.  —  Just  det  ja^ 
min  herre,  enhvar  för  sig,  och  följaktligen :  strejk 
mot  männen  I  Gå  och  roa  er  i  ensamheten,  her- 
rar frihandlare,  ni  med  er  vetenskapliga  metod  I 

Frun  vill  alltså  göra  uppror  mot  sina  her- 
rar, skapelsens  sannskyldiga  herrar?    Akta  erl 

—  Tvi,  herrar  1  Om  jag  också  lefde  i  hundra 
år,  skulle  jag  omöjligen  kunna  erkänna  sådana 
där  dumskallar  för  herrar. 

—  Man  måste  studera  frågan,  framstamma* 
de  han. 

—   Efter   vetenskaplig   metod ifyllde 

mamsellen. 

—  Det  äx  oeftei^fligt.  Men  låt  oss  vata 
förståndiga^  mina  vänner,  och  värdigas  lyssna 
till  det  förslag,  jag  nu  vill  underställa  edert  upp-  • 
lysta  rådslag  I  Mina  damer  och  herrar,  vi  äro 
här  inbegripna  i  en  allvarlig  tvist^  som  tvifvels* 
utan  ej  skall  medföra  något  resultat,  så  vida  vi 
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inte  komma  öfverens  om  att  utreda  f rägaa  i  all 
väDskaplighet.  Nå  väl,  om  zu  gå  in  p&  det  och 
mot  villkor  att  strejken  uppskjutes  till  min  åter- 
komst, skall  jag  åtaga  mig  en  vetenskaplig  be- 
skickning  för  att  i  gnmd  studera  kvinnofrågajQ. 
Ha  ni  lust  till  det,  hvad? 

—  Topp,  saken  är  af  g  jord,  svarade  alla 
måsarna  i  korus,  mycket  glada  öfver  att  se  ett 
slut  på  dessa  tråkiga  diskussioner,  —  men  ve 
dem,  som  bryta  öfverenskommelsen  för  att  öfver- 
lämna  sig  åt  förbjuden  älskog  I 

—  Välan  då^  grip  er  an  med  ert  arbete, 
inföll  madam  Gäll  med  ett  försmädligt  leende. 

—  Välkommen  tillbaka^  min  herre,  och  ge 
er  nu  i  väg  I 

—  Ge  er  i  väg,  uppstämde  alla  de  när- 
varande i  korus. 

Och  den  gamle  naturforskaren  gjorde  ett 
språng  uppåt,  tog  luft  under  vingarna  och  flög 
bort  åt  staden  tiU. 


Det  var  en  vacker  morgon  som  vår  lesidnär 
sk>g  ned  på  en  ö  utanför  Toscanas  maremmer. 
Uttröttad  och  vid  mycket  dåligt  lynne,  emedan 
han  icke  iakttagit  någonting,  som  hade  samman- 
ha2ig  med  ändamålet  för  hans  utflykt,  började 
han  plocka  musslor  vid  hafsstranden  för  att ' 
stilla  sin  hunger.   När  detta  var  undanstökadt, 
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vill-e  han  taga  i  tu  med  sina  sociala  studier.  Men 
huru  skulle  han  bära  sig  åt  därmed?  Han  kunde 
ej  upptäcka  en  lefvande  varelse  och  var  nära 
att  f örtvifla^  då  han  fick  höra  snattrandet  af  en 
dykand,  som  i  full  fart  strök  utmed  kusten. 

—  Hallå^  dykand  I  ropade  måsen,  glad  of  ver 
att  träffa  på  en  följeslagare. 

—  God  dag,  mås,  svarade  andhannen  och 
slog  ned  vid  måsens  sida^  —  hur  står  det  till? 
Och  hvad  gör  du  här? 

—  Jag  studerar  kvinnofrågan. 

—  Och  har  du  kommit  långt  med  den? 
genmälde  dykanden  med  förbehållsam  uppsyn. 

—  Ja  dål  Och  du,  har  du  redan  kilat  ifrån 
dina  fruntimmer? 

—  Jo,  vackert  kilar  man,  käre  vän>  när  man 
blir  bortkörd. 

—  Bortkörd?  Jag  fäller  i  häpnad.  Man 
hade  sagt  mig,  att  andmannen  äro  så  elaka  äkta 
män,  att  de  öfvergifva  sina  hustrur  just  i  det 
ögonblick  dessa  slutat  sin  varpning. 

—  Man  säger,  ja . . .  Man  säger  så  många 
grofva  lögner  på  de  stackars  äkta  männens  rygg. 

—  Hvad  för  slag,  lögner? 

—  Åh,  de  kvinnorna,  hvad  jag  känner  dem 
väl  I  På  vårsidan,  när  det  blir  varmt  under  vin- 
darna på  dem,  då  är  det  ett  jamande  så  man 
kan  baxnas  åt  det,  men  bara  älskogstiden  väl 
är  öfver,  så  adjös  med  er,  lymlar !  Just  en  skön 
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lott  att  vaia  äkta  man  I  Allt  ideelt  och  upph&jdt 
i  värt  lif  är  oss  f  ömekadt. 

—  Men  bar  tentti  kominer  det  till  att  de 
affarda  er  p&  det  viset  i  stället  för  att  hafva  er 
kvar  som  försörjare? 

—  Hvilken  rörande  enfald  1  Så  vet  då  att 
de  ha  på  förhand  provianterat  för  sin  liggtid, 
att  de  ej  vilja  ha  någon  medkund  och  att  slut- 
ligen vår  närvaro  skulle  utsätta  dem  för  faror 
genom  vårt  ständiga  gående  och  kommande. 

—  De  äro  minsann  praktiska^  edra  frun- 
timmer I 

—  Det  vill  jag  lof va.  Men,  när  allt  kommer 
omkring,  hvilken  förödmjukande  ställning  för 
oss  I  Vet  ni,  att  ett  fruntimmer,  som  är  ganska 
kvickt  för  resten,  har  gjort  en  bra  witz  genom 
att  sålunda  definiera  ordet  äkta  man :  »Hannen», 
sade  hon,  »är  personifikationen  af  kvininans  oför- 
måga att  göra  ungar  själf.» 

—  Hvilken    cynism  I      Hvilken    brutalitet  I 
Kvinnans  hanne  I    Men  är  det  så  ställdt  med  • 
dina  äktenskapliga  förhållanden? 

—  Det  är  likadant  öfverallt. 

—  Är  det  sant? 

—  Var  viss  på  det. 

—  Men  hvarför  inte  håJla  dem  bort,  de  för- 
mätna? 

—  Man  slår  inte  fruntimmer. 

—  Hvarför  inte? 

—  Jo,  därför  att  de  äro  starkast. 
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—  Starkast? 

—  Ja^  herre.  Det  fordras  mer  styrka  till 
att  värpa  fyra  ägg  än  till  att  inte  värpa  något. 
Honan  rår  alltid  på  haJiTien,  såsom  du  spart 
skall  få  se.  Men  du  får  lof  att  börja  dina  under- 
sökningar ab  ovo. 

—  Hör  på^  dykand,  det  är  just  för  uraggets 
skull,  som  jag  har  kommit  hit. 

—  Ingenting  annat?  Jag  spisar  några  millio- 
ner sädana  till  morgonfrukost. 

—  Ack,  jag  skulle  vara  dig  mycket  tacksam, 
om  du  ville  skaffa  upp  ett  prof  åt  mig,  för  själf 
känner  jag,  att  jag  inte  orkar  dyka. 

—  Ja^  men  man  kan  inte  se  infusoriema  med 
blotta  ^at,  och  för  öfrigt  är  det  ingenting  att 
se.  Det  är  ett  ägg,  som  alldeles  ensamt  fram- 
aJstrar  sig  och  rör  sig,  det  är  hela  saken.  Om 
du  däremot  har  lust  att  göra  bekantskap  med 
en  urkviuna^  som  gör  en  konst  i  karlame . . . 

—  Ja^  det  vill  jag  visst  se . . . 

—  Som  du  befaller,  då. 

Sagdt  och  gjordt.  Dykanden  störtax  sig  i 
hafvet  och  är  om  ett  ögonblick  åter  vid  måsens 
sida^  där  han  släpper  ned  ett  litet  djur  på  en 
klappersten. 

—  Här  ha  vi  en  bläckfisk,  ett  mycket  pri- 
mitivt djur.  Det  tjänar  till  ingenting  att  fråga 
detta  fruntimmer,  hur  hennes  herr  man  mår. 

—  Emedan?.. 
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—  Emedan  hem  ingea  hax . . .  Hon  gör  axjUB, 
ungax  själf . 

—  Alldeles  ensanx? 

—  Alldeles  ensam  I  Visa  mig  d^a  kaxl,  som 
kan  göra  det  I 

—  Ack,  sådana  bedragare  I  Och  den  där 
historien  om:  kvinnan,  som  utgått  ur  mannens 
refben . . .    Har  en  man  satt  ihop  den? 

—  En,  som  är  mera  än  en  man:  en  man. 
i  kjolar,  en  präst.  Om  du  vill  stiga  uppför  evio- 
lutionsstegen  och  på.  nära  håll  betrakta  männi- 
skans första  skapelse,  så  har  du  blott  att  följa 
mig. 

Dykanden  flög  i  väg,  med  måsen  i  hfi,1ama^ 
och  stannade  snart  vid  ett  öfversköljdt  fartygs- 
.  skrof  i  en  liten  hamn. 

—  Vänta   en    stund,    så   skaJl   du   få   se. 
.  Och  anden  uppträdde  åter  som  dykare  för  att 

efter  ett  ögonblick  komma  upp,  bärande  msd 
sig  från  kölen  ett  besynnerligt  djur,  som  liknads 
en  tulpan.  s 

—  Se  hit,  mås  I  Här  har  jag  en  rankfoting 
af  crustacéemas  ädla  familj.  Titta  bårä:  vi  se 
här  det  svaga  könet  stort  som  en  tulpan. 

—  Men  det  starka  könet,  då? 

—  Ack,  hvad  skapelsens  herre  beträffar,  så 
kasta  en  blick  på  denna  mammas  rygg!  Du 
ser  den  lilla  börsen,  som  äx  fastnaglad  därpå. 

—  Den  här  lilla  kappsäcken,  ej  större  än 
en  knapp?  '' 
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-T-  Just  den.  Det  ax  äkta  maamea.  Ser  du, 
det  Sr  iBto  siart  att  skryta  med  för  att  vara 
en  karl,  men  det  är  i  alla  fall  Intar  af  «it  iUctä 
man,  så  trogen  som  trots  någon.  Alltså^  respekt 
för  damerna  I 

Fiskmåsen  kände  sig  mäkta  generad,  när 
han  påminde  sig  hur  han  tagit  munnen  full  xmder 
diskussionen  vid  Nitonklippoma. 

—  Låt  oss  nu  sluta^  om  möjligt,  sade 
han.  —  Så  vidt  jag  inser,  måste  världen  vara 
upp-  och  nervänd,  när  allt  kommer  omkring. 

—  Ganska  visst;  vet  du  inte  att  föremålen 
af  spegla  sig  omvända  innerst  i  ögat? 

—  Hvad  du  är  full  med  vetande!  Men  för 
att  återkomma  till  vår  stackars  äkta  man,  det 
är  således  kvinnan,  som  har  gjort  sin  make? 

—  Utan  tvifvel  —  bland  Sjötulpanema  I 
Men  fortsättom  våra  studier. 

—  Eäcker  det  länge  än? 

—  Framåt,  så  skall  du  få  se  I 

Änden  uppnådde  hafsstranden  och  slog  sina 
lofvar  kring  branten,  alltjämt  åtföljd  af  måsen. 

—  Nå  se,  här  ha  vi  hvad  vi  behöfva. 

Han  landade  på  en  hög  torra  blad,  där  två 
sniglar  lågo. 

—  Vill  du  vara  så  vänlig  och  betrakta  detta 
fullkomligt  lyckliga  äktenskap. 

—  Det  är  verkligen  ett  nöje  att  få  se  en 
fri  man. 
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—  Mån?  Minst  af  alltl  Nej,  två  män-kvin- 
nor, som  sinsemellan  hjälpas  åt  med  kärleks- 
besväret. 

—  Således  en  fullständig  jämlikhet;  ingen 
delning  af  det  angenäma  arbetet. 

—  En  fullständig;  här  finns  det  inga  han- 
nar, som  slå  dank. 

—  Men  det  är  emellertid  osedligt,  helt  och 
hållet  stridande  mot  naturen,  herre. 

—  Naturen  är  aldrig  osedlig,  herre,  och  na- 
turen gör  ingenting  stridande  mot  naturen,  fast- 
än hon  är  ganska  invecklad. 

—  Det  är  sannerligen  ofattligt. 

—  Hur  stor  amatör  af  könet  man  än  ax,  så 
nog  låter  man  bli  att  brösta  sig  efter  sådana 
erfarenheter.  Ser  du,  man  måste  vänja  sig  vid 
den  tanken,  att  kvinnan  är  den  första  och  att  vi 
alla  utgått  ur  en  moders  sköte,  innan  någon  far 
fanns  till.  Spindlarna  skall  i  det  fallet  ge  dig 
nya  bevis.  Den  här  stora  besten,  som  hänger 
i  nätets  midt,  är  honan.  Och  den  här  lilla  be- 
skedliga prissen,  som  ser  så  rädd  ut,  är  friaren 
eller  snarare  supplikanten.  Stackars  skapelsens 
herre,  hvad  han  ser  dum  ut !  Tyst,  han  närmar 
sig.  Kvinnan  ger  honom  en  sidoblick.  Hon  tar 
inte  gärna  emot  besök  af  den  där  anemiske 
kautschuksfiguren.  Se  nu  bara,  hur  hon  störtar 
sig  öfver  honom,  genomborrar  honom,  rullar  in 
honom  i  nätet  och  suger  hans  blodl 

—  O  ve,  en  sådan  megära!  Sådan  Blåskägg 
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i  kvizmohamn  I  Åh,  de  där  historierna,  som  man 
sätter  i  barn  I 

—  Tro  inte  pä  några  historier,  utom  oan- 
ständiga historier:  sanningen  är  alltid  oan- 
ständig. 

—  Det  här  är  ju  riktigt  amazonemas  rike  I 

—  Nej,  det  ha  vi  gömt  till  sist  I  Se  sä, 
framåt  nu  t 

De  lyfte,  fördjupade  sig  i  den  närgränsande 
skogen  och  gjorde  halt  vid  en  ofantlig  myrstack. 

—  Betäck  ditt  anlete,  dödlige,  inför  det 
fullkomliga  samhället!  deklamerade  dykanden. 

—  Det  fullkomliga  samhället?  upprepade 
måsen. 

—  Ja,  idealstaten,  där  kvinnorna  åter  in- 
tagit den  ställning,  som  af  naturen  tillkommer 
dem. 

—  Tvi  naturen  I  utropade  med  matt  röst  en 
liten  eländig  varelse,  som  kröp  på  toppen  af 
myrstacken. 

—  Ursäkta,  min  herre,  utlät  dykanden  sig, 
skulle  ni  vilja  vara  så  god  och  inviga  den  här 
kamraten  i  ert  idealsamhälles  organisation;  han 
längtar  mycket  att  få  veta  något  om  er. 

—  Kanske  herm  där  då  vill  komma  när- 
mare för  att  kunna  höra  bättre,  ty  jag  är  för- 
bjuden att  taga  ett  steg  utom  huset... 

—  Skulle  min  herre  händelsevis  inte  vara 
fri?  frågade  måsen. 

—  Inte  synnerligen,  såsom  herm  snart  skall 
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kunna  döma  af  min  redogörelse.  Till  en  början 
är  idealstaten  grundad  på  arbetets  fördelning, 
och  konstitutionen  är  könlös. 

—  Ni  menar  snöpt? 

—  I  det  närmaste,  enär  den  härskande  klas- 
sen utgöres  af  afkönade  honor  eller  kvinnliga 
eunucker,  som  bilda  haremsvakten. 

—  Jaså,  har  ni  sultaner?  Man  behöfver  då 
bara  bli  turk . . . 

—  Nej,  herre,  här  äro  sultaninnorna  själfva 
. . .  sultaner,  och  vi  män  få  endast  förrätta  ma- 
kens äktenskapliga  arbete. 

—  Kors  för  fanl  Och  den  vise  Salomo,  som 
har  gett  oss  det  ryktbara  rådet:  »Du  lättje- 
fulle, gå  och  betrakta  myrorna,  och  måtte  an- 
blicken af  deras  flit  lända  dig  till  bättring  I» 

—  Den  hedersmaimen  har  icke  ljugit;  ty  det 
går  inte  att  latas,  när  hvarje  kvinna  äger  ett 
hundratal  gemåler. 

—  Hvilken  af  grund  af  osedlighet  I  Och  ni, 
mina  herrar,  innehar  ni  ingen  syssla^  ingen 
tjänst?  Äro  ni  blott  en  tropp  hållherrar? 

—  Det  är  ty  värr  sant  det  ni  säger;  vi  ar- 
beta aldrig  och  aldrig  kvinnorna  heller.  Alla 
sysslor  äro  inkräktade  af  eunuckema. 

—  Och  det  har  alltid  varit  så  ställdt? 

—  Nej  dål  En  evolution  har  ägt  rum  i 
vår  stat  så  väl  som  annanstädesi 

—  Just  en  skön  evolution  1 
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—  Den  är  inte  alltid  skön,  i  synnerhet  när 
den  går  bakåt. 

—  En  evolution  bakåt?    Går  inte! 

—  Jo,  efter  hvad  de  lärde  säLga,  blir  det 
mer  uppenbart  för  hvarje  dag,  så  att  t.  ex.  muss- 
lan bara  är  en  utveckling  bakåt  af  snigeln,  i 
det  att  denna  förlorat  hufvudet,  o.  s.  v.  Akta 
er,  mina  herrar,  för  att  betrakta  hvarje  evolution 
som  ett  framsteg. 

—  Nå,  jag  måtte  sägal 

—  För  att  ge  er  en  kort  historisk  öfver- 
sikt  af  vår  evolution,  må  nämnas,  att  styrelsen 
fordom  låg  i  kvinnomas  hand,  alldeles  som 
hos  er. 

—  Hos  oss? 

—  Ja,  herre,  och  etymologien  bevarar  ännu 
spår  däraf:  är  det  kanske  en  slump,  att  man 
säger  myran,  tärnan?  Nå  väl,  kvinnorna  rege- 
rade och  männen  styrde :  männen  utöf vade  mak- 
ten och  kvinnorna  gåfvo  föreskrifterna.  Kvin- 
norna, jag  menar  honorna,  stannade  hemma  för 
att  vårda  ungarna,  och  männen  skickades  ut 
för  att  anskaffa  föda,  kriga,  taga  slafvar  och 
allt  sådant  samt  voro  alltjämt  sina  makors  öd- 
mjuke tjänare.  Man  hade  en  konung,  men  han 
var  blott  till  för  syns  skull,  enär  drottningen 
var  försedd  med  alla  medel  att  göra  sin  vilja 
till  den  gällande,  och  allt  var  i  proportion  där- 
efter. Där  hade  vi  nått  kulminationspunkten. 
Till  följd  af  de  ständiga  krigen,  i  hvilka  kvin- 
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norna  ej  togo  del,  började  de  genom  omåttligt 
arbete  ryggbrutna  hannarna  att  blifva  till  an- 
talet underlägsna  kvinnorna,  öfverflödet  på 
dessa  senare  medförde  uppkomsten  af  en  klass 
c^ifta  kvinnor,  ett  starkt  släkte,  hvilket  var 
blottadt  på  alla  de  känslor,  som  skulle  kunnat 
motsätta  sig  deras  inträde  i  det  offentliga  lif- 
vet.  Alltsedan  dess  duka  de  urartade  männen 
under  i  striden,  och  de  ogifta  kvinnorna  in- 
kräkta alla  sysslor,  till  och  med  krigets.  Efter 
sitt  makttillträde  började  de,  som  dessutom  blif- 
vit  på  ärftlig  väg  afkönade,  att  nedbringa  anta- 
let honor  genom  sådana  medel,  som  äro  kända 
under  benämningen  malthusianska,  och  därifrån 
härleder  sig  den  nuvarande  samhällsförfattnin- 
gen, den  så  kallade  idealstaten. 

Måsen  kunde  ej  låta  bli  att  tänka  på  fru 
Gäll  och  den  strejk,  som  utbrutit  i  deras  lilla 
samhälle  vid  Genévesjöns  strand,  då  man  hörde 
ett  buller  inne  i  myrstacken  och  en  ström  af 
myror  plötsligt  störtade  ut,  somliga  med  vingar, 
andra  vinglösa.  Han,  som  höll  det  historiska 
föredraget,  hann  icke  maka  sig  undan  och  fick 
en  örfil  af  en  fet  eunuck. 

Måsen  och  dykanden  flyktade  bakom  en 
brakvedsbuske  och  kunde  där  i  godt  mak  be- 
trakta det  sorgliga  skådespel,  som  tedde  sig  för 
deras  förbluffade  ögon. 

Först  kommo  några  tjugutal  bevingade  ho- 
nor ut  ur  stacken,  och  efter  några  förberedande 
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åtgärder  höjde  de  sig  i  solskenet  ofvanför  top- 
pen af  en  stor  gran.  Hvarpå  några  hundratal 
likaledes  bevingade  hannar  lämnade  sitt  fängel- 
se för  att  fylla  sin  dystra  bestämmelse. 

—  Detta  är  bröllopsutflykten,  sade  dyk- 
anden till  förklaring. 

Hvad  som  tilldrog  sig  ofvanför  granen  var 
insvept  i  själfva  det  moln,  som  de  små  varel- 
serna bildade,  och  doldt  för  hvarje  dödligt  öga, 
endast  utsatt  för  den  alstrande  solens  blickar. 

När  en  timme  förflutit  och  bröllopet  var 
slutadt,  nedstego  honorna  och  trädde  åter  in  i 
moderhuset,  hvarest  arbeterskoma  ryckte  af 
dem  vingarna,  som  hädanefter  voro  dem  till 
ingen  nytta. 

—  De  fallne  änglama  fälla  oskuldens  vin- 
gar,  deklamerade  dykanden. 

—  Och  mordänglama,  hvad  är  det  de  göra 
där?  frågade  måsen  förskräckt,  då  han  såg  ar- 
beterskoma kasta  sig  öfver  hannarne,  som,  ut- 
mattade, ej  ägde  mod  att  nalkas  myrstacken, 
utan  stannade  hjälplöst  i  gräset  rundt  omkring. 

—  De  göra  blodbad  på  hannarne,  som  nu 
blifvit  öfverflödiga. 

—  En  sådan  oerhörd  brutalitet  I  Komma 
och  säga  att  kvinnorna  äro  förslafvadel  Det 
skulle  behöfvas  en  förening  för  mannens  rättig- 
heter. Stackars  män  I  Jag  har  fått  nog  af  ideal- 
staten. 
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—  Hvad  vill  man  göra.  Det  är  deras  natur. 

—  Det  kan  kallas  en  tillbakaskridande  ut- 
veckling. Jag  hoppas  du  inte  vill  neka  till  att 
afkönade  varelser  äro  urartade. 

—  Det  lider  intet  tvifvel  att  de  äro  urar- 
tade, och  det  är  just  en  evolution . . . 

—  Är  urartningen?  Nå  ja.  Lyckligtvis  fin- 
ner man  ännu  hos  de  högre  djuren  skapelsens 
herrar  i  bättre  villkor. 

—  Hvar  dåi,  om  frågan  inte  är  ogrannlaga? 

—  Jo,  hos  hönsen,  till  exempel. 

—  Ack,  tror  du  att  tuppen  är  en  kejsare? 
Misstag  I  Se  dåi,  hur  han  följer  efter  honorna, 
hur  artig  han  är,  när  han  släpper  ifrån  sig  god- 
bitama, när  han  krafsar  upp  jorden  åt  damerna. 
Det  är  han,  som  får  vara  nattvakt,  skildtvakt, 
fältvaktare.  Han  är,  med  ett  ord,  kvinnosam- 
hällets factotum  och  kommissionär. 

—  Du  går  väl  ändå  in  på,  att  mormonis- 
men är  omoralisk. 

—  Tycker  du  då  verkligen  det  är  bättre 
att  ha  afkönade  kvinnor  än  befruktade?  Jag 
för  min  del  tycker  hönshuset  är  bättre  än  myr- 
stacken. 

—  Vet  du,  dykand,  att  från  denna  stund 
håller  jag  inte  på  någondera.  Naturen  är  lika 
bräcklig  öfverallt.  Det  är  lika  så  godt  att  taga 
verkligheten  sådan  den  är  som  att  annanstädes 
söka  efter  idealet.  God  kväll  och  tack  och 
heder  I 

Strindberg,  IV,    Smärre  beråtUlter.  26 
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—  Lycklig  resa  I   Kom  nu  väl  ihåg  de  läx- 
domar,  jag  har  gifvit  dig! 

Beskamratema  skildes  åt,  och  måsen  flög 
i  väg  norr  ut.  Som  det  var  i  solnedgången,  bryd- 
de han  sig  icke  om  att  ge  sig  ut  till  hafs,  utan 
höll  långt  in  åt  landsidan.  In  emot  midnatt  hade 
månen  gått  upp,  och  måsen  såg  för  sina  fötter 
ett  långt  ljusstreck,  likt  två  silfvertrådar,  sling- 
ra sig  från  norr  till  söder.  Han  följde  i  höjden 
järnbanan,  hvars  skenor  lyste  af  daggen,  i  det 
han  inandades  en  luft,  fylld  af  orange-  och 
magnoliablommomas  doft,  och  fick  syn  på  en 
stor  rundel  fullsatt  med  fläckar  af  gula  bloss. 
Det  var  en  stad.  Nyfiken  på  att  få  veta  huru 
de  tvåhändta  varelserna  buro  sig  åt  med  hän- 
syn till  täcka  könet,  gjorde  måsen  sitt  inträde  i 
staden,  hållande  sig  af sides  för  att  icke  utsätta 
sig  för  en  närgången  uppmärksamhet.  Han  fick 
då  se  en  stor  byggnad,  upplyst  af  armstakar 
med  elektriskt  ljus,  ur  hvilken  en  helgdagsklädd 
hop  trädde  ut;  kvinnfolken  främst  och  männen 
bakefter  bärande  deras  schalar. 

—  Där  ha  vi  mannen-drängen,  grumsade 
måsen. 

Han  flög  och  gömde  sig  på  en  takränna. 
Därifrån  kunde  han  iakttaga  dem,  där  de  van- 
drade åt  olika  håll.  Kvinnfolken  gingo  där  raka 
som  drottningar,  och  kavaljererna  gjorde  dem 
sin  kur  med  hatten  i  hand,  bjödo  dem  armen  på 
ett  förekommande  sätt  och  visade  alltjämt  led- 
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sagarinnan  små  omsorger,  utan  att  man  kunde 
upptäcka  en  enda  dam,  som  gjorde  något  sådant 
för  en  kavaljer. 

—  Jämlikheten  är  icke  införd  här,  yttrade 
måsen. 

Han  blickade  öfver  till  ett  fönster  midt 
emot,  där  man  hade  glömt  att  fälla  ned  gar- 
dinerna. 

En  ung  kvinna  satt  där  på  en  hvilsoffa 
och  betraktade  med  ett  kallt,  högdraget  leende 
en  ung  man,  som  bönfallande  böjde  knä  för 
henne  på  en  matta. 

—  Hvad  begär  han  där  annat  än  att  hon 
skall  gifva  honom  det,  som  hon  kommer  att 
sälja  åt  honom? 

Måsen  flög  upp  och  steg  högt  i  luften  för 
att  kunna  upptäcka  sin  väg  mot  hemmet. 

I  månskenet  föll  honom  en  stor  byggning 
af  hvit  marmor  i  ögonen.  Krönt  med  tomspiror 
i  oändlighet,  prydd  med  tusentals  statyer,  blom- 
mor, blad,  väderflöjlar  och  gaflar,  erbjöd  den  en 
ojämförlig  anblick.  Måsen  gled  ned  på  sina 
vingar  för  att  titta  på  statyerna.  Män  och 
kvinnor,  ungmor  och  ålderstigna  om  hvarandra. 
Men  midt  i  denna  skog  af  minareter  höjde  sig 
en  kupol,  högre  än  alla  de  andra,  och  däröfver, 
högst  uppe  på  spiran  stod  en  kvinna  af  kop^ 
par,  hvilken  vaggade  på  armarna  ett  nyfödt 
barn. 

—  Ett  tempel  helgadt  St  kvinnokulten,  sade 
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måsen  för  sig  själf .  Denna  häx  är  dä  åtminstone 
moder.   Mycket  bra  I 

I  samma  ögonblick  som  måsen  beredde  sig 
att  draga  sina  färde,  hördes  en  harmonisk  sång 
ur  katedralens  djup.  Ackorden  trängde  genom 
taket,  och  midt  igenom  orgelns  stormbrus  ut- 
talade människoröster  ord,  som  gjorde  ett  lifligt 
intryck  på  den  gamle  farfarsmåsen.  Rösterna 
sjöngo : 

Ave  Maria,  gratia  plena, 
Bominus  tecum, 
Benedicta  tu  in  mulieribus 
£t  benedictus  ventris . . . 

—  I  trots  af  sin  helt  idealistiska  realism  är 
denna  visa,  att  döma  efter  allt  hvad  jag  nyss 
fått  lära^  mig,  mycket  juste.  Ave  materi  Hell 
moderskapet  I 

Och  måsen  satte  i  väg,  gripen  af  en  plöts- 
lig hemlängtan. 

Sedan  han  passerat  Mont  Cenis  efter  en 
lätt  frukost  i  Annicysjön,  återkom  han  till  Ge- 
néves  hamn  på  morgonkvisten. 

Stor  blef  hans  öfverraskning,  då  han  icke 
såg  till  ett  grand  af  sina  strejkkamrater.  Han 
flög  rundt  fjärden  utan  resultat,  genomsnokade 
vassen  vid  Ooppé,  Thononklippoma  och  Nyon- 
träsken,  men  utan  framgång.  Bittra  misstankar 
började  uppstiga  i  hans  själ,  då  han,  åter  an- 
länd till  Qenéves  hamn,  trodde  sig  se  fru  Gäll 
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nerhukad  på  en  bjälke  vid  lastageplatsen  Col- 
longe.  Hon  såg  snopen  och  generad  ut  och  gaf 
inte  vidare  akt  på  resenärens  återkomst. 

—  God  dag,  frun,  ropade  denne  på  långt 
håll.   Hur  går  det  med  strejken? 

Den  gamla  ändrade  knappast  ställning  och 
svarade,  i  det  hon  såg  på  sned  på  honom: 

—  Så  där  tämligen.  Allihop  ha  rymt  i  all 
stillhet. 

—  Tillsammans  7 

—  Huller  om  buller. 

—  Förbannadt  I  Och  det  utan  att  låta  mig 
ana  ett  grandi 

—  Det  är  rätt  åt  er,  gamla  bock  I 

—  Ser  ni  det,  hur  mycket  ni  också  pre- 
dikade mot  naturen,  så  finns  den  sunda  naturen 
ändå  kvar! 

—  Och  den  osunda  naturen? 

—  Den  finns  där  också,  men  kommer  i  an- 
dra rummet.  Jag  beklagar  er  af  fullaste  hjärta, 
gamla  Gäll,  men  en  puckelrygg  skall  aldrig  ha 
rätt  att  göra  propaganda  för  ryggradskrökning. 


Den  heliga  oxen  eller  lögnens  triumf. 


IFAEAONERNAS  LAND,  där  brödet  var  sä 
dyrt  och  religion  fanns  i  oerhörd  mycken- 
het, där  allting  var  heligt,  utom  de  skattdra- 
gande, där  den  heliga  tordyfveln  rullade  ihop 
sina  heliga  träckkulor  under  den  heliga  religio- 
nens heliga  beskydd,  där  stod  en  ung  fellah  en 
vacker  dag,  då  den  heliga  Nilen  hade  afsatt 
sitt  helgade  slam  vid  foten  af  de  vajande  palm- 
träden, och  åsåg  den  fröjdefulla  förrättning, 
genom  hvilken  tjuren  Alexander  var  i  färd  med 
att  fortplanta  sitt  släkte,  omedveten  om  de 
trettio  sekel,  som  från  toppen  af  pyramiderna 
kastade  sina  historiska  blickar  på  hans  vår- 
arbete. 

Då  höjer  sig  ett  rödt  sandmoln  vid  norra 
horisonten,  och  en  rad  af  kamelhufvuden  stiger 
småningom  öfver  den  dallrande  ökenytan,  när- 
mar sig,  tilltar  i  storlek,  och  fellahn  kastar 
sig  rädd  till  marken  framför  Osiris'  tre  präster 
med  sitt  andeliga  följe. 
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Prästerna  stiga  af  kamelerna  utan  att  fästa 
någon  uppmärksamhet  vid  fellahn,  som  ligger 
där  framstupa. 

Den  obändige  tjuren  har  nämligen  dragit 
till  sig  de  andeliga  herrames  nyfikna  blickar. 
De  gå  närmare  och  undersöka  det  eldiga  dju- 
ret från  topp  till  tå,  nypa  honom  i  sidorna, 
titta  honom  i  munnen,  och  plötsligt  kommer 
en  skälfning  öfver  dem,  de  falla  på  knä  samt 
ta  upp  en  psalm. 

När  tjuren  hade  fullgjort  sin  plikt  mot  det 
kommande  släktet,  nosade  han  på  sina  oför- 
modade tillbedjare,  hvarefter  han  vände  sig  om 
och  strök  dem  sakta  om  ansiktet  med  svansen. 

Men  sedan  de  goda  prästerna  väl  kommit 
på  fötter  igen,  riktade  de  sitt  tal  till  den  stac- 
kars fellahn,  som  inte  mer  visste  hvar  han  var 
hemma. 

—  Lycklige  dödlige,  under  dina  orena  hän- 
der har  solen  låtit  oxen  Apis  födas  och  växa 
upp,  Osiris*  ettusensextionde  inkarnation. 

—  Herrarne  borde  hellre  kalla  honom  Alex- 
ander, genmälde  den  förbluffade  fellahn. 

—  Tig,  ditt  ärkenöt,  din  tjur  är  märkt  af 
månen  på  pannan,  han  har  tecknen  på  sidorna 
och  tordyfveln  under  tungan.  Han  är  son  af 
solen. 

—  Nej,  visst  inte,  käre  herrar,  hans  far 
var  byns  beskällare. 

—  Bort  härifrån,  din  padda,  —  skreko  präs- 
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tema  ursinniga^  —  från  och  med  detta  ögon- 
blick tillhör  tjuren  ej  längre  dig,  i  kraft  af 
Memfis'  prästerliga  lag. 

Förgäfves  sökte  den  stackars  fellahn  göra 
invändningar  mot  detta  ingrepp  i  den  enskilda 
äganderätten.  Prästerna  gjorde  sitt  bästa  för 
att  upplysa  hans  klena  fattningsgåfva,  men  de 
kunde  omöjligt  få  honom  att  begripa,  att  tjuren 
var  en  gud,  och  de  ålade  honom  till  slut  en 
obrottslig  tystnad  angående  nötkreaturets  här- 
komst samt  voro  ej  sena  att  föra  bort  det 
med  sig.  * 


Apis*  tempel  belystes  af  morgonsolens  strå- 
lar och  företedde  en  ojämförlig  anblick,  som 
verkade  förkrossande  och  hemlighetsfull  på  de 
oinvigda^  men  snarare  löjlig  på  de  invigda,  som 
förstodo  att  tyda  deras  tecken,  hvilka  ej  be- 
tecknade någonting. 

En  flock  bondkvinnor  hade  samlat  sig  fram- 
för den  stora  pylonen  och  afvaktade  det  ögon- 
blick, då  porten  skulle  öppnas  och  man  skulle 
befria  dem  från  deras  mjölkbyttor,  som  de  burit 
dit  för  den  så  kallade  nyfödde  gudens  räkning. 

Ändtligen  hördes  från  templets  inre  det 
dystra  ljudet  af  ett  horn,  och  en  liten  lucka 
öppnades  på  den  stora  porten.    Byttoma  mot- 
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togos  af  osynliga  händer,  och  luckan  tillslöts 
igen. 

Men  inne  i  templet,  i  det  allraheligaste, 
stod  tjuren  Alexander  i  sin  cell  och  tuggade 
på  en  hötapp,  sneglande  på  det  lägre  präster- 
skapet, som  var  i  farten  med  att  kärna  smör 
till  honungskakorna^  hvilka  det  högre  präster- 
skapet ville  hafva  godheten  att  förtära  å  guden 
Apis*  vägnar. 

—  Mjölken  börjar  bli  sajnre,  utlät  sig  en. 

—  Den    tilltagande    otron!    genmälde  en 

a.Tman. 

—  Vill  du  maka  på  dig,  din  dubbelåsna, 
skrek  en  tredje,  i  färd  med  att  rykta  tju- 
ren, och  lät  sina  ord  åtföljas  af  en  spark  i 
bringan. 

—  Det  går  bakut  med  religionen,  återtog 
den  förste. 

—  Åt  fanders  med  religionerna,  när  affä- 
rerna inte  längre  gå. 

—  Ja,  men  det  behöfs  i  alla  fall  en  reli- 
gion för  folket  I  Och  så  gärna  då  den  här  som 
någon  annan. 

—  Vänd  på  dig,  din  krake,  hördes  åter 
från  tjurskötaren,  som  gick  på  med  att  rykta, 
—  i  morgon  skall  du  spela  den  käre  guden, 
så  att  fan  tar  församlingen. 

Och  allt  prästerskapet  föll  i  skratt,  ett 
hejdlöst,  uppriktigt  skratt,  sådant  som  ett  upp- 
lyst prästerskap  så  bra  förstår  sig  på. 
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Dagen  däorpå,  till  hvilken  festen  var  utsatt, 
blef  guden  Apis,  öfverhöljd  med  guirlander  och 
blomsterkransar  och  omlindad  med  sidenband 
samt,  företrädd  af  en  skara  barn  och  musi- 
kanter, förd  i  festligt  tåg  rundt  kring  templet 
för  att  mottaga  folkets  hyllning. 

Allt  gick  så  bra  som  helst,  och  ingenting 
störde  glädjen  under  de  första  half timmarna. 
Men  den  elaka  slumpen  fogade  så  att  den  stac- 
kars Alexanders  före  detta  ägare,  som  reds  af 
bekymmer  för  skatten,  samma  morgon  hade  fört 
sin  ko  till  stadens  torg  för  att  sälja  den.  Och 
hon  stod  ännu  där,  när  festtåget  kom  framböl- 
jande  från  en  angränsande  gata  och  förde  till 
hennes  sida  maken,  från  hvilken  hon  hade  varit 
skild  till  säng  och  säte  under  så  många  må- 
nader. Denne,  som  efter  sitt  tvungna  gräsäak- 
lingstånd  kände  otroliga  krafter  hos  sig  och 
nu  lockades  af  den  särskilda  lukten  hos  sin 
forna  äkta  hälft,  lät,  glömsk  af  de  plikter,  hans 
egenskap  af  gud  ålade  honom,  sin  gudarol  falla, 
kastade  sina  väktare  till  marken  och  rusade  till 
sin  makas  möte. 

Situationen  blef  allvarsam,  och  man  måste 
om  möjligt  rädda  den.  Olyckligt  nog  för  prä- 
sterna var  fellahns  glädje  öfver  att  återfinna 
sin  tjur  alltför  stor  för  att  kunna  hejda  sig, 
och  denne,  som  ej  längre  visste  till  sig,  bör- 
jade ropa; 
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—  Ack,  du  min  stackaars  Alexander,  hvad 
jag  har  saknat  dig!  '* 

Men  prästerna  voro  färdiga  med  sin  gen- 
saga: 

—  Han  hädar!   Död  åt  helgerånaren  1 
Fellahn,  som  i  ett  nu  mörbultades  af  den 

ursinniga  hopen,  togs  om  hand  af  polisen  och 
drogs  inför  rätta.  Ålagd  att  säga  sanningen, 
vidhöll  fellahn  ståndaktigt,  att  oxen  tillhörde 
honom  och  att  den  under  namnet  Alexander 
hade  tjänstgjort  som  kommunaltjur  i  hans  by. 
Men  det  gällde  ej  nu  att  konstatera  faktum; 
fellahn  hade  bara  att  försvara  sig  mot  ankla- 
gelsen : 

—  Har  du  eller  har  du  icke  hädat  den  he- 
lige oxen  genom  att  kalla  honom  för  Alex- 
ander? 

—  Visst  har  jag  kallat  honom  för  Alexan- 
der, eftersom... 

—  Nog  I    Du  har  kallat  honom  Alexander. 

—  Eftersom . . .   det  är  sanning. 

—  Man  får  inte   säga  sanningen. 

—  Skall  man  Ijuga^  då? 

—  Man  säger  inte  ljuga ;  man  begagnar  ut- 
trycket: respektera  andras  åsikter. 

—  Hvilka  andra? 

—  Det  vet  du  väl . . .  sin  nästa . . .  alla  män- 
niskor. 

—  I  så  fall,  vördige  domare,  värdes  respek- 
tera min  åsikt  om  tjuren  och  lämna  mig  i  fred  I 
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—  Men,  ditt  dumhufvud,  de  audra,  det  ax 
inte  du,  begriper  du. 

—  Ja,  jag  begriper,  de  andra^  det  äx  alla 
utom  fellahn. 

—  Är  det  kanske  du  som  skall  förhöra 
mig?  Grå  din  väg;  prästerna  fä  förfara  med  dig 
efter  godtfinnande. 

Förd  till  Osiris'  tempel,  fann  fellahn  öfver- 
steprästen  mera  mottaglig  för  skäl  än  han  vä- 
gat hoppas. 

Det  var  utan  allt  tvifvel  tjuren  Alexander, 
det  vill  han  inte  bestrida,  men  man  fick  inte 
sägla  det,  emedan . . .  alltnog ...  då  nu  en  gång 
samhället  var  byggdt  på  tysta  öfverenskommel- 
ser,  det  vore  alldeles  nödvändigt  att  respektera 
andras  åsikter. 

—  Men  hvarf ör,  i  himlens  namn,  inte  re- 
spektera fellahns  öfvertygelser,  då  ju  han  också 
var  en  annan  i  förhållande  till  hopen. 

öfversteprästen,  en  hederlig  man  med  hjär- 
tat på  rätta  stället,  kände  sig  trött  vid  alla 
tjufknepen  och  rörd  af  fellahns  okonstlade  syn 
på  saken.  Han  fann  nu  tilfället  gynnsamt  att 
föreslå  reformer,  och  sedan  han  rådgjort  med 
alla  sina  ämbetsbröder,  insläppte  han  i  förhal- 
len folket,  som  stod  skockadt  framför  pylonema, 
och  med  omaten  bortlagd  steg  han,  klädd  i  en 
borgerlig  tunika^  upp  till  altaret  för  att  tala  till 
hopen. 

—  Mina  barn,  började  han. 
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Men  bland  det  häpna  folket,  som  ej  mer 
kände  igen  honom,  uppstod  en  rörelse. 

—  Mina  barn,  utropade  öfversteprästen, 
dräkten  gör  ej  mannen.  Ser  ni  inte,  mina  vän- 
ner, att  det  är  jag,  Osiris'  öf verstepräst  I 

Hopen  började  mumla. 

—  Nåväl,  mina  barn,  stunden  är  nu  kom- 
men att  inviga  er  i  de  heliga  mysterierna.  Blif- 
ven  icke  räddel  Jag  är  bara  en  simpel  dödlig, 
som  ni  alla,  och  för  att  lugna  er  har  jag  nu 
aflagt  den  fotsida  klädnaden.  Ni  har  tagit  tju- 
ren, sinnebilden  på  den  allbef ruktande  solen,  för 
guden  själf. 

Och  vändande  sig  till  prästerna^  fortfor  han: 

—  Dragen  undan  förlåten  från  förhallen  I 
Hopen,  som  aldrig  hade  sett  templets  inre, 

kastade  sig  på  knä  för  sfinx-  och  Osiris-bilderna^ 
som  skymtades  mellan  de  half  öppna  f  örhängena. 
Ingen  vågade  titta  dit. 

—  Stan  upp,  Ijungade  prästen,  seså,  stan 
upp  I  Och  dragen  nu  undan  det  andra  f  örhänget  I 

Förhänget  höjdes.  Och  för  folkets  bestörta 
ögon  uppenbarade  sig  ett  helt  vanligt  stall  i 
templets  bakgrund,  och  där  låg  den  helige  oxen 
helt  ogeneradt  och  idislade. 

—  Vi  se  här  tjuren  Alexander,  ropade  prä- 
sten, ni  tror  att  det  är  en  gud,  och  ändå  är  det 
bara  ett  stackars  nötkreatur,  eller  hur  fellah? 

Men  då  höjdes   ett  förfärligt  anskri,   och 
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midt  ibland  allt  det  förvirrade  laxmet  utbrast  en 
kvinnoröst : 

—  Tempelskändare  I  Ned  med  hädaren, 
lögnaren! 

Och  på  mindre  än  en  minut  var  öfverste- 
prästen  strypt  af  kvinnomaj  utsläpad  och  ka- 
stad i  en  brunn. 

Och  samma  behandling  vederfors  fellahn, 
som  hade  skändat  den  heliga  lögnen. 

Men  prästerna  funno  lämpligast  att  nedfälla 
förhängena  och  togo  sin  tillflykt  till  det  allra* 
heligaste,  hvarest  de  f  ortf oro  med  sin  heliga  bo- 
skapsskötsel och  allt  framgent  ägnade  sitt  lif 
åt  dyrkan  af  det  enda  saliggörande  misstaget. 


FuUblod. 


UTANFÖR  trädgårdsplanket  stod  den  väl- 
diga nyponbusken  med  sina  tusentals 
kvistar,  böjliga  som  florettklingor  af  smidt  stål, 
och  öfverhöljda  med  röda  nypon. 

Från  sin  anspråkslösa  vrå  kunde  han  kasta 
en  blick  in  i  trädgårdsmästarens  planteringar. 
Där  fanns  det  också  rosenbuskar,  men  af  helt 
andra  slag. 

Små,  ynkliga  buskar,  inte  högre  än  vatten- 
kannan. Och  somliga  af  dessa  bräckliga  varelser 
voro  svärtade  af  frosten,  som  drabbat  dem  just 
när  de  skulle  gått  i  frukt,  andra,  och  det  de 
flesta,  voro  ofruktsamma,  af  en  alltför  fin  ras 
för  att  äga  könskraft,  och  gåfvo  endast  half- 
utslagna  knoppar  samt  ofullgångna  foster.  Han 
hade  sett  dem  alla  förra  sommaren,  hur  de  krå- 
made sig  på  rabatterna  med  sina  röda,  gula, 
hvita  grannlåtsblommor ;  men  hvad  de  nu  häng- 
de och  slokade  och  sågo  eländiga  uti  Träd- 
gårdsmästaren var  nog  inte  glad,  när  han  såg 
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dessa  välborenheter  stå  dar  som  hoppackade 
trasor. 

—  Usch,  sådana  blodlösa  ena;  här  måste 
skaffas   friskt  blod. 

Och  trädgårdsmästaren  till  att  plocka  ny- 
pon på  den  vilda  busken  och  så  dem  i  en  bänk. 

Den  gamla  busken  kände  sig  mycket  smick- 
rad öfver  att  ha  väluppf ostrade  barn  och  gladde 
sig  i  förväg  öfver  den  lysande  lott  som  förestod 
dem,  vårdade  med  trägen  omsorg  i  striden  för 
tillvaron. 

Strax  vid  vårens  ankomst  börja  de  unga 
nyponskotten  växa  i  höjden,  rosiga  och  feta  af 
den  läckra  kosten,  som  bestods  i  trädgården. 
Modem  betraktar  dem  med  stolthet,  och  de  små 
vilda  syskonen,  som  stodo  bland  gråstenar  på 
sandig  mark,  se  på  dem  med  en  viss  afund. 

Få  två  somrar  växa  de  lika  mycket  som  de 
vilda  på  fyra^  skjutande  sina  stanamar  rakt  i 
höjden  likt  rottingar. 

Den  tredje  våren  besöker  trädgårdsmästaren 
sin  plantskola.  Försedd  med  en  spade,  gräfver 
han  upp  alla  nyponbuskame  och  kastar  de  svaga 
i  en  hög,  där  de  få  ligga  och  dö  med  rötterna 
blödande  under  solens  sting.  De  starka  slås  in 
i  halm  för  att  forslas  till  järnvägsstationen,  ut- 
om två,  som  han  behåller  och  omedelbarligen 
planterar  i  en  bänk. 

Efter  detta  blodbad,  som  moderbusken  har 
åsett   med  klappande  hjärta,   drar  trädgårds- 
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znästaxen  sin  knif,  afskär  en  af  de  unga  plan- 
torna järns  med  marken,  så  att  ingenting  syns 
däraf,  och  den  andra  strax  ofvanför  förgrenin- 
gen, så  att  endast  en  helt  naken  tapp  däraf 
sitter  kvar.  När  detta  är  gjordt,  ympar  han. 
På  den  första  fäster  han  en  ympkvist  under 
jordytan,  på  den  andra  vildstammen  en  högst 
i  toppen. 

Med  tiden  växa  såren  ihop.  Safven  stiger 
genom  de  kraftiga  rötternas  arbete,  knopparna 
svälla  och  brista,  och  parasitkvistarna  fröjdas 
åt  sin  nya  tillvaro  på  bekostnad  af  de  olyck- 
liga, som  »nära  dem  med  sitt  blod».  Och  träd- 
gårdsmästaren är  jämt  på  lur  med  sin  knif  för 
att  beskära  dem,  när  de  vilja  ge  vika  för  sin 
obändiga  natur. 

—  Är  ni  nöjda  nu,  olyckliga  barn,  —  ropar 
modem  i  förtviflan,  —  sedan  ni  kommit  i  fint 
sällskap?  Har  ni  fått  nog  af  äran  att  bära  på 
ryggen  sådana  oduglingar,  som  äro  oförmögna 
att  göra  sina  ungar  själfva. 

Och  syskonen  flina: 

—  Man  roar  sig  bra  i  fina  världen,  inte 
sant?  En  riktig  kvastkäpp  är  du.  Och  titta  på 
den  andra,  som  har  satt  sitt  ljus  under  en 
skäppa I 

Och  under  jorden  utstöter  en  svag  röst  sitt 
ångestskri : 

—  Du  adelsman  där  uppe,  jag  får  arbeta 
här  nere  utan  att  skåda  solen,  och  du  äter  upp 

Strindberg,  IV.  Smärre  beraUeUer,  27 
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mina  safter  och  du  skördar  äran.  Släpp  mig 
bara  lös,  så  får  du  se,  hvem  som  blir  segrare  I 

Men  trädgårdsmästaren  är  jämt  till  hands 
med  sin  knif.  Så  snart  han  får  syn  på  ett 
»oäkta»  skott,  skär  han  af  det.  Och  de  »äkta» 
skotten  växa  och  breda  ut  sina  blommande  gre- 
nar i  solskenet;  och  fruntimren  trippa  i  rad 
på  trädgårdsgången  och  upphäfva  små  rop  af 
beundran  öfver  rosorna. 

Det  är  i  juli  månad.  Trädgårdsmästaren 
syns  inte  till.  Man  hör  inte  mer  sanden  knarra 
under  hans  träskor.  Följande  dag  inställer  han 
sig  ej  och  ej  heller  hans  knif.  Fönsterluckor- 
na på  hans  boställe  förbli  stängda,  och  en  lukt 
af  dekokter  sprider  sig  för  hvar  gång  som  dör- 
ren öppnas  för  läkaren. 

Trädgårdsmästaren   ligger   sjuk. 

—  Nu  ha  vi  jämt  spel,  ropa  de  under- 
kufvade  vildstammame.  —  Nu  är  timmen  inne 
för  jämlikhetsstriden,   utan  knif  I 

—  Hämndens  timme,  svara  adelsmännen. 

—  Eller  upprättelsens,  om  ni  så  vill. 
Och  vildstammame  till  att  skjuta  upp.   De 

arbeta  natt  och  dag.  De  sticka  upp,  de  krypa, 
de  stiga  i  höjden,  de  stiga  tills  de  taga  bort 
ljuset  för  de  »äkta»  och  förtära  själfva  hvad 
deras  trägna  arbete  inbringar  dem,  och  adels- 
männen, som  bli  satta  på  svältkost,  börja  att 
göra  resan  utföre. 
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—  Ned  med  blodsugame,  ned  med  deras 
knifvadöme  1 

Och  blodsugame  gå  under  af  brist  på  nä- 
ring,  då  de  icke  förmå  att   själfva  nära  sig. 

Och  deras  blad  torka  bort,  förkväfda  af  de 
lif skraftiga  arbetame,  deras  knoppar  vissna,  och 
deras  kvistar  höljas  med  larver,  som  äta  dem 
liksom  lössen  gjorde  med  bamamördaren  och 
tyrannen  Herodes. 

Nyponbuskarne  njuta  af  lifsglärdjen  och 
hölja  sig  med  blommor,  enkla,  men  kraftiga, 
utrustade  med  allt  som  de  andra  saknade.  De 
fira  bröllop  i  solsken  och  månljus,  de  taga  emot 
besök  af  fjärilar  och  guldbaggar,  och  deras  små 
underlif  börja  svälla  ut,  då  en  vacker  dag  — 
fönsterluckorna  på  bostället  åter  öppnas,  de- 
koktlukten  upphör  och  sanden  å  nyo  börjar 
gnissla  under  trädgårdsmästarns  träskor,  som 
kommer  dit  med  sin  knif  som  alltid. 

—  Ha,  sådana  förrädare,  utropade  han, 
—  de  ha  tagit  hämnd,  de  ha  mördat  de  stac- 
kars rosorna. 

—  De  ha  begagnat  sin  rätt  att  lefva,  de 
ha  ätit  sitt  eget  bröd,  och  de  ha  visst  inte 
mördat  de  stackars  rosorna,  utan  de  ha  med 
eller  mot  sin  vilja  framkallat  de  rike  mördames 
död,  och  allt  detta  utan  knif. 

Så  mumlade  den  olyckliga  nyponbusken, 
som  medels  ett  enda  snitt  af  knifven  fann  sig 
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å  ny  O  försatt  i  sin  underjordiska  källare,  där 
han  endast  har  att  vänta  på  trädgårdsmästarens 
nästa  sjukdom  eller,  bättre,  afskaffandet  af 
knifvens  herravälde. 


Naturligt  urval. 


VÄGGKLOCKAN  I  LABORA.TORIET  har 
slagit,  och  kemisten  tar  af  sig  sin  smut- 
siga blus,  tvättar  händerna  och  går  att  äta 
middag. 

Den  stora  salen  blir  skum,  men  gatlyktan 
kastar  ett  svagt  skimmer  in  i  laboratoriet,  där 
glasburkarne,  som  innesluta  så  många  fientliga, 
vänskapliga,  och  indifferenta  ämnen,  lysa  på 
sina  hyllor. 

Spöktimmen  är  inne. 

Guldet,  denne  konung,  egoist  och  ung- 
karl af  grundsats,  hvilken  icke  blandar  sitt  blod 
med  de  gemenes,  hvilken  är  härskare  genom  sin 
skönhet,  icke  genom  styrkans  makt,  icke  öfver- 
lämnar  sig  åt  älskog  annat  än  tillfälligtvis,  och 
då  alltid  räcker  handen  endast  åt  den  starkaste, 
åt  klor  en. 

Kloren,  allt  gift  folks  stora  fasa,  han  som 
jagar  bort  de  förtviflade  männen  ur  deras  äkta 
sängar,  svartsjuk  på  allt  och  alla,  gulgrön  i  hyn. 
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alltid  hågad  att  ofvergifva  sin  lagliga  hustru 
vätet,  för  att  taga  sig  en  annan. 

Järnet,  en  gammal  demokrat,  trogen  äl- 
skare till  syret,  en  stackars  sköka,  som  alltid 
skall  vara  beredd  till  de  gröfsta  smekningar. 
Kolsyran,  en  skjutshäst,  som  kommer  och 
går,  inlåter  sig  i  tygellösa  förbindelser  till  hö- 
ger och  vänster,  bryter,  återknyter,  försvinner 
som  en  rök. 

Propparna  flyga  ur  burkame,  och  det  kär- 
liga kriget  är  förklaradt,  striden  om  honan  ut- 
spinner  sig,  och  urvalet  är  i  färd  att  åvägabrin- 
gas enligt  naturens  lagar  —  utan  proppar. 

Kolsyra  och  natron  ha  lefvat  i  äktenskap, 
lyckliga  och  förälskade  som  turturdufvor,  och 
under  åratal  har  ingenting  stört  deras  ro. 

Men  hon,  dårad  kanske  af  de  farliga  teorier, 
som  nu  för  tiden  äro  gängse,  börjar  finna  det 
instängda  lifvet  tråkigt,  till  och  med  gammal- 
modigt. 

Hon  kom  nog  bra  öfverens  med  sin  man, 
men  hon  ville  ej  längre  finna  sig  i  att  lefva 
haremslif  och  envisades  att  komma  ut  i  världen. 

Den  stackars  kolsyran,  som  hyste  fruktan 
för  att  väcka  den  björn,  som  sofver,  och  var 
svartsjuk  om  sin  lycka,  kunde  icke  förmås  er- 
känna att  deras  bo  var  ett  harem  för  henne 
mera  än  för  honom,  då  de  voro  inlåsta  där  bägge 
två.  Men  hustrun  förstod  att  narra  honom  med 
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sig  ut,  sä  att  just  denna  afton  skulle  de  gä  och 
ta  sig  ett  bad. 

—  Du  får  medgifva,  kära  vän,  invände  den 
svartsjuke  mannen,  att  detta  skall  se  ut  som  ett 
själfmord.  Hvarför  utsätta  sig  för  denna  ut- 
sväf vande  världens  faror,  och  det  till  i  badet? 
Alla  damer  i  antiken  och  i  nyare  tid  ha  blifvit 
öfverraskade  i  badet:  Susanna,  Diana,  Leda, 
Batseba,  och  alla  de  andra. 

Men  natron  var  på  sin  kant. 

—  Är  du  svartsjuk?  genmälde  hon. 

—  Ja,  det  är  jag,  min  pulla,  svartsjuk  af 
bara  djäfvulén. 

Alla  invändningar  från  kolsyrans  sida  voro 
fruktlösa. 

De  gåfvo  sig  af. 

Olyckligtvis  hade  kemisten  lämnat  öppen  en 
kolf,  i  hvilken  det  fanns  en  lösning  af  vinsyra. 

Tära  bägge  äkta  makar  stannade  omisstänk- 
samt vid  kanten  af  detta  kärl,  hvars  innehåll 
såg  så  klart  och  oskyldigt  ut. 

—  Här  ha  vi  hvad  vi  behöf  va,  ropade  natron. 
Ett,  tu,  tre,  döko  de  hufvudstupa  ner  i  de 

vågor,  där  den  okända  faran  lurade. 

Yinsyran,  som  kittlades  i  sidorna  af  den 
älskogstrånande  natron,  kastade  sig  öfver  henne 
och  höljde  henne  med  otuktiga  kyssar. 

Natron  lät  saken  hafva  sin  gång.  Men  kol- 
syran skriker  i  fullt  raseri: 

—  Akta  dig,  förrädare  I  Släpp,  eller  jag  slår 
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dig  sönder  och  samman  I  Ack,  min  älskade  nat- 
ion, kom  hit  till  mig,  min  sköna  I  Släpp  henne, 
ditt  fån  I  Jag  älskar  henne,  begriper  du,  jag 
älskar  henne. 

—  Det  tror  jag  nog,  herre,  svarade  den 
tygellösa  vinsyran,  ni  älskar  henne,  utan  tvifvel, 
men  inte  så  högt  som  jag. 

Och  kolsyran,  som  utan  eget  förvållande 
utdrifvits  ur  sitt  äktenskapsparadis,  går  bort 
gråtande  och  stänker  omkring  sig  som  pärlor 
vattnet,  hvilket  råkat  i  svallning  af  de  två  kär- 
lekssjudandes  våldsamma  omfamningar. 

—  Det  starka  är  det  sköna  värdt,  tröstar 
segraren  honom. 

Den  olycklige  afdankade  gemålen  slår  fort- 
farande sina  lofvar  kring  kolfven  för  att  afvakta 
den  stund,  då  en  hämnare  skall  uppenbara  sig  i 
egenskap  af  den  ännu  starkare. 

Det  dröjer  ej  länge  innan  han  midt  under 
de  galna  skratten  och  vattnets  plaskande  vars- 
nar ankomsten  af  den  unge  klorväte,  den  vilda, 
påflugna  sällen,  de  gifta  männens  förskräckelse 
och  fruarnas  sällhet. 

Denne  har  sedan  någon  tid  blifvit  betagen 
i  den  tjusande  natrons  fägring,  men  intet  till- 
fälle till  förklaring  har  erbjudit  sig  för  honom. 
I  det  han  stannar  på  kanten  af  kolfven,  skiftar 
hans  anlete  färg ;  han  blir  alldeles  blek  vid  åsy- 
nen af  de  badande  och  skakas  som  af  en  frossa. 

—  Bort  med  dig,  utropade  han,  bort,   din 
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liderliga  sällel  Du  mättar  dig  med  min  kärlek, 
som  jag  har  bevarat  ren  för  mitt  bröllop. 

—  Så  mycket  ledsammare  för  dig  då,  att 
jag  har  begagnat  rätten  till  första  natten. 

—  Och  du,  o  natron,  om  du  hade  känt  huru 
oegennyttiga  mina  känslor  äro. 

—  Jag  känner  bara  egennyttiga  känslor, 
genmälde  den  realistiska  natron. 

—  Jaså,  då  känner  du  inte  mig.  Men  undan 
med  dig  nu  bara,  ditt  djur  där,  annars  sparkar 
jag  ut  dig  ur  din  äkta  säng  I 

Hvarpå  han  kastar  sig  midt  in  i  striden  och 
brukar  sina  näfvar  mot  vinsyran,  hvilken  sjunker 
till  bottnen  utan  ett  ljud. 

Klorväte  behåller  fältet  och  slår  sig  ner 
som  äkta  man. .  Efter  de  första  brinnande  om- 
famningarna känner  han  sig  en  smula  medta- 
gen. Det  är  alldeles  sojn  om  natron  hade  stu- 
lit från  honom  hans  vildsinta  styrka ;  han  blir  så 
foglig,  så  neutraliserad,  att  man  inte  kan  känna 
igen  honom. 

—  Där  ser  man  den  sanna  kärlekens  kraft, 
menar  natron,  som  själf  äfven  blifvit  mindre 
frän. 

Men  klorväte  känner  sig  fortfarande  bort- 
kommen. Det  är  ännu  han,  men  ändå  en  an- 
nan. Alla  hans  medfödda  egenskaper  ha  blan- 
dat sig  med  hustruns  så,  att  han  ej  längre  kan 
skilja  på  mitt  och  ditt. 

—  Två  kroppar,  en  själ,  deklamerar  natron. 


426  ]^A6LEft. 


Men  klorvätesyran  saknar  sitt  eget  jag,  och 
natron  ser  icke  något  skal  därtill,  och  den  svart- 
sjuka vinsyran  kan  ej  låta  bli  att  skratta  i 
mjugg,  när  han  tittar  på  den  stukade  egoisten. 

—  Där  ser  du,  gosse  lilla,  flinar  han,  hur 
hustrun  klipper  naglarna  på  dig,  och  du,  flicka 
lilla,  hur  en  make  förstår  att  hyfla  bort  kvi- 
starna. Det  är  ändå  en  vis  inrättning,  det  där 
äktenskapet:  en  skola  för  hustrurna  liksom  för 
männen. 

Dagen  därpå,  när  kemisten  visar  fram  kolf- 
ven,  som  innehåller  klomatrium,  förklarar  han 
för  sina  åhörare  den  kemiska  föreningens  fe- 
nomen. 

—  Vi  se,  mine  herrar,  två  giftiga  kroppar, 
klor  och  natrium,  de  mest  motsatta  som  finnas ; 
de  söka  hvarandra  som  två  älskande,  de  till- 
bakastöta hvarandra  för  att  därefter  förenas 
till  en  enda  tillvaro;  de  förlora  då  sina  giftiga 
egenskaper,  och  i  det  de  för  framtiden  af la^ga 
sin  skadliga  egoism,  bilda  de  blott  en  enda  va- 
relse, känd  och  eftersökt  af  alla  på  grund  af 
sina  välgörande  egenskaper,  och  sålunda  få  vi 
koksaltet,  i  det  att  klorvätet  förlorat  sitt  väte 
och  natron  aflämnat  sitt  syre.  Sä^a  att  den 
kemiska  föreningen  icke  liknar  den  äktenskap- 
liga förbindelsen,  vore  att  göra  naturen  orätt. 
Så  står  det  till,  mina  herrar  1 


Huru  prästen  som  trodde  på  Gud  blir 

omvänd  genom  biens  klyftighet  och 

dÖTf  i  skAtet  af  sin  familj,  i  den 

sanna  ateistiska  tron. 


DET  VAR  EN  GÅNG  en  präst,  som  trodde 
på  Gud,  ett  förtretligt  fall,  som  dock 
ej   är  alldeles   ovanligt  i  kristna  kyrkan. 

Så  hade  emellertid  icke  alltid  varit  förhål- 
landet, ty  i  sin  ungdom  hade  han  insupit  rik- 
tiga begrepp  om  de  yttersta  tingen,  tack  vare 
den  uppfostran,  hans  fromt  gudsförnekande  mo- 
der gifvit  honom.  Till  all  olycka  hade  den  unge 
mannen,  inslungad  i  imgdomsåldems  stormar, 
råkat  i  dåligt  sällskap,  som  snart  bestal  honom 
på  hans  barnsliga  tro.  Så  att  han,  hunnen  till 
mogen  ålder,  befanns  vara  en  hängifven  teist 
och  färdig  att  taga  prästrocken,  till  sin  mors 
djupa  bedröfvelse. 

Strängt  taget  var  den  unge  mannen  icke  in- 
skränkt, långt  därifrån,  och  han  tog  aldrig  sin 
tillflykt  till  heliga  eller  världsliga  böcker  för  att 
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därur  hämta  bevis  för  Guds  tillvaro;  han  hade 
funnit  det  ojäfaktigaste  intyg  på  denna  uti  na- 
turens fullkomlighet,  hvilken  uppenbarade  sig 
framförallt  i  djurens  instinkt.  Den  unge  pastorn 
har  slagit  sig  på  biskötsel,  och  alla  biskötare 
blifva  till  följd  af  binas  dåliga  inflytande  tei- 
ster,  en  allvarsam  sak,  hvars  fördärfliga  följder 
väckt  uppmärksamhet  hos  anti-teistema,  hvilka 
gjort  sitt  bästa  för  att  genom  skyddstullar  un- 
dertrycka bien. 

—  Skådom,  mina  barn,  så  brukade  pastorn 
afsluta  sina  ständiga  predikningar  öfver  Guds 
tillvaro,  skådom  till  exempel  bien  (de  enda  djur 
han  hade  studerat);  hvem  har  väl  lärt  dem  att 
göra  dessa  underbara  honungskakor?  Är  det 
jag?  Min  piga?  Min  gamle  trädgårdsmästare 
Jack  ?  Nej,  tusen  gånger  nej  I  Vore  det  tänk- 
bart att,  om  vi  skulle  komma  att  träffa  bin  i 
himmelen  (något  som  jag  hoppas),  vore  det 
tänkbart  att  dessa  bin  icke  skulle  kunna  fram- 
bringa honung  ?  Nej,  tusen  gånger  nej  I  AUden- 
stund,  af  det  enkla  skälet,  att  Guds  lagar  äro 
eviga.  Kyck  bort  vingarna  på  dem,  nyp  af  föt- 
terna, slit  sönder  tungan  på  dem,  de  skola  ändå 
frambringa  honung  trots  allt.  Under  alla  om- 
ständigheter, i  alla  klimat  skola  bien  bibehålla 
sin  instinkt  att  samla  honung.  Det  är  orubbli- 
gen  deras  natur,  inplantad  genom  Guds,  den 
oföränderliges,  den  allsmäktiges  höga  vilja. 
Amen. 
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En  vacker  dag  beordras  vår  unge  pastor 
till  kolonierna  såsom  skeppspräst,  och  hans  be- 
stämmelseort visar  sig  vara  Martinique  i  Väst- 
indien. 

Den  långa  resan  till  tropikerna  förfärade 
icke  den  käcke  prästen,  men  hvad  som  gjorde 
honom  tung  om  hjärtat,  det  var  bien.  Hur  skulle 
han,  beröfvad  sina  bevis  på  Guds  existens,  kom- 
ma någon  vart  med  de  ateistiske  negrerna? 

Efter  åtskilligt  funderande  fattade  han  ett 
raskt  beslut  och  tog  med  sig  sina  kära  honungs- 
alstrande  landsmän. 

Vi  se  honom  ändtligen  lyckligt  och  väl  an- 
länd till  Martinique,  där  han  länmar  sina  flyg- 
fän i  vård  hos  en  neger,  en  solid  ateist.  Denne, 
som  var  mycket  nyfiken  och  mycket  samvets- 
grann samt  nitisk  i  hvad  han  hade  för  hän- 
der, hittade  på  att  taga  bien  ett  och  ett  i  vin- 
garna för  att  räkna  dem,  hvilket  endast  tjänade 
till  att  omvända  den  lättrogne  negern  till  tron 
på  en  djäfvul,  ja,  mer  än  så,  på  tusen  djäflar. 

Skeppsprästen  skyndade  till  vid  sin  svarte 
broders  hejdlösa  skrik  och  bjöd  honom  den 
tröstegrunden,  att  bina  fått  sin  gadd  genom 
Guds  vilja,  något  som  väsentligt  stadgade  ne- 
gerns svaga  tro  på  en  elak  Gud,  kallad  djäfvu- 
len.  Alla  de  andra  svarte  kolonistema,  som 
gjorde  åtskilliga  försök  att  äta  »sockerflugoma», 
voro  snara  att  med  bifall  hälsa  den  nya  djäfvuls- 
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läxaiif  och  det  var  förgäfves  som  den  gode  pa- 
storn sökte  inlägga  protest  däremot. 

Så  långt  hade  man  kommit,  när  hösten  in- 
bröt. Honungsskörden  inbragte  endast  obetyd- 
ligt åt  pastorn,  man  visste  inte  riktigt  hvarför. 

Få  det  hela  taget  gaf  den  gode  pastorn 
insteg  hos  sig  åt  en  sötsur  känsla  gent  emot 
dessa  folkförförare,  som  togo  sig  för  att  göra 
ingenting  och  alltmera  utbredde  den  förbannade 
tron  på  djäfvulen. 

Vintern  går  förbi  utan  regn  och  snö.  Den 
gode  pastorn  ligger  i  sin  hängmatta,  som  är 
fäst  vid  två  palmträd,  och  låter  en  dopklädd 
svart  syster  fläkta  svalka  åt  sig,  medan  han 
begnmdar  spörsmålet  om  Guds  tillvaro.  »En 
gud  för  de  druckne»,  det  kan  man  förstå;  men 
för  bin  och  negrer  —  det  tål  att  tänka  på. 
Och  han  reflekterade,  i  det  han  kastade  blickar 
fulla  af  sympati  och  medömkan  på  negressen, 
hvilken  var  blottad  —  på  allt  begrepp  om  den 
förste  mannens  fall. 

Så  förgick  vintern,  våren  och  sommaren, 
alltunder  det  bien  fortsatte  att  fördärfva  neg- 
rernas arma  själar.  När  hösten  inträdt,  var  pa- 
storn icke  litet  nyfiken  på  att  få  veta  hur  bien 
hade  burit  sig  åt  med  vinterförråden.  En  vac- 
ker dag  skred  han  till  verket  med  tillhjälp  af 
Caesar,  bikupvaktaren,  och  skulle  till  att  skatta 
kuporna. 
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Döm  om  hans  föryåning,  dä  han  inte  säg 
till  ett  grand  honung. 

Hans  första  misstanke  föll  pä  Caesar. 

—  Har  du  ätit  upp  honungen,  ditt  nöt,  ut- 
ropade han. 

—  Nej,   massa;  nigger  inte  äta  flugträck. 

—  Du  menar  honung. 

—  Det  som  flugorna  träcka,  ja,  massa. 
Kristianema  vara  koprofager,  nigger  inte. 

—  Det  är  inte  gödsel,  det  är  deras  vin- 
termat. 

—  Hos  oss  inte  finnas  någon  vinter. 

—  Det  är  sant,  du  har  fullkomligt  rätt, 
men  bien  äro  i  alla  fall  tvungna  att  samla  ho- 
nung, eftersom  det  är  deras  instinkt,  begriper 
du.  Guds  vilja,  med  ett  ord. 

—  Gud  ha  viljat  att  flugorna  om  vintern 
äta  opp  det  de  träcka  om  sommaren?  Inte 
kunna  begripa  det,  massal 

—  Men,  din  dumskalle,  de  måste  i  alla  fall 
hopsamla  —  hvad  du  vill  kalla  det  för.  Om 
det  finns  en  Gud  i  himmelen,  så  ske  hans  vilje  I 

—  Ja  men,  helige  fader,  flugornas  vilja  dä? 

—  Åh,  kom  inte  och  tala  om  att  djuren 
kan  ha  någon  vilja. 

—  Hvarför  inte  det  då,  broder?  Och  hvar- 
för  samla  för  vintern,  när  man  har  sockerrör 
hela  året  om  I  Inte  vara  några  dummingar,  de 
där  smådjuren. 

Det  blef  mökt  för  prästens  förnuft.   Kunde 
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det  vara  så,  att  bien  verkligen  lagt  märke  till, 
att  de  ej  längre  behöfde  förråd  för  den  kallare 
årstiden,  emedan  sockerrören  alltid  funnos  att 
tillgå? 

Förfärliga  tvifvel  fingo  makt  med  prästens 
själ.  Om  bien  kunde  tänka,  voro  oförhindrade 
att  draga  slutsatser,  att  ändra  de  eviga  råd- 
slagen efter  godtfinnande,  hvart  tog  då  instinkt 
och  försyn  vägen?  Bragt  till  förtviflan  och  full 
af  vedervilja  mot  dessa  lättingar  till  bin,  tog 
han  sig  en  dag  i  vredesmod  före  att  slå  sön- 
der kuporna.  Bien,  som  blefvo  ursinniga  att 
utdrifvas  på  detta  sätt,  störtade  sig  massvis 
på  prästen,  som  ej  mera  var  stridsduglig,  utan 
till  slut  dukade  under  och  måste  intaga  sängen- 
Under  lidandets  långa  nätter  fick  han  tid 
till  ånger  öfver  sin  tro  på  en  irrlära,  och  vår- 
dad af  sin  moder,  hvars  fromma  åsikter  hade 
hållit  sig  oberörda  af  den  vidskepliga  teismen, 
gaf  han  upp  andan  i  hennes  famn,  återvunnen 
åt  sin  bardomstro,  i  det  han  högt  bekände  sig 
till  den  sanna,  ateistiska  religionen,  till  stor 
glädje  för  sina  svarta  församlingsmedlemmar, 
hvilka  lidit  så  svårt  af  de  nålhvassa  bevisen 
på  Guds  tillvaro. 


Äganderätten. 


EN    VACKER  HASSELBUSKE    stod    i  har 
gen.   Nöttema  voro  mogna,  när  en  ekorre 
kom  dit,  en  strålande  augustidag. 

—  Det  här  är  min  hasselbuske,  —  sade 
han  för  sig  själf  och  hoppade  upp  på  en  gren 
för  att  pröfva  sina  tänder  på  de  läckra  fruk- 
terna. 

—  Bort  härifrån,  din  t juf  1  —  hördes  en  svag 
stämma  inifrån  busken. 

—  Werda?  —  ropade  ekorren  och  tittade 
än  hit,  än  dit. 

Snart  hade  han  upptäckt  en  hasselmus  vid 
buskens  fot. 

—  Vill  du  lunka  din  väg  och  lämna  mina 
nötter  i  fred,  —  återtog   hasselmusen. 

—  Dina  nötter,  —  flinade  ekorren  och  an* 
grep  nöttema  allt  hvad  han  orkade,  utan  att 
genera  sig. 

—  Låt  vara,  t  juf  där! 
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—  Med  hvad  rätt,  om  jag  får  fråga,  tillhör 
den  här  busken  dig? 

—  I  kraft  af  jus  primi  venientis,  den  först- 
kommandes  rätt,  om  du  så  vill. 

—  Mycket  bra,  min  herre,  och  jag  tillägnar 
mig  den  i  kraft  af  jus  primi  occupantis,  den 
först  besittningstagandes  rätt.  Styrkan  går  före 
rätten.  Jag  är  starkast,  alltså  har  jag  företräde 
framför  dig,  ser  du  I 

—  Hvad  har  ni  där  att  göra,  —  pladdrade 
nötskrikan,  ditlockad  af  bullret.  —  Låt  bli  mina 
nötter,  annars  ska  du  få  se  på  annat. 

—  Ursäkta,  min  herre,  —  svarade  ekorren 
genast,  —  men  det  är  jag  som  nyss  har  upp- 
täckt den  här  busken. 

—  Att  du  har  upptäckt  min  buske,  det  tror 
jag  nog,  men  med  hvad  rätt  har  du  bemäktigat 
dig  den? 

—  Jag  har  tagit  den  i  kraft  af . . . 

—  Du  har  helt  enkelt  tagit  den.  Och  nu 
kommer  jag  och  tar  igen  den. 

I  samma  ögonblick  nötskrikan  skall  störta 
lös  på  ekorren,  faller  ett  tätt  stenregn  ned  öf ver 
de  stridande,  som  få  brådt  att  kila  undan. 

—  Så'na  raokare,  —  skreko  pojkarne,  som 
kommit  dit  för  att  samla  nötter,  —  nu  få  de 
ingenting  för  sitt  besvär. 

Och  gossame  började  plocka  nötter  i  sizui 
mössor. 
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—  Jag  tror  man  har  roligt  bakom  buskarna^ 
—  brummade  arrendatom,  som  nu  uppträdde 
på  skådeplatsen.  —  Tillåt,  herrar  tjufvar,  att 
]3Lg  gör  det  hett  om  öronen  på  er,  så  att  edrai 
åsikter  om  den  enskilda  äganderätten  inte  må 
komma  på  villospår. 

—  Vackra  spön,  de  där,  —  afbröt  honom 
korpralen,  som  kommit  dit  med  patrullen,  och 
drog  sin  huggare,  —  just  hvad  vi  behöfva  till 
fascinema, 

—  Stopp  där,  —  invände  arrendatorn. 

—  Är  ni  möjligen  egendomsägaren?  —  frå- 
gar korpralen.  —  Nej,  det  är  ni  inte  I  Håll  då 
munnen! 

—  Men  jag  är  arrendatom. 

—  Än  se'n  dål  Ni  har  inte  själf  rätt  till 
att  skära  af  den  där  hasselbusken,  men  det 
har  jag. 

—  Skulle  lagarna  om  äganderätt  kanske 
vara  upphäfda?  —  frågade  arrendatom. 

—  För  den  här  gången,  min  gode  man; 
under  vapnen  tiga  lagarna,  och  om  ni  vill  följa 
med  mig  till  egendomsherrn,  skall  jag  visa  ho- 
nom rekvisitionsordem.    Här  är  den. 

De  gå;  men  knappt  äro  de  borta,  förrän 
en  jämvägsnivellör  uppträder  i  spetsen  för  en 
flock  arbetare. 

Han  ställer  upp  sitt  vattenpass,  gör  beräk- 
ningar, tar  sikte,  skrifver  anteckningar  och  för- 
delar arbetena. 
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—  Hugg  bort  busken  där,  till  en  början,  — 
säger  han. 

Sagdt  och  gjordt. 

—  Med  hvilken  rätt  tillåter  ni  er  att  göra 
skogsåverkan,  —  frågar  egendomsherm,  som 
kommit  till  platsen. 

—  I  kraft  af  expropriationslagen. 

—  Godt,  min  herre.   Var  så  god. 

Och  egendomsherrn  går,  nöjd  med  denna 
förklaring. 

—  Lagligt  ingrepp  i  den  enskilda  ägande- 
rätten, det  där,  —  säger  korpralen, 

—  Med  den  sistkommandes  rätt,  —  utbrister 
arrendatom. 

—  Nu  ska  vi  skynda  oss  att  expropriera 
nötterna,  —  mumla  pojkarna. 

—  Jag  gör  rekvisition,  —  pladdrar  nötskri- 
kan. 

—  Kom  nu  och  säg  att  det  finns  någon 
äganderätt,  —  piper  hasselmusen. 


Blygsamhet  och  kyla. 


—  T    T  SCH,    MåMMå,    ropade    rip-ungen,  då 
y^    hon  från  dalen  kom  upp  igen  på  fjäll- 
toppen, därnere  äx  det  fåglar  som  visar  sina  ben. 

—  Dåligt  sällskap  för  unga  flickor,  sade 
modem  och  for  med  näbben  öfver  sin  hvita  byx, 
som  gick  ända  ned  på  klorna.  Men  hvilka  äro 
dessa  fräcka  varelser?  frågade  hon. 

—  Sannerligen  jag  det  vet,  svarade  ungen. 
Modem  ville  bege  sig  dit  ned  för  att  ta 

reda  på  saken.  Hon  kröp  genom  ljungen  och 
kråkriset  och  kom  till  en  björkdunge.  Där  satt 
en  flock  rapphöns  nerhukad,  hvilken  hade  för- 
villat sig  dit  från  slättlandets  mejade  fält.  Och 
alla  hade  de  fotlederna  nakna  så  som  skaparen 
gjort  dem. 

—  Hvarifrån  kommer  ni,  fördärfvade  varel- 
ser? ropade  ripmamman. 

—  Jo,  vi  komma  från  Södern,  där  det  är 
för  varmt  att  gå  i  benkläder,  svarade  en  rapp- 
höna. 
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—  Laga  er  då  i  väg  till  Södern,  och  det 
fort  I  Vi  vill  inte  veta  af  edra  sydländska  seder 
i  våxt  kyska  land. 

—  Jo  vackert  äro  ni  kyska  i  era  byxor,  in- 
föll rapphönan. 

—  Jaha,  min  fru,  vi  ha  ännu  inte  förlorat 
den  naturliga  blygsamhetskänslan. 

—  Prat,  genmälde  rapphönan,  det  är  inte 
af  blygsamhet  som  ni  anlagt  byxor,  det  är  bara 
för  kylan. 

Och  alla  rapphönsen  uppstämde  i  korus: 

—  Det  är  inte  af  blygsamhet,  det  är  bara 
för  kylan. 


Foiterlandsyåimeriia. 


KÖRSBÄBSTRlDEN  stä  i  blom,  och  gäd- 
dan spritter  i  den  lilla  vikens  vass.  Den 
unge  äkta  mannen  sitter  på  forstugubron  till 
bondstugan,  som  ban  hyrt  för  sommaren.  Fri- 
gjord från  löskrage  och  manschetter,  ställer  han 
i  ordning  sitt  metspö,  nnder  det  han  inandaa 
den  friska  majlnften,  blandad  med  doften  från 
en  tobakspipa. 

Hans  unga  hustru  håller  på  att  packa  upp 
kappsäckarna,  och  barnen  leka  i  trädgården,  där 
tulpaner  och  narcisser  nyss  slagit  ut. 

—  Skulle  tro  det  är  skönt  att  vara  på  lan- 
det I  utropar  mannen.   Hvad  jag  af  skyr  staden. 

Och  han  pekar  åt  de  rökiga  dunster,  som 
äro  lägrade  vid  horisonten  åt  det  håll  där  sta- 
den ligger  långt  i  fjärran. 

—  Och  bara  hösten  har  kommit,  afskyr  du 
landet  och  sjunger  stadens  lof,  svarar  hustrun. 

—  Du  vill  säga^  att  det  är  en  temperatur- 
fråga. 


440  l^AÉLEft. 

—  Ja^  hvarf or  inte. 

Men  barnen  komma  springande  och  skrika 
med  full  hals: 

—  Svalorna,   svalorna,   dax  komma  de  I 
Och  luften  genljuder  af  kvittret  från  flytt- 
fåglarna, som  komma  för  att  afsyna  sina  f örr- 
årsbon,  fastkittade  under  stugans  gafvel. 

—  Svalorna  för  ju  med  sig  lycka  åt  huset, 
gör  de  inte  det,  mamma!  frågar  lillan. 

—  Jo,  mitt  barn,  svarar  modem.  Och  där- 
för ska'  man  låta  bli  deras  bon.  Eom  val  ihåg 
det,  barn,  och  märk  hur  de  älska  sitt  land. 
De  återvända  alltid ... 

—  Till  sin  första  kärlek,  ifyller  mannen. 
— '  Och  de  fara  sin  väg  om  hösten,  alldeles 
som  jag  I 

Svalorna,  som  sutto  på  telegraftråden,  hade 
börjat  småprata. 

—  Allt  ax  likt  sig  här,  utom  att  haimen  där 
åldrats  något. 

—  Vintern  måtte  vara  hård  i  det  här  främ- 
mande landet. 

—  Ja  då,  om  den  där  vintern  kunna  sparf- 
vama  berätta  åtskilliga  gräsliga  saker. 

—  Då  är  vår  Söder  bättre,  bara  inte  de 
fattiga  fellahs  satte  ut  nät  för  oss  för  att  ka- 
lasa på  våra  stekar. 

—  Det  är  en  dålig  religion  den  egyptiska^ 
som  tillåter  infödingarna  att  äta  svalor.  Då  är 
Nordens  religion  bättre. 
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—  Ganska  bra  land  till  att  bo  på  sommar- 
nöje i,  det  häx  nordliga  landet,  men  fädemes- 
landet  har  ändå  alltid  företrädet. 

—  Men  nog  är  det  i  alla  fall  ett  hårdt  göra 
att  företaga  den  här  bröllopsresan  för  hvarje  är. 

—  Det  har  varit  modernt  i  många  himdra 
år,  så  att  Norden  har  blif vit  vårt  bambördshus. 

—  Man  påstår  att  Nordens  folk  ställa  sin 
bröllopsresa  till  vårt  land. 

—  Just  det :  man  gör  återbesök. 


I 


Andra  dadelskörden  är  slutad,  höstregnen 
ha  fått  gräsvallarna  att  grönska  på  nytt,  Nilen 
stiger,  och  myggen  börjar  lägga  ägg  i  den  he- 
liga flodens  vass. 

Den  fattige  fellahn  ligger  utanför  sin  koja 
och  gassar  sin  krökta  rygg  i  solskenet. 

Hustrun  är  sysselsatt  med  att  mala  durrah 
på  handkvarn. 

De  utsvultna  barnungarna  roa  sig  med  att 
kasta  gyttja  i  hvarandras  bruna  ansikten. 

—  Aldrig  fisk,  aldrig  fågel;  bara  durrah  t 
suckar  fellahn  och  sneglar  på  hustrun. 

—  Du  ligger  och  drar  dig  där,  fast  sva- 
lorna ha  kommit  tillbaka,  svarar  hustrun  fleg- 
matiskt. 

—  Svalorna?    Hvad  jollrar  du  om? 
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—  Jo  visst  I  Jag  såg  dem  i  morse,  hur  de 
jagade  utmed  f lodbrädden. 

—  Nu  ska  vi  min  själ  äta  stek.  Fort  hit 
med  näten!  Allah  vare  lofvadl  Ack,  de  kära 
fåglarna,  som  inte  glömma  bort  sitt  fäder* 
nesland. 

Svalorna  sitta  på  vasstråna  och  kvittra: 

—  Skönt  fädernesland,  där  man  äter  svalor. 

—  Ja^  men  solen  lyser,  flugorna  ä'  bra^  lan- 
det är  godtt 

—  För  säsongen,  ja.  Allt  är  bra  i  vårt  land, 
utom  fågelnäten.  O^h  i  alla  fall  är  det  vårt  land. 

—  Vårt  andra  fädernesland.  Ubi  bene  ibi 
patria.  Där  man  äter  bra,  där  är  ens  fädernes- 
land! 

1885. 
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Hallucinationen 


HERRN  EOM  HEM  en  kväU  méd  ett  not- 
häfte och  sade  till  fnin:  —  Efter  ma- 
ten ska  vi  spela  quatre-mains. 

—  Hvad  har  du  dar  för  ett  nytt  stycke? 
frågade  frun. 

—  Jag  har  köpt  »Romeo  och  Julia».  Kän- 
ner du  till  den? 

—  Ja^  visst  känner  jag  till  den,  svarade 
frun,  men  jag  vet  inte,  om  jag  någonsin  sett 
den  uppföras. 

—  Åh,  det  är  härligt  I  Jag  minns  den  som 
en  ungdomsdröm,  men  ja^  har  inte  hört  den 
mer  än  en  gång,  och  det  för  tjugu  år  sedan. 

Efter  kvällsvarden,  sedan  barnen  blifvit 
lagda  till  sängs  och  det  var  tyst  i  huset,  tände 
herm  ljuset  på  pianinot.  Han  läser  på  det  grant 
litograferade    titelbladet:    »Romeo    och  Julia». 

—  Det  här  är  Gounods  vackraste  kompo- 
sition,  —  säger  han,  —  och  jag  tror  inte,  den 
är  alltför  svår. 
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Frun  öfvertar  som  vanligt  primostämman, 
och  sä  börjar  man.  D-dur,  fyra  fjärdedels  takt, 
Allegro  giusto. 

—  Det  är  vackert,  hvad?  —  säger  herrm 
efter  ouvertyrens  slut. 

—  Åh  ja^  —  medger  frun,  om  också  något 
motsträfvigt.  • 

—  Låt  oss  nu  taga  Marciale,  — ^  säger  herm, 

—  det  är  något  extra  fint.  Jag  minns  de  präk- 
tiga körerna  på  kungliga  teatern  den  tiden,  då 
ännu  Söderman  var  i  lifvet. 

Marschen  börjar. 

—  Nå,  är  det  inte  ståtligt?  —  säger  herm 
triumferande,  som  om  han  hittat  på  »Romeo 
och  Julia;». 

—  Jag  tycker,  det  låter  som  ma^singsmusik, 

—  svarar  frun. 

Herms  manliga  ära  och  goda  smak  stå  på 
spel,  och  han  letar  efter  månskensarian  i  fjärde 
akten.  Efter  långt  sökande  stöter  han  på  en 
stor  sopranaria,  det  måtte  väl  vara  den  rätta. 

Och  han  börjar  på  igen:  Tram-tramtram, 
tram-tramtram,  så  låter  det  i  basen,  som  är 
mycket  lätt. 

—  Vet  du,  —  menar  frun,  när  det  är  slut^ 

—  musiken  är  bra  tarflig. 

Herm  är  helt  nedslagen  och  medger,  att 
det  låter  positivaktigt. 

—  Det  är  just  hvad  jag  tyckt  hela  tiden, 

—  erkände  frun. 
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—  Jag  tycker  också  det  låter  så  förle- 
gadt.  Tänk  bara^  att  Gounod  så  fort  kunde  bli 
gammalmodig,  —  räddar  han  sig.  —  Vill  du 
spela  mer?  Låt  oss  taga  igenom  cavatinan  och 
terzetten,  jag  minns  där  särskildt  fru  Michaeli, 
som  var  gudomlig. 

Efter  den  biten  ser  herm  verkligt  bedröfvad 
ut  och  lägger  bort  häftet,  som  om  han  ville 
stänga  dörren  efter  det  förflutna. 

—  Ska  vi  inte  dricka  ett  glas  öl?  säger 
han. 

De  sätta  sig  vid  bordet  och  dricka  ett 
glas  öl. 

—  Det  är  ändå  märkvärdigt,  börjar  herrn, 
—  jag  hade  inte  trott,  att  vi  blifvit  så  gamla, 
ty  vi  ha  verkligen  åldrats  i  kapp  med  »Romeo 
och  Julia».  Tänk  bara^  det  är  tjugu  år,  sedan 
jag  hörde  den  operan  för  första  gången.  Jag 
hade  nyss'  blifvit  student,  hade  vänner,  och  fram- 
tiden log  så  ljus  och  glad  emot  mig.  Sedsgi 
kort  tid  ståtade  jag  med  en  gryende  mustasch 
och  studentmössan,  och  i  synnerhet  kommer 
jag  ihåg  den  kvällen,  då  Fritz,  Philip  och 
jag  gingo  på  operan.  Några  år  förut  hade  vi 
gjort  bekantskap  med  »Faust»,  och  således  voro 
vi  stora  beundrare  af  Gounod.  Men  »Bomeo» 
öfverträffade  likväl  våra  förväntningar,  och  vi 
blefvo  alldeles  hänförda  af  musiken.  Och  nu 
äro  bägge  mina  vänner  döda.  Fritz,  som  sträf- 
vade  uppåt  till  de  högsta  platser,  dog  som  sek- 
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reterare,  Philip  som  medicine  kandidat,  ooh  jag, 
som  ville  bli  statsråd,  måste  slutligen  nöja  mig 
med  att  vara  regementsauditör.  Hvad  åren  ha 
försvunnit,  utan  att  vi  märkt  det  I  Väl  har  jag 
sett,  att  rynkorna  kring  mina  ögon  blifvit  tyd- 
ligare och  att  håret  grånat  vid  tinningarna,  men 
att  vi  redan  hunnit  så  långt  på  vägen  till  kyrko- 
gården, det  skulle  jag  inte  ha  trott. 

—  Ja,  min  vän,  vi  ha  blifvit  gamla,  det  kan 
du  ju  se  på  våra  barn.  Och  äfven  på  mig  ser 
du  det,  fast  du  tiger  med  den  saken . . . 

—  Åck,  hur  kan  du  säga  något  sådant  I 

—  Det  vet  jag  mer  än  väl,  kära  du,  fort- 
for frim  i  vemodig  ton,  jag  vet  nog,  att  jag 
börjar  bli  ful,  att  mitt  hår  glesnar  och  att  jag 
snart  måste  låta  draga  ur  mina  f ramtänder .. . 

—  Men  betänk  då,  att  ingenting  varar  nu- 
mera, afbryter  henne  mannen.  Det  tycks  nu 
för  tiden  gå  mycket  fortare  att  bli  gammal  än 
förr.  I  min  fars  hem  spelades  ännu  Haydn  och 
Mozart,  fastän  de  voro  döda,  långt  innan  han 
föddes.  Och  nu  —  nu  är  Gounod  redan  gam- 
mal! Det  ax  sorgligt  att  möta  sitt  ungdoms- 
ideal igen  på  det  viset  I  Och  hvad  det  ax  hemskt 
att  känna,  att  man  blifvit  gammall 

Han  stiger  upp  och  sätter  sig  åter  vid  pia* 
not;  han  tar  nothäftet  och  bläddrar  däri,  aom 
om  han  letade  i  en  skrifbordslåda  efter  ung- 
domsminnen, hårlockar,  torkade  blommor  och 
bandstumpar.    Hans  ögon  stirra  på  de  svarta 
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noterna^  som  se  ut  som  sm&  fåglar,  hvilka 
klättra  upp  och  aer  för  ett  ståltrådsgaller,  ooh 
han  försöker  i  dem  lyssna  sig  till  vårtoner, 
ålskogslock,  jublande  drillar  från  den  första  käx» 
lekens  rosenröda  dagar.  Men  allt  blickar  honom 
så  främmande  till  mötes,  som  om  minnet  af 
ungdomens  blomstringstid  vore  öfvervuxet  af 
ogräs.  Ja,  så  är  det:  strängarna  äro  täckta 
af  damm,  resonansbotten  har  torkat  in,  filten 
nötts  af. 

En  suck  ljuder  genom  rummet,  tung  som 
ur  ett  ihåligt  bröst,  ooh  så  blir  det  alldeles  tyst. 

Plötsligt  hör  man  mannen  säga: 

—  Men  underligt  är  det  ändå^  att  den  här* 
liga  prologen  saknas  i  det  här  klaverutdraget. 
Det  var,  som  jag  bestamdt  kommer  ihåg,  en 
prolog  med  harpackompanjemang  och  en  kör, 
som  lät  så  här: 

Han  gnolar  sakta  melodien,  som  väller  fram 
likt  en  bäck  ur  en  bergsklyfta;  den  ena  tonen 
ger  den  andra^  hans  ansikte  klarnar,  munnen  ler, 
rynkorna  utjämnas,  och  händerna  falla  ner  på 
tangenterna,  som  kraftigt,  ungdomligt  och  sme- 
kande återge  de  härliga  tonerna,  och  med  stark, 
klangfull  stämma  sjunger  han  baspartiet. 

Hans  hustru  har  vaknat  ur  sina  svårmodiga 
tankar,  hon  lyssnar  med  tårade  ögon  och  frå- 
gar förundrad: 

—  Hvad  är  det? 

—  Bomeo  och  Julia  1  Vår  Bomeo  och  Julia! 
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Och  han  springer  upp  från  stolen  och  lägger 
nothäftet  framför  den  förvånade  unga  frun. 

—  Ser  dul  Det  var  våra  farbröders  och 
fastrars  Bomeo,  det  var . . .  läs  bara. . .  Bellini I 
Åhl  Vi  äro  således  inte  gamla  ännu  I 

Frun  blickar  på  den  trettiosexårige  man- 
nens tjocka^  ännu  glänsande  hår,  på  hans  släta 
panna  och  eldiga  ögon.  Och  hon  säger  glädje- 
strålande : 

—  Ja,  du  ser  nästan  ut  som  en  tjugufem-* 
åring,  du? 

—  Och  du?  Du  ser  ut  som  en  ung  flicka. 
Att  vi  kunde  låta  narra  oss  så  af  den  gamle 

'  Bellini !  Jag  tänkte  strax,  att  det  inte  hängde 
rätt  ihop. 

—  Nej,  kära  vän,  det  var  jag,  som  tänkte 
det  först. 

—  Sannolikt  därför,  att  du  är  yngre  än  jag. 

—  Nej,   du . . . 

Och  så  sitta  man  och  hustru  där  och  tvista 
lekfullt  om,  hvem  som  är  äldst  utaf  dem,  all- 
deles som  ett  par  barn,  och  de  undrade  öfver, 
hur  de  förut  kunnat  upptäcka  rynkor  och  grå 
hår,  där  inga  funnos. 


Jag,  som  känner  de  båda  offren  i  detta 
äfventyr,  kan  intyga,  att  de  ännu  befinna  sig 
på  trettiotalet  och  se  ut,  som  om  de  nyss  fyllt 
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tjugu  år.  Det  var  alltså  en  hallucination,  fram- 
kallad genom  ett  nothäfte,  och  tonemas  bedräg- 
liga makt  kan  hvar  och  en  pröfva  på  sig  själf, 
om  han  går  och  hör  »Bomeo  och  Julia»  på  en 
operascen,  där  primadonnan  räknar  sina  mo- 
diga femtio  vårar. 

(Neud  Freie  Presse,  1888.) 


Strindberg,  IV,   ainärrt  beråttaHr,  29 


Ar  det  icke  nog? 


DET  VAR  EGENTLIGEN  icke  vidare  synd 
att  den  rike  ynglingen  icke  frågade  Je- 
sus, hvad  han  skulle  göra  för  att  få  veta  lif- 
vets  gåta,  ty  Jesus  kunde  mycket  väl  ha  kun- 
nat gifva  samma  svar  som  på  frågan  om  salig- 
heten: »gäck  bort  och  sälj  allt  det  du  hafver 
och  gif  åt  de  fattiga».  Det  var  däremot  större 
skada,  att  den  rike  ynglingen  icke  gjorde  det, 
och  framför  allt,  att  han  icke  lefde  en  bränn- 
het junidag  1885  och  iförd  en  sextioårig  grön- 
saksmånglares  ringa  skepelse  drog  en  tung  kärra 
framåt  Avenue  de  Neuilly,  alltjämt  ropande  med 
sin  af  intermittent  hunger  och  tilltagande  ålder 
darrande  röst: 

Cresson  de  fontainel 
La  santé  du  corpsi 
Quatre  liards  la  botte! 
Qaatre  liards  la  botte! 

Han  har  tagit  vänstra  alléen  och  stannat 
utanför  alla  portar;  och  alla  portieremas  fruar 
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ha  nickat  afvisande,  ty  de  yngre  ocli  starkare 
ha  redan  varit  uppe  i  tid  och  försett  dem  med 
dagens  behof.  Han  har  kommit  till  Porte  Mail- 
lot  och  ser  nedåt  avenuen,  som  skenbart  änd- 
lös sträcker  sig  ända  ned  till  Seinen.  Han  tar 
af  sin  svarta  bomullsmössa  och  torkar  pannans 
svett  med  sin  blåa  blusärm.  Skall  han  nu  vända 
och  taga  högra  sidan,  eller  skall  han  sträfva 
in  i  Paris  och  söka  sin  lycka,  den  stora  lyckan 
att  förtjäna  de  sous,  som  fordras  för  att  han 
skall  få  kraft  att  släpa  sin  kärra  i  morgon  med  ? 
Skall  han  riskera  sin  sista  franc  vid  tullen  och 
sedan  kasta  sig  i  okända  öden?  Ja,  han  veder- 
vågar försöket,  betalar  sin  oktroj  och  drager 
in  på  Avenue  de  la  Grande-Armée. 

Solen  har  stigit,  och  gatstenarna  äro  varma 
sedan  gårdagen;  den  granna  staden  stinker  af 
sängkammarluft,  som  ingen  vind  sätter  i  rörelse, 
när  den  strömmar  ut  genom  de  öppnade  sof- 
rummens  fönster,  och  solstrålarne  glödga  dam- 
met, som  ryker  från  de  skakade  mattstumparna; 
vespasiennema  lysa  af  nyklistrade  cirkusaffi- 
scher och  lukta  kväf vande  ammoniak;  cigarr- 
stumpar och  tobakssaliv,  hästspillning  och  apel- 
sinskal, selleristjälkar  och  pappershögar  kvälla 
fram  mellan  kvarglömda  sophögar  i  en  tjock 
ström,  när  Vattumannen  släpper  på  ur  röret 
och  spolar  alltsammans  ner  mot  kloakgallret. 
Gubben  ropar,  men  öfverröstas  af  onmibusar  och 
forvagnar;  och  ingen  köper.  Trött  och  öfvergif- 
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ven  sätter  han  sig  på  en  bänk  xinder  platanerna. 
Solen  hittar  honom  ändå  genom  de  dammiga 
lofven  och  bränner  honom  fläckvis.  Så  trist 
solen  skiner  for  den  trötte^  som  så  gärna  skulle 
se  himlen  mulen  och  känna  ett  slagregn  släcka 
den  olidliga  branden,  som  tar  kraften  ur  ner- 
verna och  torkar  senoma. 

Men  genom  hettans  plågor  tränga  hungerns 
och  oron  för  morgondagen.  Han  stiger  upp  och 
tar  skalmame  igen,  släpar  uppför  den  tunga 
backen  mot  triumfbågen,  alltjämt  ropande: 
»Quatre  liards  la  botte!» 

Yid  sista  grändhömet  köper  en  sömmer- 
ska två  knippor. 

Och  så  drager  han  ner  genom  Champs-Ely- 
sées  och  möter  den  rike  ynglingen,  som  bakom 
en  engelsk  kusk  åker  ut  till  Boulognerskogen 
för  att  grubbla  öfver  tillvarons  ändamål.  Pa- 
latsen och  de  stora  restauranterna  handla  ingen- 
ting, men  solen  börjar  bränna  på  krassen,  och 
blomkålshufvudena  sloka  sina  långa,  gröna  öron, 
så  att  han  vid  fontainen  på  Bond-Point  måste 
friska  upp  dem  med  vatten.  Det  är  middag, 
när  han  passerat  Place  de  la  Concorde  och  kom- 
mit in  på  Quaiema.  På  trottoarerna  déjeunera 
herrarne;  några  ha  redan  kommit  till  kaffet. 
De  se  mätta^  men  bekymrade  ut,  såsom  om  de 
uppfyllt  en  sorglig  och  smärtsam  plikt  att  hålla 
tillvaron  i  stånd.  Men  gubben  ser  på  dem  så*» 
som  sälla  dödliga^  hvilkas  dödsfall  blifvit  upp- 
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skjutet  på  sex  timmar,  imdér  det  han  själf 
känÄér  sitt  jag  krympa  ihop  såsom  ett  torkådt 
äpple. 

Kärran  skallrar  fralnåt  förbi  Pont-Neuf,  och 
han  känner  hvarenda  gatsten  stöta  mot  hjulen 
och  rista  de  trötta  armames  muskler  och  nerver. 
Han  har  icke  ätit  eller  druckit  sedan  morgonen, 
och  rösten  är  tunn  som  en  lungsiktigs,  så  att 
ropen  numera  låta  som  nödskrik  med  små  för- 
slag af  suckar  i  djup  andnöd.  Fötterna  bränna 
öch  händerna  skälfva;  ryggen  är  het  som  om 
ryggmärgen  ville  smälta,  och  det  tunna  blodet 
hamrar  i  tinningamas  pulsar,  när  han  viker  af 
till  la  Cité  och  söker  skuggan  utmed  Quai  de 
THorloge.  Vid  Place  du  Parvis  stannar  han 
utanför  ett  brasserie  och  öfverlägger,  om  han 
skall  köpa  ett  glas  vin  för  sina  sous.  Men  så 
fattar  han  sig  och  drar  vidare,  fram  förbi  Notre- 
Dame  och  till  La  Morgue.  Han  kan  icke  gå 
förbi  det  hemlighetsfulla  lilla  envåningshuset, 
där  så  många  lif s  gåtor  ha  blifvit  lösta,  och  han 
stiger  in.  Hvad  det  ser  svalt  och  skönt  ut  där- 
inne, där  de  döda  ligga  på  marmor  som  den 
rike  ynglingen,  och  där  rimfrosten  skimrar  i  hår 
och  skägg  som  på  en  vacker  hälsosam  vinterdag. 
Somliga  se  missnöjda  ut,  emedan  det  gjorde 
ondt  att  få  vattnet  i  lungorna,  knifven  i  hjär- 
tat eller  buken ;  en  ler,  som  om  han  vore  glad  åt 
att  det  tog  slut ;  en  ligger  och  ser  indiff erent  ut, 
som  om  det  just  var  detsamma^  problemet  var 
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i  alla  fall  löst:  han  hade  lefvat  tills  han  dog. 
Inga  kläder,  ingen  mat,  intet  husrum  mer  I  Inga 
bekymmer,  inga  sorger.  Alla  hade  nått  lifvets 
högsta  goda:  ett  lugn,  som  icke  kimde  yubbas 
af  nöd,  dålig  årsväxt,  sjukdom,  dödsfall,  krig 
och  örlig,  amerikanska  spannmålen  eller  den 
järnhårda  lagen  för  arbetslönen.  En  sömn  utan 
drömmar,  huru  Ijuft,  och  utan  uppvaknande, 
huru  härligt! 

Gubben  måtte  ha  afundats  dem,  ty  när  han 
gick,  vände  han  sig  om  för  att  ännu  en  stund 
uppfriska  sina  ögon  med  åsynen  af  de  sälla, 
som  sofvo  svalt  innanför  de  stora  glasrutorna. 

Därpå  drog  han  fram  på  andra  sidan  den 
stora  kyrkan  och  kom  upp  till  hufvudportalen. 
Han  bad  reliksäljaren  ha  ett  öga  på  kärran  och 
gick  in.  Med  högra  handen  rör  han  om  i  vig- 
vattnet och  svalkar  panna  och  läppar.  Det  är 
friskt  därinne  och  solen  tränger  ej  igenom  de 
kulörta  fönstren.  I  predikstolen  står  en  liten 
abbé,  som  nyss  rakat  sig  och  ännu  har  poudre 
de  riz  i  den  blåa  skäggbotten;  och  han  talar 
och  gubben  lyss. 

—  Ser  på  liljorna  uppå  marken,  säger  han, 
de  sy  intet  och  spinna  intet,  och  ändå,  var  icke 
Salomo  i  all  sin  härlighet  som  en  af  dem!  Ser 
på  fåglarna  under  himmelen:  de  så  intet  och 
samla  icke  heller  i  ladorna  och  ändock  föder 
dem  vår  himmelske  fader.  Hur  mycket  mer  aren 
I  icke  än  det 
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—  Huru  mycket  mer  äxo  ick^  vi  än  del 
suckar  gubben, 

—  Söker  först  efter  Guds  rike  och  hams  rätt- 
färdighet, säger  abbén,  så  faller  eder  ^^Ut  detta 
andra  till. 

—  Allt  detta  andra,  suckar  den  gamle.  Allt 
detta  andra!  Först  Guds  rike  och  så  allt  det 
andra. 

Men  vid  en  pelare  i  sidoskeppet  står  den 
rike  ynglingen  med  en  Baedeker  i  hand  och 
söker  i  det  förflutnas  byggnadskonst  leta  lifs- 
processens  sammanhang  och  väsen.  Han  tror 
icke  på  Guds  rike,  men  han  grubblar  öf  ver  till- 
varons ändamål  och  kan  icke  förstå  hvarför 
man  skall  ha  besvär  att  döda  tiden  tills  man 
blir  sjuttio,  högst  åttio  år,  Om  det  hade  pas- 
sat sig,  skulle  ynglingen  ha  gått  fram  till  den 
gamle  och  sagt  till  honom,  som  hade  sin  vege- 
tationsperiod bakom  sig: 

—  Säg  mig  lifvets  gåtal 

Och  om  gubben  då  icke  varit  förgjord  af 
hunger  och  törst,  skulle  han  svarat; 

—  Lifvets  gåta,  som  jag  hittills  löst,  har 
för  mig  varit  att  uppehålla  lifvet. 

—  Bara  det?  frågar  den  rike  ynglingen  för- 
vånad, 

—  Bara?  Är  det  icke  nog?  säger  gubben. 
—  Bara? 

' —  Vi  förstå  icke  hvarann,  säger  den  rike 
ynglingen. 
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—  Nej,  vi  förstå,  icke  hvaxanA,  ujjprepar 
gubben;  vi  ha  aldrig  förstått  hvaranil. 

—  Därför  att  du  är  en  gammal  egoist,  som 
bara  lefvat  för  dig  själf,  fortfar  den  rike  yng- 
lingen.   Men  släktet,   mänskligheten . . . 

—  Herre,  svaxar  gubben,  jag  har  också  lef- 
rat  för  släktet,  för  jag  har  försörjt  och  upp- 
fostrat fyra  barn;  det  var  ett  problem  som  kan- 
ske var  svårare  att  lösa  än  edra,  hvilkas  lös- 
ning ni  köper  färdiga  i  boklådan.  Ja^  herre, 
gäck  bort  och  sälj  allt  hvad  du  hafver  och  gif 
åt  de  fattiga,  så  får  du  sedan  se,  om  lifvet 
räcker  till  något  annat  I 

Men  den  rike  yngligen  ville  hellre  ha  pro- 
blemet olöst  och.  behålla  sin  rikedom,  och  där- 
för fortsatte  han  att  läsa  i  boken  och  frågade 
aldrig  den  fattige  grönsakshandlaren  om  lifvets 
uppgift. 

Men  gubben  slapp  också  rubbas  i  sin  tro, 
och  med  abbéns  trösterika  ord:  »sörjer  icke  för 
morgondagen  I»  gick  han  ut  ur  kyrkan  och  spän- 
de sig  för  kärran  igen  och  drog  öf ver  åt  vänstra 
stranden. 

I  hörnet  af  Boulevard  S:t  Michel  fick  han 
sälja  för  underpris  till  tolf  sous  värde.  Därpå 
drar  han  vidare  och  tar  af  in  på  rue  Bona- 
parte.  Det  är  eftermiddag,  den  tristaste  tiden 
på  dagen,  då  solen  är  på  nedgående,  men  mörk- 
ret ännu  icke  fallit  rogifvande  öfvet  de  trötta 
människorna,  som  nu  skulle  behöfva  hvila  och 
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leka^  innan  de  gingo  till  drömmames  och  min- 
nenas  kvalfulla  sträckbänkar. 

Han  sätter  sig  på  en  trappa  och  räknar 
sina  pengar.  Åttio  centimes  är  tjugu  mindre 
än  den  franc,  han  gaf  ut 'vid  stadsporten.  Hur 
skall  han  kunna  betala  trädgårdsmästaren  sex 
francs ;  hvad  skall  han  äta,  hvad  skall  han  dric- 
ka, och  hur  skall  han  komma  tillbaka  till  Sures- 
nes  innan  aftonen?  Han  ser  för  sig  det. ändlösa 
Champs-Elysées,  den  långa  Avenue  de  la  Gran- 
de-Armée,  den  förfärliga  Neuilly-Avenuen.  Nej, 
det  är  för  långt  att  gå  tillbaka,  för  långt. 

Han  tittar  omkring  sig  som  om  han  letade 
något,  och  hans  skumma  öga  bländas  af  apote- 
.  karens  blåa  och  röda  glaskupor,  som  lysa  i  sol- 
skenet på  andra  sidan  gatan.  Där  stå  hela 
hyllor  med  flaskor  och  dosor;  droger  mot  dålig 
matsmältning,  piller  för  bristande  aptit,  pulver 
för  brända  hjärnor,  som  grubblat  öfver  tillva- 
rons ändamål;  där  ligga  preservativ  mot  öfver- 
befolkning  eller  den  tilltagande  fattigdomen, 
migränstift  för  den  sociala  frågans  lösare, 
sminkdosor  för  nattvak,  pastiljer  för  nervlidan- 
de och  ekonomiskt  oberoende.    Där  finns  allt. 

Gubben  reser  sig  häftigt,  som  om  han  sett 
en  köpare  vinka,  och  går  in  på  apoteket. 

• —  Var  god  och  gif  mig  för  tolf  sous  Lau- 
danum,  —  säger  han,  —  min  hustru  ligger  i 
kramp. 

Och  för  att  bekräfta  sitt  tal  lyfter  han  sin 
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högra  hand  for  att  visa  och  själf  se,  hvar  ringen 
sitter  på  andra  fingret;  Men  där  syns  bara  en 
hvit  rand  med  en  fördjupning  i  den  bruna  hu- 
den. 

Men  apotekaren,  som  kanske  också  yäntat 
sin  köpare,  observerar  det  ej,  utan  fyller  en 
liten  flaska  med  den  begärda  vätskan,  slickar 
på  en  etikett,  tuggar  på  en  kork,  tar  emot  pen- 
game  och  sätter  sig  åter  öfver  sin  farmakopé 
såsom  om  han  tänkte:  —  Hvad  rör  det  mig  t 

Men  gubben  går  ut  med  sin  flaska  i  fickan, 
tar  kärran  än  en  gång  och  drar  ett  stycke 
uppåt  gatan.  Därpå  stannar  han  utanför  en  bok- 
låda^ och  liksom  för  att  pröfva  en  lycka  han 
ej  mer  trodde  på,  ropar  han  för  sista  gången: 

Qaatre  liards  la  botte  I 
Quatre  liards  la  botte  1 

Och  såsom  om  han  vore  rädd  att  någon 
skulle  hinna  vinka  till  svar,  sätter  han  flaskan 
för  munnen  och  dricker  den  mörkröda  drogen, 
girigt  liksom  för  att  släcka  en  brännande  törst. 
Pupillerna  krympa  ihop,  som  om  han  sett  midt  i 
solen;  en  häftig  rodnad  stiger  på  kinderna, 
knäna  vika  sig  ihop,  och  han  faller  på  rännstens- 
kanten.  Först  höras  några  snarkningar  som  om 
han  skulle  sjunkit  i  en  djup  sömn,  huden  svet- 
tas starkt,  och  det  rycker  i  vådorna.  När  po- 
lisen hunnit  fram,  är  han  alldeles  stilla,  men 
hans  ansikte  talar  ännu  hans  sista  tankar :  »Lif- 
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vet  var  godt  ibland,  ondt  under  stundom,  men 
det  här  sista  var  bäst.  Lifvets  gåta  löste  jag 
efter  förmåga,  och  det  var  icke  litet,  fast  den 
rike  ynglingen  inte  tyckte  det  var  nog.  Men 
vi  förstodo  icke  hvarann.  Det  är  skada,  att 
människorna  icke  skola  förstå  hvarann.» 

1886. 


Förvirrade  sinnesintryck. 


JAG  BEBOR  ensam  en  hel  egendom  i  Ver* 
sailles. 

Min  landsman  X.  har  ställt  till  mitt  förfo- 
gande ett  alldeles  obebodt  hus  om  tre  våningar 
(med  femton  rum  och  tre  kök),  och  i  ett  rum 
i  första  våningen  har  man  ställt  in  en  säng  och 
ett  bord  åt  mig. 

Ensamheten  har  någonting  sublimt  för  en 
individualist  som  jag.  Min  bostad  år  ett  klo- 
ster af  ultramodernt  slag,  och  jag  inrättar  på 
bästa  vis  åt  mig  med  min  bädd.  För  öfrigt 
har  jag  tillbragt  tre  fjärdedelar  af  mitt  lif  ut- 
sträckt på  sängar:  därigenom  kommer  blodet 
bättre  åt  att  fukta  min  hjämmärg,  så  att  den 
skjuter  knoppar,  som  jag  sedan  roar  mig  med 
att  ympa  in  på  andras  vildstammar. 

Men  af  någon  anledning,  som  jag  ej  kan 
upptäcka^  erbjuder  bädden  mig  i  dag  icke  den 
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hvila>  som  jag  vill  njuta.  Oroad  stiger  jag  upp 
och  tager  min  guitarr  för  att  söka  ut  mina  ner- 
vers ackord.  Det  är  en  vana  jag  har  att  på 
detta  sätt  stämma  min  själ  och  instrumentet 
efter  hvarandra,  och  näir  jag  känner  mig  ned* 
tryckt,  höjer  jag  min  själ  ton  för  ton,  i  det 
jag  vrider  på  guitarrskrufvama. 

I  dag  äro  mina  nerver  stämda  i  d-moll; 
ett  dåligt  tecken,  jag  är  sorgsen,  bedröfvad  in- 
till döden,  dyster  som  en  sorgmarsch.  Efter 
några  ansträngningar  lyckas  jag  höja  mig  till 
F-dur  och  förnimmer  i  samma  ögonblick  inom 
mig  liksom  en  krigisk  hymn,  full  af  triumf  och 
jubeL 

Jag  lägger  mig  åter  ned  på  sängen.  Genast 
sjunker  jag  tre  toner,  och  alla  sorger,  alla  grä- 
melser  jag  genomlefvat  födas  på  nytt  i  min 
hjärna^  som  förgäfves  anstränger  sig  att  jaga 
bort  dem.  Lifvets  hela  intighet,  fåfängligheten 
i  att  vara  till,  det  onyttiga  i  att  arbeta  trycker 
mig  på  det  sätt  jag  så  väl  känner  till.  Då  jag 
reflekterar  och  kommer  till  att  jämföra  detta 
själstillstånd  med  det,  som  anfäktar  mig,  när 
jag  åker  baklänges  i  en  vagn,  bringas  jag  att 
tänka  på,  att  jag  själf  liksom  min  säng  är  pla- 
cerad bakfram,  med  fötterna  upp  och  hufvudet 
ned.  Jag  kastar  en  blick  genom  fönstret  och 
märker,  efter  ljusets  riktning,  att  jag  har  huf- 
vudet vändt  mot  öster,  så  att  jag  i  samband 
med  jordens  rörelse  stupar  kullerbytta  baklän- 
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ges  eller  med  andra  ord  verkligen  sitter  bak- 
länges på  åkturen  genom  världsrymden. 

Ett  barndomsminne  kommer  mig  till  hjälp. 
Jag  erinrar  mig,  hur  min  mor  brukade  förmana : 

Man  skall  alltid  ha  sin  säng  ställd  från  norr 
tiU  söder  för  att  inte  plågas  af  masken. 

Jag  lämnar  spolmaskama  åt  sitt  värde  och 
ställer  min  säng  i  samma  riktning  som  den 
astronomiska  meridianen,  och  när  så  min  kropp 
är  utsträckt  i  öfverensstämmelse  med  jord- 
axeln, känner  jag  mig  helt  Ijufligt  invaggad  i 
oändligheten,  löpande  min  bana  omkring  med 
en  hastighet  af  fyra  mil  i  sekunden.  Lugn  råder 
nu  i  mitt  nervsystem,  de  oroliga  tankarna  f ör- 
svinna^  och  samma  hälft  vällustiga  känsla,  som 
man  erfar  vid  att  svänga  i  en  karusell,  döfvar 
bekymren,   hvilka  gnaga  likt  inälfsmaskar. 

Stackars  min  mor,  hon  hade  kanske  rätt, 
fast  hon  inte  själf  trodde  riktigt  på  det  där 
skrocket. 


Jag  slumrar  in  och  sofver  en  timme.  Vid 
uppvaknandet  märker  jag,  att  jag  har  gråtit.  Jag 
drömmer  samma  sak  om  igen:  mellan  björkars 
hvita  stammar  får  jag  syn  på  mina  barn.  Jag 
går  emot  dem  för  att  omfamna  dem,  men  de 
vända  mig  ryggen  och  vilja  ej  känna  igen  mig. 
därför  att  jag  är  fattig. 
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Jag  slår  upp  ögonen,  fäster  blicken  på  den 
hvita  marmorkaminen  och  ser  dax  ett  nåt  af 
blodröda  trådar.  Det  är  mitt  eget  ögas  nät- 
hinna,  som  förstorad  projicierats  där  —  en  upp- 
täckt alltså,  som  ingen  skulle  ha  gjort  före 
mig?  \ 

På  nytt  blundar  jag  under  fem  minuter, 
och  när  jag  åter  öppnar  Ögonen,  hvad  får  jag 
se?  På  kaminen  af  tecknar  sig  en  Begonia  med 
hvita  och  röda  blommor,  som  dallra.  Jag  frå- 
gar mig,  hvarför  dessa  blommor  skälfva...  I 
samma  ögonblick  försvinner  synen... 

Hvad  var  detta? 
*    Helt  visst  hornhinnans  blodkärl  jämte  de 
hvita  och  de  röda  blodkropparna,  sedda  på  af- 
stånd  i  ofantlig  förstoring. 

Skulle  mitt  öga  vara  på  väg  att  utveckla 
sig  till  ett  solmikroskop  af  oerhörd  styrka? 

Jag  känner  ingen  lust  att  sofva  mer.  Söm- 
nen bringar  mig  lidande  i  stället  för  den  där 
trösten,  som  utlofvats  åt  de  fattiga  och  de 
olyckliga. 

Den  heliga  sömnen,  den  nattliga  friden,  ens 
yttersta  tillflykt,  den  är  alltså  omintetgjord... 
liksom  allt  annat  I 

Men  hvarför  skall  jag  beklaga  mig?  Är  det 
icke  sönmlösheten,  utsväfningama  som  skärpt 
mina  sinnen  och  nerver?  Är  det  icke  tårarna 
med  sina  frätande  salter,  som  beredt  min  horn- 
hinna,  så  att  det  blifvit  mig  gifvet  att  skåda 
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mina  egna  blodkärl  i  projektion  liksom  med  en 
latema  magica?  Jo»  säkerligen!  Jag  blir  allt- 
så tvungen  att  gråta  en  gång  till  för  att  kunna 
studera  min  nya  upptäckt.  Jag  kallar  upp  alla 
obehagliga  minnen  från  en  lefnad,  som  varit  så 
rik  på  hopade  ledsamheter.  Jag  framkallar  min 
mors  våldnad,  utan  att  kunna  sörja  henne,  ty 
hon  afskydde  mig  från  den  dag,  då  jag  började 
lära  mig  latin  och  grekiska^  som  hon  inte  be- 
grep. Jag  välsignar  henne  och  glömmer  henne 
igen.  Jag  riktar  mina  tankar  mot  den  orätt 
man  ständigt  gjort  mig,  men  blir  bara  ursin- 
nig utan  att  lyckas  narra  fram  en  tår.  Jag 
tänker  på  barnen,  som  äro  förlorade  för  mig . .  • 
Men  plötsligt,  af  en  ofrivillig  instinkt,  reagera 
mina  känslor  mot  smärtan,  och  liksom  ett  sår, 
då  läkaren  vidrör  det,  krymper  mitt  hjärta  och 
drager  ihop  sig  med  slutna  valvler. 

Rakt  ingen  utväg  att  skärpa  mina  förnim- 
melser I  De  gå  sin  gång  efter  eget  behag.  Men 
nu  uppdyka  hågkomster  af  begångna  dumheter, 
goda  tillfällen,  som  jag  bommat  på,  tur,  som 
jag  låtit  gå  mig  ur  händerna;  jag  blir  het  om 
kinderna,  ögat  tändes,  och  jag  ser  rödt,  eldsglöd 
och  blodrödt.  Ja^  det  är  ej  dålighet  och  brott 
som  vi  skämmas  öfver,  våra  dumheter  är  det  I 
Och  hur  plötsligt  de  dyka  upp,  objudna  och 
ovälkomna  I 

Jag  hör  i  andanom  ett  misslyckadt  tal,  som 
jag  höll  en  gång  vid  en  fest,  det  var  år  1867; 


FÖBVIRRilDE   SINNEfilNTHYCK.  465 

jag  ser  gästemas  ansikten,  som  rodna  å  mina 
vägnar . . .  Jag  vill  ej  minnas  det . . .  Jag  kväf s . . . 
Jag  springer  upp  från  bädden  och  ställer  mig 
vid  fönstret,  som  vetter  åt  Meudonskogen.  Jag 
letar  efter  något  föremål  att  haka  fast  blic- 
ken vid,  för  att  afleda  mina  osunda  tankars 
lopp.  Jag  spejar  kring  himlen,  jorden,  kring 
hela  horisonten  för  att  upptäcka  en  punkt,  den 
där  punkten  utom  mig,  stödjepunkten,  som  skall 
hjälpa  till  att  lyfta  och  draga  mig  ur  den  brunn 
jag  sjunkit  ned  uti :  en  fågel  på  sträckta  vingar, 
en  rökpelare,  återskenet  af  en  eldsvåda.  Jag 
trängtar  efter  att  höra  ett  buller,  ljud  af  ring- 
klocka, af  trumma,  eller  ett  bösskott . . . 

Då  höjer  sig  med  ens  en  grå,  rund  pimkt 
ofvanom  den  linje,  som  bildas  af  Meudons  bok- 
skogar. Den  stiger  och  blir  större.  Den  närmar 
sig,  kommer  emot  mig,  liksom  sänd  af  någon 
okänd  makt,  som  för  tillfället  var  mig  gunstig. 

Det  är  ballongen  från  Meudons  luftseglings- 
park I  Den  vandrar  från  öster  till  väster,  alltså 
i  motsatt  riktning  mot  vår  planet;  och  när  den 
nu  stannar  stilla,  frågar  jag  mig,  i  tysthet, 
förstås : 

—  Hvarför  skola  vi  då  ha  vinden,  store  gu- 
dar, och  rörelsen,  och  den  himmelska  och  jor- 
diska mekaniken  och  fysiken?-  Flyr  icke  jorden 
nu  undan  och  lämnar  långt  bakom  sig  den  där 
tunna  och  lätta  maskinen,  sväfvande  i  luften, 
frigjord  från  tyngdkraften  liksom  från  tyngd? 

Strindberg,  IV,    Smärre  beräUelter,  30 
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Jordklotet  tillryggalägger  ju  på  en  sekund 
29,460  meter,  oberäknadt  rörelsen  kring  sin  axel ! 
. . .  Hvaxför?. .. 

Hvarför?  Jo,  därför  att  Copemikus  har  sagt 
det,  Galilei  påstått  det  och  Newton  trott  det  I 
Men  Newton  trodde  ju  också  på  Uppenbarelse- 
boken, den  hedersmannen!  Hvilket  ändå  inte 
hindrar  pater  Secchi  att  vara  den  store  astronom 
han  är,  fastån  hans  religion  uttryckligen  har 
förbjudit  honom  att  tro  på  att  jorden  rör  sig 
kring  solen.  Och  tänk  att  assyrema,  hebréema^ 
egyptierna,  greker  och  romare  f örstodo  att  upp- 
rätta sitt  kalendarium  och  förutsäga  solförmör- 
kelser, tänk  att  Columbus  kunde  upptäcka  Ame- 
rika utan  att  ha  reda  på,  hur  jorden  löper  som 
en  galning  och  vänder  sig  kring  polen  utan  att 
någonsin  nå  den! 

I  grunden  är  det  där  mig  likgiltigt  liksom 
allt  det  andra,  jag  bara  får  bekänna,  att  det 
skulle  vara  mera  smickrande  för  oss  individua- 
lister att  residera  i  världsalltets  fasta  medel- 
punkt, och  jag  afvaktar  med  en  fägnad,  som  det 
är  mig  omöjligt  att  uttrycka  för  tjugufem  cen- 
timer  per  rad,  den  nya  bevisning  |som  herr  Beau- 
donnat  utlof vat  angående  detta  ämne  vid  världs- 
utställningen anno  1900. 

Ja^  nytt...l  -Det  är  hvad  som  göres  oss 
behof  I  Men  det  får  lof  att  vara  roligt  och  fram- 
för allt  inte  för  gammalt  I 
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Sedan  åsynen  af  ballongen  har  kullkastat 
min  barnsliga  tro  på  den  omhyälfning  som 
skulle  ske  med  huset  och  min  säng,  rufvar  jag 
icke  mer  på  mina  ledsamheter.  Jag  tycker  mig 
icke  längre  känna  luftdraget,  som  frambringas 
genom  den  rasande  farten  i  rymden.  Jag  be- 
traktar vattendropparna,  som  falla  i  räta  linjer 
utan  att  vika  af.  Jag  iakttager  den  vågräta  vat- 
tenytan i  karaff inen  på  mitt  nattduksbord.  Den 
ytan  är  orörlig.  Lampan,  som  hänger  från  taket, 
rör  sig  ej  heller  I  Hvad  ändå  världen  är  full- 
komligt skapad.  Det  är  så^  att  man  kan  bli 
afundsjuk. 

Hela  två  dagar  vet  jag  icke  mera  hvad  jag 
skall  tro.  Jag  blir  liggande  på  min  säng,  fort- 
farande i  meridianens  riktning.  Är  det  inte  na- 
turen som  anvisat  oss  detta  läge  på  ryggen, 
hvilken  med  sitt  präktiga  bräde  erbjuder  oss 
det  största  antal  stödjepunkter,  och  så  bra 
madrasserade  sen  I 

Till  sist:  det  är  nu  i  tre  dagar  jag  iaktta- 
git två  stora  och  tarfligt  målade  taflor  i  solida 
ramar,  som  hänga  på  väggen  midt  för  mig.  Upp- 
hängda medels  snören,  som  äro  horisontelt  fästa 
bakom  ramarna,  hafva  dessa  taflor  endast  en 
stödjepunkt,  så  att  de  äro  känsliga  för  den 
ringaste  rörelse.  Väggen  sträcker  sig  från  öster 
till  väster,  eller  tvärtom,  hvilket  ej  förändrar 
saken. 

Kan  ni  tänka  er,  att  dessa  konstverk  för 
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hvarje  morgon  som  jag  vaiaiax  ha  åkt  på  sned, 
sä  att  de  luta  ned  med  vänstra  hörnet  och  peka 
upp  med  det  högra  I 

Hvad  skall  man  då  tro  7  Ingenting  I  Mitt 
hus  är  solidt  byggdt,  på  en  mark,  som  förskrift 
ver  sig  från  tertiärf ormationen,  och  det  ligger 
icke  vid  en  gata^  där  skakningar  från  kördon 
kunde  utöfva  något  inflytande.  Jag  åtnöjer  mig 
med  att  draga  nytta  af  denna  min  uppfinning 
(utan  att  invänta  år  1900),  och  mitt  nattliga 
solur  visar  mig  på  samma  gång  hvilken  timme 
det  är  och  min  bostads  rörelse  kring  jordens 
axel. 

Kanhända  rör  hon  sig  ändål 


IL 


JAG  KOMMER  från  bergen  och  dalarna,  dar 
nerifrån  den  blåa  Donaus  stränder.  Bak- 
om mig  har  jag  länmat  hyddan  vid  vägen,  de 
ännu  ej  skördade  drufvorna,  jag  har  lämnat  to- 
materna, melonerna,  som  väinta  på  sin  mognad, 
och  rosorna,  som  stå  i  knopp.  För  hundrade 
gången  har  jag  snört  min  ränsel  och  utvandrat 
för  att  söka  arbete  i  den  stora  staden,  käm- 
pande hjärnors  marknad  och  verkstad.  Paris  I 
Under  hela  fyrtioåtta  timmar  har  jag  sut- 
tit som  fånge  i  en  järnvägswaggon,  tvungen  att 
inandas  kolsyran  och  kväfvet  från  människor, 
som  jag  ej  känner.  Till  en  början  afskydde  jag 
dem  bara,  ty  de  störde  mig,  dessa  varelser, 
som  tvingade  mig  att  fasthålla  linjerna  i  deras 
anletsdrag  och  med  våld  nödgade  mig  att  åhöra 
deras  samspråk,  som  satte  min  hjärna  i  rörelse. 
Jag  halflåg  där  försvarslös  mot  dessa  attentat 
på  min  andliga  själfbestämning,  och  det  hjälpte 
inte  att  min  själ  gjorde  uppror,  den  drogs  ändå 
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med  på  alldaglighetens  vägar  genom  att  lyssna 
på  dessa  tarfliga  tankeutbyten. 

Och  jag  förbannade  af  hjärtat  dessa  mina 
kamrater,  instängda  i  sanmia  ask  som  jag.  Men 
när  tröttheten  fick  makt  med  dem,  så  att  de 
tego,  lade  sig  så  sorgsna  uttryck  öfver  deras 
ansikten,  att  jag  till  slut  beklagade  dem.  Lös- 
ryckta från  sin  vanliga  lefnadssfär,  från  dem  de 
höUo  af  och  från  sina  kära  vanor,  ingåfvo  de 
mig  ömkan.  En  allmän  otrefnad  breder  sig  öfver 
denna  besvärliga  och  osnygga  samvaro  i  järn- 
vägskupén, där  man  måste  i  rökform  insupa 
stenkolsdamm  och  svafvel,  där  sand  och  osyn- 
ligt filspån  komma  ögonlocken  att  gnissla  på 
sina  läderhakar;  och  när  natten  inbrutit,  när 
dessa  stackars  människor  somnade,  med  sina 
otvättade  händer  hopknäppta  öfver  magen  och 
de  bleka^  svettdränkta  ansiktena  nedböjda  mot 
bröstet,  påminde  vår  kupé  om  ett  slagfält  be- 
strödt  med  lik  och  kringspridda  människolem- 
mar. Sömnen  bringar  inga  känslor  af  lycka, 
och  i  vårt  tortyrfängelse  genljuda  suckar,  suc- 
kar från  varelser,  hvilka  efter  millioner  år  af 
civilisation  återfallit  i  djurets  eller  vildens  till- 
stånd och  drömma  om  gröna  betesmarker,  en 
celeber  våldtäkt  eller  kanske  också  om  ett 
bra  mord. 
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Jag  vaknar  i  det  heliga  Versailles  efter  att 
ha  sofvit  sexton  timmar  i  sträck  i  en  riktig 
sang.  Tröttheten  är  borta  och  med  den  också 
inbillningens  svarta  demoner.  Alla  förtretlig- 
heter  äro  sin  kos,  alla  bekymmer  som  bortblå- 
sta,  själfva  hågkomsterna  ha  fördunstat.  Käns- 
lorna af  tillgifvenhet,  äfven  de  djupast  rotade, 
ha  släppt  sitt  tag;  en  likgiltighet,  som  fömim- 
mes  likt  en  frigörelse,  har  intagit  deras  plats. 
Men  järnvägswaggonens  stötar  ha  grundligt  om- 
skakat min  hjärnsubstans,  så  att  jag  mist  för- 
mågan att  hålla  tankarna  i  följd.  Ledningstrå- 
darna däri  tyckas  ha  brustit,  mitt  hufvud  kän- 
nes tomt ;  jag  misslyckas  oupphörligt  i  att  kom- 
ma ihåg  saker,  som  jag  försöker  att  framkalla 
för  minnet. 

För  att  sträcka  en  smula  på  benen  går  jag 
ut  för  att  se  på  slottet,  en  gammal  kär  bekant- 
skap från  år  1876. 

—  Rakt   fram,   och   så   åt   vänster  1 

Jag  viker  af  åt  vänster.  Framför  mig  sträc- 
ker sig  Saint-Clou  d-aveny  en  stel  och  ändlös, 
och  fonden  fylles  helt  och  hållet  af  Ludvig 
XIII:s  paviljong  i  tegelrödt  och  gulgrått. 

Jag  går  på.  Jag  går  kanske  en  kvarts  timme 
och  känner  mig  trött.  Jag  har  valt  en  af  sido- 
alléema  med  lindar,  hvilkas  grenverk  är  tuk- 
tadt  till  korshvalf,  och  jag  trampar  alltjämt 
på,  utan  att  byggningen  synes  större.  Den  rör 
sig  framåt  med  mig  och  aflägsnar  sig  i  samma 
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mån  som  jag  närmar  mig.  Ännu  en  kvart  hål- 
ler jag  ut,  men  vänder  därefter  tillbaka  samma 
väg,  oviss  i  hågen  och  endast  öfvertygad  om 
att  jag  misstagit  mig  om  sträckans  verkliga 
läi^d. 

På  vägen  hem  tänkte  jag  inom  mig. 

—  Denna  störing  i  min  synfömimmelse  är 
en  naturlig  följd  af  den  ansträngande  resan. 

Emellertid,  samma  afton  tar  jag  mig  en 
promenad  åt  Viroflayhållet,  utan  att  märka  ett 
tecken  till  trötthet . . . 

Morgonen  därpå  besluter  jag  att  taga  slot- 
tet med  storm.  Utan  förutfattad  mening  går 
jag  ånyo  Saint-Cloud-avenyen  fram  och  har  på 
af  stånd  till  ögonmärke  Ludvig  Xllirs  paviljong 
inramad  i  grönskan.  Den  omåttligt  breda  ave- 
ny en  förefaller  mig  genast  tråkig;  omedvetet 
hamnar  jag  i  sidoallén,  där  snart  trädstam- 
marna liksom  klämma  mig  och  korshvalfven 
nypa  mig  som  tänger.  Kommen  halfvägs,  sjun- 
ker jag  ned  på  en  bänk. 

Tillintetgjord  och  otröstlig  ser  jag  på  mitt 
ur  och  förvissar  mig  om,  att  promenaden  har 
räckt  i  tio  minuter,  icke  mera.  Med  blicken 
skärpt  af  raseriet  mäter  jag  afståndet  och  tyc- 
ker mig  urskilja  byster  på  byggnadens  midt- 
parti . . .    sedda  framifrån . . . 

Jag  tager  upp  plankartan  öfver  Versailles, 
beräknar  ännu  en  gång  afståndet  och  finner, 
att  det  bör  återstå  på  sin  höjd  fem  hundra  meter 
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att  tillryggalagga  från  den  plats  där  jag  sit- 
ter och  fram  till  slottet,  enär  hela  älléois  läa^d 
icke  ofverskrider  ett  tusen  meter. 

Förvånad  öfver  detta  enkla  faktum,  f ocklltr 
rar  jag  saken  för  mig  sålunda:  perspektirlia- 
jema  växla^  allt  eftersom  jag  skrider  fram;  på 
«amma  gång  blir  synvinkeln  större,  och  denna 
infernaliska  lek  af  osynliga  linjer  f örtirraf  min 
hjärna,  där  det  förtrollade  slöttets  irradiations- 
strimmor  afteckna  sig. 

Sedan  lösningen  på  problemet  väl  är  fun- 
nen, blir  jag  lugn  igen,  inslår  en  tvärväg  ooh 
träder  efter  två  minuter  ut  på  den  vida  Place 
d'Armes. 

Där  förestår  mig  en  ny  öf vi^raskning :  pa- 
latset liknar  icke  alls  mitt  gamla  slott  Versail- 
les från  1876.  Först  och  främst  är  det  här 
mindre,  och  så  är  dess  stil  modem. 

Mindre,  ty  jag  har  i  minnet  burit  dess  tra- 
ditionella bild,  som  symboliserar  storheten  hos 
Ludvig  XIV:s  sekel  genom  sina  ofantliga  pro- 
portioner. Mera  modernt,  ty  versaillesstilen, 
tegel  i  förening  med  naturlig  sten,  har  på  de  si- 
sta tjugu  åren  blifvit  någonting  mycket  vanligt. 


Nu  skall  jag  gå  öfver  Place  d* Armes.  Den- 
na vidsträckta  halfrundel  påtvingar  en  intryc- 
ket som  af  ett  haf,  och  då  jag  kommit  ut  på 
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den,  känner  jag  mig  vara  ett  rof  för  en  oför- 
klarlig fruktan. 

Den  stora  byggnaden  drager  mig  till  sig 
så  som  stora  kroppar  attrahera  små;  och  den 
öppna  planen  förskräcker  mig  likt  tomma  rym- 
den. Förgäfves  söker  jag  en  stödjepunkt.  En 
hyrvagn  kommer  körandes  emot  mig:  jag  föl- 
jer den  ett  stycke,  men  den  går  om  mig  nästan 
i  samma  ögonblick  som  jag  påskyndar  mina 
steg.  En  polisbetjänt  nalkas;  småningom  upp- 
hinner jag  honom;  jag  sluter  mig  till  honom: 
hans  närvaro  utgör  ett  beskydd  för  mig,  jag 
är  viss  därpå,  ty  en  känsla  af  välbefinnande 
kommer  öfver  mig  vid  inverkan  af  den  animala 
värme,  som  omärklig  och  osynlig  utströmmar 
från  honom.  Han  stannar  och  tittar  på  him- 
meln så  som  endast  gatufredens  väktare  kunna 
titta  på  den,  och  jag  står  också  stilla  en  minut. 
Mannen  får  väderkorn  på  mig,  han  granskar 
mig;  jag  känner  hans  blick  så  som  man  gör, 
när  en  person  går  bakom  en  på  trottoaren  och 
betraktar  en.  Instinktlikt  gör  jag  helt  om,  åter 
upplifvad  genom  fruktan  att  misstänkas  för  gud 
vet  hvad,  och  finner  en  tillflykt  vid  en  ofant- 
lig lyktstolpe,  som  reser  sig  där,  likt  ett  fyr- 
torn på  sitt  klippskär  ute  i  hafvet.  Jag  klän- 
ger mig  fast  vid  denna  järnpåle;  solstrålama 
ha  uppvärmt  den,  och  jag  tycker  mig  känna^ 
huru  den  är  uppmjukad  af  temperaturhöjningen, 
något  som  är  falskt,  eftersom  denna  uppmjuk- 
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ning  är  omöjlig  att  urskilja  med  känseln,  men 
hvilket  ändock  är  riktigt,  då  ju  metallen  verk- 
ligen är  mjukare,  när  den  är  varm. 

Slottet  drager  och  drager  mig  till  sig  utan 
uppehåll,  och  ändå  kan  jag  ej  besluta  mig  för 
att  lämna  mitt  skär,  skeppsbruten  som  jag  är 
bland  dessa  gatstensklippor. 

En  riktig  ångest  kommer  öfver  mig.  För  att 
bekämpa  den  börjar  jag  åter  filosofera  och  upp- 
kallar för  tanken  liknande  företeelser,  som  så 
ofta  upprepas  utan  att  man  kan  förstå  hvarför. 

Man  går  sin  väg  rakt  fram  på  trottoaren: 
man  vänder  på  hufvudet  för  att  se  på  någon 
eller  något  på  sidan  om  sig;  genast  råkar  ens 
kropp  i  af  drift,  och  pang !  Där  törnar  man  mot 
ett  träd  på  avenyen.  Är  det  ej  månn  tro  den 
allmänna  attraktionen,  som  nyss  utöfvat  drag- 
ning på  min  kropp,  då  det  roder  denna  har  i 
stora  hjärnan  satts  ur  verksamhet  för  ögon- 
blicket? 

Ett  ännu  bättre  exempel!  Ni  går  boulevar- 
den fram:  en  berusad  man,  hvars  hjärnfunktio- 
ner äro  paralyserade,  kommer  emot  er.  Af  erfa- 
renhet vet  ni,  att  en  kollision  är  oundviklig,  men 
ni  vill  ej  falla  ur  kursen,  och  under  inflytande 
af  denna  föresats  fattar  ni  ånyo  förhoppning 
att  undvika  den  rusige.  Förgäfves  I  Han  seglar 
rakt  på  er,  och  det  hopp  ni  nyss  hyste  öfverger 
er,  och  därmed  er  sinnesnärvaro . . .  Pang  I  Ni 
skakas    af    sammanstötningen,    som  måste  in- 
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träffa^  därför  att  har  var  en  tvingande  nödvän- 
-digbety  alldeles  som  fallet  ax  med  jordens  at- 
traktion. 

Verkar  dar  en  okänd  kraft?  Finns  det  mer 
än  en  kraft  7  De  lärde  säga  nej  därtill  och  för* 
klara^  att  energien  är  en  enda. 

Jag  befinner  mig  alltså  under  inflytelse  af 
den  dragande  kraften.  Jag  gör  uppror  mot 
denna  blioida^  brutala  makt,  Och  för  att  bättre 
kunna  bekäknpa  den  personifierar  jag  den,  gör 
den  till  en  gud.  Visserligen  vill  jag  komma  fram 
till  mitt  mäJ,  palatset,  men  jag  vill  på  samma 
gång  trotsa  den  där  öfverlägsna  kraften.  Min 
hjärna  delar  sig  itu  och  öppnar  strid  med  sig 
själf,  och  jag  väntar  nästan  att  få  se  halfva 
min  kropp  promenera  på  Place  d' Armes,  medan 
den  andra  hälften  stannar  vid  lyktstolpen.  För- 
gäfves  söker  jag  att  koppla  ihop  de  två  maskin- 
delarna, jag  bemödar  mig  att  uppfinna  ett  jag, 
som  står  öfver  mig  själf,  då  plötsligt,  genom 
■en  ofrivillig  men  ofelbart  inträffande  slump, 
mina  händer  mötas  omkring  järnpelaren,  med 
den  omedelbara  påföljd,  att  de  psykiska  ström- 
marna förenas  af  järnet,  som  sluter  kedjan  och 
bilda  en  psykomagnet.  Dennas  inflytande  ver- 
kar på  mitt  nervsystem,  som  på  detta  vis  ge- 
nast återgifves  i  mitt  våld.  Emellertid  kan  jag 
ju  ej  bära  med  mig  det  styrkande  beröringsme- 
diet 1  Oroligt  blickar  jag  omkring  mig  för  att 
få  syn  på  den  farkost,  som  kan  rädda  mig  från 
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detta  öde  skär,  och  af  gammal  Taaa  lyfter  jag 
ögat  mot  demia  blåa  gasbildning»  igenom,  hvil*- 
ken  värmets  och  ljusets  strålar  sila  sig  fram 
och  som  de  troende  med  rätta  ha  kallat  för 
himmeln,  ty  där  bo  urkrafterna.  Just  nu  simma 
hvita  moln  öf ver  solskif van  och  kasta  sina  stora, 
rörliga  skuggor  ned  på  Place  d'Armes'  sten- 
läggning. Sol,  himmel,  gud  —  det  gör  föga, 
under  hvad  namn  vi  åkalla  dig  —  jag  tackar 
dig,  ty  du  har  ställt  till  mitt  förfogande  en 
hel  eskader  af  kanoter!  Hvad  gör  det,  att  de, 
när  allt  kommer  omkring,  bara  äro  skuggor, 
liksom  allting  amiat  I  Nu  är  jag  skald  och  troll- 
karl i  en  person.  Jag  väljer  mig  den  stadigaste 
af  dessa  ångbåtar,  jag  stiger  försiktigt  ombord 
. . .  Framåt . . .  Skönt,  öfverf arten  är  fullbordad  I 

Jag  drager  fördel  af  mina  återvunoa  kraf- 
ter och  korsar  Cour  d'honneur  under  protektion 
af  Richelieu,  Bayard,  Colbert  och  de  andra  tyst- 
låtna marmorstatyerna,  hvilkas  närvaro  i  denna 
öken  uppmuntrar  mig,  och  jag  uppnår  ingången 
till  museet. 

Framför  porten  står  en  flock  mäzmiskor  och 
väntar  på  att  helgedomen  skall  upplåtas,  och 
jag  tager  plats  bland  hopen.  Knappt  är  jag 
inskrifven  i  denna  trupp,  där  slumpen  förvand- 
lar mig  till  en  siffra»  förrän  mitt  jag  reser  sig, 
botadt  af  finiktan  att  se  sig  utplånadt  af  mäng- 
den eller  beröringen  med  de  andra.  De,  som  stå 
bakom,  afsky  mig,  och  jag  känner,  hur  de  hata 
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mig,  medan  jag  själf  förbannar  dem,  som  fått 
plats  framför  mig  och  snudda  vid  mig  med  sina 
kläder,   som  en  gynnad  medtäflare. 

Jag  bryter  ledet  och  tager  till  flykten  åt 
parkhållet. 


Ett  oändligt  Ijushaf  omsveper  mig,  liksom 
ett  ämne  tätare  än  luften,  hvilket  ger  mig  en 
förnimmelse  som  om  jag  flöge,  när  jag  lätt  be- 
rör marken  med  fötterna.  Jag  erfar  en  känsla 
af  glädje  vid  tanken  på  att  jag  icke  har  be- 
sett slottets  inre,  hvilket  följaktligen  förblifvit 
hälft  okändt  för  mig,  likasom  mystiskt  och  för- 
troUadt.  Och  doften  af  millioner  blommor  i 
trädgårdarna  berusar  mig,  och  blåsten  från  fäl- 
ten gör  mig  nykter  igen.  Jag  skrider  fram  på 
terrassen,  lycksalig  som  en  gud,  och  då. mär- 
ker jag,  att  marken  gungar  under  fötterna  på 
mig,  men  mycket  lindrigt,  som  när  man  går 
öfver  en  hängbro.  Jag  vet,  att  orangeriemas 
hvälfda  tak  äro  belägna  under  mig,  och  jag 
drager  den  lugnande  slutsatsen,  att  hvalfbå- 
garna,  i  det  att  de  utöfva  ett  mottryck  utåt, 
böra  erbjuda  ett  öfverskott  af  styrka,  mot  hvil- 
ken  mina  fotsulor  reagera,  så  att  intrycket  öf- 
verföres  till  mitt  nervsystem,  hvars  känslighet 
skärpts  genom  kroppsliga  eller  själsliga  lidan- 
den. 
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Jag  stiger  nedför  marmortrappan.  Jag  kom- 
mer till  schweizarnas  plan;  —  och  tro  mig, 
när  jag  säger  det,  benägne  läsare,  tro  mig  bara : 
jag  såg  då  de  i  orangeriets  hvalf  fångnä  kraf- 
terna utstråla  öfver  arkadema  likt  ett  norr- 
sken . . . 

Du  småler...  Men  hvarför  icke?  Om  det 
elektriska  ljuset  ej  är  någonting  annat  än  för- 
vandlad kraft,  hvarför  vill  du  då  förvägra  mitt 
ögas  nerwäfnad  förmågan  att  omsätta  ett  in- 
tryck af  energi  i  ett  intryck  af  ljus  ? . . .  Tvifla, 
gärna  för  mig!  Skall  jag  behöfva  ge  dig  ett 
knytnäfsslag  öfver  ögonen  efter  konstens  re- 
gler, för  att  du  på  det  viset  skall  skåda  min 
fysiska  krafts  förvandling  till  ljus  i  form  af 
ljungande   gula  och   röda   blixtar?... 

Jag  vill  bort  från  det  förtrollade  slottet. 
Jag  vill  se  på  blommorna  i  träldgården,  men 
stenmassan  kvarhåller  mig,  drager  mig  till 
sig . . .  alltjämt,  i  direkt  förhållande  till  sitt  om- 
fång och  i  omvändt  förhållande  till  kvadraten 
på  afståndet.  Mitt  hat  till  jätten  har  förbytts 
i  kärlek,  och  jag  låter  min  hand  glida  öfver 
stenfoten,  jag  smeker  stenen  såsom  man  kelar 
med  en  stor  hund. 

Jag  stryker  fram  utmed  murarna  och  är 
nu  åter  ute  på  marmorgården,  där  jag  hvilar 
mig  och  smider  planer,  hur  jag  skall  undkomma 
alla  dessa  osynliga  fiender,  som  ansätta  mig. 

Som  jag  står  och  lutar  mig  mot  muren, 
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vaf  seblii  jag»  att  marmorgåxden  bildar  IMicsel- 
g&ngea  till  ett  stort  öra^  hvars  mussla  bildsus 
af  -byggnadens  flyglar.  Medryckt  af  denna  nya 
fantasi  och  glad  öfver  att  ha  kommit  på  denna 
bisarra  föreställning,  hvilken  jag  hittat  som  en 
loppa  i  örat  på  en  jätte,  lyssnar  jag  tätt  in- 
till väggen . . .  Hvilken  of verraskning ! . . .  Jag 
lyssnar  noga . . .  Jag  hör  ett  mullrande  haf , 
folkhopar  som  kvida^  öfvergifna  hjärtan,  hvilkas 
slag  pumpa  upp  ett  utmattadt  blod,  nerver  som 
brista  med  en  liten  klanglös  knall,  snyftnin- 
gar,  skratt  och  suckar  I . . . 

Jag  måste  fråga  mig  själf ...  Är  detta  icke 
subjektiva  sinnesintryck?...  Är  det  icke  bara 
jag,  jag  själf,  som  tycker  mig  höra? 

^^j?  j^  känner  i  grunden  mina  sinnens 
nycker. 

Kommer  detta  sorl  då  från  versaillesbomas 
pulsar? 

Omöjligt . . .  Den  lilla  staden  ligger  där  så 
tyst,  som  om  den  slumrade,  och  dessutom  till- 
städjer  ej  hörsellinjen,  att  ljuden  kunna  komma 
från  sidokvarteren. 

Hvad  är  det  då? . . .  Ett  obestämdt  ungdoms- 
minne dyker  upp,  berättelsen  om  sjömännen, 
som  afseglat  från  Lissabon  och  ännu  efter  två 
dagars  färd  h^de  klockringningen  långt  ute  på 
hafvet,  men  endast  på  den  sida  där  seglet  stod 
spändt  konkavt  och  sålunda  gjorde  tjänst  som 
bräimspegel. 
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Efter  hela  två  dagars  färd  1 . . .  Hvad  hör 
jag  nu  ? . . .   Hviskande  människoröster . . . 

Rakt  ofvanför  mitt  hufvnd  befinna  sig  den 
store  konung  Ludvigs  fönster . . .  Den  skalken  I 
Han  hade  gissat  sig  därtill,  före  mig  upptäckt, 
att  här  var  ett  dionysiusöral. . .  Här  stod  han 
på  lur  och  spionerade  på  hvad  man  sade  i  Paris  1 

Ty  Paris  är  det,  som  jag  hör  sorla  uppifrån 
denna  kedja  af  kullar,  som  sträcker  sig  från 
Courbevoie  till  Sceaux  och  breder  ut  sig  i  en 
halfkrets,  hvars  principalfocus  är  Versailles 
och  hvars  hörselgång  är  Sévres-dalen. 

Är  det  möjligt,  frågar  jag  mig  ännu  en 
gång.   Är  jag  icke  virrig? 

Född  i  den  gamla  goda  tiden,  när  man  be- 
gagnade oljelyktor,  postdiligenser,  roddarmada- 
mer  och  sexbandiga  romaner,  har  jag  med  en 
ofrivillig  snabbhet  genomlefvat  ångans  och 
elektricitetens  tidehvarf,  kanske  med  den  på- 
följd, att  jag  tappat  andan  och  fått  dåliga  ner- 
ver! Eller  skulle  det  förhålla  sig  så,  att  mina 
nerver  undergå  en  evolution  i  riktning  mot 
öfverförfining  och  mina  sinnen  blifva  alltför 
subtila?  ömsar  jag  hud?  Håller  jag  på  att 
bli  en  modern  människa?...  Jag  är  nervös  likt 
en  kräfta,  som  afkastat  sitt  ryggskal,  retlig  som 
silkesmasken,  när  den  förvandlas.  Skall  f järiln 
flyga  ur  puppan,  innan  man  hunnit  upphaspla 
kokongsilket?    Skall  han  frysa  ihjäl? 

Strindberg.  TV.    Smårre  herättdåer,  31 
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Hur  det  än  må  vara  med  den  saken,  jag 
stannar  här  vid  mitt  dionysiusöra,  och  jag  lyss- 
nar med   spänd   uppmärksamhet.    Jag  lyssnar 
till  hvad  man  hviskar  i  intelligensernas  stora 
^verkstad,  Paris. 


IIL 


JAG  HAE  NYLIGEN  upptäckt  skogarna  mel- 
lan Viroflay  och  Ville  d'Avray.  Från  mitt 
fönster  i  Versailles  sedd  är  horisonten  åt  nord- 
ost begränsad  af  en  skog,  öfver  hvilken  stän- 
digt hvila  moln  af  en  rosenröd  färg,  vare  sig 
himlen  är  klar  och  blå  som  Neversfajans  eller 
icke.  Dessa  moln,  som  för  öfrigt  ha  en  utsökt 
form,  imiterande  upprispadt  siden,  göra  mig 
bryderi  sedan  någon  tid,  och  dessa  rödbokar, 
afvenbokar  och  ekar,  som  dölja  en  hemlighet, 
locka  mig  liksom  allting  hemlighetsfullt. 

En  vacker  morgonstund  före  soluppgången 
beträder  jag  den  där  skogen.  Påverkad  af  mil- 
jön, som  jag  ej  vill  göra  motstånd  mot,  känner 
jag  mig  afklädd  den  civiliserade  människans 
dräkt.  Jag  afkastar  min  mask  som  medborgare, 
hvilken  aldrig  har  erkänt  det  så  kallade  sociala 
kontraktet;  jag  låter  mina  upproriska  tankar 
löpa  huller  om  buller,  och  jag  tänker,  jag  tän- 
ker . . .  utan  feghet,  utan  baktankar.  Då  ser  jag 
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med  vildens  klarsynthet,  jag  lyssnar  och  växi- 
rar  som  ett  rödskinn  I 

Och  jag  säger  till  mig  själf: 

De  lärde  påstå,  att  växterna  utandas  sin 
kolsyra  under  natten  och  hela  natten.  Låt  gå  I 
Enär  denna  gas  är  tyngre  än  luften,  så  tung 
att  man  kan  tappa  den  ur  ett  glaskärl  på  ett 
annat  innan  den  underkastar  sig  diffusions- 
lagen,  så  bör  det  finnas  kolsyra  kvar  utmed 
jordytan  liksom  det  finns  i  bryggerikällare  eller 
i  hundgrottan  vid  Neapel.  En  nattlig  promenad 
i  skogen  skulle  alltså  vara  dödbringande  I  Fråga 
landstrykarna,  som  tillbringa  hela  sin  natt  sof- 
vande  i  gräset,  bland  buskarna,  i  Boulogne- 
skogen?... 

Hvarför  taga  sin  tillflykt  till  auktoriteter 
här  nere  eller  där  uppe?  Är  du  kanske  feg? 
—  Godt.  Jag  lägger  mig  på  marken  och  inan- 
das den  sköna  luften,  mera  vederkvickande  än 
den  midt  på  dagen,  när  växterna  äro  så  illa 
tvungna  —  om  man  får  tro  de  lärde  —  att  ut- 
andas det  berusande  syret.  Jag  dör  ej  på  för- 
söket. Jag  skrattar  åt  den  öfvermänskliga  dum- 
het, hvilken  kan  sätta  tro  till  så  mycket,  som 
bibringats  genom  suggestion  från  man  till  man. 
Och  jag  småler  vid  tanken  på  att  det  finns 
fullvuxna  människor  i  grön  frack,  hvilka  offent- 
ligen lära^  att  örterna  taga  sitt  kol  ur  luftens 
kolsyra  på  samma  gång  som  de  nattetid  gifva 
ifrån  sig  en  kolgas. 
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Göra  sig  så  mycket  besvär  för  att  ernå 
+  -01 

Jag  betraktar  en  jättelik  tall  framför  mig. 
Jag  frågar  mig  själf,  om  den  verkligen  har  tim- 
rat upp  sin  kraftiga  stomme  med  tillhjälf  af  de 
^0  oQ-ö  kolsyra  som  innehållas  i  luften,  och 
hvaraf  endast  28  procent  utgöras  af  kol? 

Nog  nu  med  den  saken! 


Lik  ett  djur,  som  uppkommit  genom  kors- 
ning mellan  en  polyp,  en  insekt,  en  orm  och  en 
fisk,  reser  tallen  sig  mot  höjden. 

Dess  långsträckta  kropp,  betäckt  med  fjäll, 
innesluter  cirkulations-  och  lymfsystemet,  hvars 
kärl  stiga  upp  ända  i  bladen  med  gröna  nålspet- 
sar, som  likna  en  gäddas  kamformiga  gälar.  På 
akasian  bredvid  erinra  gälarna  om  och  utgöra 
en  noggrann  imitation  af  grodlarfvens  andnings- 
organ, flikiga  liksom  de. 

Tallen  sänker  ned  i  jorden  sin  öppna  buk, 
sina  ut-  och  invända  tarmar,  af  söndrande  mat- 
smältningssafter öfver  födan  innan  den  suger 
upp  den,  såsom  flugan  går  till  väga.  Vedcellema 
leda  den  uppåtstigande  safven  till  bladen,  där 
den  syrsattes,  och  barken  för  det  färdigberedda 
blodet  nedåt. 

Min  tall  är  ett  lefvande  väsen,  ett  stort  djur 
som  äter,  digererar,  växer  och  älskar  I 
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Och  så  de  älska  hvarandra,  blommorna,  i 
monogami,  i  polygami,  såsom  androgyneri 

Och  min  tall  också,  han  älskar !  Han  måtte 
då  ha  nerver! 

Hvar?... 

Helt  nära  mig,  i  en  hög  af  vissna  blad  och 
på  en  riktigt  skuggig  plats  växer  en  grupp  af 
Impatiens  noli  tänger e.  Men  jag  rör  vid 
dem,  jag.  Med  min  knif  afskär  jag  stjälkarna 
på  två  exemplar,  den  ena  i  den  uppsvällda  leden, 
den  andra  midt  på  en  mellanled.  Efter  fem 
minuter  har  den  ena^  sårad  i  en  led,  vissnat; 
den  andra  lefver  ännu. 

Betyder  detta,  att  det  finns  ett  ganglion, 
ett  nervcentrum  i  leden,  där  bladen  och  knop- 
parna alstras?  —  Ja  I  —  Och  annorstädes?  — 
Sammalunda.  —  I  fröna,  ett  slags  puppa,  där 
lif  skraf  ten  magasineras  ?  —  Ja  I  —  Och  i  rot- 
halsen? —  Ja  I  —  Och  nerverna?  —  De  finnas 
öf verallt !  I  synnerhet  i  de  tuber,  som  innehålla 
ägghvita  och  göra  rörelser  när  mimosernas  blad 
draga  ihop  sig  för  att  sofva. 

Men  nog  nu  med  det  också! 


Han  förnimmer,  min  stora  tall.  Alltså  lider 
han ;  och  dryaden,  som  snyftar  under  vedhugga- 
rens yxa,  skall  kanhända  en  dag  afslöja  sig  för 


FÖRVIRRADE   SINNESINTRYCK.  487 

«de  med  förfinad  fömimmelseförmåga  utrustade 
andarna  för  att  bedja  dem  om  nåd  och  anropa 
deras  beskydd  mot  den  grymma  behandling,  de 
hugg  och  sår  man  med  berådt  mod  tillfogar 
trädet. 

Solen  går  upp.  Jag  stiger  också  upp  och 
går  mot  öster  till  solens  möte,  åt  det  håll  dar 
skogen  glesnar.  Kedan  skönjer  jag  igenom  de 
unga  bokamas  tätt  sittande  blad  en  omätlig 
klarhet;  anländ  till  skogsbrynet,  ser  jag  intet 
annat  än  en  omätlig  gråblånande  vidd,  och  jag 
stannar  inför  ett  stort  intet  I 

Är  det  hafvet,   världens  ände,  kaos? 

En  slätt  utan  slut,  utan  form  eller  färg, 
med  ett  helt  båghvalf  ofvanför. 

Hvalfvet,  det  är  himlen  I . . .  Men  ytan  där- 
under? 

Kanske  en  slätt?  Hundra  tusen  rökpelare 
höja  sig . . . 

En  ödemark,  där  soldyrkande  pilgrimmer 
tända  upp  sina  eldar  för  att  hälsa  soluppgån- 
gen?... 

Det  är  inte  någon  stad,  ty  det  finns  inga 
hus . . .  Jo,  det  finns  ändå  sådana,  men  det  är 
idel  monument,  tempel,  kyrkor,  torn,  triumf- 
bågar 1  Det  är  ju  ett  Heliopolis  för  gudar,  hjäl- 
tar, kejsare,  profeter,  helgon  och  martyrer !  Och 
just  så  är  det  nog  som  jag  drömt  mig  Staden, 
storstaden,  den  största  i  världen,  svept  i  en  hvit 
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och  kysk  dimma^  som  döljer  köparnas  och  säl% 
jamas  smutsiga  småhus :  Paris  II... 

Det    ar    verkligen    Paris . . .    som    jag    här 
hälsar  I 

(Le  Figaro  1895.) 


\ 


\ 


På  kyrkogården. 


DET  HAR  NU  förflutit  ett  år  sedan  jag 
företog  min  första  morgonpromenad  på 
Montpamasse-kyrkogården.  Jag  har  sett  bla- 
den falla  af  almarna  och  lindarna,  sett  allting 
på  nytt  grönska,  glycinema  och  rosorna  gå  i 
blom  på  Théodore  de  Banvilles  graf;  jag  haj- 
hört  trasten  taga  upp  sin  förföriska  visa  under 
cypresserna,  och  dufvorna  kuttra  på  grafvarna. 
Nu  gulna  lindarna  igen,  rosorna  förtvina, 
och  trasten  sjunger  ej  längre,  han  bara  utstö- 
ter ett  litet  försmädligt  skratt  åt  sin  vårliga 
älskogslek,  som  förgått  för  att  komma  igen. 
Och  den  smutsiga  hösten  och  vintern  med  sin 
modd  äro  i  annalkande  för  att  förrinna  liksom 
allt  annat. 
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När  jag  beträder  kyrkogården,  har  jag  läm- 
nat bakom  mig  det  tämligen  hvardagliga  och 
bullersamma  kvarteret  Montparnasse :  nattens 
osunda  drömmar  förfölja  mig  ännu,  men  jag 
skakar  dem  af  mig  vid  stora  porten.  Gatular- 
met dör  bort,  och  de  dödas  frid  träder  i  dess 
ställe. 

Som  jag  alltid  är  ensam  här  vid  denna  ti- 
diga timme,  har  jag  vant  mig  att  betrakta  den 
öppna  fristaden  som  min  lustträdgård,  så  att 
jag  i  hvarje  tillfällig  besökare  skådar  en,  som 
kommer  och  stör  oss,  mig  och  de  döda  I 

Under  hela  detta  år  har  jag  aldrig  haft 
med  mig  hit  någon  vän  eller  väninna,  som  skulle 
ha  kunnat  lämna  minnen  kvar  här,  i  stånd  till 
att  blanda  sig  in  i  mina  personliga  intryck.  I 
det  jag  hälsar  mina  favoriter,  Orfila,  Thierry 
och  Dumont  d'Urville,  går  jag  in  i  Lenoirs  allé, 
som  i  likhet  med  Saffets  allé  är  efter  hela  sin 
längd  kantad  med  cypresser.  Det  inger  en  ytter- 
lig maktkänsla  att  skrida  fram  mellan  dessa 
rader  af  träd,  raka  som  grenadierer  med  gröna 
björnskinnsmössor  och  skyldrande  gevär.  När 
det  blåser  en  smula^  böja  de  topparna,  och  båda 
leden  buga  sig,  medan  jag  tågar  fram,  stolt  som 
en  fältmarskalk,  ända  till  slutet  af  allén.  Där 
läser  jag  och  läser  om  igen  på  en  grafsten  midt 
för:  »Boulay  var  verkligen  en  ärans  man»  (Na- 
poleon). 

Jag  vet  ej  hvem  Boulay  var  och  vill  ej  veta 
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det,  men  att  Napoleon  så  där  talar  till  mig 
hvarje  morgon  från  hinsidan  grafven,  det  fröj- 
dar mig  i  själen,  och  jag  tycker  mig  tillhöra 
hans  förtrogna. 

Mellan  cypresserna  framskymta  dessa  tu- 
sentals grafvar,  öfvertäckta  af  blommor,  som 
skjuta  upp  invid  de  hårda  stenytorna  och  få 
sin  näring  af  de  jordade  liken  samt  vattnas  af 
mer  eller  mindre  uppriktiga  tårar.  I  denna 
ofantliga  trädgård  stå  öfverallt  små  kapell, 
utpyntade  som  dockhus,  och  däremellan  kors, 
hvilka  med  armarna  lyfta  mot  himmelen  be- 
dyra och  ropa  med  högan  röst:  O  Crux,  ave 
spes  unica!  Det  är  den  allmänna  bekännel- 
sen, tycktes  det,  från  den  lidande  mänsklig- 
heten. Och  midt  bland  löfverket,  här,  där,  på 
alla  håll,  i  förkortad  form:  Spes  unical  Det 
är  förgäfves  som  bysterna  af  små  kapitalister, 
med  eller  utan  hederslegionen,  sträcka  på  sig 
för  att  låta  märka,  att  det  finnes  en  annan  för- 
hoppning för  dem,  som  gå  hädan. 

Man  hade  afrådt  mig  från  dessa  täta  besök 
såsom  farliga  på  grund  af  de  osunda  dunster, 
som  bemängde  kyrkogårdsluften.  Jag  hade  verk- 
ligen också  lagt  märke  till  en  viss  ärgsmak, 
som  brukade  sitta  kvar  i  munnen  ännu  två  tim- 
mar sedan  jag  kommit  hem.  Alltså  höUo  sig 
själarna,  det  vill  säga  de  dematerialiserade 
kropparna,  sväf vande  i  luften;  detta  ledde  mig 
till  att  försöka  taga  fatt  på  och  analysera  dem. 
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Försedd  med  en  liten  flaska,  innehållande  bly- 
socker i  flytande  form,  griper  jag  mig  an  med 
denna  jakt  efter  själar,  jag  menar  kroppar,  och 
med  den  öppna  glasflaskan  i  min  knutna  hand 
går  jag  omkring  som  en  fågelfängare,  fritagen 
från  besväret  att  locka  på  mitt  rof. 

Väl  hemkommen,  silar  jag  den  ymniga  bot- 
tenfällningen och  lägger  den  under  mikroskopet. 

Stackars  Gringoire  1  Var  den  verkligen  sam-, 
mansatt  af  dessa  små  kristaller,  den  hjämma- 
skin,  som  i  min  ungdom  väckte  mina  förut- 
anande  sympatier  för  den  nödställde  skalden, 
hvilken  ändock  har  makt  att  tillvinna  sig  en 
ung  och  skön  flickas  kärlek?  Och  du  ärans  man 
Boulay  —  som  redigerade  Code  Napoleon,  efter 
hvad  jag  nu  fått  veta  —  är  det  dig  som  jag 
knipit  i  min  flughåf  ?  Eller  kanske  dig,  d*Ur- 
ville,  som  bjöd  mig  på  min  första  världsomseg- 
ling,  i  de  långa  vinterkvällarna,  långt  borta 
härifrån,  linder  norrskenet  i  Sverige,  mellan  rot- 
tingen och  läxan? 

Till  svar  gjuter  jag  en  droppe  af  syran  på 
objektglaset.  Den  sväller,  denna  döda  materia, 
den  spritter,  börjar  få  lif,  utandas  en  rutten 
lukt,  blir  lugn  igen  och  dör. 

Jo,  jag  förstår  mig  på  att  uppväcka  de  döda, 
men  jag  gör  icke  om  det,  ty  de  ha  elak  ande^ 
dräkt,  de  döda,  liksom  svirare  efter  en  genom- 
vakad natt.  Månne  de  inte  sofva  riktigt  godt 
där  nere,  under  väntan  på  uppståndelsen? 
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Jag  blef  ateist  för  en  tio  år  sedan?  Hvar- 
för?  Jag  vet  inte  så  nogal  Lifvet  tråkade  ut 
mig,  och  någonting  måste  företagas,  framför 
allt  någonting  nytt.  Nu,  när  det  där  är  gammalt, 
är  det  min  åstundan  att  icke  veta  någonting, 
lämna  frågorna  oafgjorda  och  afvakta. 


Ingenting  tilldrager  sig  i  denna  dödens  in- 
hägnade stad,  den  ena  dagen  liknar  den  andra, 
och  stillheten  stores  endast  af  fåglarna,  som 
reda  sina  bon.  En  blomsterhöljd  holme  midt 
ute  i  haf  vet :  man  hör  på  af  stånd  ett  brus  lika- 
som af  vågor.  Lycksalighetens  ö,  en  ofantlig 
äng,  där  barnen  ha  fört  ihop  blommor  och  lek- 
saker, bundit  kransar  och  bestrött  dem  med 
pärlor,  som  de  plockat  på  stranden,  och  tändt 
på  ljus,  prydda  med  band  och  annan  grannlåt . . . 
Men  barnen  ha  sprungit  sin  väg,  ängen  står 
öde . . .  Dock,  en  vacker  julimorgon  får  jag  se 
en  ung  kvinna  vandra  i  stora  allén.  Hon  var  ej 
sorgklädd  och  tycktes  vänta  på  någon,  i  det 
hon  oroligt  blickade  mot  stora  porten,  genom 
hvilken  så  många  inträda  för  att  aldrig  vända 
tillbaka  igen. 

»Hon  väntar  en  försumlig  älskare  till  ett 
möte,  för  hvilket  de  valt  en  väl  dyster  plats,» 
sade  jag  till  mig  själf  och  länmade  kyrkogården. 
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Nästa  morgon  var  hon  åter  igen  där  och  såg 
bortåt  stora  gången.  Det  här  blef  riktigt  plåg- 
samt I  Hon  gick  fram  och  tillbaka,  stannade, 
lyssnade,  spejade.  Hvarje  morgon  syntes  hon 
dar,  alltjämt  blekare ;  smärtan  har  förfinat  hen- 
nes hvardagliga  ansiktsdrag.  Hon  väntar  på  den 
eländige  I 

Jag  gjorde  en  resa  på  fem  veckor  till  ett 
aflägset  land.  Då  jag  återkommit  och  hade 
glömt  hela  saken,  fick  jag  vid  inträdet  på  min 
kyrkogård  syn  på  den  of vergifna  kvinnan  midt 
på  stora  allén.  Hennes  afmagrade  kropps  ytter- 
linjer af  tecknade  sig  mot  ett  kors  bakom  henne, 
som  om  hon  hade  blifvit  korsfäst,  och  så  den 
där  inskriften  of  vanför:  O  Crux,  ave  spes  unical 

Jag  går  närmare  och  lägger  märke  till  den 
ödeläggelse,  som  inom  så  kort  tid  öfvergått 
hennes  ansikte.  Det  är  som  att  se  ett  lik  i 
krematoriet  under  sitt  asbesthölje.  Allt  finns 
ännu  kvar,  härmande  människoformen,  men  för- 
brändt  till  aska,  liflöst. 

Hon  är  sublim,  och  sannerligen,  lidandet  är 
då  åtminstone  inte  någonting  banalt.  Sol  och 
regn  ha  blekt  ur  färgerna  på  hennes  kappa^ 
blommorna  i  hatten  ha  gulnat  som  lindarna; 
till  och  med  hennes  hår  har  blekts . . .  Hon 
väntar  här,  ständigt  och  jämt,  dag  efter  dag. 
En  sinnesrubbad? 

Ja^  en  som  angripits  af  den  stora  kärleks- 
galenskapen t  Hon  kommer  att  dö  under  väntan 
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på  den  akt,  som  ger  upphof  åt  lifvet  och  bibe- 
håller lidandet  t 

Däx  undslapp  mig  ett  medgifvande  åt  bibe- 
hållelsenl  Hvarför  inte  lika  gärna  åt  evighe- 
ten?  Eftersom  ju  materien  ar  evig? 


Jag  skulle  gäxna  vilja  bli  troende  igen  men 
kan  det  icke,  ty  jag  begär  ett  underverk.  Emel- 
lertid var  jag  ganska  nära  däran  för  ett  par 
dagar  sedan.  Det  lagade  sig  till  oväder,  molnen 
hopade  sig  öfver  hvarandra,  cypresserna  ska- 
kade sina  hufvud  på  ett  hotande  sätt  och  en- 
visades att  buga  sig  djupt  för  mig.  Napoleon 
förklarade  fortfarande,  att  Boulay  var  en  ärans 
man;  dufvoma  kuttrade  på  ett  stenkors;  de 
döda  utandades  svafvellukter,  och  de  osunda 
dunsterna  gåfvo  ärgsmak  i  munnen. 

Molnen,  som  till  en  början  sträckte  sig  hori- 
sontelt,  efterhärmade  Belf ortlejonet  men  reste 
sig  plötsligt  samt  blefvo  därefter  lodräta.  Jag 
har  aldrig  sett  sådana,  annat  än  på  taflor,  som 
föreställa  yttersta  domen.  Nu  flyta  de  svarta 
skepnademas  linjer  i  sär,  och  himmeln  antar 
form  af  Mose  lags  tafla,  omätlig  men  skarpt 
uppritad.  Och  på  denna  skiffertafla  af  jäm- 
blecksgrå  färg  skrifver  i  ett  nu  blixten,   som 
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klyfver  firmamentct,  med  tydliga,  läsliga  penn- 
drag: »Jahve»,  det  är  uttydt:  hämndens  Gud  I 


Lufttrycket  kom  mig  att  böja  knävecken; 
men  som  jag  icke  hörde  någon  annan  röst  från 
himmeln  än  åskans,  gick  jag  hem. 


IL 


HÖSTEN  ÄR  KOMMEN  äonu  en  gång.  Lin- 
darna rostfärgas;  de  fälla  sina  hjärt- 
formiga  blad,  som,  när  de  nått  marken,  prassla 
under  mina  fötter,  medan  jag  fortsätter  mitt 
segertåg  öfver  dessa  förtorkade,  knastrande 
hjärtan. 

Ofvanom  mitt  hufvnd,  högt  där  uppe  snud- 
dande vid  molnen,  utgå  sällsamma  och  likväl 
kända  ljud,  som  erinra  om  jakthornets ;  de  kom- 
ma stötvis,  flämtande,  klagande,  och  väcka  hos 
mig  hågkomsten  af  en  gammal  svensk  visa, 
meningslös   och  förtjusande  som  en  barnsaga. 

Spelar  min  lind? 

Sjunger  min  näktergal? 

Gråter  min  lille  son? 

Gör  min  herre  sig  någonsin  glad? 

Din  lind  spelar  icke. 
Din  näktergal  sjunger  icke. 
Din  son  gråter  båd'  natt  och  dag. 
Din  herre  gör  sig  aldrig  m^^  glad. 
Strindberg,  IV.   amarre  herdUdmr.  32 
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Det  är  vildgässen,  som  flytta  från  Norden 
och  hälsa  mig  på  sin  färd  till  varmare  län- 
der med  vidare  horisont. 

Nattfläkten  har  skakat  lindarna,  och  —  ett 
underverk!  —  de  knoppar,  som  hållits  i  förvar 
till  nästa  år,  ha  utvecklat  sig,  så  att  de  svarta 
trädskeletten  bära  ny  grönska  likt  Arons  staf. 
Lindarna  på  kyrkogården  börja  alltså  att  blifva 
»semper  virentes»,  odödlige  som  de  evige,  tack 
vare  de  dödlige,  som  där  nerifrån  föda  dem 
med  sina  kroppar  och  själar. 

»Ett  organiskt  väsende  hämtar  oupphörligt 
uti  omgifvande  ting  de  nya  molekyler,  som  öf- 
vergå  från  ett  tillstånd  af  död  till  lif . . .  Om 
blott  en  af  dessa  molekyler  ville  berätta  oss 
sin  historia...  Lika  länge  som  jorden  varit  till 
—  skulle  den  då  kanske  säga  —  har  jag  haft 
besynnerliga  resor  att  göra,  må  ni  tro.  Jag 
har  varit  grässtrå,  därefter  har  jag,  åter  för- 
satt i  frihet,  uppsugits  af  en  mäktig  ek,  blif- 
vit  ollon  och  så  —  o  ve!  —  uppätits,  af  hvad 
för  slags  varelse . . .  jag  har  nedsmutsats  för 
att  göra  en  vidlyftig  resa;  en  matros  har  dige- 
rerat  mig,  därefter  har  jag  blifvit  lejon,  tiger, 
hvalfisk,  sedermera  gifvits  in  som  medicin  åt 
en  bröstsjuk  flicka,  och  så  vidare.» 

Det  är  J.  Rambosson,  som  i  sin  bok  »Lé- 
gendes  des  plantes»  på  detta  vis  ger  mig  rätt 
i  mina  spekulationer  öfver  förvandlingens  krets- 
lopp. Och  då  jag  går  förbi  Banvilles  graf,  frågar 
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jag  mig  själf,  hvarför  den  aflidne  skaldens  vän- 
ner ha  planterat  rosor  och  jasminer  där.  Om 
detta  var  den  hädangångnes  vilja,  visste  han 
väl  af,  att  likgiftema  lukta  ros  och  jasmin?  Jag 
förmodar  han  ej  gjorde  det,  men  jag  är  böjd  att 
tro,  det  vi  äro  som  mest  lärda  i  de  sköna  ögon- 
blick, då  vi  äro  mest  ovetande. 

För  öfrigt,  hvarför  sätter  man  så  mycket 
blommor  på  grafvar?  Blommorna,  dessa  lef van- 
de-döda, som  föra  ett  stillasittande  lif,  utan 
att  göra  motstånd  mot  några  angrepp,  som  lida 
hellre  än  att  göra  någon  illa^  som  härma  den 
köttsliga  älskogen,  föröka  sig  utan  strid  och 
dö  utan  klagan,  öfverlägsna  varelser,  hvilka  ha 
förverkligat  Buddhas  dröm  om  att  icke  efter- 
trakta någonting,  fördraga  allt,  försjunka  i  sig 
själfva  ända  till  frivillig  medvetslöshet. 

Är  det  af  detta  skäl  som  Indiens  vise  efter- 
härma växtens  passiva  tillvaro  och  afhålla  sig 
från  att  träda  i  förhållande  till  yttervärlden 
genom  vare  sig  en  blick,  en  åtbörd  eller  ett 
enda  ord? 

Ett  barn  frågade  mig(  en  gång :  »Hvarför  kun- 
na inte  blommorna^  som  äro  så  vackra^  sjunga 
som  fåglarna?» 

»De  sjunga  nog»,  svarade  jag,  »men  vi  kunna 
inte  höra  det.» 

Jag  hejdar  mig  i  dag  framför  Banvilles  me- 
daljong. 

Finns  det  ett  spår  till  ros  och  jasmin  i  detta 
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kapitalistansikte  med  tjocka  kinder,  läpparna 
uppsvällda  som  efter  en  bastant  middag,  ögon 
som  en  girigbuks?  Nej,  detta  är  icke  Gringoi- 
res  skald:  det  är  någon  annan.   Hvem  då? 

Jag  kommer  att  tänka  på  Boulays  bröst- 
bild. Inte  kan  det  vara  den  ärans  mannen,  den 
här  med  näsa  som  en  dvärg  i  sagorna^  elak 
spåkäringsmnn  och  en  rik  och  snål  bondes  an- 
letsdrag. 

Och  Dumont  d*Urville,  den  lärde  naturveten- 
skapsmannen, språkforskare,  djärf  och  förtänk- 
sam upptäcktsfarare  1  Bildhuggaren  ger  mig  i 
stället  en  enkel  växelagent.  Hvad  skall  detta 
betyda?  Är  det  ett  kännemärke,  som  männi- 
skan bär,  denna  skärm  af  kött  och  hud,  ge- 
nomstungen med  fem  hål,  fem  afloppsrör  till 
den  stora  kloaken. . .  Jag  uppbesvärjer  bilderna 
af  store  samtida:  Darwin,  en  orangutang;  Do- 
stojevskij,  en  fullständig  galerslafstyp;  Tolstoi, 
stråtröf  vare ;   Taine,   börsspekulant . . .   nog  nu  I 

Emellertid,  det  finns  två  ansikten,  minst 
två  under  den  mer  eller  mindre  håriga  huden. 
En  romersk  legend  förtäljer  oss,  att  Jesus  Kris- 
tus hade  ett  ojämförligt  skönt  yttre,  men  att 
i  vredens  ögonblick  hans  fulhet  var  hisklig,  be- 
stialisk. 

Sokrates  med  sitt  faun-utseende,  med  ett 
anlete,  i  hvilket  alla  laster  och  brott  afspegla 
sig,  lefde  som  ett  helgon  och  dog  som  en  hjälte. 

Saint  Vincent  de  Paul,  som  hela  sitt  lif  ut- 
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öfvade  gif mildhet,  såg  ut  som  typen  för  en  listig 
och  därtill  elak  tjuf. 

Hvadan  då  dessa  masker?  Ärftlighet^n  ef- 
ter en  föruttillvaro,  på  denna  jorden  eller  utom 
densamma? 

Sokrates  har  kanhända  gifvit  lösningen  på 
gåtan  genom  sitt  ryktbara  svar  till  belackarna^ 
som  förevitade  honom  hans  brottslingsmask: 

»I  kunnen  då  döma  om  hur  hög  min  dygd 
är,  då  den  haft  att  kämpa  mot  så  många  onda 
anlag.» 

Fritt  öfversatt:  Jorden  är  en  straffkoloni, 
hvarest  vi  måste  göra  bot  för  brott  begångna  i 
en  föregående  tillvaro  och  af  hvilka  vi  bevara 
en  obestämd  hågkomst  i  samvetet,  som  drifver 
oss  fram  mot  förbättring.  Vi  äro  följaktligen 
brottslingar  allesammans,  och  han  har  inte  så 
orätt,  pessimisten,  som  alltid  tänker  och  ta- 
lar ondt  om  sina  medmänniskor. 


Denna  morgon  verkade  en  småsak  i  Lenoir- 
allén  stötande  för  mitt  öga.  Cypressemas  räta 
linjer  brötos  af  en  trädtopp,  hvilken  bräckts 
så,  att  den  hängde  ned  mot  gången.  Ruskad  af 
vinden,  tecknar  den  åt  mig  att  stanna,  och 
jag  saktar  stegen  och  gör  halt.  En  svart  trast, 
dold  mellan  grenarna,  flyger  upp  under  ett  ut- 
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brott  af  pladderlust  och  sätter  sig  på  ett  sten- 
kors vid  tvärgången.  Han  ser  på  mig,  jag  ser 
på  honom.  Han  hackar  med  näbben  på  korset 
för  att  draga  dit  min  lappmäorksamhet,  och  jag 
läser  graf skriften :  »Den  mig  följer,  han  skall 
icke  vandra  i  mörkret».  Den  svarta  fågeln  fly- 
ger sin  väg,  han  fördjupar  sig  bland  massan 
af  graf  var,  och  jag  följer  honom  utan  baktankar. 
Han  slår  sig  ned  på  taket  till  ett  litet  kapell 
med  följande  inskrift  öfver  dörren:  »Eder  be- 
dröfvelse  skall  varda  vänd  i  glädje». 

Min  vägvisare  lyfter  vingarna  och  för  mig 
längre  in  i  grafvårdslabyrinten,  i  det  han  fram- 
hvisslar  ovanliga  läten,  som  jag  gärna  skulle 
vilja  förstå. 

Till  slut,  när  min  lots  försvinner  vid  foten 
af  en  fläderbuske,  befinner  jag  mig  midt  för  en 
mausolé,  som  jag  aldrig  förut  lagt  märke  till. 
En  konstnärs  dröm,  en  skalds  vision  eller  sna- 
rare ett  halfförgätet  minne,  uppfriskadt  af  sor- 
gens tårar.  Det  är  ett  sex  års  barn,  framställdt 
i  hög. relief  på  förgylld  botten,  hvilket  bäres 
af  en  ängel  ofvan  molnen  mot  himmeln. 

Man  finner  icke  den  ringaste  reflex  af  den 
brottsliga  människans  typ  i  detta  bamaansik- 
te,  mildt  och  fridfullt  ända  till  fullkomlighet, 
med  stora  ögon,  skapade  snarare  för  att  stråla 
skönhet  och  godhet  än  för  att  betrakta  denna 
orena,  ovärdiga  värld;  en  liten  näsa^  lindrigt 
plattad  i  spetsen  genom  vanan  att  pressa  den 
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mot  modems  bröst;  ditsatt  som  en  täck  pryd- 
nad, med  näsborrar  i  snäcklinjer,  ofvanom  en 
hjärtformig  mun,  icke  för  att  vädra  rof  eller 
för  att  uppfånga  vällukter  eller  stankar,  ännu 
intet  verkligt  organ:  skönhet  för  skönhetens 
egen  skull. 

Vi  ha  här  barnet,  som  ännu  inte  har  öm- 
sat tänder,  dessa  pärlor  utan  annan  synlig  nytta 
än  att  lysa  upp  ett  leende. 

Komma  och  säga,  att  denna  varelse  här- 
stammar från  en  apa  I  Medgifom  å  andra  sidan, 
att  den  simple  åldringen,  hårbevuxen,  fårad, 
med  tänder  som  en  hund,  böjd  rygg  och  kro- 
kiga knän,  tyckes  tyda  på  en  härkomst  från 
aporna,  så  vida  inte  utseendet  är  endast  en 
mask.  Framåtskridande  bakåt,  alltså,  eller 
hvad?  Har  Satumi  gyllene  ålder  funnits,  och 
äro  vi  urartade  ättlingar  af  dessa  lycksaliga, 
som  vi  aldrig  kunna  glömma  och  som  barnet 
begråter  förlusten  af  genom  att  gråta  vid  an- 
komsten till  en  värld,  där  det  finner  sig  utstött 
från  sitt  hemland? 

Är  man  på  det  klara  med  hvad  man  gör, 
då  man  uppföder  småbarn  med  mjölk  och  ho- 
nung och  senare  med  mer  eller  mindre  guld- 
glänsande frukter?  En  påminnelse  om  gyllene 
åldern,  då 

flumina  jam  lactis,  jam  flamina  nectaris  ibant, 
Havaque  de  viridi  stillabant  ilice  mella, 
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Hvarför  berättar  man  för  barnen  dessa  sa-- 
gor  om  ett  förlofvadt  land,  om  tomtar  och  nis- 
sar  och  jättar,  ntan  att  låta  dem  veta,  att  det 
är  lögn?  Hvarför  ger  man  dem  sädana  där  lek- 
säker,  som  föreställa  vidunder  och  änglar,  ante- 
diluvianska  djur,  vanställda  växter,  som  ej  fin- 
nas i  naturen? 

Vetenskapen  skulle,  om  den  vore  uppriktig, 
svara:  Jo,  för  att  låta  barnet  i  åskådningen  ge- 
nomgå sin  fylogeni,  det  vill  säga:  åter  genom- 
lefva  förflutna  utvecklingsskeden,  liksom  fost- 
ret  i  moderlifvet  genomlöper  hela  kedjan  af  sin 
evolution  såsom  djur. 


Trasten  har  återkommit  från  sin  utflykt 
och  kallar  på  mig  med  sitt  gälla  skri.  Han  har 
satt  sig  på  ett  järngaller  och  bär  med  sig  i  näb- 
ben ett  föremål,  hvars  form  och  färg  jag  icke 
kan  urskilja.  Då  jag  närmar  mig,  flyger  fågeln 
sin  kos  och  lämnar  kvar  sitt  byte  ofvanpå  sta- 
ketet. Det  är  en  fjärilspuppa,  af  denna  enastå- 
ende yttre  form,  som  icke  liknar  någon  annan 
i  djurriket.  En  skräckbild,  ett  vidunder,  en 
tomtemössa^  som  inte  är  djur,  inte  växt,  inte 
sten.  En  svepning,  en  graf,  en  mumie,  som  icke 
har  blifvit  till,  eftersom  den  ej  äger  några 
förfäder  på  jorden,  utan  har  gjorts,  skapats 
af  någon. 
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Den  store  konstnären-skaparen  har  roat  sig 
med  att  som  en  vanlig  konstnär  bilda  utan  prak- 
tiskt syftemål,  det  är  konsten  för  dess  egen 
skull,  kanske  en  symbol.  Denna  mumie,  det 
vet  jag  väl,  innesluter  allenast  ett  djuriskt  slem, 
formlöst,  utan  någon  struktur  alls  och  med 
färsk  liklukt. 

Och  denna  härlighet  är  begåfvad  med  lif, 
med  själfbevarelseinstinkt,  eftersom  den  knast- 
rar på  det  kalla  järnet,  och  skall  kunna  fästa 
sig  med  trådar,  om  den  känner  sig  i  fara  att 
bli  nerskakad. 

Ett  lefvande  lik,  som  för  visso  skall  uppstå  1 

Och  de  andra,  de  där  nere,  som  hålla  på  att 
förvandlas  enhvar  till  sin  puppa,  som  undergå 
samma  nekrobios,  de  skola  icke  mera  vakna  till- 
lif,  om  man  får  tro  akademierna,  hvilka  blifvit 
affälliga  från  sin  egen  mästare.  Man  har  näm- 
ligen glömt  bort  Voltaires  bekännelse  angående 
de  yttersta  tingen.  Jag,  som  är  voltairian,  skall 
hafva  nöjet  att  resa  denna  förargelseklippa  ge- 
nom att  citera  denne  tviflare,  som  medgaf  allt 
och  förnekade  allt: 

»Återuppståndelsen  är  en  mycket  naturlig 
sak;  det  är  icke  mer  förvånansvärdt  att  man 
födes  två  gånger  än  en  gång.» 

(Revue  des  Revnes,  1896.) 


Silfverträsket. 


KONSERVATOEN  hade  bössan  med  sig, 
när  han  en  solig  försommarmorgon  gick 
ut  på  ön  i  hafvet  för  att  upptäcka  nya  skön- 
heter.  Han  ville  nämligen  icke  tala  om,  att 
hans  ärende  var  att  söka  det  förtrollade  Silfver- 
träsket, ty  för  att  finna  det  måste  man  vara 
tystlåten  och  gå  ensam. 

Han  klättrade  alltså  uppför  kvarnbäcken, 
tog  fram  kompassen  och  beräknade  kursen  till 
det  fjärde  träsket,  som  han  aldrig  lyckats  upp- 
nå^ oaktadt  allvarliga  ansträngningar.  Folket 
hade  nog  antydt  vägen,  till  och  med  beskrif- 
vit  den  noga^  men  hur  han  gått,  så  kom  han  ej 
till  Silfverträsket  utan  till  Hemträsket,  hvilket 
var  mycket  pittoreskt  med  sina  höga  vassbän- 
kar, där  säfsparfvama  klättrade,  och  sina  näck- 
rosor, som  sothönsen  sprungo  på.  Hvar  gång 
han  kom  hem  med  oförrättadt  ärende,  log  vär- 
den, den  gamle  fiskaren,  och  menade,  att  det 
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var  så  lätt  att  hitta  dit,  bara  man  kunde  nå 
Hjortronmyren,  dar  morkuUan  häckade. 

Vägen  gick  nu  emellertid  öfver  dessa  torra 
stalpiga  åsar,  där  halfstammiga  martallar  höUo 
sig  fast  med  kartnaglarna.  Bergarten  var  icke 
den  vanliga  gråstenen  utan  en  tät,  finkomig 
hälleflinta,  ibland  pistachegrön,  ibland  rosen- 
röd, som  brustit  i  pallar,  stolar,  soffor,  och  in- 
sprängd däremellan  sträckte  sig  den  hvita  kalk- 
stenen i  långa  strängar  som  linne  utlagdt  på 
bleke.  Så  kom  en  brant;  där  stod  strax  en 
björkdunge  med  orkidéer;  en  dalkjusa  med  alar 
i  en  grön  gräsmatta,  en  lekplats  för  älfvorna, 
som  också  dansat  i  en  ring,  hvilken  under  deras 
trolska  steg  blifvit  koppargrön.  Marken  blir  våt ; 
skvattram  och  ängsull  ha  infunnit  sig,  och  ung- 
tallar stå  raka  som  gärdselstörar.  Nya  berg- 
pallar,  nya  kjusor,  nu  med  hassel  och  ek.  Det 
knackar  som  på  en  husport  nattetid  af  en  sen- 
kommare:  det  är  hackspetten.  Det  kvider  och 
jämrar  som  en  bamsängskvinna:  det  är  skogs- 
dufvan.  Alla  ljud  kan  han ;  och  alla  växter  och 
djur  känner  han,  så  att  om  han  hörde  eller  såg 
något  obekant,  skulle  han  anse  det  som  otillåtet. 

Fram  går  det  emellertid  i  rak  nordost  efter 
kompassen;  nu  börja  gärdsgårdar  stänga  men 
hindra  ej;  en  kortsnaggig  starräng  med  oxlar 
och  med  cypressliknande  enar;  en  tufmyr,  som 
får  genomvadas,  med  ett  ord  ett  helt  kompen- 
dium af  miniatyrlandskap.    Slutligen  hör  han 
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under  sig  ett  klapprande  och  skvaltande,  stiger 
ner  för  en  brant,  genombryter  albuskar  och  står 
framför  en  bergsjö  af  en  ojämförlig  skönhet. 
Naturen  har  visserligen  gjort  sitt  allra  bästa^ 
men  det  förefaller  äfven,  som  om  en  människo- 
hand varit  med  och  putsat,  tuktat,  arrangerat. 
Sjön  är  nämligen  icke  mer  än  ett  par  tunnland 
vid,  men  den  erbjuder  stränder  af  sådan  om- 
växling, med  så  många  uddar,  vikar,  hamnar, 
att  ögat  finner  nytt  hvarje  ögonblick.  Där  står 
en  timmertall  och  skuggar  en  strandbrant;  där 
hänger  en  hvit  björk  ut  öfver  näckrosorna;  där 
en  alvik  med  vassar;  i  fonden  en  tufmyr  med 
brakved  och  daggörten;  en  liten  holme  till  och 
med.  Hvad  som  ökar  behaget  i  denna  stilla 
tjärn  är,  att  man  ser  på  trädtopparna  och  mol- 
nen, att  han  ligger  högt  öfver  hafvet,  som  ock- 
så djupt  nedanför  höres  dåna  med  långa  brän- 
ningar. 

En  svag  morgonbris  hade  nu  rört  jA  ytan 
något  litet,  så  att  det  skvattrside  i  sandste- 
narna. Men  vattnet,  som  i  ytan  speglade  blå 
himmel,  visade  vid  stranden  en  brunröd  hemsk 
färg  som  lefrad  blod.  En  hemsk  idyll,  desto 
mer  som  hela  ståten  föreföll  oförklarlig,  omoti- 
verad. Hur  hade  denna  sänka  uppstått,  och 
huru  kom  vattnet  dit?  Ilåligheten  kunde  vara 
en  krater  men  äfven  en  gruf öppning,  och  sten- 
skärfven  på  bottnen  talade  för  den  senare  giss- 
ningen. 
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Den  gängse  sägnen  berättade  endast  om 
namnets  härledning.  Silfverträsket  skulle  näm- 
ligen ha  erhållit  sin  benämning  efter  ryssflyk- 
ten i  förra  århundradet,  då  vid  skärgårdens  för- 
härjning öns  invånare  samlat  sitt  silfver  och 
sänkt  det  i  insjön  för  att  upptagas  efter  åter- 
stäJldt  lugn.  Men  skatten  skulle  aldrig  ha  åter- 
funnits, hvaraf  man  slöt,  att  sjön  var  botten- 
lös. Till  denna  historia  hade  sedan  sällat  sig 
underliga  rykten  om  spökerier,  som  skett  hvarje 
gång  man  försökt  att  fiska  där,  och  med  den 
påföljd,  att  man  nu  icke  i  mannaminne  gjort 
något  försök. 

Med  en  van  fiskares  blick  såg  konserva- 
tom strax,  att  här  var  ett  utmärkt  fiske,  och 
sedan  han  genom  att  kasta  sand  i  vattnet  loc- 
kat upp  småfisk  från  djupet,  anträdde  han  åter- 
färden, fast  besluten  att  öppna  fisket,  så  fort 
han  fått  hit  en  båt. 

Återvägen  skulle  nu  varit  lätt,  då  solens 
ställning  angaf  hemmets  läge,  men  träsket  var 
väl  bevakadt,  och  när  foten  instinktivt  sökte 
den  jämna  stråten,  ledde  denna  icke  åt  sol- 
strecket utan  girade  åt  ena  eller  andra  sidan, 
så  att  vandraren  trodde  sig  ha  råkat  in  i  ett 
kringsurrande  hjul,  som  slutligen  alltid  afläm- 
nade  honom  midt  på  en  tufva  på  alla  sidor  be- 
lägrad af  kärrmark. 

Trött,  svettig,  nervös  satte  han  sig  slut- 
ligen på  en  stubbe  och  observerade  solen.   Men 
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denna  hade  tagit  höjden  och  följaktligen  flyt- 
tat sig.  Han  såg  på  kompassen,  den  visade 
norr  och  söder,  och  på  dess  skifva  stod  inte, 
hvar  hemmet  låg.  Hemifrån  hade  den  pekat 
ut  träsket  i  nordost,  men  för  att  nu  gå  till- 
baka i  sydväst  måste  han  befinna  sig  vid  trsLs- 
ket.  I  detsamma  märker  han  en  jordgeting, 
som  synes  vilja  ha  honom  att  stiga  upp  från 
sittplatsen,  med  en  irriterande  sång  antydande, 
att  han  satt  i  vägen.  Men  jägaren  fruktade 
icke  flygfän  af  så  liten  kaliber  utan  schasade  åt 
kräket  med  handen,  hvilken  genast  gaf  med 
ett  konvulsiviskt  ryck  tillkänna^  att  den  kom- 
mit för  nära  den  flygande  synålen.  För  att 
lindra  smärtan  böjde  den  sårade  sig  ned  för 
att  rycka  upp  våt  mossa  till  förband.  Han 
tog  upp  en  nypa^  så  stor  som  två  fingers  bredd, 
och  blottade  myllan,  men  i  hålet  ringlade  ett 
svart  bandadt  något,  som  i  slutet  visade  sig 
vara  en  huggorm.  Detta  var  en  mycket  banal 
händelse,  att  man  sätter  sig  på  en  getingbila^ 
ty  man  kan  ju  missta  sig,  men  att  huggormen 
skulle  ligga  just  där  under  den  kvadrattummen, 
då  ön  bestod  af  ett  par  tusen  tunnland  moss- 
mark passande  för  huggormar,  detta  förfelade 
icke  att  lämna  ett  obehagligt  intryck  efter  sig. 
Jägaren  beslöt  nu  efter  Skogslöparens  och  Lä- 
derstrumpans föredöme  att  stiga  upp  i  ett  träd 
för  att  speja.  Trädet  var  där  till  hands,  men 
de  viktigaste  grenarna  fattades,  och  där  själfva 
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manövern  skulle  utföras,  var  stammen  icke  s&- 
pad,  ty  det  hade  varit  en  fördel,  utan  den  var 
kådad,  hvilket  icke  bidrog  att  uppmuntra  den 
redan  modstulne. 

Ifrån  trädet  syntes  icke  något  mer  än  ändå 
högre  trädtoppar  och  solen,  som  nu  stod  så 
högt,  att  den  tycktes  vara  hemma  i  alla  väder- 
streck. 

Jägaren  kände  sig  i  kamp  mot  någon.  Mot 
sig  själf  kunde  han  icke  erkänna^  ty  han  stod 
nog  på  sin  egen  sida;  alltså  mot  en  annan. 
Hvem?  De  blinda  krafterna  var  det  ej,  ty  de 
hade  ögon  fram  och  bak  och  uppträdde  beräk- 
nande, medvetna^  sluga  som  han  själf  och  mer 
ändå.  Slumpen?  Nej,  ty  den  skulle  under  hans 
måaiga  försök  lika  väl  ha  ledt  honom  rätt  som 
galet,  då  i  begreppet  slump  låg  något  indiffe- 
rent,  icke  beräknande,  utan  för  och  utan  mot, 
och  här  befanns  bara  mot. 

Under  dessa  resonemang  hade  han  åter  satt 
sig  i  gång,  och  när  det  slutligen  ljusnade  mel- 
lan träden,  befann  han  sig  midt  framför  träsket. 
Det  var  ju  vackert  att  se  på^  men  han  var  led 
på  det  och  önskade  se  något  nytt,  hvad  som 
helst  utom  det.  Och  så  tog  han  bestick  efter 
kompassen,  satte  rak  kurs  på  hemmet  och  lät 
benen  gå.  Men  när  de  utfört  ett  visst  antal 
pendelrörelser,  pekade  de  envist  mot  jordens 
medelpunkt,  så  att  deras  härskare  fällde  ihop 
dem,  vek  dem  vackert  och  lade  dem  på  en  berg- 
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pall,  medan  han  själf  reste  upp  ryggraden  mot 
en  trädstam,  som  icke  var  kådig.  Och  just  däx- 
för  tjänade  den  som  promenadplats  för  en  som- 
markoloni myror,  hvilka  började  närgånget  un- 
dersöka den  trötte  vandrarens  jaktkläder.  Den 
hittills  endast  nervöse  jägaren  kände  detta  som 
en  rent  personlig  attack  och  förlorade  det  sista 
spåret  af  en  eljes  sällan  svikande  humor.  Vre- 
den, som  troligen  framkallat  någon  utgjutning 
i  magsäcken,  utöfvade  nu  en  sekundär  verkan 
på  tarmen,  och  en  oväntad  känsla  af  hunger  säl- 
lade sig  till  de  andra  olyckorna.  När  då  nöden 
var  som  störst,  hör  han  i  fjärran  sin  egen  mat- 
klocka ringa  till  middag,  ser  i  fjärran  frun  och 
barnen  stå  hungriga  och  ej  våga  sätta  sig  till 
bords,  ser  det  väl  försedda  bordet . . . 

Alla  lägre  instinkter  vakna,  blandas  med 
barndomsminnen  och  peppras  med  saknaden  af 
hvad  han  ägde  men  ej  kunde  nå.  Och  ur  kaos 
stiger  den  enda  rediga  tanken:  Jag  har  gått 
vilse  och  måste  heml  Det  är  då,  som  ett  ung- 
domsminne stiger  upp,  flyter  upp  som  ett  stort 
flöte,  och  han  griper  det.  Minnet  från  pojkåren 
om  en  vilsegång  i  skogen  och  vägens  återfin- 
nande genom  att  enligt  god  gammal  tradition 
vända  ut  och  in  på  rocken,  griper  honom,  och 
han  drar,  visserligen  efter  en  inre  ambitions- 
strid, af  plagget,  vänder  det,  men  innan  han 
tar  det  på^  ser  han  sig  noga  omkring,  att  ingen 
observerar  honom;  och  så  går  han  rakt  fram, 
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såsom  om  stora  landsvägen  låg  öppen  för  ho- 
nom. Den  första  känslan,  som  infann  sig  efter 
kostymväxlingen,  var  något  af  olust,  bakvändt, 
trångt;  och  det  intryck  hans  kropp  gjort  på 
fodersidan,  blef  nu  som  ett  vaxaftryck,  som  han 
bar  utanpå  sig.  Detta  gaf  en  illusion  af  att 
han  var  fördubblad,  bar  sig  sjäJf  och  kände 
ett  ansvar  för  den  han  tagit  på  sina  armar. 
Å  andra  sidan  hade  han  blifvit  fri  ifrån  något; 
han  hade  flått  sig  och  bar  den  af  svett  varma 
huden,  som  man  bär  sin  sommarrock  på  armen; 
men  i  denna  hud  satt  också  något  af  själens 
råbark,  och  han  fick  nu  en  sensation  af  själisk 
nakenhet,  lätthet,  frihet,  som  ökade  hans  för- 
måga att  känna^  tänka,  vilja.  Han  tyckte  sig 
därför  flyga  fram,  gå  midt  igenom  trädstam- 
mar, sväfva  fram  öfver  sumpama,  dunsta  ige- 
nom enbuskarna,  rinna  genom  bergstalpen.  Och 
inom  tio  minuter  stod  han  rätt  upp  och  ner  på 
kvarnbacken,  håjade  an  barnen,  som  väntade 
nere  på  stugutrappan  och  skulle  just  löpa  ner 
för  'berget,  då  han  erinrade  sig  rocken.  En  känsla 
af  skam  fick  honom  att  gå  bakom  kvarnen  och 
vända  rocken,  och  när  han  kröp  in  i  skalet  igen, 
kände  han  något  bekvämt,  lugnt,  men  timgt 
hvardagsaktigt  och  svettigt. 

Om  två  minuter  hade  han  bamklasen  om 
halsen,  och  alla  vedermödor  voro  glömda. 


Strindberg,  IV.    Smärre  beräUeUer,  33 
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Följande  morgon  tog  konservatom  sitt  met- 
spö och  gick  till  träsket,  efter  hvad  han  själf 
påstod.  Gick  gjorde  han,  men  han  kom  aldrig 
fram.  Därför  gick  han  tillbaka  och  fick  en  väg- 
visare samt  ett  stort  stycke  krita.  Med  kritaa 
numrerade  han  bergpallar  och  trädstammar, 
hemförlofvade  vägvisaren  och  kastade  ut  ref- 
ven.  Efter  en  half  timme  hade  han  dragit  upp 
ett  dussin  abborrpinnar,  hvilka  alla  voro  lika 
som  ett  dussin  bär,  både  i  det  afseendet  att 
de  voro  fyra  tum  långa  och  att  de  voro  kol- 
svarta. 

Detta  var  betena  och  nu  skulle  storfisket 
börja.  Till  den  ändan  sattes  båt  i  sjön,  och 
flytande  stångkrokar  anskaffades.  När  han  nu 
kunde  behärska  insjön  och  satt  i  den  drif vande 
båten,  kände  han  sig  som  hemma.  Detta  var  det 
vackraste  han  sett  i  naturen;  hans  längtan  gick 
endast  hit;  han  befolkade  stränderna  med  sina 
minnen,  sina  tankar,  växte  så  samman  med 
denna  omgifning,  att  han  endast  lefde  och  trif- 
des,  när  han  var  här  och  ensam. 

Det  stora  ögonblicket  nalkades,  då  djupet 
skulle  ge  sin  hemlighet  ifrån  sig.  På  aftonen 
förut  hade  han  lagt  ut  de  fyra  krokarna  med 
de  i  starka  färger  målade  flötena,  stora  och 
runda  korktrissor.  På  morgonen  efteråt  såg 
han,  att  en  af  de  fyra  vändt  upp  den  hvita  sidan 
som  buken  af  en  död  fisk,  och  då  förstod  han, 
att  det  var  något  under.   Han  halade  alltså  in 
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refven  och  kände  något  tungt.  Efter  en  längre 
manöver  såg  han  vid  båtkanten  ett  monster, 
som  från  ryggsidan  liknade  i  teckningen  en  boa- 
orm  men  hvars  flanker  glänste  som  gammalt 
guld.  Det  var  den  största  gädda  han  sett  och 
så  olik  alla  andra  i  färg  och  teckning,  att  han 
blef  obehagligt  stämd,  så  att  han  lade  märke 
till  en  så  enkel  sak,  som  att  spillkråkan  spilladje 
gällt  i  stranden,  att  ett  moln  drog  förbi  solen 
och  väckte  en  väderil,  som  krängde  båten,  utan 
att  ett  träd  rörde  sig  på  stranden. 

Hemkommen  med  bytet  förevisade  han  det 
för  fiskarfamiljen,  som  hvarken  uttryckte  för- 
våning, glädje  eller  afund.  Och  när  han  gick 
ifrån  dem,  hörde  han  den  gamle  mumla:  »Det 
skulle  han  aldrig  ha  gjort  I» 

Det  som  nedstämde  konservatom  var  sär* 
skildt  den  omständigheten,  att  fiskaren,  ägaren 
till  Silf ver  träsket,  icke  följde  exemplet  och  tog 
gäddor  där,  trots  den  brist  som  rådde  på  denna 
den  dyraste  fisksorten.  Och  vid  förfrågan  om 
orsaken,  erhöll  han  endast  undvikande  svar. 
Detta,  att  eljes  nyktra,  kloka,  praktiska,  be- 
räknande människor  kunde  handla  emot  sina 
egna  intressen,  antydde  ju  ett  starkt  motiv, 
som  här  måste  vara  byggdt  på  erfarenheter. 
Och  erfarenheterna  hade  lärt:  de  sista,  som 
gjorde  försök  att  fiska  här,  fingp  ondt  af  det. 
Detta  var  ju  grund  och  följd.  Hvarför  de  fingo 
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ondt,  var  ju  redan  besvaradt,  då.  det  utsädes: 
därför  att  de  fiskat  här! 

Detta  kallades  vidskepelse,  och  som  kon- 
servatorn var  en  upplysningsman,  brydde  han 
sig  icke  om  varningarna  utan  beslöt  tvärt  om 
att  statuera  ett  exempel,  som  skulle  ge  döds- 
stöten åt  vantron  och  skrocket.  Han  fiskade 
därför  hvarje  dag  och  kunde  för  öfrigt  ej  slita 
sig  ifrån  det  trolska  träsket,  hvilket  bergtagit 
honom. 

Hittills  hade  han  alltid  varit  ensam,  och 
han  hade  med  afsikt  ej  fört  dit  någon,  emedan 
han  ej  ville  i  detta  landskap,  som  han  upptäckt 
och  skapat  om  åt  sig  med  sin  personlighet,  in- 
troducera något,  som  kunde  skjuta  sig  in  emel- 
lan honom  och  detta  hylle,  hvarmed  han  omgif- 
vit  sig.  Men  en  dag  gaf  han  vika  för  barnens 
enträgna  böner,  och  de  fingo  följa  med. 

När  han  nu  såg  deras  små  gestalter,  ljus- 
klädda^  och  hörde  deras  muntra  kvitter,  tyckte 
han,  att  träsket  förlorade  sin  dystra  prägel; 
allting  föryngrades  och  klarnade  upp,  tystna- 
den var  bruten,  och  måsarna  från  hafvet  drogo 
in  för  att  se,  hvad  som  stod  på. 

Barnen  hade  aldrig  metat  förr,  och  när  den 
första  fisken  drogs  upp  af  äldsta  flickan  om 
nio  år,  skållade  en  handklappning  och  klingande 
jubelrop,  så  att  själfva  småfiskarna  hoppade 
upp  ur  vassen.  Detta  var  Silfverträskets  glans- 
period. 
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När  man  såg  konservatorns  familj  nere  i  den 
gröna  dälden  under  kvarnbacken,  kunde  man 
icke  se  annat  än  en  idyllisk  lycka.  Fridfullt 
och  tyst  gick  allt  till  i  de  små  hyddorna^  och 
föräldrame  täflade  i  ömhet  och  intresse  för 
barnens  trefnad. 

Men  en  uppmärksam  betraktare  märkte,  att 
bakom  denna  frid  lågo  åratal  af  utkämpade  stor- 
mar och  att  något  doft,  hotande  hvilade  öfver 
dessa  människors  öden.  Folket  hade  nog  sett, 
att  familjen  bebodde  två  närliggande  stugor  och 
att  man  och  hustru  hade  sin  bostad  för  sig. 
Fiskaren  hade  äfven  iakttagit,  när  han  kom  ut 
i  soluppgången,  att  frun,  som  led  af  sömnlöshet, 
ännu  vandrade  på  bron  nere  vid  båthuset,  och 
då  kunde  klockan  vara  2  eller  3  på  morgonen. 
Några  undrade,  om  de  voro  gifta,  andra  trodde 
dem  vara  skilda. 

Emellertid,  en  morgon  satt  konservatorn  vid 
kaffebordet  med  barnen  —  frun  sof  ännu  — 
och  glammade  om  ditt  och  datt,  då  nere  i  ängen 
byns  folk  började  bilda  grupper,  hvilket  alltid 
betydde,  att  det  håndt  något.  Snart  steg  sorlet, 
och  åtbörderna  blefvo  lifligare.  Konservatorns 
nyfikenhet  ökades,  och  han  behöfde  ej  lyssna 
för  att  snart  höra^  hvad  det  gällde. 

Kammarskrifvaren  i  Söderbyn,  som  gått  ut 
på  ön  för  två  dagar  sedan  och  icke  sedan  va- 
rit synlig,  hade  nu  anträffats  som  lik  i  Hem- 
träsket. 
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Nu  stod  konservatorn  midt  i  gruppen.  — 
Kammarskrif våren?    Hvad  hette  han? 

—  Han  hette  så  och  så! 

—  Var  han  gift? 

—  Han  var  nog  liksom  gifter,  men  frun 
bodde  i  stan  för  sig  sjäJf. 

Konservatom  förlorade  lusten  att  fråga  mer 
och  föreslog  i  stället,  att  man  skulle  samfåldt 
gå  och  få  upp  liket  samt  anständigt  lägga  det 
på  logen,  tills  lagenhet  erbjöd  sig  att  få  in 
det  till  staden. 

Färden  anträddes  mot  träsket,  men  obenä- 
genheten att  se  liket  var  större  än  nyfikenheten, 
så  att  konservatorn  anlände  till  platsen  själf 
tredje,  de  två  andra  voro  fiskare. 

Där  låg  vid  en  udde  på  grundt  vatten  en 
välklädd  man  i  en  ställning,  som  om  han  vändt 
ryggen  åt  jorden  och  med  half öppna  ögon  be- 
traktade himlahvalfvet.  Lugn  lyste  ur  anlets- 
dragen,  som  antagit  denna  förnäma  blekhet, 
hvarmed  lidandet  och  döden  adla  äfven  det 
grofskurna  ansiktet. 

Men  under  betraktandet  af  den  döde  bör- 
jade minnen  stiga,  och  när  konservatorn  fråga/- 
de  om  namnet,  förenades  bilden  och  benämnin- 
gen till  ett.  Det  var  hans  ungdomsbekante,  skol- 
kamraten, hvilken  ägde  samma  namn  som  han 
själf  på  en  bokstaf  när. 

Hvilken  bisarr  slump,  att  de  skulle  återses 
just  här  ute  i  ödemarken  och  under  sådana  om- 
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ständigheter  I  Haji  blef  nästan  stött  pä  slum- 
pen, ty  nu  skulle  pratet  gå^  hans  eget  namn 
kanske  näiTTinas  i  sammanhang  med  själf spillin- 
gens; hustrun  skulle  komma  hit,  jämmer  och 
konmientarier  höras,  och  för  öfrigt  var  som- 
marfriden störd.  Och  sist:  Hvad  rörde  honom 
hela  denna  historia?  Det  var  ingen  vän,  som 
lagt  sig  att  dö  här,  endast  en  indifferent  per- 
son, som  suttit  i  samma  skolklass  som  han  en 
gång,  och  många  hade  väl  det. 

Emellertid  fördes  liket  upp  i  en  loge,  svep- 
tes i  ett  hvitt  lakan  pä  en  bädd  af  granris.   Se- 
dan fasan  för  döden  gifvit  sig,  samlades  byfol- 
ket, och  nu  hördes  liktalen: 
—  Han  var  stygg  mot  sin  hustru. 

—  Och  drack  sä  fasligt,  som  han  gjorde. 

—  Hon  skall  vara  en  riktigt  ordentlig  fru. 

—  Fy  vale  1 

—  Visst  har  han  gjort  af  med  sig  I 
Konservatom    lämnade     sällskapet,     högst 

oangenämj  berörd;  det  var  nästan,  som  om  de 
gisslat  honom.  Och  särskildt  det  sista  ordet  han 
hörde,  när  han  vändt  ryggen  till,  satt  som  en 
kardborre  i  huden: 

—  Ja^  undra  pä  det . . .  att  inte  han  hamna' 
i  Silfverträsket.  Det  hade  nog  varit  nägot  att 
fiska  opp. 

Detta  skulle  betyda,  att  man  icke  var  glad 
åt  fisket  där  borta  och  att  denna  olyckshändelse 
tolkades  som  en  följd  af  det  olofliga  fiskandet. 
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Han  kände  för  öfrigt  en  dof  ovilja  utstråla 
från  grupperna^  och  icke  en  min  äf  erkännande 
fick  han,  då  han  påtog  sig  åliggandet  att  tele- 
grafera till  den  aflidnes  släktingar  och  beställa 
en  provisorisk  kista  hos  byns  snickare. 

Hemkommen  erfor  han  en  obenägenhet  att 
meddela  sig  med  sin  hustru  om  ämnet,  men  han 
måste  i  få  ord  omtala  äfventyret,  hvarpå  en 
förfärlig  tystnad  uppstod  mellan  makame. 


Följande  morgon  anlände  den  aflidnes  hus- 
tru, och  när  den  svarta  och  hvita  gestalten  med 
det  af  svart  beslöjade  ansiktet  syntes  nere  på 
ängen,  kände  konservatorn  sin  gryende  ovilja 
stegras,  ty  han  trodde  ej  på  denna  sorg.  Han 
gick  henne  emellertid  till  mötes  och  föreställ- 
de sig. 

Efter  fem  minuter  var  oviljan  förvandlad  i 
medlidande  och  sympati.  Kvinnan  va^j  ännu  ung 
och  bar  denna  ärbarhetens  skönhet,  som  ej  lig- 
ger i  dragen  utan  i  uttrycket;  i  hennes  ordför- 
råd funnos  inga  falska  glosor,  och  rösten  klang 
ren.  Men  han  såg  strax:  denna  kvinna  har  icke 
älskat  denne  man,  kanske  aldrig  älskat  någon 
man,  men  skulle  däremot  ha  kunnat  offra  allt 
för  sina  barn,  sådana  ödet  dock  ej  tilldelat 
henne. 

När  de  kommo  till  logen  först,  föll  hon  i 
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grät.  Kännande  sin  skefva  ställning  och  lidande 
af  det  falska  sken  af  grymhet,  som  fått  falla 
pä  henne,  då  hon  ej  vårdat  en  hälft  sinnessjuk 
under  hans  sista  dagar,  stod  hon  stum,  ty  hon 
kunde  icke  försvara  sig  utan  att  anklaga;  och 
hade  hon  talat  illa  om  den  döde,  visste  hon 
sig  förlorad. 

Konservatom,  som  ursprungligen  ej  velat 
föra  den  sörjande  kvinnan  tillsammans  med  sin 
fru,  af  skäl  han  icke  kunde  säga,  kände  sig 
nu  af  lika  osägbara  grunder  manad  att  göra 
dem  bekanta  och  låta  dem  utgjuta  sig  för  hvar- 
andra,  ty  han  anade,  att  något  kunde  springa 
fram  härur,  som  vore  af  värde  för  båda.  Han 
bad  henne  därför  hem  till  sig,  och  när  han 
föreställt  de  båda  damerna,  lämnade  han  dem 
under  någon  förevändning. 

Från  sitt  rum  hörde  han  sedan  ett  svagt 
mummel  af  de  båda  rösterna^  hvilket  porlade 
oafbrutet  och  stundom  steg  i  en  klagande  ton. 
Men  snart  öfverröstades  de  af  ljudet  från  sågen, 
hy f vein  och  hammaren  nere  i  sjöboden,  där 
kistan  snickrades. 


När  lugnet  återställts  på  ön,  bibehöll  kon- 
servatom intrycket  af,  att  den  där  slumpen  va- 
rit ett  honom  tillämnadt  hugg  men  fallit  bred- 
vid.  Ty  hade  olyckan  skett  i  Silfverträsket,  då 
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hade  det  varit  som  att  klyfva  hufvudet  på  ho- 
nom, emedan  folket  då  haft  full  bevisning  på, 
att  något  sattyg  fiskats  upp  af  den  gudlöse. 


Åter  igen  grupper  på  båtbryggan,  och  det 
endast  fjorton  dagar  efter  likvisningen  i  logen. 

Det  hade  händt,  att  byns  bäste  lots  gått 
och  satt  bort  en  ångare  och  fått  afsked.  Detta 
betydde  ruin  för  familjen,  som  inbegrep  åtta 
barn. 

I  augusti,  näx  strömmingen  skulle  komma, 
uteblef  den,  och  missväxt  på  rågen  följde  i 
spåren.  Skatten  skulle  betalas,  och  det  satt 
hårdt  åt. 

Kvamägaren  hade  ett  hypotekslån,  som 
skulle  amorteras,  och  kvarnen  stod  still  af  brist 
på  mald. 

Det  var  mulet  i  lynnena;  danslogama  stodo 
tomma^  men  missionshuset  fylldes.  Det  var  icke 
roligt  längre  på  landet,  och  konservatorns  reste 
in  till  staden  tidigare,  än  de  änmat. 


IL 


DET  ÄE  vår  igen,  men  så  tidigt,  att  träden 
icke  knoppats  ännu,  och  det  ligger  smut- 
sig snö  i  bergskref vorna.  Konservatom  har  dock 
kommit  till  ön,  denna  gång  ensam,  och  han  har 
hyrt  en  stuga  uppe  i  land  bakom  kvarnen,  hvil- 
ken  han  icke  vågar  nalkas  af  fruktan  att  få 
skåda  ner  i  afgrunden  åt  fjärden,  där  hyddorna 
ligga^  i  den  gröna  dälden,  under  ekarna.  Fol- 
ket har  tagit  emot  honom  såsom  en  betalande 
hyresgäst  men  utan  glädje,  mera  med  fruktan 
och  ovilja.  Hans  ensamhet  tolka  de  på  sitt  sätt ; 
begära  ingen  förklaring.  Endast  det  faktum, 
att  han  icke  är  hos  de  sina^  gör  ett  pinsamt 
intryck,  som  kastar  skuld  på  honom. 

När  han  gick  ner  till  träsket  och  fann  allt 
genomskinligt,  kalt,  aflöfvadt,  erfor  han  en  för- 
färlig beklänming.  Båten  låg  där  men  full  med 
vatten  och  multnade  löf.  Veissama  voro  ner- 
frusna^  och  näckrosbladen  hade  icke  kommit 
upp  ännu.    Ett   lomm-par  på  genomresa  hade 
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slagit  sig  ner  och  läto  sina  jämmerrop  ljuda 
öfver  förödelsen. 

Nar  han  fick  se  bergpallen,  där  barnen  dra- 
git upp  sina  första  fiskar  och  där  maskdosan 
ännu  låg  kvar,  såg  han  en  svart  afgrimd  öppna 
sig;  allt  hvad  han  förlorat  stod  klart  för  honom 
med  ens,  och  han  brast  i  det  slags  gråt,  som 
liknar  vilda  djurs  skrik,  då  själen  synes  vara 
nära  att  spränga  alla  kroppshyddans  band  och 
kärL 

Därpå  hämtade  han  sig,  förföll  i  en  slö 
resignation  inför  det  ohjälpliga  och  började 
ösa  båten  mera  mekaniskt  än  i  någon  afsikt. 
Och  så  rodde  han  ut  på  vattnet,  men  han  såg 
landskapet  såsom  genom  ett  regnväder,  och  de 
svullna  kinderna  brände,  under  det  då  och  då 
en  snyftning  kom  hela  kroppen  att  rycka  till. 

Att  kasta  ut  en  ref  eller  tänka  på  storfiske 
föll  honom  icke  in.  Intresset  saknades,  då  in- 
gen väntade  honom  hemma,  som  med  jubel  och 
smekningar  skulle  mottaga  och  syna  bytet. 
Och  ifrån  den  förnimmelsen  utspann  sig  en 
oändlig  känsla  af  att  hela  lifvet  förlorat  sitt 
intresse. 

Ett  sakta  genomträngande  kallt  regn  bör- 
jade falla,  men  det  mottog  han  med  en  dof 
ondska  och  gjorde  intet  för  att  skydda  sig. 
Snart  satt  han  med  fötterna  i  vattnet  och  kände 
strumporna  bli  våta^  under  det  båten  blef  allt 
tyngre  att  ro.   Slutligen  stötte  båten  mot  land. 
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hvilket  gaf  honom  anledning  att  stiga  ur  och 
vandra  på  måfå,  genom  träsk,  öfver  gärdesgår- 
dar, som  han  bröt  ner  eller  sparkade  sig  ige- 
nom ;  enbuskar  och  unga  tallar  knäckte  han  sön- 
der som  stickor,  och  han  förbannade  högt,  under 
det  han  störtade  fram  som  en  dödsskjuten  älg- 
tjur. 

När  han  kom  ut  ur  snåren  och  upp  på  torra 
hergryggen,  såg  han  sig  på  en  gång  omsvärmad 
af  ett  hundratal  kråkor,  som  kraxade  i  kör  och 
synbarligen  vredgades  öfver  hans  närvaro.  Det 
var  så  ovanligt  för  en  gammal  jägare,  att  han 
för  första  gången  i  sitt  lif  kände  sig  vidskep- 
lig. Han  stannade  förvånad  och  förnärmad  öfver 
deraa  näxgångenhet,  ty  att  han  saknade  bössan 
borde  icke  för  honom  utgöra  någon  grund  för 
denna  attack.  Han  såg  ner  på  marken  för  att 
leta  rätt  på  en  sten,  då  det  irrande  ögat  stan- 
nade på  en  ovanlig  teckning,  bildad  af  den  ljus- 
gröna kartlafven,  som  utbreder  sin  hieroglyf- 
skrift,  hvarhelst  den  finner  en  plan  berghäll. 
Krumelurerna  fäste  hans  uppmärksamhet,  och 
han  läste  tydligt  bokstäfvema  C,  V,  I,  I  i  ro- 
mersk kapitälstil.  Hans  upphetsade  fantasi  sök- 
te en  mening  och  trodde  sig  finna  C  =  Carl, 
VI I  =  7,  lika  med  Carl  den  7  :e.  Men  då  siffrorna 
redan  voro  där  och  talen  säga  mer  än  bokstäf- 
ver,  sade  han  sig  strax  därpå:  C  ax  lika  med 
100,  och  alltså  står  107.  »Hvad  äjr  det?  Är 
det  meningen,  att  jag  skall  spela  på  lotteri  med 
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det  numret?»  —  Hundra  sju.  —  Hundra  sju  ^— 
upprepade  han  för  sig  sjäJf  och  vandrade  upp&t 
backen,  sedan  kråkorna  ledsagat  honom  lett  styc- 
ke väg. 

Han  uppnådde  sin  trista  ensamma  stuga, 
hvilken  han  som  en  fördomsfri  man  på  trots 
förhyrt,  då  den  i  fjol  drunknade  ungdomskam- 
raten där  haft  sina  sista  dagar.  Spökade  gjorde 
han  ej,  men  det  var,  som  om  vid  väggarna  ännu 
klibbade  smärtans  suckar,  och  golfplankoma 
gnisslade  under  de  många  timga  stegen,  som 
skulle  nöta  bort  sorgen  och  trötta  kroppen  till 
nattro. 

Det  regnade  hela  dagen.  Mot  aftonen  kom 
post  med  tidningen.  Han  behöfde  icke  slita 
af  korsbandet  för  att  läsa  årgångens  nummer, 
som  var  107. 

—  Hundra  sju  —  upprepade  han  för  sig 
själf.  —  Så  besynnerlig  slumpen  kan  vara  ibland. 
Det  är  numret  igen,  som  jag  fick  på  berget.  Och 
så  underligt,  att  jag  bor  i  detta  hus,  där  han 
bodde  i  fjol;  och  under  samma  smärtsamma 
omtändigheter.  Kanske  det  är  meningen,  att 
jag  skall  dränka  mig  också? 


Hans  frid  var  ute  och  hans  lycka  med  gläd- 
jen. Det  var,  som  om  han  med  barnen  förlorat 
sina  skyddsandar.   Ingen  att  hälsa  på  om  morg«» 
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nama,  ingen  att  kyssa  om  aftonen;  ingen  att 
leka  med,  att  intressera  sig  för,  att  älska  och 
älskas  af.  öfverlämnad  åt  ensamheten,  kände 
han  sig  hetsad  och  förföljd.  Motgångar  och 
förtre tligheter,  olust  vid  arbetet,  svåi^a  dröm- 
mar om  nättema,  som  antogo  en  förfärlig  verk- 
lighet men  som  han  ej  tillskref  någon  betydelse 
och  som  ej  gjorde  honom  mörkrädd. 

Om  dagen  »gick  han  omkring  och  dog»,  sak- 
ta men  märkbart,  så  beskref  han  själf  sitt  till- 
stånd. 

Men  hur  han  gick,  kom  han  alltid  till  träs- 
ket, och  där  satt  han  i  båten  utan  att  bry 
sig  om  fiskeriet.  Ofta  lade  han  sig  på  barnens 
klippa  och  sökte  deras  små  fotspår  i  mossan; 
eller  lutade  han  örat  mot  berghällen,  som  ville 
han  lyssna  efter  deras  muntra,  snälla  skratt  och 
oskyldiga  gnabb  på  lek.  Allt  var  borta,  så  ka- 
pitalt  borta^  att  tiden  icke  ens  kunde  läka  det 
såret,  ty  om  han  i  en  framtid  återsåge  dem, 
ja,  då  voro  de  stora,  otäcka  människor  och  icke 
mer  små  kärleksfulla^  tacksamma,  oskyldiga  vä- 
sen med  själar  och  kroppar  så  friska  som  vår- 
blommor.   Det  var  nog  slut,  oåterkalleligt. 

Men  hur  han  gick,  gick  han  dock  aldrig  till 
kvarnen,  ty  där  såg  man  hyddorna  och  ängen, 
och  så  långt  sträckte  sig  icke  hans  själfförtro- 
ende.  Och  kvarnen  stod  där  som  en  vård  med 
vingarna  i  ett  stort  kors  på  de  vackraste  min- 
nenas graf . 
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Det  haa  icke  ville,   det  skulle  haa  dock. 

En  dag  kom  nämligen  bud  från  hans  förra 
sommarvärd,  som  fått  lunginflaijnmation  och 
hvars  lif  var  i  fara.  I  brist  på  läkare  hade  hus- 
trun bedt  konservatom  komma  ner  och  råda, 
om  han  ej  kunde  hjälpa.  Denne  svarade,  att 
han  var  okunnig  i  läkekonsten. 

Det  kom  ett  bud  till  och  bad  konservatom 
komma  ner,  emedan  den  gamle  sjuke  hade  något 
att  säga  honom. 

Att  neka  en  kanske  döendes  bön  vågade  han 
®j>  ty  folket  skulle  ha  stenat  honom  eller  los- 
sat vådaskott  på  honom. 

Han  gick  därför,  förbannande  slumpen,  som 
tvang  honom,  dit  han  ej  ville  och  dit  han  minst 
gärna  ville. 

Evamen  måste  han  förbi;  och  ned  i  däl- 
den  vid  stranden.  Hyddorna,  som  stodo  tomma 
och  outhyrda^  såg  han  icke  åt. 

Inkommen  till  den  sjuke,  fullt  vetande,  att 
han  icke  gjorde  något  kärleks  verk,  förfrågade 
han  sig  om  befinnandet  och  erhöll  några  dunkla 
svar.  På  hustruns  anmodan  upplyste  han  om, 
hur  maa  i  staden  brukade  behandla  lunginflam- 
mation. Därpå  väntade  han,  hvad  som  skulle 
komma. 

Den  sjuke  hade  legat  och  betraktat  honom 
med  sällsamma  blickar  en  lång  stund.  Slutli- 
gen kom  det  med  svag  stämma: 

—  Fiskar  han  i  träsket  än? 
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—  Ja^  ibland  —  svarade  konservatorn. 
En  lång  paus,  och  så: 

—  Det  stuUe  han  aldrig  ha  gjort!  —  hvis- 
kade  den  sjuke. 

Därpå  var  intet  att  tillägga,  och  besöket 
kunde  anses  afslutadt. 

—  Skrock  I  —  sade  han  sig  själf,  när  han 
kom  ut,  och  liksom  uppstramad  af  denna  idé 
gick  han  rakt  på  hyddorna. 

När  han  kom  till  gröna  grinden,  där  bar- 
nen som  svalor  brukade  flyga  honom  i  famnen, 
kände  han  blodet  krypa  tillbaka  mot  hjärtat, 
och  en  känsla  sade:   Nu  dör  jag  I 

Men  han  gick  in.  Svarta,  tomma  gapade 
fönstren;  in  i  barnens  sofrum,  där  de  små  sän- 
garna stodo.  Det  var  icke  grafvar,  ty  i  grafven 
finns  något,  men  här  var  det  tomma  intet.  Det 
var  hemskare  än  döden,  det  var  lefvande  be- 
grafven. 

Hjärtat  stannade  ett  ögonblick,  medan  ögat 
for  omkring  i  trädgården;  deras  små  land  lågo 
öfvervuxna  med   ogräus . . . 

—  Nu  är  jag  död  I  —  fömain  han.  Men 
hjärtat  började  åter  gå  sin  gamla  gång  och 
bultade  nere  mot  refbenet . . . 

När  han  kom  hem,  satt  fjärdingsmannen 
på  trappan  och  väntade.  Det  var  visserligen 
bara  kommunikationer  från  häradsrätten,  men 
ett  besök  af  en  rättstjänare  på  landet  gör  all* 
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tid  ett  dåligt  intryck,  och  misstämningen  mot 
konservatorn  ökades. 

På  aftonen  satt  han  och  bläddrade  i  en  år- 
gång lUustreradt  lördagsmagasin  och  fick  upp 
en  beskrifning  på  pyramiderna.  När  han  kom 
till  Mycerinus  eller  tredje  pyramiden,  märkte 
han,  att  dess  bas  var  107  meter.  Åter  Igen 
talet  1071  Men  metern  var  ett  kosmiskt  tal, 
då  den  utgjorde  en  tio  milliondel  af  jordkvad- 
ranten.  Hade  då  de  egyptiska  byggmästame  i 
pyramiden  velat  föreviga  någon  astronomisk 
hemlighet  ?  Vid  denna  fråga  föll  hans  blickar  på 
almanackan,  och  som  den  var  försedd  med  en 
nyckel,  slog  han  upp  tabellen  om  planetemas 
afstånd.  Där  fanns  talet  107  tre  gånger.  Först 
befanns  afståndet  mellan  jorden  och  solen  vara 
107  soldiametrar.  Vidare  låg  Venus  107  millio- 
ner kilometer  från  solen.  Och  slutligen  var  Ju- 
piter  på  107  millioner  geografiska  mil  frän  solen. 

Han  försökte  nu  sätta  dessa  tal  i  något 
sammanhang  med  sitt  öde,  men  det  var  omöjligt 
att  få  ut  något.  Detta  var  dock  en  tankelek, 
som  förströdde  honom,  tills  han  blef  trött.  Det 
var  som  att  lägga  patience  eller  gissa  en  charad. 


Den  gamle  fiskaren  dog  på  tionde  dygnet; 
och  det  blef  begrafning,  arf skifte,  tvister,  tings- 
resor. 
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En  månad  senare  kom  länsman  för  att  röra 
upp  i  en  mörk  sak,  som  satte  hela  ön  i  upp- 
ror. En  gift  man  från  södra  änden  af  ön  hade 
försvunnit,  och  man  misstänkte  mord.  Och  nu 
stod  det  i  tidningen. 

Som  man  var  mer  eller  mindre  släkt  öfver 
hela  ön,  så  blef  detta  en  kommunalsorg,  och 
man  kände  sig  vanärad  tillsammans.  Det  dis- 
kuterades hit  och  dit  om  Långholmen,  om  stup- 
stocken, men  den  brottslige  fick  man  icke  reda 
på,  så  att  undersökningar  och  vittnesförhör  på- 
gingo  hela  sommaren. 

Eefrängen  blef  alltid: 

—  Det  skulle  han  icke  ha  gjort  (nämligen 
fiskat  i  träsket). 

Alla  öns  olyckor,  hvilka  nu  voro  i  ögonen 
fallande  och  som  efterträdt  en  lång  tid  af  tref- 
nad  och  lugn,  härleddes  ur  träsket,  dock  utan 
att  man  kunde  närmare  ange  sammanhanget 
eller  motivet. 

Det  var  så;  man  hade  sedan  urminnes  tider 
observerat,  att  det  gick  galet,  om  man  fiskade 
där.  Därför  öfverflyttades  oviljan  på  den,  som 
brutit  fridlysningen  och  dragit  ondt  öfver  ön. 

Konservatom,  som  af  sorgen  blifvit  sensi- 
tiv, kände  hatet  och  oviljan  trycka  sig,  så  att 
han  tvinade  och  krympte,  men  hans  sunda  natur 
höll  emot  och  äfven  iians  fixa  idé,  att  en  dag 
ett  »stort  intresse»  skulle  rycka  upp  honom  och 
ge  ny  fart  åt  hans  lif. 
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En  morgon  i  högsommaren  gick  han  förbi 
grannens,  hvars  sjukliga  barn  satt  och  lekte  på 
backen.  Leksakerna  han  fått  af  mormor  ut- 
gjordes af  en  torkad  gåshals  med  ärter  i  och  ett 
stycke  malm,  som  glänste  hvitt.  Malmstycket 
ådrog  sig  konservatorns  uppmärksamhet,  och 
han  frågade  mormodem,  hvarifrån  det  härled- 
de sig. 

Hon  svarade,  att  någon  af  folket  hittat  det 
för  mycket  länge  sedan,  när  de  sprängde  ett 
dikesfall. 

—  Här  på  ön? 

—  Här  på  önl 

Det  var  hvit  blyglans  och  följaktligen  silf- 
verhaltigt.    öii  höll  alltså  bly  och  silfver. 

När  han  kom  hem,  slog  han  upp  sin  mine- 
ralogi, och  när  han  fick  rubriken  silfver,  såg 
han  strax  i  atomvikten  talet  107. 

Detta  var  sålunda  öns  hemlighet,  skrifven 
i  kartlafvens  hieroglyfer  på  berget.  Detta  var 
Silfverträskets  hemlighet,  i  hvilket  aldrig  nå- 
gon skatt  blifvit  nedsänkt  utan  ur  hvars  igen- 
lagda gruf öppning  man  kanske  fordom  upphäm- 
tat den  hvita  skatten,  som  nu  syntes  bevakad 
af  afundsjuka  makter. 

Vid  närmare  undersökningar  af  öns  geologi 
befanns  den  tillhöra  samma  formation  som  Sala 
silfvergrufvor,  hvilket  talade  för  rikedomars 
dolda  tillvaro. 

Nu  hade  han  fått  det  stora  intresset,  som 
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skulle  fylla  tomrummet,  och  haa  klängde  sig 
fast  vid  det  som  vid  det  enda. 

Sedan  han  förgäfves  sökt  uppleta  diket,  där 
sprängningen  ägt  rum,  skaffade  han  hanmiare 
och  mejsel  och  gick  omkring  att  knacka  i  ber- 
gen. För  folket  gjorde  han  ingen  hemlighet  af 
saken  utan  sökte  tvärt  om  intressera  dem  för 
företaget,  dock  förgäfves^  Då  började  han  sam- 
tidigt dragga  i  träsket,  för  att  få  upp  prof  på 
stenskärfven,  men  utan  framgång.  När  han  så 
föreslog  inbyggame  att  spränga  fall  och  tappa 
ut  hela  träsket,  blefvo  de  onda. 

Hans  försök  att  intressera  sakkunniga  inne 
i  staden  möttes  med  köld  och  den  invändningen, 
att  blyglans  fanns  öfverallt.  Han  skref  om  sa- 
ken i  tidningarna,  och  det  lästes  såsom  något 
mycket  intressant.  Han  gick  omkring  med  teck- 
ningslistor till  aktiebolag,  men  man  begärde 
analyser,  prof  och  karta  öfver  fyndigheten,  men 
som  fyndigheten  var  hela  ön,  afspisades  han. 

Nu  är  att  märka^  att  han  icke  offererade 
silfvergrufvor  utan  bly.  Slutligen  reducerade 
han  pretentionerna  så;,  att  han  föreslog  dem 
att  arbeta  i)å  kalklagren,  hvilka  lönade  själfva, 
så  skulle  blyet  komma  i  dagen  och  silfret  följa 
med.  Men  lojheten  var  större  än  vinningslyst- 
naden. 

Ännu  befann  han  sig  på  den  ståndpunkt, 
då  motståndet  ger  kraft  och  verkar  som  sporre ; 
därför  köpte  han  sig  en  bergborr  och  dynamit, 
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fast  besluten  att  spränga  ett  fall  och  tappa 
ut  hela  träsket  i  hafvet.  Sedan  han  alltså  af- 
vägt  nivån  på  ett  ungefär,  fann  han,  att  utlop- 
pet just  skulle  gä  genom  den  bergpall,  som  var 
förenad  med  mmnet  af  barnen  och  deras  första 
fiskebragd.  Men  det  gjorde  ingenting;  numera 
gjorde  ingenting  något.  Och  snart  stod  han  med 
borren  och  slog  med  släggan,  slog,  som  om  han 
slagit  någon  på  hufvudet.  Det  värkte  i  hän- 
derna och  in  i  hjärnan,  men  den  ena  värken  drif- 
vcr  ut  den  andra,  tänkte  han. 

När  han  nått  ett  kvarter  ner,  kommo  fi- 
skame,  lockade  af  bullret,  och  förbjödo  honom 
fortsätta^  och  det  vid  hotelse  af  att  skicka  efter 
lansman. 

En  ordväxling  uppstod,  hvarvid  öborna  be- 
gagnade tillfället  att  säga  honom  allt  de  burit 
på  hjärtat  sedan  ett  år  och  hvilket  rörde  sig 
om  alla  hans  privatförhållanden,  hans  tysta  sor- 
ger, håns  familjs  hemligheter,  hans  ekonomi. 
Han  stod  där  som  naken,  kände  blygsel,  blef 
svarslös  och  sjönk  ihop. 

Nu  var  han  kommen  dit,  där  motståndet 
förefaller  oöfvervinneligt,  då  man  känner  sig 
ha  kämpat  mot  öfvermakt  och  måste  tillstå  sig 
besegrad,  eftersom  man  ligger  kullslagen  med 
fienden  öfver  strupen.  Och  i  samma  stund  vak- 
nade tviflet. 

När  han  gick  hemåt,  stannade  han  på  ber- 
get för  att  se  efter,  om  det  verkligen  atod  skrif- 
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vet  där  talet  107  i  romerska  bokstafssiffror. 
Lafvama  funnos  där,  men  han  säg  inga  bokstäf- 
ver  eller  siffror  mer.  Därpå  uppsökte  han  ännu 
en  gång  grannens  mormor  och  frågade,  om  hon 
var  saker  på^  att  malmstycket  funnits  på  ön. 

—  Ja^  inte  kunde  man  minnas  det  I  svarade 
gumman. 

Därpå  slog  han  upp  sin  kemi  och  fann,  att 
silfrets  atomvikt  där  var  angifven  till  108  och 
ett  decimalbråk,  alltså  icke  107.  Detta  sista 
var  honom  en  verklig  lisa^  ty  denna  siffromas 
lek  hade  hållit  på  att  göra  honom  vidskeplig, 
och  det  var  det  sista  han  ville  anses  för.  Ko- 
miskt nog  hade  han  i  sin  ifver  och  för  att  plöja 
med  folkets  vantro  och  i  ett  naivt  ögonblick  an- 
förtrott dem  sifferspelet.  Men  där  hade  han 
missräknat  sig,  ty  så  långt  sträckte  sig  åter 
igen  icke  deras  vidskepelse. 

—  Att  en  kan  tro  sådant  I  hade  de  grinande 
hånfullt  svarat. 

Men  med  träsket,  det  var  något  annat, 
och  de  voro  slugare  än  han,  ty  de  inläto  sig 
icke  i  några  detaljerade  explikationer. 


När  den  lilla  ångaren  backade  ut  från  ön, 
satt  konservatom  i  aktersalongen,  hopkrupen, 
och  såg  rätt  framför  sig,  som  om  han  trodde, 
att  han  kunde  göra  sig  osynlig  och  blind  på 
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samma  gång.  Men  en  tvärsjö  från  fjärden  kräng- 
de båten  så,  att  lä-ventilerna  döko  ner.  Genom 
det  runda  hålet  såg  han  nu  som  i  en  dimma^ 
men  blott  en  sekund,  kvarnen,  hyddorna,  ber- 
get . . . 

—  Bländverk  I   Djäfvulens  bländverk  1   Allt, 
alltsammans  I  tänkte  han. 

Och  en  stor  sillmås  skrek  i  detsamma  utan- 
för ventilen:  Gäck  I    Gäck  I    Gäck  I    Gäck  I 

—  Satan  I  svarade  han  och  lade  sig  på  sof- 
fan med  filten  öfver  hufvudet. 


Tio  år  senare,  då  konservatorn  för  länge 
sedan  lämnat  sin  syssla,  försvunnit  från  hori- 
sonten, sedan  han  lämnat  sista  visitkortet  på 
något  slags  anstalt,  innehöll  morgontidningen 
följande  notis: 

»Skatter  i  bergen  på  X-ö.  I  Stock- 
holms skärgård  på  X-ö  har  under  sommaren 
pågått  undersökningar  för  att  utröna,  huruvida 
det  i  bergen  finnes  nyttiga  mineralier.  Dessa 
undersökningar  ha  krönts  med  framgång.  Man 
har  funnit  olika  slags  stenarter:  kornig  kalk- 
sten (marmor)  af  flera  sorter,  fältspat,  kvarts 
m.  m.  Undersökningarna^  som  blifvit  verk- 
ställda af  intresserade  personer  i  Stockholm, 
ha  i  sin  tur  gifvit  uppslag  till  åtskilliga  gårds- 
köp ute  i  skärgården.   För  att  nämligen  komma 
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åt  bergen  i  deras  helhet  ha  dessa  personer  kant 
sig  föranlåtna  att  köpa  hemmansdelama,  å  hvil- 
kas  ägor  de  nyttiga  bergen  äro  belägna.  Om 
ock  de  förra  ägarne  ej  haft  resurser  att  själfva 
taga  vara  på  de  nyttiga  mineralen,  så  ha  de 
dock  gjort  den  vinsten,  att  de  fått  mera  betalt, 
ända  till  50  procent  mera^  än  om  gårdarna  blif- 
vit  sålda  till  landtbnikare,  som  naturligtvis  en- 
dast måste  se  på  hvad  värde  jorden  kunde  ha. 
Redan  i  höst  har  man  börjat  arbeta  i  stenbrot- 
ten ute  på  holmarna  och  äfven  forslat  sten  till 
Stockholm,  men  i  vår  kommer  arbetet  att  be- 
gynna med  större  kraft,  uppger  Länstidningen.» 


BLOMSTERMÅLNINGAR 

OCH 

DJURSTYCKEN 

UNGDOMEN   TILLÄGNADE 


Om  pessimismen  i  den  moderna 
trädgårdskonsten. 


1GÅB  MOBSE  blef  du  nästan  öfvertygad 
ona,  att  du  var  blifven  gammal,  därför  att 
du  kände  dig  rörd,  då  du  såg  stockrosor  hos 
skogvaktaren.  Hvad  du  fann  dem  vackra,  dessa 
din  ungdoms  blomster,  som  stodo  skyldrande 
för  rabatt-ernas  öppna  leder  i  din  faders  träd- 
gård! Men  du  skämdes  också  litet  smått  i  går 
morse  öfver,  att  du  vågade  tycka  stockrosorna 
vackra,  dessa  omoderna  pappersblommor,  som 
du  lärde  dig  förakta,  när  du  blef  man,  och 
som  du  förmådde  inbilla  dig,  att  de  voro  fula  I 
Du  kunde  andra  öknamn  på  dem  än  pappers- 
blommor, som  grefvinnan  lärde  dig;  du  kunde 
kalla  dem  bönstörar  och  trasfröknar,  och  myc- 
ket mera  fult  I  Men  i  går  morse  tyckte  du,  att^ 
de  voro  vackra  igen,  och  du  satt  hela  dagen  i 
ditt  fönster  och  såg  på  dem  öfver  landsvägen. 
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Det  vaor  ea  stor,  rik  grupp  i  många  schatterin- 
gax,  från  hvitt,  genom  syrenfärg,  ros,  svafvel- 
gult,  anilinviolett,  ända  upp  till  purpur  och  blod, 
men  alla  färgerna  stämde  i  ett  enda  klingande 
aokord,  och  bladens  ljusgröna,  dämpade  grön- 
ska bildade  en  mjuk,  välljudande  dominant  till 
denna  tonmassa,  fullstämmig  som  ett  orkester- 
partitur. 

Och  du  blef  glad,  som  om  du  var  ung  på 
nytt:  du  fick  soliga  hörsel-  och  synhalluoina- 
tioner  midt  pä  förmiddagen  I 

Du  såg  bamaansikten  och  netteldukskläd- 
ningar,  hörde  sånger,  som  icke  sjungas  mer,  men 
lågo  gömda  på  din  hjärnas  många  dammiga 
hyllor,  bakom  rader  af  böcker  i  brunt  läder  och 
hvitgult  pergament,  du  såg  den  sköna  i  den 
sofvande  skogen,  lilla  rödlufvan  och  tumme- 
liten, Lunkentus  och  Skalpjägaren  leka  kurra- 
gömma  mellan  de  stora  vignettlöfven  och  un- 
der de  granna  sagboksblommoma. 

Men  så  blef  du  ledsen  öfver  din  glädje  I  Led- 
sen, ty  d^u  visste  kanske  bättre  än  mången,  att 
man  icke  får  älska  det  förflutna,  att  man  icke 
ostraffadt  får  beundra  det  gamla,  och  du  hade 
alldeles  nyss  läst  —  och  hvad  värre  var  — 
själf  skrifvit,  och  till  på  köpet  låtit  trycka  — 
att  det  var  säkra  ålderdomstecken,  när  man 
började  beundra  sin  imgdoml 

Och  i  din  bedröfvelse  gick  du  ut  igen,  kom 
förbi  torpams  stuga;  och  bakom  de  iriserande 
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mörka  rutorna  fick  du  S€  din  ungdoms  pelar- 
goner !  Och  du  blef  glad  igen,  rörd  ånyo,  och 
ledsen  en  gång  till. 

Och  då  beundrade  du  ditt  mod,  att  du  vå- 
gade tycka  mer  om  din  ungdoms  hvita  pelar- 
goner>  där  blommorna  liknade  en  svärm  hvita 
fjärilar  med  purpurvingar,  som  slagit  sig  ner 
X)å  det  mörkgröna  löfverket,  att  du  tyckte  mer 
om  doiQ,  än  om  de  röda  skarlakanspelargonema, 
som  undanträngde  dina  bamdomspelargoner, 
och  som  du  aldrig  kunde  rätt  förlika  dig  med, 
därför  att  de  voro  råa  i  färgen,  utan  toner,  och 
stucko  af  mot  det  gröna  simpelt,  bondvulgärt 
som  en  röd  stuga  mot  granskogen.  Men  tiden 
gick,  du  kunde  icke  öfvervinna  din  ovilja  mot 
den  inträngaude  barbaren,  och  en  vacker  dag, 
när  du  själf  skulle  ha  pelargoner,  funnos  inga 
andra  att  få  än  dessa  pigrosor !  Tiden  hade  gått 
dig  förbi,  modet  hade  pressat  dig  från  alla  håll 
och  du  låg  under  för  barbariet  —  du  och  din 
ungdoms  vackra^  glada,  luftiga,  färgrika  pelar- 
goner I  Du  måste  köpa  skarlakanspelargoner,  ty 
det  fanns  inga  andra  t 

Och  nu  fann  du  ädlingen  i  torparstugan, 
medan  betjänten  brutit  in  på  kungliga  lustslot- 
tet, på  herrgården  och  i  stadsträdgården. 

Men  så  fick  du  ett  ärende  till  staden !  Du 
gick  beklämd  på  de  trånga  gatorna,  stolt  i  med- 
vetandet, att  du  var  den  moderna  anden,  just 
därför  att  du  icke  kunde  lida  staden,   denna 


ha         OM   PESSIMISMEN    i   TRADGlKDSKONSTfiK. 

kvaxkfva  från  civilisationens  råa  barndom,  då 
stadshuset  byggdes  till  en  fästning  och  gatan 
till  en  löpgraf.  Du  kände  med  stolthet  på  din 
upplysta  beklämning  och  började  tvifla  på  din 
gammalmodighet  och  din  annalkande  ålderdom, 
och  du  såg  öfverlägset  ner  på  den  beundrade 
härligheten,  lika  öfverlägset  som  du  såg  på 
de  numera  onödiga  spetsbågshvalfven  och  de 
mytologiska  altarprydnaderna  i  stadens  kyrka! 
Men  så  kom  du  in  på  stora  gatan,  som  leder 
till  kungens  torg.  Och  när  ditt  öga  äcklats  åt 
juvelerna^  som  du  aldrig  kan  få,  och  åt  de 
granna  kläderna,  som  du  icke  kan  bära,  stan- 
nar du  att  hvila  framför  blomsterhandlarens 
belgiska  helruta.  Och  du  ler,  godt  som  ett  barn, 
när  det  fått  sin  vilja  fram,  elakt  som  en  gam- 
mal, när  han  får  skäl  att  triumfera  sitt:  hva' 
sa'  jag !  Du  ler  i  ditt  skägg,  när  du  ser  kungens 
blomsterhandlare  ha  utställt  i  sitt  belgiska 
fönster  din  ungdoms  pelargoner,  med  de  hvita 
och  purpurröda  fjärilarne,  och  låtit  trycka  på 
ett  plakat  med  versaler:  Nouveautésl 

Ser  du,  gamle  gosse,  att  du  icke  var  gam- 
malmodig, när  du  älskade  din  ungdoms  blom- 
ster, ser  du,  att  du  var  den  allra  modemaste 
utan  att  veta  det,  utan  att  våga  det  I 

Och  när  du  gick  ut  ur  gatorna  och  spatse- 
rade  genom  villakvarteren  och  arbetarkvarte- 
ren, där  det  växte  grönt  och  gatorna  voro  träd- 
gårdar, då  rodnade  du  icke  öfver  din  som  gam- 
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maldags  ansedda  ovilja  mot  staden,  dä  fram- 
tidsmännen, grosshandlame  och  arbetame,  de- 
savouerat den  själfval 

Och  kännande  dig  ultramodern,  satte  du 
dig  på  tåget  och  for  ut  till  din  ungdoms  stock- 
rosor, som  du  nu  med  godt  samvete  kunde  sitta 
och  beundra  och  leka  sågböcker  med! 

Och  nu  är  du  nog  modstyrkt  att  våga  akrif- 
va  ondt  om  pessimismen  i  den  moderna  träd- 
gårdskonsten, och  du  är  nog  djärf  till  på  kö- 
pet att  börja  din  litania  mot  det  moderna  med 
de  gamla  hederliga,  misstänkta  orden:  I  min 
ungdom  I 

I  min  ungdom  —  det  är  trettio  år  senl 
—  både  Iman  bm  våren  icke  så  många  slags  blom- 
mor som  nu  i  sin  trädgård.  Då  stod  vid  påsk- 
tiden den  lilla  snödroppen  i  klungor  på  ogräfd 
rabatt,  ibland  i  snödrifvan,  ibland  på  den  svarta 
jorden.  Så  kommo  tulpanerna  i  tre  hela  färger, 
skarlakansrödt  med  fina  gula  ådringar  i  kan- 
terna, citrongult  med  liknande  röda  tecknin- 
gar och  liljehvitt.  Det  var  österlandets  prakt- 
fulla, soimättade  utvandrare,  och  de  voro  så 
fixerade  i  färgerna,  att  lökarna  kunde  lämnas 
kvar  i  jorden  till  frivillig  fortplantning  öfver 
vintern.  Det  var  hela,  starka  toner,  som  deko- 
rerade utmärkt,  under  det  rabatten  ännu  stod 
skröplig  af  pionemas  och  kejsarkronomas  upp» 
stickande  grönsaksliknande  blad.  Det  var  mät- 
tade starka  färger  som  i  en  turkisk  matta^  men 

Strindberg,  XV,  BUfmdtrm^n.  o.  It/ttr<(ydi;en.  35 
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ändock  icke  stötande  eller  råa,  ty  liljeväxtens 
köttiga^  saftfyllda  kalkblad  släppte  igenom  en 
del  ljus  och  sög  till  sig  en  del,  såsom  alabastern 
eller  marmom,  och  blommorna  syntes  pä  långa 
håll  såsom  transparanger  mot  solen. 

När  jag  så  tjugu  år  senare  planterade  min 
kål,  så  skulle  jag  också  ha  tulpaner,  och  jag 
bad  särskildt  fröhandlaren  sända  mig  enfärgade. 

Så  satte  jag  ut  mina  lökar  på  en  bergs- 
knalle, dit  jag  burit  jord  i  ett  badkar;  så  gäf- 
de  jag,  rensade  och  vattnade.  De  grågröna  ås- 
neöronen stucko  snart  upp,  och  mellan  dem 
brusto  i  laga  tid  en  hop  rysliga  blombollar  i 
papegojans  färgeri  Man  hade  förädlat,  utveck- 
lat min  ungdoms  tulpaner,  så  att  de  blifvit 
dubbla  och  detta  på  bekostnad  af  deras  köns- 
karaktärer. Den  eleganta  smärta  bägaren  var 
blifven  en  pompon,  som  sappörema  fordom  buro 
i  tchakåema^  rödt  och  gult  spelade  i  hvarandra 
som  på  en  listmatta;  jag  kände  mig  fördomsfull 
mot  de  onödiga  nyheterna^  men  lät  dem  sitta 
kvar  i  jorden  om  vintern,  tvärtemot  fröhand- 
larens goda  råd,  önskande  dem  en  saker  död 
i  snödrifvan. 

Men  de  gjorde  mig  den  harmen  att  lefva 
öfver  tjugu  graders  köld  och  nordanvind,  och, 
när  jag  kom  ut  till  min  bergknalle  igen,  stod0 
de  lymlarne  där,  visserligen  något  tunnare  än 
i  fjol  och  lite  blekare  om  nosen.  Och  några 
af  de  inre  kalkbladen  fattades,  andra  hade  bör- 
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jat  sätta  ut  en  ståndarknapp  på  det  något  krym- 
ta  bladet  och  hela  härligheten  visade  tecken 
till  degeneration  eller  återgång  till  det  älsk- 
värda barbari,   jag  beundrat  i  min  ungdom. 

Tredje  våren  var  urartningen  fullständigt 
genomförd,  och  jag  hade  på  omvägar  fått  igen 
min  ungdoms  tulpaner  —  och  de  stå  där  väl 
än,  fastän  jag  icke  sett  dem  sedan. 

Så  hade  vi  narcissen,  den  äkta  klassiska^ 
narcissus  poeticus,  alldeles  sådan  den  skildra- 
des af  Ovidius,  då  han  i  metamorfoserna  låter 
den  i  sig  själf  förälskade  ynglingen  förvandlas 
i  den  krithvita  sexbladiga  kronan  med  dess 
saffransgula  kalk  och  blodstrimman  därom- 
kring. Den  var  mig  nog  att  gå  och  beundra  un- 
der pingstens,  syrenernas  och  äppelblommor- 
nas  helgedagar.  Nu  har  en  företagsam  ande 
fyllt  den  i  sin  enkla  skönhet  oförlikneliga 
blomman,  bara  af  klådighet  att  få  göra  något 
nytt,  förstås.  Och  i  stället  för  den  fina  lilla 
färgtouchen  på  botten,  sitter  nu  en  papperssudd, 
hvit  som  allt  det  andra,  kanske,  i  någon  moralisk 
afsikt  att  dölja  nakenheterna.  Och  nu  får  man 
tazetter,  joncqviller,  scillor  och  mera  sådana, 
som  föredragas  framför  den  gamla  narcissen, 
men  jag  håller  på  min  narciss,  icke  för  att  den 
är  gammal,  icke  för  att  den  är  enkel,  ty  det 
enkla  är  merendels  oskönt,  utan  därför  att  den 
är  den  skönaste.  Och  hade  den  icke  varit  den 
skönaste  skulle  den  icke  ha  odlats  i  två  tusen 
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år,  utan  såsom  skarlakanspelargoneDL  gjort  fu- 
rore  i  tjugu  och  sedan  gått  all  världeriB  väg ! 

När  nu  sommaren  var  inne,  köpte  man  an- 
tingen plantor  eller  frö  till  de  ettåriga^  som 
skulle  ut  på  rabatten  mellan  de  fler-  eller  två- 
åriga^ som  stodo  där.  Hvilken  glad,  lysande 
och  välluktande  rabatt  hade  man  icke  då,  med 
resedan  och  den  himmelsblå  nemophilan  i  kan- 
ten eller  också  den  indianska  krassens  flanmian- 
de,  osläckliga  vakteldar ;  längre  upp  gossen  och 
jungfrun  i  det  gröna^  små  roligheter  af  natu- 
ren, som  blandat  blomma  och  bla^  om  hvaran- 
dra;  luktärtemas  älskligt  skräpiga  huller  om 
buller  med  de  nättaste  färger  och  den  Ijuf- 
ligaste  högsommardoft,  påminnande  om  en  som- 
mamöjssupé  af  släpärter  och  trädgårdshallon; 
scabiosomas  mörksköna^  kungliga  purpur;  löf- 
kojomas  saftiga,  allt  genomträngande  prakt- 
fulla toner;  petuniomas  randiga  bolstervar  i 
spanska  markismönster,  samt  vallmons  zinno- 
ber  eller  rosalack. 

När  deras  ståt  var  på  upphällningen,  sto- 
do  de  tåliga  astrama  redo  att  taga  vid.  Det 
låg  något  tarfligt,  husligt,  prästgårdsenkelt  öf^ 
ver  den  något  pauvra  blomman,  mest  gående  i 
hvitt  och  kindbensrödt,  eller  gredelint,  som  fär- 
gen då  hette.  Strålblommorna  sågo  ut  som  min- 
dre väl  strykta  och  något  tillknycklade  under- 
ärmar, påminde  något  om  fruntimmersunder- 
kläder, men  så  ärbara^  så  Sårbara  I 
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Och  de  stodo  ut  frostnätterna  ännu  nar  de- 
ras blad  hängde  som  svarta  flor,  och  ofta  lefde 
de  om  sin  sommar  inslagna  i  krukor  och  räd- 
dades med  in  till  staden  för  att  pryda  fönster- 
lufterna.   Egentligen  mera  nyttiga  än  sköna. 

Och  så  sammetsblommoma  med  sitt  uni- 
formskläde, oumbärliga^  emedan  de  nästan  en- 
samma uppburo  den  dock  nödvändiga  gula 
färgen. 

Och  dahlierna,  aristokraterna,  hvilka  i  kalla 
och  våta  somrar  kunde  trilskas  med  sitt  mörka 
löf  ända  tills  den  första  frostnatten,  då  de  dogo 
med  sina  outslagna  knoppar.  Men  när  de  blom- 
made, då  var  det  musik  som  af  ett  zigenarka- 
pell,  skärande  ibland,  men  vildt,  präktigt! 

Och  sist  eternellernas  eftertrupp  i  svaga 
försynta,  bleka  toner  som  höstsolen,  och  här- 
dade genom  oktobernätterna  att  slutligen  kun- 
na öfvervintra  på  bomullen  mellan  innanfön- 
stren 1 

Det  var  färg,  ljus,  lifsglädje  i  trädgården, 
och  man  blef  glad  af  att  se  därpå! 

Hur  är  det  nu  beställdt  med  den  vackra 
konst,  som  på  en  liten  fläck  skulle  samman- 
föra från  skilda  länder  och  luftstreck  hvad  som 
kan  glädja  det  af  höstsmuts  och  vintersnö  tröt- 
tade ögat?  Jo,  så  snart  sommaren  är  inne  och 
trädgårdens  buskar  skola  slå  ut,  så,  i  stället 
för  att  få  fröjdas  åt  syrenens  härliga  blom- 
ruskor, och  jasminens  hvitgröna  bruddräkt,  sä 
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får  man  se  ask-lönnen  (Acer  negundo)  veckla 
ut  sin  blekgula  löfskrud,  som  om  hösten  kom- 
me  med  ens  på  våren,  och  icke  nog  med  det, 
dess  varietet  med  hvita  blad  ser  ut,  som  om  den 
vore  besprutad  med  saltsyra!  Det  är  möjligt, 
att  det  är  konservativt  att  vilja  se  träd  gröna^ 
jag  kan  inte  hjälpa  det,  att  jag  afskyr  ask-lön- 
nen som  en  modem  sjukling  koketterande  med 
sin  bleksot  1 

Och  så  bär  man  ut  på  rabatterna,  hvad? 
Bladväxter,  som  icke  få  blommat  Bladväxter 
med  röda  och  gula  blad,  sådana  man  kan  i 
brist  på  bättre  fördraga  om  hösten  hos  den 
döende  lönnen  eller  jungfruvinet.  Och  så  snart 
en  stackars  blomknopp  hotar  att  spira  upp  ur 
detta  höstlöf,  så  kommer  blomsterhataren  och 
skär  den  af.  Utomkring  dessa  ohyggligheter, 
hvilka  bära  det  hemska  namnet  Coleus  och  se 
ut  som  om  de  spelat  älskarerollen  i  en  svaf- 
velsyredram,  lägger  man  en  garnering  af  den 
ölsupsgula  Chrysanthemum  eller  den  nästan 
hvita  Mesembryanthemum-arten,  hvilka  båda 
påminna  om  champignonkultur  i  källare  eller 
underjordiska  hålor,  eller  om  blekselleri  under 
blomkrukor,  eller  om  kammarväxter,  som  oför- 
ståndiga pigor  vattnat  till  döds.  Får  man  nu 
därtill  en  Amaranthus  melancolicus,  hvilken  ser 
ut  som  om  han  kom  från  kopparslagaren,  eller 
en  Agave  från  bleckslagaren,  då  blir  man  glad  I 
Så  glad,  att  man,  när  Ricinus,  underträdet,  som 
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i  katalogen  växer  tre  alnar  på  sommaren,  mot 
slutet  af  september  sätter  fjärde  bladet  på  fot- 
hög stam,  och  majsståndet  visar  kolfven  i  ok- 
tober, känner  en  omotståndlig  lust  att  vira  sig 
ett  godt  rep  af  det  oumbärliga  hampståndet 
med  dess  dystra  själfmordsgrönska.  Äger  man 
så  ett  urval  af  de  dyra  ogräsen  Echinops,  Acan- 
thus,  Gunnera  och  flere  vederlikar  att  fröjda 
sig  åt,  då  har  man  haft  lifsglädje  för  sina  pen- 
gar! 

Att  släpa  in  höst,  tistlar,  ogräs  i  sin  träd- 
gård och  icke  få  se  en  blomma^  det  är  värre  än 
klippt  buxbom  och  spalierade  lindar  I  Men  värst 
är  väl  ändå  isplantan,  som  ger  illusion  af  snö 
och  rimfrost  i  rötmånaden  I 

Hvem  har  uppfunnit  dessa  rysligheter?  En 
blomsterhatare  ?  En  äregirig  gartner,  som  ville 
göra  något  nytt  till  hvarje  pris  ?  Och  hur  kunde 
den  pessimistiska  riktningen  vinna  insteg?  Låg 
det  ett  själfplågeribehof  i  tidsaudan,  eller  kom 
modet  upp,  fick  majoritet,  lamslog  de  bästa 
och  tvang  de  styf väste  nackarne  att  böja  sig? 
Hvem  vet  detl  Det  blåser  så  många  väder  och 
en  del  gå  snart  öfveri  Så  har  det  skett  med 
detta^  och  jag  har  redan  med  glädje  sett  den 
afskyvärda  Coleus  i  en  bondes  täppa,  och  då 
har  den  icke  långt  kvar  till  fattighuset  I  Där- 
på håller  jag  upp  en  luktärta  mot  ett  pampas- 
gräsl 
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Detta  var  degenerations-riktningen  i  träd- 
gårdskonsten I  Men  det  finns  äfven  en  sund  ut- 
vecklingsgång i  den  moderna  blomsterodlingen, 
och  där  är  jag  med,  äfven  med  fara  att  behöfva 
skämmas  för  min  ungdoms  ideal. 

Först  ha  vi  rosorna^  som  blifvit  hogstam- 
migal  Jag  vill  visserligen  icke  af  svärja  min 
glada  tro  på  min  ungdoms  provinsrosor*  eller 
de  oförgätliga  mossrosoma^  som  gärna  kunde 
ha  fått  lefva,  när  de  låta  de  andra  lefva.  Jag 
vill  icke  påstå,  att  buskformen  var  naturligare 
än  käppen  med  viskan,  ty  vildrosen  växer  ju 
som  en  bunt  rotting.  Hvar  och  en  ska  få  sitt, 
och  stamrosoma  Maréchal  Niel,  Gloire  de  Di- 
jon, Botschildame  med  flere  äro  mästare  verk 
af  människohanden,  hvilken  här  förstått  blanda 
färger  i  de  finaste  nyanser  I 

Min  ungdoms  löfkojor  måste  jag  beundra 
mindre  vid  jämförelse  med  de  nyare,  om  ock 
min  kärlek  är  oförminskad.  Vi  hade  högst  tre 
enkla  färger,  utan  mellantoneri  Nu  ha  de  ut- 
vecklat och  kombinerat  hela  sonater,  som  vi 
tvingas  beundra  högt,  och  de  ha  såsom  rosie- 
risten  blandat  färgerna  på  en  artists  palett, 
icke  lagt  dem  bredvid  hvarandra  eller  rört  ihop 
dem  såsom  den  råa  tulpanmakaren. 

Jag  måste  berömma  Zinnia-nyhetema^  så- 
som öfverlägsna  sanmietsblommoma  i  dekorativ 

*  Uttalas  Proväng  efter  staden  af  samma  namn  i  de- 
partementet Seine  et-Marne  (icke  efter  Provence). 
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förmåga.  Jag  böjer  mig  utan  motvilja  för  Tri- 
toma  uvaria  med  dess  korall^  sedan  orangeröda 
kolf,  som  är  hufvudet  högre  än  de  andra.  Ja- 
panska anemonen  är  en  luftig  elegant,  enkla 
dahlian  är  IjusfuU,  lobelian  och  blåa  gentianan 
TOTO  välkorona  förstärkningar  ^  de  fåtaliga  blå- 
bloinmom£U3  led;  begoniema  ovärderliga  sub- 
tila efterträdare  efter  balsaminerna;  gloxinier- 
na^  mera  moderna  impressionister  än  aurikler- 
nas  kistmålare.  Och  när  jag  i  sommar  på  ut- 
ställningen i  Köpenhamn  sett  två  grupper,  den 
ena  med  Gladiolus  och  den  andra  med  Cycla- 
men,  för  hvilka  jag  påstår,  att  Bubens  och  van 
Huysum  nödgats  ge  tappt,  så  har  jag  gifvit 
kejsaren  hvad  kejsaren  tillhörer. 

Framåt  har  det  gått,  men  genom  Coleus', 
—  missmodets,  urartningens,  trötthetens  jäm- 
merperiod, som  jag  skulle  vilja  uppkalla  efter 
Coleus!  Den  rysliga  Coleus  och  Coleusperio- 
denl 


Näktergalen. 


JAG  HADE  ALLTID  hyst  en  hemlig  ovilja 
mot  näktergalen,  emedan  jag  med  tämlig 
säkerhet  kunde  räkna  ut,  att  han  tillhörde  de 
öfverskattade,  och  att  hans  rykte  lefvat  på 
vår  romantiska  fäders  mycket  opålitliga  upp- 
gifter. Att  han  var  en  melankoliker,  det  hade 
jag  klart  för  mig,  men  det  hemska^  mystiska, 
som  Andersen  kastat  öfver  honom  i  vissa  sagor, 
var  just  det,  som  lockade  mig  till  hämnd.  Jag 
var  trettiofem  år  och  hade  icke  lyckats  få  höra 
honom.  Visserligen  hade  jag  som  barn  hemma 
hos  en  tant  sett  ett  skynke  öfver  en  bur,  inne-, 
hållande  en  näktergal,  hvilken  uppgafs  sitta  och 
äta  myrägg,  men  jag  fick  aldrig  höra  annat  ljud 
än  det  ihåliga  trätorra,  när  en  fågel  hoppar 
på  ett  vassrör. 

Så  gingo  årtionden,  och  jag  befann  mig  ha 
passerat  middagslinjen,  när  jag  en  vårafton  i 
franska  Schweiz  kom  att  erinra  mig  att  här,  där 
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maiiidelblomman  doftade  från  små  fristå^ende 
träd,  det  äfven  måste  slå  näktergalar.  För  att 
få  visshet  om  saken,  förhörde  jag  mig  hos  pen- 
sionsvärden. Och  som  en  schweizervärd  aldrig 
nekar  några  gäster  något,  lofvade  han,  att  det 
fanns  näktergalar  i  trakten,  hvilket  ändrades 
af  värdinnan  till,  att  djuren  funnos  i  trädgår- 
den, och  slutligen  af  dottern  förbättrades  till 
att  fågeln  byggde  i  deras  trädgård. 

Utsikterna  voro  sålunda  lofvande,  men  maj 
månad  bröt  in,  utan  att  annan  fågelsång  än 
jämsparfvens,  bofinkens  och  koltrastens  låtit 
höra  sig.  I  parentes :  bofinken  stannar  här  hela 
vintern,  emedan  rosorna  remontera  ute  på  jul- 
afton; och  koltrasten,  den  dunkla  granskogens 
skygge  enstöring,  är  här  en  sällskaplig  själ, 
som  går  på  Lausannes  gator  och  endast  sprin- 
ger in  i  squaremas  vintergröna  lagerkörsbuskar 
eller  jämekar,  när  det  kommer  ett  åkdon. 

Emellertid  vaknade  jag  en  natt  och  hörde 
djupa,  mjältsjuka  slag,  starka  som  trastens  och 
vackra,  onekligen  mycket  vackra.  Men  de  varade 
sä  kort  stund,  och  när  jag  så  tänkte  på  den  långa 
strof,  som  Nilsson  i  sin  Fauna  meddelar  såsom 
verbalöfversättning  af  näktergalssången,  blef 
jag  tvifvelsam. 

Vid  frukostbordet  hörde  jag  mig  för,  om 
någon  annan  hört  näktergalen  den  natten.  Nej, 
det  hade  man  icke,  men  man  hade  hört  kol- 
trasten.   Och  när  jag  sedan  på  aftonen  lade 
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märke  till  den  svarte  sångarens  molltoner,  blef 
jag  öfvertygad  om  mitt  misstag,  beroende  på, 
att  han  gjort  några  utvikningar  på  sitt  enkla 
motiv  nu  under  kärlekstiden. 

Så  kom  jag  en  morgon  på  min  promenad 
förbi  det  världsberömda  hotel  Beau-Rivage,  där 
kejsare  och  kungar  bruka  bo,  och  där  magnolian 
och  libanoncedem  äro  blandade  med  lagrar  och 
japanska  kvittenträd;  och  där  i  en  grupp  nordi- 
ska granar  hörde  jag  en  ovanlig  fågel  sjunga 
starkt  och  länge.  Jag  stannade,  troende  först  att 
det  var  en  utsluppen  kanariefågel  af  första  sort ; 
men  ändrade  snart  mening,  gissande  på  en  löf- 
sångare.  Näktergalen  tänkte  ja^  icke  på,  ty 
den  var  ju  enligt  damemas  bestämda  uppgift 
en  melankolisk  nattfågel.  Och  det  här  var  en 
öfverspänd  glad  sångare,  som  sjöng  midt  i  sol- 
skenet och  fortsatte  att  sjunga  hela  dagen,  men 
tystnade  mot  natten.  Han  hade  en  lång  kom- 
position, liksom  kanariefågeln,  stor  rutin,  och 
när  jag  hört  honom  en  stund,  lutade  jag  åt 
den  meningen,  att  det  var  näktergalen  ändå. 
Hemkommen  lämnade  jag  ett  noggrant  refe- 
rat öfver  sången,  men  försäkrades  af  fruntim- 
mema^  att  det  icke  kunde  vara  näktergalen, 
utan  att  det  troligen  var  jämsparfven  (fau- 
vette). 

Maj  månad  gick  ut;  jag  kände  mig  snart  led 
på  jämsparfven  och  antog,  att  jag  icke  hört 
näktergalen. 
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Därpå  upplefde  jag  tre  vårar,  två  i  Frank- 
rike och  en  i  södra  Bayern  vid  Bodensjön,  men 
fick  åldrig  höra  den  sydländska  fågeln,  på  hvars 
tillvaro  jag  nu  började  tvifla.  Kom  så  förra 
året  upp  till  Danmark;  gick  en  afton  på  Lan<^ 
gelinje  i  sällskap  med  en  inföding.  Fick  där 
inne  i  citadellets  pilträd  höra  en  talltrast  och 
frågade  sällskapet,  hvad  det  var  för  en. 

»Det  är  näktergalen»,   svarade  han. 

Vagnar  bullrade,  och  jag  hörde  bara  några 
trasttoner.  Det  var  alltl  Och  alltså  hade  jag 
icke  hört  näktergalen  vid  Genfersjön.  Mannen 
fick  gå  lif lig  ed  på,  att  det  var  näktergalen,  som 
sjöng  i  pilträden,  och  jag  kände  mig  lugn  I  Men 
på  samma  gång  nedslagen  I  Var  det  näkterga- 
len? Var  det  alltsammans?  Det  var  ju  inte 
Nilssons  långa  strof;  det  var  ju  bara  några 
trastslag  I 

Alla  dessa  frågor  förblefvo  oafgjorda  den 
sommaren,  och  jag  glömde  bort  hela  näkter- 
galen I 

Men  så  förliden  vår  satt  jag  en  eftermid- 
dag på  mitt  sommarnöje  i  Danmark,  i  närheten 
af  det  klassiska  Holte,  ej  långt  från  Ludvig 
Philips  Drottninggård  och  Christian  Winthers 
Furesö,  den  täckaste  trakt  på  det  yndiga  Siael- 
land.  Vinbärsbuskarna  hade  nyss  fått  så  myc- 
ket löf,  att  de  kunde  gömma  en  skygg  liten 
fågel,  och  bokskogen  hade  sprungit  dagen  för- 
ut —  det  var  den  femtonde  maj.   Då  hörde  jag 
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ett  stenkast  ifrån  mig  inifrån  yinbärsbuskama 
tre  starka  anslag,  åtföljda  af  ett  sissande, 
samt  därpå  några  flöjt  toner,  som  sedan  upplöste 
sig  i  några  mindre  tydliga  kvintileringar.  Det 
var  näktergalen. 

Om  jag  nu  skulle  först  söka  återge  dess 
sång  med  versfötter  till  deras  tjänst^  som  icke 
blott  kunna  skrifva  fria  vers  i  bunden  form, 
utan  äfven  kunna  läsa  bundna  vers  i  fri  form, 
så  skulle  schemat  bli  ungefär  så  här.  Först 
tre  anapester,  därpå  en  obestämd  mängd  korta, 
åtföljda  af  tre  eller  fyra  jamber  och  slutligen 
några  bacchius  och  amphibrachys,  sålunda: 


Etc. 

Ville  jag  begagna  jämförelse  med  annan 
fåglalåt,  så  finge  jag  de  tre  första  anslagen 
till  kanariefågelns  eller  rödhakens,  den  följan- 
de satsen  till  lärkans  sissande,  den  tredje  sat- 
sen med  flöjttonerna  till  talltrasten  och  det 
öfriga  till  hvilken  löfsångares  som  helst.  Att 
återge  sången  med  de  bokstäfver,  som  begag- 
nas att  uttrycka  mänskliga  ljud,  anser  jag  lön- 
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löst,  likaså  litet  som  med  musiknoter,  ty  ton- 
stegen,  som  fåglame  begagna,  höra  icke  under 
någon  känd  skala.  Den  enda  fågel  jag  råkat, 
hvars  låt  kunde  återges  med  vokaler  och  kon- 
sonanter, synes  mig  vara  gyllin^en,  som  på  ett 
förvånande  mänskligt  sätt  hvisslar  flgö  —  fUiö! 
så  mänskligt,  att,  när  jag  första  gången  hörde 
honom  i  Boulogneskogen,  trodde  jag  det  vara 
någon  signal,  som  krypskyttar  eller  lösdrifvare 
begagna,  tills  jag  slutligen  fick  i  sikte  den  gran- 
na trasten  med  dess  präktiga,  rengula  och  svarta 
skrud. 

Nog  af,  den  nordiska  näktergalen  har  en 
strof,  som  alltid  är  lika  och  aflöper  på  om- 
kring en  minut,  och  han  är  icke  uthållig  som 
lärkan  eller  kanariefågeln.  Hans  register  lig- 
ger mellan  trastens  och  löfsångames,  och  han 
sjunger  dag  och  natt,  dock  icke  gärna  midt  på 
middagen.  Sången  klingar  naturligtvis  starkast 
om  natten,  då  det  är  tyst,  men  sångaren  kan 
icke  sägas  med  fog  vara  någon  melankoliker, 
och  hans  rykte  i  den  vägen  torde  bero  på  su- 
bjektiva hörselfömimmelser  hos  förfadern.  Jag 
tyckte  —  och  tog  vittnen  på  saken  —  att  det 
lät  kraftigt  och  lefnadslustigt.  Skygg  var  få- 
geln icke  heller,  han  satte  sig  gärna  i  trädet 
of  vanför  våra  hufvuden  och  ville  öfverrösta  vårt 
prat,  höll  sig  gärna  i  trädgården  och  utanför 
fönstema^  oaktadt  han  byggde  i  skogskanten. 

När  jag  hört  honom  i  fjorton  dagar,  gjorde 
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han  icke  vidare  intryck,  och  om  jag  icke  fästat 
några  andra  af  husets  bebyggares  uppmärksam- 
het på  hans  sång,  skulle  de  aldrig  ha  fastat 
sig  vid  den. 

En  afton  hade  jag  inbjudit  en  norsk  för- 
fattare med  mycket  natursinne  på  näktergals- 
sång, som  han  aldrig  hört.  Vi  sutto  i  solned- 
gången på  en  trädgårdsbänk,  då  virtuosen  bör- 
jade sina  prestationer. 

—  Det  är  hanl   (Paus.) 

—  Nej,  är  det  näktergalen? 

—  Nåål   Hvad  synes?   (Paus.) 

—  Joo,  det  är  vackert  I  Mycket  vackert  I 
Men  inte  är  det  så,  som,  etcetera  I 

Ja^  så  lär  det  väl  vara  I  Och  om  man  säger, 
att  näktergalen  är  Nordens  förste  sångare,  så 
säger  man  hvarken  något  nytt  eller  något  öf- 
verdrifvet, 

P.  S.  Sedan  ofvanstående  nedskref s,  har  jag 
genom  anställda  forskningar  utrönt,  att  den 
misstänkta  jämsparfven  i  Beau-Bivage  icke  var 
någon  annan  än  den  sydländska  näktergalen, 
hvilken  har  en  annan  sångmetod  än  den  nor- 
diska och  äfven  andra  mera  sydländska  lef- 
nadsvanor  I 


Konsten  att  meta. 


NÄR  EN  NÅGORLUNDA  bemedlad  persoa 
af  medelmåttig  intelligens  skall  försöka 
sig  på  att  meta^  ställer  han  sig  på  en  ång- 
båtsbrygga och  kastar  ut  sin  ref,  och  där  för- 
blifver  han  stirrande  på  flötet  i  timmar,  tills 
ett  tjockt  töcken  af  dumhet  sänker  sig  öfver 
hans  själ,  så  tjockt,  att,  när  han  slutligen  för- 
argad går  sin  väg,  han  är  fullt  öfvertygad  om, 
att  det  inte  fanns  några  abborrar  i  den  sjön. 
Har  han  däremot  stått  ut  första  timmen  och 
olyckan  varit  framme  i  form  af  en  obetänk- 
sam mört,  då  kan  han  stå  två  timmar  till,  tills 
hans  matta  öga  får  fakirhallucinationer,  ur  hvil- 
ka  han  först  ryckes  af  sin  hungriga  mage. 

Det  ligger  något  bedårande  i  ett  flöte,  näs- 
tan som  magnetisörens  kopparknapp  på  svart 
botten.    Flötet  med   dess   zinnoberröda  kropps 
dess  hvita  och   svarta  kanter  har  något  till- 
strindberg, IV,  Blomttermåln.  o.  I>jur8tycken.  36 


562  KONSTEN   ATT   META. 

dragande  genom  sin  ovanliga  form  och  sina 
starka  lifliga  färger,  ögat,  som  förgäfves  sö- 
ker något  föremål  på  den  enformiga  vattenytan, 
slår  gärna  fast  på  flötet,  och  åskådaren  fasci- 
neras slutligen  af  betraktandet,  så  att  han  glöm- 
mer fisket,  glömmer  anhöriga,  sorger,  löften, 
och  försjunker  i  en  hypnotisk  dvala^  som  slut- 
ligen blir  det  tilldragande  elementet  i  att  meta 
med  spö.  Man  idiotiserar  sig,  tar  frisk  luft 
och  solbad,  är  sysselsatt  utan  att  göra  något, 
upptagen  utan  att  vara  ansträngd.  Och  jag 
skulle  vara  böjd  att  tro,  det  en  sömnlös  person 
snart  skulle  somna  in,  om  han  hängde  ett  ny- 
måladt  flöte  öfver  sin  säng  och  stirrade  på  det- 
samma I    (Fordrar  undersökning  I) 

Blir  det  nu  däremot  frågan  om  metning 
för  att  verkligen  få  någon  fisk,  och  om  jag 
till  fisk  icke  räknar  löjor  och  mört,  utan  bör- 
jar räkningen  med  abborren,  så  ställa  sig  ge- 
näust  andra  fordringar  på  fiskaren.  Han  måste 
till  en  början  beräkna  fiendens  intellektuella 
tillgångar,  känna  hans  lefnadsvquor,  hans  vis- 
telseorter och  framför  allt  betänka,  att  fisken 
icke  söker  upp  fiskaren  vid  ångbåtsbryggan, 
utan  att  fiskaren  måste  själf  söka  upp  reptilen 
i  dess  hålaw 

Hvad  nu  benfiskame  beträffar,  till  hvilka 
abborren  räknas,  så  äro  de  icke  så  lågt  utrus- 
tade på  hufvudets  vägnar,  som  den  bemedlade 
amatören  plägar  antaga,    ögat  är  skarpt,  eme- 
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dan  det  är  fullständigt  utveckladt  och  dess  lins 
är  klotformig,  hvarigenom  strålbrytningen  i 
vattnet  minskas,  och  all  sannolikhet  föreligger, 
att  fisken  ser  fiskaren  på  ångbåtsbryggan  kor- 
rektare inställd  än  fiskaren  ser  offret  ner  i 
vattnet,  hvilket  senare  den  fått  erfara,  som  Ijus- 
trat  eller  skjutit  fisk. 

Luktsinnet  är  rundligt  tilltaget,  om  ock  näs- 
borrarna endast  äro  blinda  och  icke  stå  i  för- 
bindelse med  svalget,  desto  rundligare  som  ju 
gausema  fortplanta  sig  trögare  i  vätska  än  i  luft. 

Hela  fisken  kan  sägas  vara  ett  öra,  då  ju 
örats  nerver  ursprungligen  äro  utlöpare  från  hu- 
den, hvarför  också  fiskörat  icke  är  så  lokalt 
utveckladt  som  hos  oss  och  de  andra  däggdju- 
ren, utan  endast  består  af  en  hålighet  med  vät- 
ska och  några  »stenar».  Men  fiskens  skenbara 
öfverlägsenhet  ligger  däri,  att  hans  medium, 
vattnet,  bättre  än  luften  fortplantar  ljuden. 

När  du  därför  vill  gå  till  abborrfiske  med 
spö,  så  förfar  på  följande  sätt,  som  är  det  enk- 
laste. 

Stig  icke  upp  tidigt  på  morgonen,  om  du 
har  något  nyttigt  att  beställa,  ty  dels  bränner 
solen  hela  din  kropp  genom  sin  låga  ställning 
och  starka  strålkraft,  så  att  du  blir  nervös, 
dels  får  du  gå  ut  på  fastande  mage  och  blir 
kinkig,  dels  får  du  genom  afbrott  i  sönmen  ta 
igen  skadan  på  förmiddagen  och  därigenom  för- 
störa en  arbetsdag.    Den  tidiga  uppstigningen 
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för  den  ovane  medför  mera  olust  än  lust,  och 
det  åsyftade  nöjet  uteblir  vanligen. 

Nej,  när  sommarsolen  lutar  till  nedgäng  vid 
femtiden  och  du  med  rent  samvete  efter  en 
väl  använd  arbetsdag  vill  ha  en  liten  aftonför- 
nöjelse, sä  gå  ensam  upp  till  logen  eller  lagåm 
och  samla  metmask  under  brädlapparna.  Gå 
sedan  ensam  med  dina  grejor  i  båt;  helst  en 
lätt,  flatbottnad  eka,  försedd  med  ett  håll,  det 
är  uttydt,  en  vertikal  afplankning  midskepps 
med  tapp  i  botten,  hvarigenom  vatten  kan  in- 
släppas. Medför  icke  rökverk  gärna,  utan  tag 
en  bit  tuggtobak  i  munnen,  och  var  försedd  med 
en  knif.  Metspöets  yttre  gör  föga  till  saken, 
men  ett  långt  bambuspö  utan  mekanik  ökar  nö- 
jet otroligt,  emedan  den  minsta  abborpinne  ger 
illusion  af  att  väga  minst  ett  par  skålpund. 
Tag  så  en  dragg  eller  en  stor  sten  och  fäst 
den  på  en  ända  i  fören;  se  noga  efter  att  åror- 
na ligga  godt  i  hällor,  så  att  de  icke  ramla  i 
sjön;  förvissa  dig  om,  att  inga  passagerare  med- 
följa^ och  stick  så  uti  —  att  uppsöka  bytet. 

Som  denna  bok  är  upprättad  för  Stockholms 
horizont  och  särskildt  skärgården,  och  nu  i  all 
synnerhet  för  abborren,  så  gälla  mina  råd  en- 
dast hvad  de  gälla. 

Uppsök  till  en  början  en  brant  stenig  strand, 
på  den  grund,  att  abborren  älskar  djupt  och 
rent  vatten.  Djupt  —  det  kan  du  se  på  hans 
djupgröna  starka  färger  med  dess  svarta  vatt- 
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ringar,  fullständigt  fotograferande  det  mörk- 
gröna rörliga  elementet  med  dess  små  böljor 
—  hvilka  färger  kunna  jämföras  med  den  silf- 
verglänsande  löjans  och  den  ljusa  mörtens,  som 
lefva  på  grundt   vatten   eller   i  ytan. 

Låt  nu  båten  få  lä  i  en  liten  vik  utan  bul- 
ler och  bång;  sätt  mask  på  kroken  och  var 
därvid  inte  blödig,  ty  maskens  nervsystem  står 
så  lågt,  att  hans  smärta  icke  får  antagas  vara 
lika  med  din  i  fall  som  detta,  och  hans  om- 
kring 150  ringar  kunna  strängt  taget  betraktas 
som  lika  många  individer.  Och  går  han  af  på 
midten,  så  kan  du  trösta  dig  med,  att  det  kan 
bli  två  djur  i  stället  för  ett. 

Tag  en  lång  hängmask  och  prof  va  djupet 
på  till  exempel  en  famn.  Nappar  det  straxt, 
så  blir  du  liggande  och  kan  kasta  draggen  i 
land.  Skall  fisken  användas  samma  afton  eller 
dagen  därpå,  så  stick  honom  med  knifven  i 
första  halskotan,  då  han  dör  ögonblickligen  och 
blir  god.  Vill  du  sumpa  honom,  så  lägg  honom 
i  hållet.  Men  var  aldrig  onödigt  grym  och  låt 
honom  ligga  och  pinas  till  döds,  om  icke  af 
altruistiska  hänsyn  så  af  de  egoistiska,  att  han 
blir  dålig. 

Nappar  det  däremot  icke  på  de  fem  första 
minuterna,  så  lägg  djupare  och  försök  på  nytt. 
Får  du  intet  ändå,  så  välnta  inte,  utan  drif 
med  vinden  eller  strömmen  och  flytta  plats, 
tills  det  nappar.   Har  det  tagit  en  längre  stund, 
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och  det  börjar  tryta»,  så  drif  eller  ro  vidare, 
undan  för  undan,  och  du  kan  nästan  vara  säker 
om  att  få  fisk. 

Det  gifs  tider  om  sommaren,  då  abborren 
icke  går  på  nät,  då  är  det  godt  att  ha  spö, 
och  jag  har  regelbundet  hvarje  afton  tagit  ett 
hälft  pund  aborrax  under  den  tid,  då  fiskarena 
satte  sjuttio  nät.  Utan  att  få  ett  lif.  Vill  du 
så,  när  fisket  är  slut,  och  det  slutar  vanligen 
med  solnedgången,  vara  barmhärtig,  så  kasta 
ut  de  öfverblifna  maskarna  på  landbacken,  ty 
de  pinas  mera  i  bleckdosan  än  på  kroken,  och 
de  blifva  snart  otjänliga  till  fiske,  när  de  ligga 
oppe. 

Bor  man  länge  [på  samma  trakt  och  anställer 
iaJstta^elser,  skall  man  snart  samla  rön,  att 
man  vet  ungefär,  hvar  abborren  går  vid  den 
vinden  och  det  vädret,  den  strömmen  och  den 
tiden.  Detta  är  olika  för  olika  trakter,  och 
man  kan  icke  ge  några  regler.  Det  gifves  till 
och  med  uppe  i  insjöar  helt  andra  metoder,  och 
abborren  biter  på  somliga  ställen  icke  på  met- 
mask, utan  på  helt  andra  beten,  och  metar  man 
då  med  konstgjord  fisk  i  stim  eller  med  drag, 
får  man  ha  ett  sortiment  beten  att  välja  på. 
Hvaraf  synes,  att  mete  med  spö  icke  behöfver 
vara  så  idiotiskt,  som  det  bedrifves  af  som- 
liga, mindre  godt  begåfvade  individer,  och  att 
det  högre  spöfisket  med  flugor  utvecklat  sig 
rent  af  till  en  vetenskap,  därom  kunna  stora 
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bruna  lengelska  clothböcker  bära  vittne  I  Abborr- 
fisket  med  spö  har  däremot  icke  nått  någon 
högre  utveckling  hos  oss,  men  den  ifriga  ama- 
tören kunde  ju  försöka  med  att  lägga  an  på 
fiskens  luktsinne,  genom  att  dränka  masken  i 
petroleum,  kamfer,  brännvin  eller  andra  starkt 
luktande  saker,  hvilka  anbefallas  i  äldre  fiske- 
böcker. Äfven  kunde  gamla  inetoder  med  mäsk- 
ning  dagen  förut  på  fiskplatsen  anbefallas  till 
påseende,  och  för  mera  stationära  sommargäster 
skulle  icke  vara  olämpligt  att  bereda  lekplatser 
i  blåsiga  uddar  och  vikar,  genom  att  nedsänka 
ett  parti  tallris,  som  ger  skydd  för  rommen, 
och  omkring  hvilken  plats  de  äldre  sedan  gärna 
uppehålla  sig. 


Till  mete  skulle  jag  äfven  vilja  hänföra 
slantning  och  fiske  med  stångkrok,  båda  två 
populära  metoder  för  att  fånga  gäddan,  ehuru 
det  fordras  fiskrätt  eller  ägarens   tillstånd. 

Ätt  slanta  tillgår,  såsom  bekant,  så,  att 
en  person  står  i  aktern  på  en  backande  båt 
och  doppar  en  på  krok  fästad  mört  ner  i  vass- 
bänkame.  Så  snart  det  nappar,  rycker  man  ref- 
ven  ur  öglan  i  stångens  ända  och  sedan  åter- 
står inhalningen. 

Detta  fiske  är  ganska  gifvande,  men  som 
därtill  fordras  två  personer,  är  det  redan  före- 
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nadt  med  de  vanliga  vådorna:  matkorgen,  kon- 
jaksflaskan, cigarrfodralet  och  meningsbytena. 
Ingenting  är  så  oförenligt  med  ett  sundt  fiske 
som  att  vara  flere  än  en  i  båten,  såvida  nämli- 
gen icke  sällskapet  är  minderårigt  och  står  un- 
der husagan  eller  tjänstehjonsstadgan,  och  sak- 
nar utpräglade  åsikter  i  fiskeriet. 

Är  man  däremot  två  vänner,  går  det  all- 
tid illa^  antingen  med  fisket  eller  vänskapen, 
och  år  man  flere  än  två,  uppstår  ofelbart  parti- 
grupperingar såsom  vid  segling,  där  den  sak- 
kunnige minoriteten  ofta  får  utstå  det  gräns- 
lösaste förtryck. 

Med  sorgliga  erfarenheter  om  slantning  i 
sällskap,  vill  jag  icke  uppehålla  mig  vid  denna 
art  af  fiske,  utan  öfvergår  till  det  mera  intres- 
santa stångkroksfisket,  hvilket  redan  står  på 
gränsen  af  verkligt  storfiske. 

Hvarhelst  en  vassvik  gifves,  kan  man  näs- 
tan vara  säker  om  att  fiska  gädda  vår  och  höst. 
Till  den  ändan  stickar  man  alstörar  i  botten  och 
i  själfva  vasskanten,  såvida  icke  man  föredrager 
att  göra  uthuggningar  ini  vassen.  Störame  skola 
vara  tillräckligt  långa  och  så  stadigt  nerslagna, 
att  de  kunna  tjäna  såsom  förtöjning  åt  ekan; 
vidare  stå  så  snedt,  att  betet  icke  går  och  snär- 
jer sig. 

Vid  stångens  ända  fastgöres  nu  refven,  som 
är  af  kalibern  småtärna  kallad,  och  i  alklykan 
lägges  den  hoprullade  delen  af  refven,  som  hål- 
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les  kvar  genom  att  skära  in  den  fria  delen  af 
snöret,  något  som  måste  ses  och  icke  kan  be- 
skrifvas  utan  illustration,  knappt  med. 

Betet  består  af  medelstor  mört  eller  sarf, 
af  hvilken  man  hugger  af  stjärten.  Messings- 
tafsen  trades  in  genom  munnen  och  kommer 
då  ut  genom  analöppningen,  hvarpå  den  knytes 
vid  refven;  och  nu  slappes  den  i  vattnet,  så 
att  fisken  står  en  fot  från  botten.  Är  man  be- 
kväm af  sig  och  icke  vill  stå  opp  om  morgonen 
tidigt,  så  metar  man  sina  mörtar  om  aftonen 
och  betar  på  om  morgonen  i  behaglig  tid.  Då 
kan  man  vittja  i  aftonstunden  och  beta  på  igen 
de  lediga.  Eljes  kan  man  göra  en  titt  då  och 
då,  när  man  behagar,  på  sina  störar. 

Vid  vittjningen  behöfver  man  håf  och  får 
gå  försiktigt  ändå  till  väga^  att  icke  gäddan 
rycker  sig  lös  i  sista  ögonblicket,  hvilket  icke 
är  ovanligt. 

Har  man  många  krokar  ute  och  vill  för- 
drifva  hela  sommardagen  i  sol  och  luft,  så  är 
arbetet  tillräckligt  tidsödande,  emedan  de  le- 
diga stunderna  mellan  nappen  åtgå  till  att  meta 
mört  och  ro  fångsten  till  sump.  Med  ett  dussin 
krok  har  jag  på  en  dag  sålunda  fångat  in  sex- 
ton medelstora  gäddor. 

Någon  idiotisering  kan  här  svårligen  kom- 
ma ifråga,  då  man  ju  icke  sitter  och  stirrar 
på  refvarna,  utan  kan  gå  hem  och  lägga  sig, 
medan  det  nappar. 
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Små  öfverraskningar  erbjudas  äfven  ibland 
vid  detta  fiske,  i  det  måsar,  täxnor,  till  och 
med  unga  och  dumma  änder  gå  stad  och  nosa 
sig  fast  på  den  blänkande  mörten,  hvilken  är 
mera  synlig  än  andra,  därför  att  han  lägger 
bredsidan  till,  då  han  skall  boxera  refven  efter 
sig. 

En  tid  midt  på  sommaren  har  gäddan  svall- 
kött i  munnen  och  tar  icke  på  stångkrok.  Då 
är  tiden  inne  för  dem,  som  vilja  skrifva  rolig- 
heter om  meta  och  inte  få  något  I 

Andra  tider  är  gäddan  så  glupsk,  att  han 
tar  hvad  som  helst,  och  då  har  jag  på  abborr- 
spö  och  metmask  fått  två  stekgäddor  utan  att 
ha  beräknat  det. 

Ultimatum:  om  du  vill  ha  fisk,  så  sök  opp 
honom,  och  sök  inte  få  abborre  i  vassbänkar 
och  icke  gädda  på  stengrund;  kommer  icke  du 
till  fisken,  så  kommer  inte  han  till  dig,  allra- 
minst  till  ångbåtsbryggor,   som  han  afskyrl 


Jaktminnen* 


ATT  JAGA  ax  ett  ädelt  och  manligt  nöje, 
som  dock  kommit  i  vanrykte  på  sistone, 
då  dåliga  nerver  blifvit  ett  slags  adelstecken, 
som  hvar  man  kan  anlägga,  om  han  icke  är 
alltför  blodfuU.  Ett  ädelt  nöje,  så  länge  det 
bedrifves  lojalt  med  lämnande  af  full  frihet  åt 
fienden  att  försvara  sig  eller  fly;  och  den  fi- 
ende, som  är  utrustad  med  fågelns  vingar  eller 
harens  långa  ben,  den  är  min  själ  icke  värnlös. 
Ett  manligt  nöje,  därför  att  det  har  varit  och 
är  ännu  mannens  skyldighet  att  kunna  döda  och 
se  blod,  när  det  behöfs,  för  att  icke  bli  dödad 
själf  med  de  sina  han  har  under  sitt  försvar. 
Obehaget  för  ett  känsligt  sinne  ligger  dock  i, 
att  skadskjutning  kan  vålla  onödigt  lidande, 
men  därvid  måste  man  trösta  sig  med,  att  dju- 
rens nerver  icke  äro  så  ömtåliga  som  våra  och 
att  deras  sår  helas  lätt  och  utan  lakar ehjälp. 
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Mina  äldsta  jägarbragder  äro  nu  trettio  åx  gam- 
la och  f  öref  öllo  i  den  goda  tiden,  då  man  kunde 
ostraffad  jaga  kramsfågel  inom  fastighet  på 
Nortullsgatan  och  genom  relationer  med  inten- 
denten i  Bellevue  begagna  denna  kungliga  park 
till  jakt.  Då  gick  det  löst  på  domherrar,  siden- 
svansar och  snöskator,  hvilka  om  vintertiden, 
då  rönnbären  öfverflödade,  voro  mycket  feta 
och  utgjorde  en  läcker  mellanrätt. 

Vapnen  utgjordes  mestadels  af  kasserade 
kadettgevär,  hvilka  laddades  med  mycket  krut, 
som  tändes  af  knallhatt,  märkt  med  de  be- 
kanta S.  B.  hvilka  SkulleBetyda  att  bössan 
Sköt  Bra,  sedan  man  glömt  franska  firmans 
Sellier  et  Bellofs  gamla  fabriksmärke. 

Senare  som  gymnasist  och  informator  kom 
jag  med  på  verklig  jakt.  Det  gällde  då  hare  för 
stöfvare,  och  skogvaktaren  anförde  själf  dref- 
vet.  Det  var  på  eftermiddagen  hundarna  släpp- 
tes på,  och  jag  posterades  vid  ett  öppet  stående 
hagled.  Jag  begärde  förgäfves  några  inledande 
upplysningar  om  harens  lefnadssätt,  sedvanor, 
och  särskildt  huru  han  förhöll  sig  vid  harjakt. 
Skogvaktaren  afspisade  mig  med  den  uttryck- 
liga ordern  att  stå  stilla  där  jag  stod  och  bränna 
på^  när  jag  såg  djuret  komma.  Snart  hördes 
skallet  gå  rundt  i  skogen,  och  jag  förstod,  att 
hundarna  fått  opp.  Men  därpå  aflägsnade  sig 
de  glada  ljuden  och  upphörde.  Jag  stod  där 
ensam,  och  som  jag  var  fri  tänkare  började  jag 
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reflektera  öfver  det  hemlighetsfulla  i  detta  till- 
vägagäende.  Hur,  frågade  jag  mig,  skall  haren 
kumia  veta  att  jag  står  här  och  passar  honom 
med  en  laddad  bössa;  och  om  han  icke  vet  det, 
hvilken  förfärlig  otur  (för  honom!),  om  han 
just  skulle  pÉissera  det  här  grindhålet,  där  dö- 
den står  på  lur. 

En  halftimme  åtgick  väl  under  enformig 
tystnad  och  åtskilliga  fria  tankar,  rörande  sig 
omkring  skogvaktarens  intelligens.  Trött  satte 
jag  mig  på  en  stubbe  och  rökte  tobak  en  half 
timme.  Tystnaden  afbröts  därpå  då  och  då  af 
ett  hundskall,  som  tycktes  komma  från  grann- 
socknen, och  jag  blef  led  på  alltsammans,  öfver- 
tygad  om,  att  ett  fel  blifvit  begånget  i  de  tak- 
tiska rörelserna. 

Efter  ytterligare  tre  timmar,  hvarunder  jag 
deducerat  fram  en  teori  för  harjakt,  gående 
ut  på  att  jägaren  väl  rätteligen  borde  följa 
hundskallet  för  att  anträffa  fienden,  skymtar 
det  plötsligen  något  grått  ini  hagen,  som  jag 
icke  bestämdt  kunde  afgöra,  om  det  var  haren 
eller  något  annat,  förrän  det  var  försvunnet. 
För  säkerhetens  skull  lyftade  jag  bössan,  färdig 
att  bränna  på,  då  hundame  jagade  förbi  som 
vilda  jakten.  Två  timmar  senare  anlände  skog- 
vaktaren och  var  arg. 

—  Såg  inte  herm  haren?   frågade  han. 

—  Jo,  jag  tyckte  jag  såg  något  grått  här 
i  enbuskamel 
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—  Hvarför  sköt  herm  då  inte,  for  t — d — I 
Jag  ville  inte  säga,  att  jag  tyckte  haren 

sprang  för  fort,  för  att  man  skulle  hinna  släcka 
en  pipa,  utan  ville  nu,  fastän  sent,  inhämta 
några  upplysningar. 

—  Hur  f —  kunde  Lund  veta^  att  haren 
skulle  komma  just  här?  sporde  jag. 

.  Därpå  fick  jag  inte  något  svar,  hvarför  jag 
afsvor  all  harjakt  såsom  tråkig,  idiotisk  och 
i  synnerhet  genom  det  stillasittande  lefnads- 
sättet  vid  grindhål  i  sex  timmar  alldeles  stri- 
dande mot  mina  begrepp  om  det  rörliga  friska 
jaktlifvet  i  skogen.  Och  jag  återvände  till  ekor- 
rame,  hvilkas  skinn  voro  lämpliga  att  hänga 
klockor  på,  och  därför  passade  utmärkt  som 
troféer  på  kammarväggen. 

Två  år  senare  blef  jag  tagen  ut  från  Uppsala 
på  en  släda  för  att  två  dagar  före  julafton  hålla 
en  kamrat  sällskap  hos  sin  far,  som  var  för- 
valtare på  västmanländska  gränsen,  men  bod- 
de i  Roslagen,  hvaraf  jag  tyckte  mig  erhålla 
garantier  för  att  kunna  komma  hem  till  jul- 
afton. 

Vi  åkte  mycket  länge  norrut,  öfver  ohygg- 
liga slätter  med  ohyfsade  jämverksarbetare, 
hvilka  med  sina  gösar  och  kolryssar  upptogo 
allmänna  vägen  och  f  örlustade  sig  med  att  välta 
vår  släda  så  ofta  de  kunde.  Ankomna  till  ort 
och  ställe,  så  långt  bort  att  man  icke  såg  by 
eller  stuga,  där  granskogen  stod  ändlös,  svart 
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och  nersnöad  hvit,  och  sedan  kortlek  och  bräd- 
spel dödat  aftonen  och  lämnat  någon  tomhet 
efter  sig,  föreslogs  harjakt  till  följande  morgon. 

Nu  syntes  ögonblicket  vara  inne,  att  jag 
skulle  få  inblicka  .i  den  hemlighetsfulla  har- 
jaktens vetenskap,  och  efter  att  ha  hört  en 
volym  harhistorier  trodde  jag  mig  vara  djurets 
naturalhistoria  på  spåren.  Det  hade  jag  nu  fått 
klart,  att  haren  stelnat  i  den  oförståndiga  va- 
nan att  springa  i  en  krets,  och  därför  alltid 
hans  närvaro  kunde  påräknas,  förr  eller  senare, 
på  den  plats,  där  han  först  drifvits  upp.  Så 
att  jag  nu  insåg,  att  skogvaktar  Lund  icke  varit 
så  dum  som  jag  trott. 

Morgonen  var  strålande  med  aderton  gra- 
ders köld  och  alnsdjup  snö  i  skogen.  Spår  syn- 
tes korsa  i  alla  riktningar  och  jag  kunde  snart 
skilja  hund-  och  harspår.  Därpå  ställdes  jag 
på  en  skogglänta  och  sades  farväl  med  anhållan, 
att  jag  passade  upp  och  klämde  till,  när  det 
psykologiska  ögonblicket  var  inne. 

Så  stod  jag  ensam  i  djupa  skogen  och  be- 
undrade rimfrostens  strålglans  i  det  rosenröda 
solskenet.  Men  det  blef  kallt  om  fötterna  och 
tiden  gick  ytterligt  långsamt. 

Solen  gjorde  sin  låga  rundel  på  himmelen, 
skall  och  rop  hördes  närma  sig  och  fjärma  sig, 
och  så  blef  det  tyst  i  sex  timmar,  —  jag  skrifver 
sex  för  säkerhetens  skull  —  ty  så  många  före- 
falla de  mig  nu  I 
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Jag  tänkte  gå  hem  och  preparera  en  skur 
ovett  åt  jägame,  men  jag  hittade  inte  hem, 
och  så  skämdes  jag. 

Vid  middagstiden  hörde  jag  tripp  på  skar- 
snön  —  vände  mig  om  och  såg  offret  komma  I 
Nu  din  d —  ska  jag  hämnas,  tänkte  jag,  och 
för  att  påskynda  dödskampen  gick  jag  i  vre- 
desmod mot  fienden,  hvilken  i  samma  ögonblick 
var  försvunnen. 

Två  timmar  senare  —  jag  sätter  två  på 
måfå  —  uppenbarade  sig  min  vän  mellan  gran- 
buskarna. Jag  var  så  ond,  att  jag  ville  hälsa 
honom  med  en  hagelsvärm,  men  han  var  ändå 
ondare. 

—  Hvarf ör  sköt  du  inte,  din  dumma  hund  1 

—  Därför  —  att  han  sprang  sin  vägl 

—  Ja^  men  du  stod  inte  stilla,  din 

Idel  hemligheter!    Stå  stilla!   Ja,  men  jag 

skulle  väJ  gå  på  honom,  och  inte  vänta>  att 
han  kom  på  mig  I 

Ordväxlingen  gaf  icke  tid  till  gåtans  lös- 
ning och  jag  blef  snart  allena  igen,  stum  af 
ursinne. 

Solen  sjönk  och  skuggorna  började  breda 
sig,  skogen  och  tystnaden,  mörkret  och  kölden 
hotade  mitt  lif.  Hundarna  hade  tystnat,  män- 
skorna hördes  icke  mer.  Nu  lämnade  jag  min 
post,  hojtade,  sköt,  men  utan  att  få  svar.  Och 
så  började  den  märkvärdiga  cirkelgången,  så- 
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som  seglarens  i  dimma  —  eller  såsom  harens. 
Jag  gick  och  kom  igen  I  till  samma  plats  I 

Naturen  kan  vara  mycket  älskvärd,  men  nar 
den  uppträder  hotande,  lifsfarlig,  känslolös,  dä 
är  den  ryslig.  Och  i  dessa  stunder  kände  jag 
den  fasa,  som  efter  naturguden  Fan  har  fått 
namnet  panik.  Här  skulle  jag  sannolikt  frysa 
ihjäl  i  mörkret,  trött  och  hungrig,  sedan  kam- 
raterna troligen  gått  hem,  i  förtröstan  på  att 
jag  gått  före. 

Fruktan  döfvade  omdömesförmågan,  så  att 
jag  icke  kunde  göra  en  så  enkel  slutledning,  som 
att  de  måste  ut  igen  och  söka  mig,  med  bössor 
och  bloss,  när  de  icke  funnit  mig  hemma,  och 
att  jag  således  endast  I^ade  ett  par  timmars 
mörk  arrest  att  utstå  I 

Ätt  jag  kom  ifrån  affären  med  lifvet  har 
läsaren  troligen  redan  erfarit  på  ett  eller  an- 
nat sätt,  och  det  gick  mycket  prosaiskt  till,  i 
det  jag  ett,  tu,  tre  fick  ett  hagel  ovett  från 
en  enbuske,  där  vännen  ännu  posterade  och  icke 
velat  svara  på  mina  indiantjut  för  att  ej  skräm- 
ma haren.  Sedan  den  stunden  har  jag  hållit  mina 
dyra  kötteder,  att  aldrig  lyfta  hand  mot  en  le- 
porid  och  att  aldrig  låta  narra  mig  att  stå  på 
harjakt. 

Snopna  och  osams  gingo  vi  hem  utan  att 
ha  fått  något,  och  jag  upphörde  så  småningom 
tro  på  möjligheten  att  skjuta  hare;  jag  kunde 
aldrig    förstå,   hvarifrån  källarmästarns   harar 
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kommo,  och  jag  sårade  dödligt  en  berömd  jä- 
gare, när  jag  fullständigt  fri  frän  svek  frågade, 
om  han,  skjutit  någon  hare. 

Länge  grubblade  jag  öfver  harproblemet  och 
särskildt  öfver  tesen:  hvarför  han  skulle  hålla 
ner  på  mig  och  inte  jag  på  honom.  Först  tjugu 
år  senare  fann  jag  den  ändtliga  lösningen.  Jag 
gick  nämligen  en  sommardag  i  en  bokskog  i  kan- 
tonen Aargau  och  promenerade  i  en  lång  allé. 
I  slutet  af  densamma  såg  jag  en  stor  hare  kom- 
ma rännande  emot  mig.  Jag  stannade  alldeles 
orörlig  och  mycket  nyfiken.  Haren  sprang,  skut- 
tade och  satte  sig,  utan  att  ändra  riktningen; 
kom  ner  mot  mig,  tre  alnar  inpå  mig,  då  han 
varligt  böjde  undan,  såsom  för  ett  träd  eller  an- 
nat hinder  och  fortsatte  lugnt  sin  väg  bakom 
mig  I 

Pang !  Haren  är  ett  nattdjur,  som  äfven  ax 
i  rörelse  om  dagen!  Kan  icke  urskilja  föremåls 
form  och  färg,  endast  rörelser  I  Det  var  därför, 
jag  skulle  stå  stilla!  Därför! 

Sedan  pröfvade  jag  satsens  hållbarhet,  och 
sä  fort  jag  rörde  en  lem,  stack  djuret  af  åt  si- 
dan. Blef  jag  orörlig,  kunde  jag  bli  åskådare  till 
harlekar  på  mycket  nära  håll ! 

Alltså  stå  stilla^  om  också  midt  i  solskenet, 
och  midt  på  vägen !  Om  du  vill  döda  hare !  Och 
han  ska  komma  till  dig  som  berget,  jag  vet  icke 
hviUcet,  kom  till  Mahommet,  jag  vet  icke  närl 
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Emellertid  hax  jag  efter  den  betan  varit 
intagen  af  en  bestämd  motvilja  mot  all  ordnad 
jakt,  men  däremot  ofta  med  bössan  ströfvat 
fritt  i  skogen  och  seglat  pä  sjön,  utan  att  åtrå 
den  falska  äran  att  få  något.  Detta  har  frihetens 
och  slumpens  förenade  behag,  och  ett  och  annat 
smått  har  därvid  råkat  lägga  sig  för  bösspipan, 
som  fästat  minnet  vid  vackra  landskapsbilder, 
lifvade  af  småscener  ur  djurvärlden. 

En  augustimorgon  går  jag  med  nya  bössan 
öfver  hagledet,  lockad  af  fiskljusens  skrik.  Jag 
vet  intet  så  intagande  och  på  samma  gång  så 
äkta  svenskt,  kanske  det  enda  svenska^  som  ha- 
gen. Ordet  kan  icke  korrekt  öfversättas  på  lef- 
vande  språk,  emedan  begreppet  saknas.  Åkern, 
ängen  och  skogen  bära  tråkiga  spår  af  mäasko- 
handen,  men  hagen  är  en  vildliug,  en  bastard 
af  skogen  och  ängen.  Den  är  för  stenig  att  bli 
storskog  och  för  stenig  att  bli  åker  och  äng. 
Dess  träd  hålla  sig  på  den  knappa  kosten  half- 
stammiga,  och  därför  trifvas  björkar,  ekar  och 
hassel,  som  älska  ljuset.  Löf-  och  barrträd  stå 
här  blandade,  huller  om  buller,  hvar  de  kimna 
sticka  sig  upp  ur  stenhögarna,  och  utan  den 
oumbärliga  enbusken,  som  skyddar  trädplantor- 
na för  den  betande  boskapen,  skulle  här  intet 
växa. 

Här  en  stenhäll  med  hvitmossa,  ljung  och 
lingon;  här  en  liten  sumpig  dalsänka  med 
marbjörkar,  pilar  och  alar,  som  erbjuder  en  be- 
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haglig  lekplats  för  grodor,  ormar,  och  kanske 
en  morkulla  eller  arta;  här  några  kvadratalnar 
af  en  snaggig  gräsmatta,  som  buktar  sig  öf- 
ver  stenarna;  här  ett  granbestånd  med  blåbärs- 
ris inunder;  här  en  solig  sluttning  under  ekar 
med  trästubbar  och  smultron,  epilobium  och 
potentillor;  här  uppe  en  liten  myr  med  kring- 
flutna kullar  af  lefver-  och  björnmossa^  pors 
och  hjortron;  och  här  nere  vid  hafsstranden  — 
det  är  alltid  skärgård,  förstås  —  alar,  som  luta 
sig  ut  öfver  vattnet. 

Det  är  min  hage,  hvars  ohyfsade  skönhet 
tilltalat  mig  mest  af  allt  hvad  jag  sett  i  natur- 
väg,  och  i  den.  har  fiskljusen  byggt  sitt  bo. 
För  att  ha  fri  utsikt  öfver  jaktrevieret,  har  han 
valt  den  murkna  toppen  af  högsta  eken,  och 
där  har  han  år  från  år  reparerat  sitt  rede  med 
hangar  och  torrt  ris,  så  att  det  blifvit  stort 
som  ett  storkbo.  I  trädets  nedre  våningar  sy- 
nas hackspettarna  fordom  hafva  huserat,  och 
deras  gluggar  sitta  ännu  kvar.  En  eljes  rädd 
skogsdufva  har  intagit  ett  öfvergifvet  hack- 
spettsbo  och  tyckes  åtnjuta  skydd  af  fiskröf- 
varen  uppe  i  vindskammaren. 

Nu  i  slutet  af  augusti  äro  ljusens  tre  ungar 
flygfärdiga^  och  hafva  just  sina  morgonöfnin- 
gar  med  föräldrarna  uppe  i  rymden  ofvanför 
boet.  Nedanför  eken  ser  det  ut  som  en  hufvud- 
skalleplats,  af  alla  de  fiskskelett,  som  under 
årens  lopp  samlats. 
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Det  är  en  skön  fågel,  ljusen,  gråbrun  ofvan- 
till  och  ljust  vattrad  inunder.  Han  kan  segla 
som  omen,  dyka  som  måsen  och  jag  har  sett  ho- 
nom tumla  om  på  rygg  upi)e  i  luften  och  med 
klorna  huta  åt  förföljande  kråkor.  Han  lät*  äf- 
ven  vara  hypnotisör  och  fascinerar  den  på  ljus 
dybotten  stående  gäddan  genom  att  kasta  sin 
egen  skugga  framför  offret,  som  däraf  blir  för- 
villadt  och  nyfiket  försjunker  i  en  farlig  tank- 
spriddhet, hvilken  blir  närmaste  orsaken  till 
hans  bane.  Sagor  om  fiskljus-skelett,  fast- 
växta  vid  för  stora  gäddor,  som  neddragit  få- 
geln under  vattnet,  äro  visserligen  i  svang,  men 
det  kan  nog  vara  en  kuriositets-historia^  som 
mångdubblats  genom  lokaliseringar  och  fria  be- 
arbetningar. 

Emellertid  och  likmätigt  min  rätt  som  jä- 
gare, ställde  jag  mig  så  lömskt  som  möjligt  un- 
der ett  träd,  så  att  jag  icke  kunde  ses  i  fågel- 
perspektiv af  fienden  i  luften,  men  däremot  hål- 
la bössan  och  boet  i  samma  linie. 

Ungfåglarna  syntes  ha  blifvit  trötta  och 
började  sänka  sig  mot  boet,  men  föräldrame 
måtte  ha  osat  brändt  horn  och  ropade  var- 
nande sitt  oproportionerligt  svaga  sparffågels 
pip,  piip!  Ungdomen,  som  endast  trodde  på 
hvad  den  såg  och  betviflade  hvad  den  icke  såg, 
fällde  på  boets  kant  och  anställde  med  öfver- 
modigt  flaxande  komiska  storkkvadriljer,  denna 
gång  icke  anande,  att  de  dansade  på  en  vulkan. 
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Och  i  nästa  ögonblick  raglade  den  ena  och  föll 
med  brak  genom  de  murkna  grenarna  och  kvis- 
tarna ner  i  marken,  där  han  låg  död.  Kam- 
raten, som  blef  mera  förvånad  än  skrämd,  stan- 
nade' uppe  på«  boet  så  lång  stund  jag  behöfde 
att  lägga  in  en  ny  patron  och  fyra  på.  Ett  nytt 
brak,  och  i  hasselbuskama  hängde  den  som  en 
fläkt  kejsaröm  med  utslagna  vingar  af  en  två 
alnars  bredd.  Det  var  en  gräma.  syn.  Roffågelns 
ljusa  bröstfjädrar  besprutade  med  blod,  de  star- 
ka klorna  gripande  efter  stöd,  och  de  gula  ögo- 
nen betraktande  mig  med  fruktan  och  hat.  Hvad 
han  måtte  hata  mig,  tänkte  jag,  och  skulle  döda 
honom  med  en  upptagen  gren.  Men  då  vaknade 
hans  själfkänsla^  och  vi  måste  i  handgemäng, 
ur  hvilket  jag  naturligtvis  utgick  segrande. 

Som  det  viktigaste  momentet  i  jakten  lig- 
ger i  att  komma  hem  och  skryta  med  att  man 
fått  något,  så  underlät  jag  icke  att  utställa  by- 
tena till  infödingarnes  beskådande,  hvarvid  jag 
erhöll  loford,  för  att  jag  befriat  ön  från  två 
blifvande  tjuffiskare,  hvarvid  afunden  dock 
icke  kunde  dölja  sig,  utan  bössan  måste  ha  sin 
stora  andel  med  i  berömmet.  Det  var  lyckoskott 
förstås,  efter  som  det  var  en  ny  bössa^  som  al- 
drig blifvit  profskjuten,  och  mera  sådana  elak- 
heter, som  yrkesjägare  äro  så  händiga  med. 
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Lika  obehaglig  som  harjakt  är  äfven  ej- 
derjakten,  när  den  bedrifves  ordentligt.  Fågeln, 
som  på  våren  sträcker  norrut  från  sydligare 
trakter,  slår  ner  i  stora  massor  i  yttre  skär- 
gården att  hvila  och  fiska.  En  liten  del  stannar 
och  bygger  bo,  största  delen  sträcker  vidaxe 
norrut.  Det  är  under  denna  sträckt,  som  han 
af  skärkarlame  skjutes  för  bulvan,  eller  vette, 
som  den  kallas.  Huru  många  timmar  man  be- 
höfver  ligga  i  skjutkojan  (skåren),  innan  fåg- 
lame  komma  framför  bösspipans  mynning,  har 
jag  aldrig  brytt  mig  om  att  utröna^  men  det 
måtte  vara  bra  länge,  ty  jag  såg  alltid  ejder- 
skyttame  ta  mat  och  sängkläder  med  sig. 

Trogen  mina  gamla  jaktreglor  att  hellre 
uppsöka  bytet  än  invänta  det,  och  angelägen 
att  få  kunna  tala  om,  att  jag  skjutit  ejder,  lät 
jag  en  afton,  efter  en  på  den  oförgätliga  Bis- 
kopsön  tillbragt  dag,  båtskarlen  hissa  på  för 
att  segla  oss  ut  en  tripp  på  öppna  hafvet.  Vi 
hade  en  skarpseglande,  halfdåckad  slup,  med 
två  ofantliga  galersegel,  och  aftonvinden  blås- 
te från  land,  frisk  kultje,  och  solen  sken  lifligt 
på  österiajöns  djup^öna  vatten.  Vi  släppte  snart 
landkänning  och  lämnade  de  sista  stenarne  på 
det  sista  refvet,  då  utkiken  annonserade  ejder- 
kulle  förut.  Fälttågsplanen  utkastades  på  ett 
ögonblick,  bössorna  gjordes  klara,  två  man  an- 
sattes till  manövern  och  skyttarna  ställdes  på 
sina  poster.   Det  blef  lifligt  ombord  och  vi  su- 
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sade  fram  med  känslor,  som  man  skulle  tro  sig 
om  vid  bevistandet  af  ett  sjöslag. 

Kullen  bestod  af  honan  med  tre  ungar,  och 
den  underkunnige  skärkarlen  uppmanade  säll- 
skapet att  utdela  mellan  sig  det  oskjutna  rof- 
vet,  och  sä  ge  fyr  på  en  gång,  men  sikta  rätt, 
eljes  skulle  åden  dyka,  och  då  vore  det  icke 
godt  att  nappas  med  den. 

Snart  får  fågeln  syn  på  oss  och  håller  un- 
dan med  snabb  simning.  Men  vi  ha  skarp  fart 
och  börja  vinna  på  fienden,  som  snart  visar  tec- 
ken till  trötthet. 

Manöverns  kärnpunkt  bestod  i  att  ta  fåg- 
larna om  babord,  lossa  en  bredsida  och  därpå 
vända  genom  vinden  för  att  sedan  anställa  för- 
följelsen med  kryssning. 

Nu  hade  vi  fåglarna  kranbalkvis  i  lä  på 
en  half  kabellängd,  då  den  gamla  lyfter  och  bör- 
jar flyga  i  kretsar  omkring  de  icke  flygfärdiga 
ungarna^  jA  hvilka  vi  nu  hålla  ner  med  styfha- 
lade  skot.  När  vi  så  ha  dem  i  håll,  fäller  åden 
vid  deras  sida,  för  att  bistå  dem.  Det  är  mycket 
vackert  gjordt,  men  i  krig  som  i  krig,  och  vår 
seger  synes  dessutom  mera  afgjord  än  i  bör- 
jan, så  att  stridslustan  borttager  alla  ädlare 
känslor.  Här  måste  vändas,  fallas  och  lofvas, 
och  slutet  på  den  ganska  invecklade  och  med 
skryt  sagdt  fina  sjömanövem  blir  en  generaj- 
salva  som  dödar  två  ungar. 

Nu  kommer  det  mera  spännande  i  slaget. 
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Sedan  de  döda  blifvit  uppsamlade  riktas  aa- 
fallet  mot  de  flyende,  som  börjat  dyka.  Här 
kräfves  nu  skärkarlens  hela  skarpsinuighet  och 
erfarenhet  för  att  beräkna,  hvar  slupen  skall 
ligga,  när  dykarne  stiga  upp,  och  det  blir  en 
ny  retelse,  påmimiande  om  hasardspelets,  att 
gissa  ut  fläcken,  där  uppståndelsen  skall  äga 
rum.  Men  lyckan  är  bevågen,  och  med  tillgri- 
pande af  olagliga  kovändningar  öfverlistas  den 
gamla  fienden  snart  och  ökar  de  dödas  antal. 

Tyvärr  friskade  nu  brisen  och  sjöarne  blef- 
vo  så  höga^  att  bössorna  började  skjuta  galet. 
Vi  måste  därför  lämna  den  enda  unge  öfver- 
lefvande  åt  sitt  öde,  till  de  mera  lättrördes 
sorg;  och  snart  sutto  vi  vid  potatisgrytan  inne 
i  sjöboden  -på,  det  sista  skoglösa  skäret. 

En  sommarnatt  ute  i  hafsbandet  är  något 
af  det  mest  hänförande  man  kan  upplefva.  So- 
len har  ju  gått  ner  och  man  ser  jordsegmentets 
blygråa  rundskugga  på  östra  himlahvalfvet,  be- 
gränsadt  of  vantill  af  en  rösaröd  rand,  öfver- 
gående  i  violett  och  gult,  att  slutligen  mötas 
med  luftens  stålblå,  kalla  skynke,  i  hvilket  man 
bokstafligen  ser  mörkret  falla  som  ett  fint  åsk- 
regn. Landvinden  är  ljum  och  rifver  opp  sjö- 
arna, som  stå  så  skarpt  mörkgrönt  som  oljefärg, 
och  man  får  den  vanliga  synvillan  om  aftonen, 
att  horizonten  tyckes  rycka  närmare,  så  nära^ 
att  man  ser  sjöamas  hoppande  rörelser  i  gräns- 
strecket mellan  luft  och  vatten,  ja,  man  tror 
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sig  kunna  räkna  dem,  så  nära  förefalla  de  vara 
inom  den  runda  synkrets,  hvars  diameter  man 
skulle  vilja  anslå  till  en  knapp  fjärdingsväg. 
Böljorna  arbeta  med  dån  mot  klippor  och  ref, 
vinden  susar  i  den  höga  ljungen,  kråkor  och 
korpar  draga  i  skaror  inåt  inre  skärgården  att 
söka  nattkvist. 

En  brigg  smyger  spöklik  fram  i  horizonten, 
fyrarna  blinka,  och  månskäran  stiger  kopx>ar- 
röd  ur  den  svarta  vattenrundeln.  Detta  är  stort 
och  skönt,  och  när  man  tänker,  att  bakom  den- 
na skumma  luftvägg  i  öster  ligger  en  världsdel, 
hvars  ena  strand  badas  af  vår  sjö  och  hvars 
andra  strand  sköljes  af  Stilla  Oceanen  och  Gula 
hafvet,  tycker  man  sig  liten. 

Skada  blott,  att  lugnet  i  natten  så  obehag- 
ligt stores  af  mygg,  att  man  måste  sofva  ute. 
Insvept  i  min  filt,  somnar  jag  på  den  varma 
berghällen  nere  vid  stranden,  liggande  ett  kvar- 
ter högre  än  hafvets  nivå.  Och  när  jag  vaknar 
om  morgonen  och  slår  upp  ögonen,  sitter  guld- 
solen med  öfre  halfvan  öfver  vattenytan  och 
skiner  mig  i  ansiktet,  och  när  jag  sträcker  ut 
handen  för  att  moma  mig,  doppar  jag  den  i 
hafvet  I 

Hvilket  skönt  uppvaknande  på  en  nirvanar 
natt  utan  drömmar  I 


Djurens  och  växternas  förstånd. 


VILLFABBLSEN  att  djurens  instinkt  skulle 
vara  något  helt  annat,  ofritt,  orörligt,  i 
jämförelse  med  människans  omdömesförmåga, 
har  i  vårt,  naturvetenskapens,  »tidehvarf  blifvit 
mycket  skingrad.  Iakttagare  hade  märkt  bland 
annat,  att  bien,  som  fördes  in  i  det  heta  Austra- 
lien, där  vaxet  smälte  och  blommor  funnos  ute 
hela  året,  efter  ett  par  års  förlopp  upphörde 
att  samla  honung,  alltså  voro  skickliga  att  verk- 
ställa ett  resonnemang  så  här  ungefär :  häx  blir 
ingen  vinter,  alltså  behöfs  ingen  honimg  samlas. 
Men  med  upptäckten,  att  människan  också 
vax  ett  djur  och  endast  ägde  djurens  själsför- 
mögenheter  i  högre  grad  utvecklade,  följde  ett 
förhastadt  öfverskattande  af  djurens  intelligens, 
och  den  okorrekta  slutledningen:  »mänskan  och 
djuren  äro  lika  i  alla  fall,  efter  som  de  likna 
hvarann  i  några^»  tog  en  obehaglig  utbredning. 
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Maa  fick  läsa  bildade  mäns  böcker,  i  hvilka 
till  exempel  hunden  sattes  bredvid  eller  öfver 
människan. 

När  jag  första  gången  mötte  Skandinaviens 
största  skalbagge  ekoxen  pä  eH  gångstig,  stan- 
nade jag,  glad  öfver  att  få  göra  den  ovanliga 
bekantskapen,  och  då  högstdensamme  icke  vi- 
sade några  tecken  till  fruktan,  kunde  jag  ostörd 
betrakta  honom  och  han  mig.  För  att  utröna 
styrkan  af  hans  utvecklade  öfverkäkar  stack 
jag  käppen  åt  fienden.  I  stället  för  att  fly,  som 
skulle  varit  mera  intelligent,  än  illa  fakta  mot 
en  öfverlägsen,  sätter  sig  den  lilla  stackarn  på 
bakdelen  och  biter  i  doppskon.  Detta  tecken 
på  bristande  omdömesförmåga  bragte  mig  att 
tvifla  på  den  berömda  urskiljningen  hos  en  så 
pass  högt  stående  djurart  som  ekoxen,  och  jag 
var  då  intagen  af  en  äldre  fördom,  som  tillskref 
skalbaggen  knäpparen  (Elater),  spindlar,  och 
några  andra^  förmågan  att  hyckla  den  döde 
för  att  lura  sig  ifrån  ^finden.  Den,  som  tagit 
en  knappare  i  handen,  har  sett,  huru  denna  skal- 
bagge söker  komma  på  rygg  och  drar  in  sina 
sex  ben,  som  om  han  vore  slut.  Men  midt  under 
det  segraren  betraktar  hycklaren,  knäpper  den- 
ne opp  en  liten  fjädermekanik,  som  griper  mel- 
lan bröst  och  mage,  och  kastar  sig  därmed  nå- 
gra alnar  bort.  Det  där  kan  vara  listigt  nog, 
när  han  skall  dupera  en  mullvad  eller  en  fågel, 
ehuru  jag  skulle  i  hans  ställe  hellre  tillgripa 


DJURENS   OCH   VÄXTERNAB   FÖBStIkP.  689 

vingarna,  men  att  söka  komma  ur  människo- 
händer med  ett  sådan  spratt  synes  mindre  väl- 
betänkt. Det  var  därför  med  oförställd  glädje 
jag  nyligen  läste  en  afslöjning  af  knäpparen, 
hvilken  numera  uppges  icke  äga  förmågan  af 
att  simulera  död,  utan  bestämdt  påstås  bli  för- 
lamad af  fruktan  och  verkligen  ligga  skendöd. 
Alldeles  såsom  hönan,  hvilken  ända  sedan  Atha- 
nasius  Kircherus'  tid  troddes  inbillad,  att  krit- 
strecket på  näbben  var  ett  band,  som  höll  henne 
fast.  Experimentet,  som  förnyats  i  våra  dagar 
af  mera  otrogna  andar,  har  lagt  i  dagen,  att 
hönan  äfven  blir  kvarliggande  utan  kritstrec- 
ket, alltså  antages  vara  förlamad  af  fruktan. 

Å  ena  sidan  alltså  en  öfverskattning  och 
å  andra  en  underskattning,  så  att  knäpparen 
icke  kan  tilldömas  förmågan  af  förställning  och 
hönan  icke  får  antagas  vara  så  lättlurad. 

Djurens  tänkande  förmåga  måste,  alltefter 
djurets  utvecklingsgrad,  skattas  tämligen  försik- 
tigt. Och  om  jag  å  andra  sidan  ville  tillmäta 
växterna  litet  mera  förstånd,  än  man  vill  vara 
med  på,  är  jag  däremot  frestad  vilja  reducera 
litet  af  djurens. 

Under  flere  års  sysslande  med  gurkdrifning 
under  glas,  undrade  jag  alltid,  hvad  plantan 
skulle  med  sina  klangen,  då  den  kröp  efter  mar- 
ken och  höll  sig  i  lä  för  vindarna.  För  att  utröna 
detta  och  annat  mera  satte  jag  en  gurkkäma 
i  en  sextums  kruka  och  försåg  växten  med  ett 
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spalier,  när  den  började  stiga.  Hanblommoma 
kommo  i  sex  bladveck  och  gurkan  blef  en  pryd- 
nad för  fönstret  med  sitt  saftigt  gröna  löfverk 
och  sina  stora  guldgula  blommor.  I  sjunde  blad- 
vecket bröt  nu  en  honblomma  fram  och  midt 
emot  den  ett  klänge,  tydligen  sålunda  för  att 
bäxa  upp  frukten,  det  var  klart,  och  jag  hade 
förr  på  vinrankan  sett  klanget  endast  bryta 
ut  i  den  led,  där  en  klase  kom  eller  skolat  kom- 
ma, men  felslog.  Och  klanget  är  ett  förkrympt 
blad,  hvars  medelnerv  ensam  förblifvit  i  växt- 
lighet. Och  hos  en  bonde  i  Bayern  hade  jag 
sett  gurkorna  på  fritt  land  söka  vinbärsbuskar- 
ne,  där  de  klängde  opp  och  satte  frukt.  Äfven. 
erinrade  jag  mig  ha  observerat  en  hundrofva  i 
vildt  tillstånd  i  Schweiz,  huru  den  rände  efter 
hagtornsbuskama.  Odlaren  har  tydligen  sökt 
hålla  gurkväxten  nere  på  marken  för  att  få 
jordvärmen  till  godo,  och  det  synes  tydligt,  att 
gurkan  vill  sätta  sin  frukt  öfver  marken,  då 
trädgårdsmästarn  känner  sig  manad  med  tegel- 
skärf  och  dylikt  skydda  frukten  för  förruttnelse. 
Nå,  mitt  klänge  växte  rätt  ut  några  dagar, 
förblef  rakt  och  liksom  letade  efter  stödet,  ty 
den  hade  att  välja  på  den  lodräta  käppen  och 
det  vågräta  rået.  Den  tycktes  vänta  få  se,  hvar 
gurkan  skulle  förlägga  tyngdpxmkten.  Och  om 
jag  icke  vågar  tilldöma  klanget  frivillig  rö- 
relse de  gånger  jag  mäxkte  det  röra  sig  efter 
vattning  och  resa  sig  upp,  hvilket  endast  kunde 
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bero  på  hygroskopiska  förhållanden  (i  analogi 
med  kornborstets  på  bondbarometern),  så  vill 
jag  ändå  tro,  att  ett  slags  afsikt,  omedveten 
kanske,  låg  därinne,  då  det  slog  fast  på  vänstra 
rået,  samtidigt  med  att  gurkan  bröt  fram  på 
motsatta  sidan,  alltså  tog  stödet  på  lämpligaste 
stället.  Nu  bruka  gurkfrukterna  på  marken  rän- 
na fram  i  en  långsträckt,  smal,  ormlik  maskin. 
Men  min  gurka  tycktes  ha  en  aning  om,  att  den 
spensliga  stammen  ej  skulle  kunna  bära  på  sitt 
smala  skaft  en  fotlång  slanggurka^  till  hvilken 
varietet  den  hörde.  Och  nu  växer  den,  med  till- 
hjälp af  gödselvatten;  men  i  stället  för  att  en- 
ligt tyngdlagame  näringsvätskorna  skulle  hålla 
sig  i  nedra  ändan  (såsom  på  päronet),  samlade 
sig  all  näring  i  den  öf ra  delen,  och  skaftet  stärk- 
te sig  själft,  blef  ovanligt  tjockt,  hvar jämte  hela 
frukten  höll  sig  mera  rund  än  aflång,  tills  den 
mognade  och  skars  ner.  Klanget,  numera  obe- 
höfligt,  vissnade  på  några  dagar. 

Ligger  det  icke  omdöme  och  slutledning 
i  allt  detta^  äfven  om  vi  måste  erkänna,  att  väx- 
ten icke  är  en  individ  utau  en  kolonivarelse  så- 
som korallen? 

Att  klängväxter  icke  slafviskt  följa  bestäm- 
da en  gång  för  alla  orubbliga  tvångslagar,  kän- 
ner man  af  vindornas  anpassningsförmåga  ef- 
ter förhållandena.  Vindan  vrider  sig  alltid  åt 
vänster  omkring  sitt  stöd,  och  rullar  man  upp 
henne,  går  hon  fortfarande  åt  vänster.  Men  saJc- 
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na  två  viador  stöd,  så  vira  de  sig  om  hvarandra^ 
och  då  gåi'  den  ena  åt  höger,  tvärtemot  sin  na- 
tur». 4 

Det  år  ju  nära  pä  fritt  tänkande,  reflexion 
eller  hur? 

När  jag  nu  med  ett  djärft  språng  går  öfver 
till  djuren  igen  och  kastar  mig  direkt  in  på 
det  såsom  klokast  ansedda  eller  hunden,  kan 
jag  icke  undgå  att  allraförst  orda  något  om 
den  säregna  människoart,  som  kallas  hundäls- 
kare. .Måste  därvid  först  aflägga  min  kyniska 
trosbekännelse  och  erkänna  mig  tillhöra  de  in- 
differenta  med  stark  lutning  åt  hundhatet, 
ärfdt  eller  förvärfdt  eller  båda  delarna. 

Efter  allt  hvad  jag  kunnat  summera  ihop,  är 
den  utpräglade  hundälskaren,  där  han  icke  är 
jägare,  fåraherde  eller  eljes  kan  ha  något  syn- 
ligt gagn  af  sin  racka,  en  liten  despot,  hvilken 
alltid  vill  påminnas  om  sin  öfverhöghet  och 
få  slaflydnad  hvar  annan  timme  om  dagen. 
Och  när  han  icke  kunnat  bland  människor  be- 
stå kampen  om  ett  stycke  makt,  köper  han  en 
hund,  med  hvilken  han  snart  identifierar  sig 
själf,  om  af  medfödd  sympati  eller  förväxling. 
Och  de  rättigheter  att  ofreda  sin  nästa,  som 
la^n  förbjuder  honom,  öfverflyttar  han  jA  sin 
ställföreträdare.  Själf  får  han  icke  inträda 
smutsig,  våt  och  stinkande  på  ett  offentligt  mat- 
ställe, men  sin  hund  låter  han  lägga  sig  under 
en  oskyldig  medmänniskas  bord.    Och  om  nu 
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denna  hund  råkar  i  ovänskap  med  en  annan  och 
de  två  anställa  slagsmål  mellan  den  oskyldiges 
stolsben,  anser  ägaren  det  vara  högst  passande. 
Om  nu  den  förfördelade  gästen  med  en  rörelse 
på  foten  vill  försvara  sina  mänskliga  rättigheter, 
skall  den  djurvänlige  genast  ställa  sig  på  den 
brottsliges  sida^  kläda  sig  i  djurkärlekens  he- 
lighetskåi)a  och  skymfa  den  förorättade. 

Har  du  så  sett  barn  någon  gång  spatserande 
en  gata  eller  landsväg  framåt,  och  det  kom- 
mer en  djurvän  med  en  för  detta  varg,  stor  som 
en  kalf  och  tänder  som  tretumsspik,  märk  då 
den  ädle  djurvännens  goda  leende,  när  han  ser 
de  små  barnen  i  dödsångest  trycka  sig  skri- 
kande upp  mot  husraden  eller  mot  landsvägens 
träd,  och  när  mannen  med  det  stora  hjärtat 
efteråt  skämmer  ut  barnen  för  deras  dumhet, 
som  bestod  i  att  mycket  riktigt  uppskatta  den 
potentiela  faran,  då  får  du  elaka  tankar  om 
den  mannen.  Det  har  jag  fått  I  Jag  har  af 
sådana  och  andra  dylika  syner  fått  större  fruk- 
tan för  hundvänner  än  för  hundar,  och  när 
jag  ser  en  fanatisk  hundvän  skryta  med  sitt 
stora  hjärta^  så  frågar  jag  mig  alltid:  hvad 
vill  den  mannen  dölja? 

Emellertid,  det  är  denna  misstänkta  män- 
niskogrupp, som  satt  hundkulten  i  gång,  och 
då  det  nu  kan  gå  lika  lätt  att  oförskylldt  kom- 
ma i  godt  som  dåligt  rykte,  så  har  hunden  af 
sina  a  mänt  er  fått  sig  tilldelade  alla  de  hög- 
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sta  själsliga  och  kroppsliga  färdigheter,  af  hvil- 
ka  en  del  verkligen  saknas,  en  annan  del  endast 
äges  i  lägre  grad.  Det  finns  sålunda  folk  som 
tro^  att  hunden  har  en  utmärkt  syn,  ehuru  för- 
hållandet är  omvändt.  Hunden  är  nämligen  i 
vildt  tillståpd  ett  nattdjur,  som  gräfver  sig 
hålor  i  marken  likasom  räfven.  Sålunda  hän- 
de mig,  att  min  husvärds  hundar,  hvilka  ja^ 
gifvit  mat  och  behandlat  som  människor  un- 
der loppet  af  tre  månader,  därför  äfven  lärde 
känna  mig  väl  och  fägnade  mig,  när  jag  kom 
hem.  Men  när  jag  bara  bytte  om  hatt  eiller 
rock,  var  det  slut  med  bekantskapen,  och  förr 
än  de  fått  lukta  på  mig,  rusade  de  ursinnigt. 
Och  jag  såg  samtidigt  så  begåfvade  djur  som 
en  pudel  och  en  pintscher  anfalla  sin  egen  hus- 
bonde, som  de  icke  kunde  känna  igen  på  tjugu- 
fem alnars  afstånd.  Jag  tror  därför,  att  hund- 
vännen smickrar  sig,  då  han  tror  hundens  vän- 
skap vara  intimt  personlig.  Hundens  husbonde 
ter  sig  sannolikt  för  hunden  som  en  kontur  af 
den  och  den  färgtonen,  och  som  har  den  och  den 
lukten.  Hvarför  hundar  rusa  mot  tiggare  och 
personer  som  bära  något,  torde  kanske  bero 
däraf,  att  det  burna  föremålet  vanställer  krop- 
-pmas  kontur,  och  icke  därför  att  hunden  tror, 
att  något  är  stulet.  Jag  blef  nämligen  alltid 
anfallen  af  mina  matfriande  vänner,  så  snart 
jag  bar  öfverrocken  på  armen. 

Och  när  husbonden  med  rörelse  blickar  in 
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i  sin  hunds  kloka  ögon  för  att  läsa  sympati  och 
så  många  andra  goda  saker,  äx  väl  detta  en 
skön  villa,  och  med  den  beprisade  troheten  lax 
icke  vara  bättre  beställdt,  än  att  en  gårdvar, 
som  lämnas  utan  souper,  lär  kimna  mutas  af 
hvilken  tjuf  som  helst,  hvarför  också  hund- 
ägare tillrådas  icke  låta  sin  hiind  gå  och  lägga 
sig  hungrig. 

Hunden  är  en  feg  stackare.  Möt  honom 
ensam  utanför  sin  herres  gård,  och  han  skall 
alltid  väja^  men  så  fort  han  är  hemma^  eller 
i  sin  herres  eller  a^nnan  hunds  sällskap,  då  ax 
han  öfvermodig  och  grym.  Han  är  i  hög  grad 
mörkrädd,  och  jag  har  sett  en  stor  hund  tjuta 
af  skrämsel,  nät*  man  uppförde  indiandanser 
framför  honom. 

Somliga  hundar  väja  för  käppen,  de  flesta 
alltid  när  man  kastar  sten,  ty  det  kunna  inte 
de,  och  inför  det  oförklarliga  i  stenkastningens 
fysik  hyser   hunden  vidskeplig  vördnad. 

Hundar,  som  bitas  i  husbondens  närvaro, 
äro  nästan  alltid  hetsade,  och  däxför  borde  i 
sådana  fall  käppen  dansa  på  den  ansvariges  rygg 
och  icke  på  ansvaxingens. 

Hörseln  är  tämligen  god  hos  hunden,  men 
icke  utmärkt.  Han  hör  på  långt  håll,  men^ej 
så  långt  som  människan,  och  han  kan  icke  be- 
döma af  stånd,  hvarför  man  också  får  höra  band- 
hundar ge   skall  i  timtal  mot  kamrater,   som 
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nattetid  skäJla  i  en  annan  by,  och  slutligen 
fortfara  att  skälla  på  sitt  eko. 

Luktsinnet  är  nu  det  starkast  utvecklade. 
Dock  får  icke  sägas,  att  det  är  finare  utveck- 
ladt  än  hos  människan.  Starkare  kvantitativt 
därför,  att  det  förmedlar  luktförnimmelser,  dem 
vi  icke  kunna  uppfatta,  men  icke  kvalitativt, 
då  hundens  näsa  icke  skyddar  honom  mot  ohäl- 
sosamma ämnen,  och  enär  välluktemas  njutning 
torde  vara  honom  obekant.  Såsom  ju  då  fågeln 
hör  längre  än  människan,  man  icke  får  tänka 
sig  ett  finare  öra  än  vårt,  som  kan  uppfatta 
språkljud  och  musikaliska  harmonier. 

Att  därför  anse  hunden  högre  begåfvad  el- 
ler lika  med  människan,  därför  att  den  förre 
kan  vädra  upp  ett  rapphöns  eller  sin  husbonde, 
är  ett  bevis  på  lågt  utvecklade  omdömescentra. 

I  städer,  där  det  finns  polis,  renhållning, 
brandkår  och  trottoarkanter,  där  är  hunden  bar- 
bariets kvarlefva  och  borde  förbjudas  som  svi- 
nen. Den,  som  vill  ha  sällskap,  har  människor 
att  umgås  med,  och  den,  som  står  så  lågt,  att 
han  mera  sympatiserar  med  djur,  den  skulle 
icke  ha  rösträtt  i  kommunala  angelägenheter, 
allra  minst  i  hundfrågan. 

Bäfven,  nu,  är  ett  ganska  listigt  djur,  men 
icke  på  långt  när  så  begåfvad,  som  skalkak- 
tiga  jägare  fått  lof  att  göra  honom,  om  jag 
nämligen  har  rätt  att  bedöma  efter  min  räf- 
bekantskap  från  denna  sommar  som  gått. 
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Min  morgonpromenaxi  gick  genom  boksko- 
gen utmed  ha^et,  som  begränsade  åkermar- 
kerna. En  morgon  hörde  'jag  det  prassla  i  bus- 
karna och  strax  därpå  skuttade,  som  jag  tyckte, 
en  harända  öfver  den  torfklädda  stenmuren. 
Mig  syntes  visserligen  harskinnet  väl  rödt,  men 
det  fick  nu  vara  detsamma^  efter  som  det  var 
både  kronojakt  och  förbjuden  tid. 

Morgonen  därefter  å  samma  plats  prass- 
lade det  ånyo,  och  nu  såg  jag  räfven  själf, 
med  svansen  indragen  mellan  bakbenen  och  här- 
mande harens  haltande  skutt,  slinka  öfver  häg- 
net.   Det  var  ju  ganska  fiffigt. 

En  vecka  senare  kom  jag  en  annan  väg  och 
genom  barrskog;  gångstigen  mellan  de  unga 
furorna  mynnade  plötsligt  ut  på  en  nyplanterad 
glänta  och  där,  på  revolverhåll,  mellan  alns- 
höga granungar,  gick  räfven  och  naskade  efter 
råttor.  Jag  hade  gått  för  långt  fram  att  kunna 
rygga  eller  gömma  mig,  och  jag  tvärstannade 
därför,  midt  på  fria  marken,  och  midt  i  sol- 
skenet för  att  observera.  Eäfven  tvärstannar, 
lyfter  hufvudet  och  stirrar  på  mig.  Jag  höll  mig 
fullkomligt  orörlig  och  tittade  på  honom.  Ef- 
ter en  minut  ungefäj,  hvarunder  han  betraktat 
mig  nog,  syntes  han  lugnad  och  fortsatte  sin 
stilla  undersökning  af  buskarna.  Jag  flyttade 
mig  nu  efter  honom  ett  stort  steg  i  sender, 
och  blef  efter  hvarje  rörelse  fullkomligt  stilla. 
Han  tittade  opp  hvar  gång,  men  lät  narra  sig 
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och  återgick  till  arbetet.  På  så  sätt  stod  jag 
slutligen  så  nära  honom,  att  jag  med  en  sten 
ansåg-  mig  kunna  träffa  honom.  Blixtsnabbt 
böjde  jag  mig  ner,  blef  sittande  nerhukad,  tills 
jag  hade  stenen  i  hand,  reste  mig  lika  fort  och 
stod  redo  att  börja  den  originela  räfjakten  med 
stenkastning.  Jag  hann  dock  endast  lyfta  ar- 
men och  kamraten  var  försvunnen. 

Hade  jag  råkat  en  blind  räf  och  en  dof  ? 
frågade  jag  mig,  och  när  ja^  sedan  frågade 
jägmästarn,  uttalade  han  den  åsikten,  att  raf- 
ven,  då  hans  päls  intet  värde  har  om  somma- 
ren, uppträder  mycket  oblygt,  liksom  om  han 
skulle  veta^  att  han  var  fridlyst.  Detta  trodde 
jag  icke  utan  föreslog  försöksvis,  att  räfven, 
imder  den  tid  han  hade  ungar,  var  hänsyns- 
lösare än  eljes,  men  att  hans  oförsynta  upp- 
trädande inför  mig  icke  berodde  på  djärfhet, 
utan  allenast  på  bristande  syn-  och  hörselsin- 
ne. Mina  meningar  i  denna  riktning  syntes  be- 
kräftas, då  jag  senare  stötte  på  djuret  esom- 
oftast och  han  lät  mig  komma  ganska  nära  och 
aldrig  stack  af,  förrän  jag  rörde  mig. 

Samtidigt  gjorde  jag  samma  rön  med  de 
skygga  rådjuren,  hvilka  jag  kunde  nalkas  på 
godt  bösshåll  midt  på  öppna  landsvägen  vid 
fullt  solljus,  endast  jag  icke  rörde  mig  i  det 
ögonblick  djuren  tittade  upp. 

Af  allt  detta  sammanlagdt  med  iakttagel- 
serna på  hund  och  hare  vill  jag  tro,  att  da^g- 
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djurens  synsinne  är  mycket  svagt.  Sämre  äa 
fiskames  efter  deras  villkor,  och  mycket  sämre 
än  roffågelns.  Sir  Lubbock,  den  bekante  engel- 
ske forskaren,  har  visserligen  observerat  färg- 
sinne hos  bien,  men  detta  kan  möjligen  hvila 
på  en  förväxling.  Ty  om  bien  genast  dragas  till 
blomman,  som  är  Ijusrikare  än  det  gröna  bla- 
det, så  behöfver  detta  endast  antyda  urskilj- 
ning af  ljusstyrka^  icke  af  färg.  Här  vill  jag 
insticka  en  gissning,  kanske  ett  spår  för  bio- 
logen, rörande  insektemas  ögon.  Flugor,  bin 
och  getingar  hafva^  som  bekant,  ögon  bestående 
af  ofantligt  många  (ända  till  60,000),  sexkan- 
tiga  facetter,  hvardera  med  en  lins,  hvilka  mås- 
te anses  vara  de  stafvar,  som  hös  de  högre 
djuren  återfinnas  på  ögats  botten  i  näthinnan. 

Fysiologer  anse  också^  att  insekterna  se  sin 
värld  i  mosaik,  och  jag  har  en  gång  gjort  den 
frihandshypotesen,  att  bien  och  getingame,  när 
de  skola  skapa  sina  kakor,  förfara  subjektivt 
aus  dem  Tiefe  seines  Bewusstseins 
och  bygga  cellerna  efter  ögats  form.  Bikakan 
skulle  sålunda  vara  en  bild  af  facettögat;  och 
därmed  talet  om  kakans  största  ändamålsenlig- 
het bortfalla.    Detta  må  nu  de  lärdare  utröna. 

Och  under  tiden  återvänder  jag  till  min 
räfl 

En  söndagsmorgon  försvann  en  påfågel  från 
gården,  där  jag  bodde,  men  om  jag  tillägger, 
att  det  skedde  i  solsken,  klockan  mellan  nio 
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och  tio,  under  det  husets  innevånare  voro  i  träd- 
gården, och  sex  hundar  sprungo  fria,  så  finner 
jag  det  vara  mindre  välbetänkt  än  dumdristigt, 
om  stölden  begåtts  af  räfven. 

Tiden  därefter  försvunne  nattetid  en  kal- 
kontupp och  en  aaka^  och  numera  beslöt  man 
sig  hålla  vakt. 

I  en  stor  bur  af  träspjälor  låg  en  kalkon- 
höna på  ägg,  innestängd  jämte  en  påfågels- 
hane. Jag  vaknade  om  natten  klockan  tre  vid 
att  påfågeln  skrek  sitt  ohyggliga  skril^  sprang 
ur  sängen  och  öppnade  fönstret.  Det  var  tämli- 
gen skumt  ännu,  halfdager,  och  jag  hörde  huru 
det  flaxade  nere  i  den  stora  hönsburen.  Min 
tanke  föll  genast  på  räfven,  och  jag  bultade  i 
golfvet  för  att  väcka  värdfolket,  ropade  ner  ge- 
nom fönstret,  utan  att  bli  hörd  af  annan  än 
tjufven,  hvilken  dock  icke  lät  skrämma  sig, 
ty  vilda  jakten  pågick  ännu  ett  par  minuter, 
hvarvid  jag  kunde  höra  vingars  nervösa  slag 
och  ryckningar,  kvidanden  och  kväfda^  svaga 
skrik,  hvilket  ändade  med,  att  räfven  kom  ut- 
krypande  med  ett  grått  föremål  i  munnen  och 
hvilket   sedan  befans   vara  kalkonhönan. 

Jag  kan  icke  finna  det  utvisa  skarpsinne 
hela  detta  tillvägagående,  och  icke  det  minsta 
sinne  för  taktik.  Ty  inbrottet  skedde  från  den 
minst  skyddade  sidan  alf  buren,  som  där  kunde 
bestrykas  med  skjutvapen  från  fönsterna,  och 
att  för  öfrigt  storma  in  på  en  gård,  som  be- 
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vakades  af  sex  hundar^  hvaraf  två  voro  lösa^ 
antyder,  synes  mig,  stor  brist  på  eftertanke. 
Och  att  stanna  på  platsen  länge,  efter  sedan 
jag  gjort  allarm,  riskerande  eget  lif  för  en  kal- 
konhona^  talar  icke  för  skarpt  omdöme. 

Må  rafven,  som  kan  sticka  hufvet  i  en  räf- 
sax,  och  låta  skjuta  sig  med  bössa^  få  behålla 
sitt  välförtjänta  rykte  såsom  ett  mycket  lis- 
tigt djur,  men  icke  mera,  och  jag  är  viss,  att 
människan  ingenting  har  att  lära  af  honom,  lika 
litet  som  af  den  lata  myran,  hvilken  sofver  bort 
sex  månader  om  året. 

Djuren  må  tillerkännas  en  viss  grad  af  fri 
observationsförmåga  och  eftertanke,  men  deras 
omdöme  eller  allt  mätande  af  värden  och  tids- 
mått, bedömande  af  orsak  och  verkan,  är  myc- 
ket lågt  utveckladt.  En  hussvala^  hvars  bo  ra- 
sade ner,  sedan  äggen  voro  lagda^  byggde  nu  i 
somras  ett  nytt  bo,  bredvid  det  gamla.  Men 
detta  tog  sin  tid,  likasom  den  nya  äggläggnin- 
gen, så  att  sommaren  led  mot  slutet  när  ungarna 
kläcktes.  Töljden  blef  den,  att  föräldrarna,  när 
flyttningstiden  kom,  lämnade  sina  ungar  kvar 
att  förfrysa  i  stundande  vinter.  Detta  visar 
oförmåga  att  mäta  tidsvärden,  likasom  ock 
brist  på  förstånd  vid  väljandet  af  bostad.  Och 
fallet  är  icke  ovanligt  med  boens  nerramlande 
och  ungames  kvarlämnande.  Möjligt  är,  att  det 
är  sådana  kvarsittare  man  hittat  i  sjöars  dy,  och 
hvilket  gifvet  anledning  till  fabeln  om  svalan 
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på  sjöbotten.  När  jag  ser  en  svala  med  dess. 
lilla  roffågelshufvud,  tänker  jag  på  den  Egyp- 
tiska guden  Horus.  Och  när  jag  ser  hennes 
svartblå  vingar,  hvita  bröst  och  rödbruna  stru- 
pe, ser  jag  Fellah  och  det  solbrända  pyramid- 
landet med  de  starka  men  fina  färgmotsätt- 
ningama.  Svalan  är  ju  en  egyptier,  som  endast 
tar  sitt  sommarnöje  fyra  månader  om  året  uppe 
i  Norden,  sannolikt  emedan  sommaren  i  Nillan- 
det  icke  är  så  lik  på  flygande  fä^  som  det 
skulle  vara  under  häckningstiden.  Kunde  det 
nu  icke  vara  en  möjlighet,  att  hos  de  kvarva- 
rande för  sent  födda  ungarna  något  ärfdt  minne 
om  Nil-slam  och  papyrusplantor  lockar  afrika- 
nen i  den  annalkande  dödens  stunder  att  i  våra 
vassar  och  deras  dyjord  söka  sista  skyddet 
mot  vinterkölden?  Tänkom  på  katten,  som,  när 
den  blir  gammal  och  känner  döden  nalkas,  öf- 
verger  den  varma  spiseln  och  går  ut  att  söka 
sig  en  håla^  som  kanske  skall  erinra  om  det 
ihåliga  trädet,  där  vildkatten  och  loet  lefva 
sitt  lif.  Erinrom  den  bortflugna  kanariefågeln, 
som  strax  söker  sig  ett  träd,  oaktadt  han,  om 
stadsfödd,  aldrig  sett  ett  träd.  Beaktom  på- 
fågeln, som  tam  går  hela  dagen  på  marken, 
men  om  natten  skall  sitta  på  ett  tak  eller  nå- 
got annat  högt,  och  glömmom  icke  hönsens 
sofpinne,  som  icke  är  annat  än  tjäderns  oum- 
bärliga nattkvist  I 

Men  låt  vara^  att  denna  min  förklaring  af 
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fabeln  om  svalan  icke  är  hållbar,  kunde  man 
ej  tanka  sig  förloppet  sålunda:  De  sista  fly- 
gande insekterna  aro  vassens  mygg  kanske.  Där- 
för hålla  sig  svalorna  längst  omkring  vassbän- 
kame.  Upptäcka  där  under  hand^  att,  när  nu 
frostnätterna  komma^  vattnet  är  varmare  än 
luften.  Så  komma  flere  graders  köld,  och  det 
varmare  elementet  börjar  locka  —  jag  lämnar  åt 
den  lärdare  läsaren  att  utförligt  fantisera  sig 
fortsättningen  och  slutet. 

Nog  af,  djuren  ha  både  fritt  omdöme  och 
instinkt  eller  ärfda  minnen,  i  likhet  med  oss, 
ty  det  är  instinkt,  när  barnet  skrämmes  af  en 
orm,  som  det  aldrig  sett.  Och  vi  få  därför  be-» 
sluta  oss  att  lämna  för  framtiden  föreställnin- 
garna om,  att  människan  skulle  sakna  instinkt 
och  djuren  förstånd.  Suum  cuique,  åt  hvar  och 
en  sitt! 


Bomstrens  hemligheter. 


H  VARFÖR  HA  växtemas  blommor  i  all- 
•  mänhet  en  annan  färg  än  bladen?  frå- 
gar du,  frågvise  ungdom. 

Jag  skulle  kunna  svara  dig  på  mångahanda 
sätt,  och  skulle  också  kunna  lämna  frågan  obe- 
svarad genom  att  svara  dig  så:  smörblomman 
är  gul,  därför  att  den  blifvit  gul.  Det  vill  säga: 
därför  att  smörblomman  är  gul,  behöfver  det 
icke  finnas  något  särskildt  praktiskt  ändamål 
med  dess  gulhet  1 

När  fanerogamema  började  utveckla  sina 
blad  eller  skott  till  blomdelar,  kunde  ju  hända^ 
att  denna  ansträngning  att  specialisera  fort- 
plantningsorganen medförde  såsom  af  siktslös  bi- 
produkt denna  förändring  i  klorof yllen  eller  det 
bladgröna.  Vi  se  ju  lönnens  bladgröna  om  hös- 
ten bli  gult  och  rödt,  utan  att  vilja  säga  om 
det  är  höstluftens  högre  syrsättningsförmåga> 
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som  är  orsaken,  eller  om  det  fimies  andra  or- 
saker,  men  något  ändamål  i  färgförändringen 
spåra  vi  ej. 

Nya  naturforskare,  hvilka  icke  tro  på  en 
medveten  skapare  och  afsiktlig  skapelse,  ha  si- 
na särskilda  meningar  om  blomstrens  praktfulla 
färger.  Några  säga  nämligen  så  här:  blomstren 
behöfva  sina  granna  färger  för  att  locka  in- 
sekterna till  befruktningsarbetet.  Darwin  och 
många  efter  honom  anse  nämligen  insektemas 
mellankomst  absolut  nödvändig  för  vissa  blom- 
sters biläger;  och  till  stöd  för  den  meningen 
anför  Darwin,  att  han  med  ett  fint  metalltråds- 
nät skyddade  en  del  af  ett  klöfverland,  och  att 
därigenom  det  stycket  icke  lämnade  något  frö. 
Nu  kan  stundom  den  gode  Homerus  ta  sig  en  lur 
midt  i  ingifvelsens  tröttsamma  arbete,  och  ja<g 
skulle  vilja  försöka  att  komma  sanna  förhål- 
landet litet  närmare  genom  att  sätta  i  tvifvel 
äfven  den  stora  moderna  auktoritetens  bevis- 
föring. Metallnätet,  spändt  öfver  klöfverstyc- 
ket,  hindrar  ju  icke  alla  insekters  mellankomst ; 
det  hindrar  icke  de  nitiska  myrorna^  icke  de 
honingsälskande  curculionema  att  från  marken 
själf  intränga  i  blommorna  och  öfverföra  frö- 
mjöl från  den  ena  individen  till  den  andra.  Allt- 
så är  metallnätets  tillvaro  icke  bevis  för,  att 
icke  insekter  kunnat  befrukte^  om  ock  bin,  hum- 
lor och  fjärilar  varit  utestängda.  Och  denna  sista 
sommar  har  jag  sett  gurkor  befruktas   under 
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glasfönster  under  följande  omständigheter :  Vä- 
derleken var  kall  och  regnig;  bänken  saknade 
undervärme,  och  när  blommorna  slogo  ut,  ville 
jag  ej  insläppa  den  råa  och  fuktiga  luften,  utan 
lät  bänken  vara  stängd.  Som  det  tillika  i  följd 
af  den  sena  våren  var  missväxt  på  bin  och  hum- 
lor, ansåg  jag  icke  vara  lönt  att  hålla  fönstret 
öppet  för  den  orsaken,  helst  jag  icke  trodde 
på  de  flygande  insektemas  oumbärlighet  för 
växternas  befruktning.  Oaktadt  denna  fritänke- 
riska  genstörtighet  befruktades  mina  gurkor. 
Jag  måste  dock  bekänna,  att  jag  hade  myror  i 
bänken,  alldeles  för  många  till  och  med,  men 
jag  såg  dem  icke  besöka  blommorna»  Och  jag 
trodde  icke  heller  på  myrorna^  ty  en  föregående 
sommar,  då  det  också  var  stark  missväxt  pft 
bin  och  humlor  och  mina  gurkor  blommade  i 
juni,  gick  jag  till  skogs  och  hämtade  en  skäppa 
myror,  hvilka  ja^  släppte  in  i  bänken.  Utan  att 
ge  sig  tid  besöka  blomstrens  honingsburkar,  bör- 
jade mina  skoglöpare  genast  utvandra  och  voro 
snart  försvunna. 

Darwins  metallnät  synes  mig  därför  vara  en 
svag  väfnad,  som  hvarken  kan  fånga  mig  som 
anhängare  af  insektsteorien  eller  skydda  mig 
mot  densamma.  Metallnätet  hindrade  flygfän, 
men  hindrade  icke  myror,  alltså  =  plus  minus 
noll. 

Nu  vill  jag  berätta  en  egendomlig  syn  jag 
hade   i  min   gurkbänk   från  iörleden   sommar. 
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Gurkan  är,  som  bekant,  monoecist,  det  vill  säga 
har  han-  och  honblomman  på  samma  stånd. 
Nu  råkar  dock  så  vara  i  naturen,  att  de  en}^ö- 
niga  blomstren  aldrig  äro  riktigt  enköniga^  utan 
att,  hos  gurkan  nu  särskildt,  hanblommoma  äro 
försedda  med  rudimentära  pistiller,  och  hon- 
blommorna med  rudimentära  ståndare.  Nu  är 
visserligen  sant,  att  den  frambrytande  honblom- 
man genast  i  knoppen  visar  sin  predestinerade 
fruktsamhet,  och  om  jag  också  är  frestad  tro, 
att  honblommans  rudimentära  ståndare  under 
vissa  villkor  kunna  utveckla  fortplantningsför- 
måga, tror  jag  därmot  icke,  att  en  hanblomma 
kan  ge  frukt.  En  analogi  på  ett  ungefär :  de  kön- 
lösa myrorna  äro  förkrympta  honor,  icke  hanar, 
och  dessa  könlösa  honor  kunna  undantagsvis, 
då  drottningen  till  exempel  slagit  fel,  lägga  ägg. 
Hvarför  kan  jag  icke  få  tänka  mig,  att  gurkans 
honblomma  i  svår  nöd  kan  utveckla  de  rudi- 
mentära ståndare  till  fortplantningsskicklighet. 
Detta  var  gissningen  numro  ett  rörande  insek- 
temas umbärlighet  hos  vissa  monoecister.  Nu 
inskjuter  jag  min  syn  i  gurkbänken. 

Under  det  stängda  fönstret  såg  jag  en  hon- 
blomma springa  fram,  kröka  sig  uppåt  och 
enedt,  sannolikt  ej  för  att  söka  solen,  ty  gurk- 
växterna dölja  gärna  sina  blommor  under  bla- 
den, hvarför  man  icke  brukar  afbryta  blad  fÖi 
att  ge  sol. 

Honblomman  växer  sålunda  dag  for  dag. 
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och  utan  att  dock  synas  befruktad  tyckes  hon 
söka  en  hanblomma^  som  satt  högre  upp.  Ef- 
ter några  dagar  hade  båda  blommorna  mötts 
i  en  omfamning  så  våldsam,  att  jag  icke  kunde 
skilja  dem  åt.  Därpå  vissnar  hanblomman,  se- 
dan han  uppfyllt  sin  bestämmelse,  uppäten  af 
honblomman,  alldeles  som  spindelhanen,  hvil- 
ken  ätes  varm  på  bröllopsnatten  af  den  större 
och  starkare  spindelhonan.* 

Nu  frågar  jag  mig,  i  stället  för  att  svara 
dig,  nyfikne  ungdom:  ha  blommorna  fått  sia 
färg  för  att  locka  insekter,  då  insekter  kunna 
vara  öfverflödiga  vid  skildkönades  befruktning 
(och  klöfvem  dessutom  är  en  samkönad,  som 
ej  skulle  behöfva  insekter  till  annat  än  kors- 
ning)? 

Skulle  man  ej  kunna  tänka  sig,  att  metall- 
nätet hindrat  vindens  tillträde,  hindrat  den  för 
befruktningen  skadliga  fruktens  utträde  7  Tänk, 
hvad  ett  metallnät  kan  hindra  i  gruflampan, 
där  det  hindrar  gasens  antändning  af  lågan? 

Ska  vi  komma  öfverens  om  att  icke  svära 
på  ma^istrames  ord,  icke  ens  om  de  heta  Char- 
les Darwin?  Och  så  angripa  vi  frågan  från  en 
annan  bog  för  att  se,  om  det  finns  något  svar, 
och  bli  icke  ledsna^  om  vi  i  stället  för  ett  svar, 
som  afklipper  allt  vidare  sökande,  hitta  på  en 
ny  fråga^  många  nya  frågor. 

Statistiken  —  den  tyska,  goda^  grundliga 

*  Efter  Bftkra  källor  och  eget  experiment  i  glasbur. 
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naturvetenskapsstatistiken  —  lärer,  att  det  stör- 
sta antal  fanerogamer  bära  gula  blommor;  där- 
näst komma  de  med  hvita^  så  de  röda^  och  sist 
de  blå.  Detta  med  de  blå  vet  hvarje  trädgårds- 
mästare, som  sätter  en  ära  i  att  kunna  öka  de 
blås  ringa  antal. 

Hvarför,  frågar  du  nu,  äro  de  gula  de  flesta, 
och  de  hvita  därnäst? 

Härmed  en  mängd  gissningsförslag.  Om  vi 
skulle  antaga  insektsteorien,  så  är  frågan  löst, 
ty  de  gula  éxo  Ijusstarkast  och  synas  på  läng- 
sta håll  I  Tänk  bara,  på  ängen,  där  ranunklerna 
synas  en  fjärdings  väg!  Tänk  på  raps-  och  se- 
napsåkeml  Den  gula  färgen  skulle  enligt  in- 
sektsteorien vara  den  förmånligaste  för  artens 
bestånd  I 

Nu  förkasta  vid  insektsteorien  och  pröfva 
en  annan.  Bladgrönt  öfvergår  lättast  (se  höst- 
löfven)  till  gult  och  därnäst  lättast  till  rödtl 
Är  det  icke  enklare  1  utan  att  därför  behöfva 
vara  sannare  I 

Insektsteoretikema  skola  dock  få  litet  vat- 
ten på  sin  kvarn,  för  att  de  icke  må  va^daj 
ledsna. 

Det  finns  i  södra  Europa  en  viss  Prustrot 
eller  Helleborus  viridis,  som  har  gröna  blommor. 
Den  blommar  i  januari  och  februari,  då  inga 
insekter  äro  ute,  alltså  inga  lockande  färger 
skulle  vara  nödiga.  Den  bryr  sig  inte  om  att 
pynta  sig,   då  ingen  finns  att  kläda  sig  för? 

Strindberg,  IV.    Blonutermåln.  o.  Djurstycken.  39 
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Men  det  däj  är  nog  poesi  bara,  ty  Bellis  och 
Primula^  som  också  äro  ute  i  ogjordt  väder  i 
södra  Europa,  äro  ganska  fint  utstyrda.  Alltså 
fingo  insektsteoretikema  intet  1  Och  jag  bara 
lekte  med  deml 

Och  för  att  icke  lämna  dem  något  kvar  att 
slå  fast  vid,  så  erinrar  jag  om  den  andra  Prust- 
roten,   som  växer  i  trädgårdar  och  i  Danmark 
kallas  Juleros,  och  hvilken  jag  sett  blomma  i 
norra  Frankrike  omkring  jultiden.  Den  har  blek- 
röda blommor,  nästan  hvita,  tydligen  icke  för 
att   locka  insekter  i  snödrifvan?    Men,   invän- 
der jag  själf,  när  den  nu  har  nektargömmen,  tolf 
till  femton  stycken  i  krans  omkring  pistillen, 
till  hvad  skola  dessa  tjäna?   Ja,  icke  tror  jag 
blomman,  om  den  också  äger  förstånd,  går  och 
lagar  till  honing  åt  ingen.    Jag  tror  öfverhuf- 
vud  icke,  att  blommorna  äro  till  den  grad  artiga 
eller  listiga,  att  de  bereda  honing  åt  bina.  Möj- 
ligen äro  alla  nektarinrättningar  endast  körtlar, 
som  afsöndra  för  befruktningen  nödvändiga  saf- 
ter, analoga  med  mjölkkörtlarne,  hvilka  endast 
äro  i  verksamhet  under  genrationsperioden.   El- 
ler äro  de  något  annat  ändål 

Helleborus  viridis  har  gröna  blommor,  kan- 
ske därför  att  solen  under  blomstringsperio- 
den  icke  har  kraft  att  omvandla  bladgrönan, 
helst  växten  lefver  under  buskar.  Märk  också 
Lathraea  Squamarias  färglösa,  anemiska  hela  ha- 
bitus,  som  släpar  fram  sitt  sollösa  lif  vid  bergs- 
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rötter,  och  hvilken  talar  för  försökssatsen :  utan 
sol  ingen  färg.  Eller  'blekselleriet  och  sparri- 
sen, då?  Äfven  därför  är  det,  som  skogens  blom- 
mor, summariskt  taget,  äro  hvita.  Den  hvita  fär- 
gen hos  blomstren  synes  vara  en  albinism,  en 
stark  blekning  af  brist  på  ljus.  Bäst  synes  det- 
ta i  bokskogen. 

När  bokarna  nämligen  ännu  stä  bara  och 
något  litet  sol  kan  slå  ner,  då  sticker  hvitsip- 
pan  först  fram,  sedan  kommer  den  hvita  har- 
syran, däLrpå  den  hvita  myskmadran,  den  hvita 
liljekonvaljen,  den  hvita  dufkuUan  och  sist  det 
hvita  ekorrbäret.  Men  under  tiden  ha  bokarna 
slagit  ut.  De  gröna,  ännu  genomskinliga  skär- 
marna släppa  sparsamt  igenom  ljuset,  men  när 
bladen  bli  läderartade  och  mörkret  faller  tjockt, 
då  är  det  förbi  med  bokskogens  flora.  Efter 
midsommar  och  efter  ekorrbäret  ligger  den  tjoc- 
ka skogsmattan  brun  af  f  jolårslöfvet  och  knappt 
ett  grässtrå  kan  växa  där  mer. 

I  granskogen  träffa  vi  hufvudsakligen  den 
hvita  pyrolan  och  den  hvita  linnean;  och  det 
blågula  kohvetet,  som  kan  träffas  i  skogen,  är 
egentligen  den  soligare  hagens  innebyggare. 
Skogens  lingon  har  hvita  blommor  som  skogs- 
smultronet och  blåbäret  gröna. 

Det  finns  åtminstone  icke  en  gul  blomma, 
med  solens  färg,  i  den  mörka  skogen.  Detta 
hindrar  icke,  att  ängens  umbellater  äro  hvita, 
ty  där  synes  albinismen  möjligen  härleda  sig 
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från  försvagning  af  det  gröna^  då  de  oljeföran- 
de fröen  kanske  roffa  all  kraft,  att  intet  blir 
öf ver  till  frambringande  af  lyxen :  praktfull  färg. 
Jämför  den  för  fröen  odlade  vallmon,  som  blir 
blekröd,  nästan  hviti  Lika  litet  hindras  häraf 
slåtterblomman  och  vattenklöfvem,  sälting  och 
calla,  att  kanske  af  urlakning  i  vattensjuk  mark 
och  midt  i  vattnet  få  hvita  blommor.  Hvitt 
är  svaghet,  brist  antingen  på  ljus  såsom  i  sko- 
gen, eller  brist  på  starka,  mättande  safter  så- 
som i  vattnet. 

Hvarför  hvit  jungfru  Maria  Sänghalm  blir 
hvit  på  dikeskanten  och  hvit  silén  i  åkern,  det 
vet  jag  inte,  lika  som  jag  icke  vet,  hvarför 
fruktträdens  blommor  bli  hvita. 

Alla  blommors  färg  blir  för  öfrigt  hvit  vid 
närvaro  af  svafvelsyrlighet,  som  man  kan  visa 
med  att  bränna  svafvel  imder  en  röd  ros.  Men 
det  finns  äfven  andra  omständigheter,  som  re- 
ducera ner  en  starkare  färg  till  hvitt.  Lättast 
sker  detta  med  de  blå  blommorna.  Blåsippan 
står  ju  själf  och  hvitnar  på  egen  hand,  och  den, 
som  odlat  blå  akvilejor,  får  stundom  se  sig  äga 
hvita.  Detta  skulle  utvisa^  att  den  blå  färgen 
är  den  sist  tillkomna  i  utvecklingskedjan,  då 
den  ännu  icke  hunnit  fixera  sig,  och  den  gula 
färgens  öfverlägsna  hållbarhet  talar  för  dess 
plats  såsom  förstkommande  i  kedjan.  Låtom 
oss  dissekera  opp  en  serie  af  den  blå  akvilejans 
knoppar.   Den  yngsta  visar  ännu  det  bladgröna. 
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ehuru  blekt,  emedan  det  saknade  sol  inne  i 
knoppen;  tag  nu  en  äldre  knopp,  och  det  gröna 
drar  i  gult,  men  orent;  en  tredje  och  det  gula 
är  blekt  hvitt ;  i  en  fjärde  ser  man  rosa-färgen, 
som  skulle  i  kedjan  vara  rödt,  en  femte  ger 
redan  violett,  och  i  en  sjätte  är  rödblått,  tills 
blomman  sitter  där  cyanblå.  Detta  blå  är  nu 
icke  fixare,  än  att  det  vid  en  förändring  i  mar- 
kens beskaffenhet,  eller  en  luftens  omvandling 
till  ozon,  om  det  nu  finns  ozon,  eller  bemäng- 
ning  med  ammoniak  vid  regn,  salpctersyrlighet 
vid  åskväder  o.  s.  v.,  skiftar.  Ibland  tillbaka 
till  rosa  (rödt)  eller  rent  hvitt. 

När  nu  sådana  skiftningar  icke  försiggå 
med  de  gula  blommorna,  och  de  röda  heller  al- 
drig gå  ner  i  blått,  har  man  ju  liksom  litet  rätt 
att  antaga  utvecklingsskalan  vara  denna :  grönt ; 
gult ;  orange ;  rödt ;  violett  och  blått ;  eller  upp- 
ställdt  i  en  kedjeräkning,  där  den  efterföljan- 
de termen  alltid  skall  innehålla  en  af  den  före- 
gåendes faktorer : 

Grönt  =  Gult 

Gult  =  Orange  (Gult  och  rödt) 
Rödt  =  Violett  (Rödt  och  blått) 
Blått  =  Blått. 

Anmärkningsvärdt  är,  att  härvidlag  färger- 
na gå  i  samma  ordning  som  prismats,  om  man 
nämligen  börjar  kedjan  med  rödt  och  går  bak- 
länges. 
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Hvarför  så  är?  Det  är  blommornas  hem- 
lighet, som  de  ha  tillsammans  med  solen  och 
regnbågen  I 

Sir  John  Lubbock,  min  okände  välgörare 
vid  dessa  små  fantasier,  har  i  sitt  stora  arbete 
om  bin  och  getingar  gifvit  vinkax  om  urval  och 
dylikt,  men  jag  tror,  att  blommomas  färger  re- 
geras af  samma  lagar  som  ljusets,  af  hvilket  de 
förra  äro  afhänglga.  Och  spektrum  är  icke  en 
skala  utan  en  cirkel,  så  att  jag  må  börja  hvar 
jag  vill  på  cirkelns  pereferi,  så  får  jag  alltid 
samma  ordning.  Och  hvar  helst  färger  i  naturen 
ligga  efter  hvarandra^  följa  de  prismats  lagar, 
hvilket  landskapsmålaren  vet,  då  han  skall  måla 
en  solnedgång.  Spektrums  färger  förete  endast 
ljuset  i  aftagande  styrkegrader  åt  båda  sidor- 
na från  gult,  det  starkaste  som  ligger  i  midten. 
Prismats  färger  börja  med  rödt  och  sluta  med 
violett,  därför  att  öfvergången  mellan  blått,  den 
näst  sista  i  skalan,  och  rödt  den  första,  är  vio- 
lett. De  som  sålunda  vänta  en  färg  efter  violett 
ytterst  i  regnbågen,  och  som  de  trott  sig  för- 
nimma i  det  fotograferade  spektrum,  vänta  tro- 
ligen förgäfves,  såvida  de  icke  vänta  på  röd- 
blått  eller  blårödt!  eller  svart  I  Lavendelgrått, 
säger  Helmholtz. 

När  man  nu  ser,  huru  blommornas  färger, 
oafsedt  insektstoorien,  utvecklat  sig  från  det 
ljusstarkaste  gula,  solens  egen  färg,  genom  det 
Ijussvagare  rödt  ner  till  det  mörka  blått,  skulle 
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man  ju  kumia  fråga  sig  för  ro  skull:  hvad  lig- 
ger bakom  detta?  Har  solen  mistat  något  af  sin 
styrka  sedan  trias-  och  juraperioden,  då  angios- 
permernas  lysande  legioner  höUo  sitt  intåg  i 
skapelsen,  efter  som  utvecklingen  i  färg  går  från 
ljus  till  mörker?  Har  sagan  om  solens  slock- 
nande här  någon  gnmd?  Och  —  vandra  vi  mot 
mörkret? 

Skola  alla  ranunkler,  rosor  och  nejlikor  en 
gång  bli  blå?  Eller  skola  vi  få  ha  kvar  våra 
röda  rosor,  fastän  några  blifvit  blå,  såsom  vi 
ha  apor  ännu,  fastän  människan  finns.  Sanno- 
likt! Men  om  de  slutligen  skola  bli  svarta  är 
icke  säkert.  Svart  hos  blomstren  kan  uppstå 
af  andra  färger  än  blått.  Den  röda  rosen  kan 
bli  så  mörkt  röd,  att  den  går  i  svart  utan  att 
dra  i  blått.  Bondbönan  har  rent  svarta  fläckar 
på  hvit  grund  och  dess  vilda  släkting  vild- 
vickem,  har  blå  eller  violetta  blommor. 

Den  cyanblå  blåklinten  blir  ännu  mera  blå 
genom  odling  och  dess  foderfjäll  ha  fått  rent 
svarta  kanter.  Detta  talar  för  mörkrets  annal- 
kande I 

Skall  då  utvecklingens  gång  skrida  från  ljus 
till  mörker,  samtidigt  med  att  växterna  vandra 
uppåt  mot  fullkomningl 

Hvad  är  då  utveckling,  och  hvad  är  full- 
komning?  Vägen  från  det  enkla  och  likartade 
till  det  sammansatta  och  olikartade,  säger  evo- 
lutionsteoretikem  I     Därför   stå   de   läppbloms- 
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strige  och  sammansatta  sist  i  växternas  ska- 
pelsekedja, emedan  de  äro  de  mest  samman- 
satta; men  stå  de  därför  högst  i  fullkomning? 
Är  prästkragen  fullkomligare  än  rosen?  Hvad 
vill  det  säga?  Är  den  skickligare  att  uthärda 
kampen  för  tillvaron  än  rosen?  —  Intet  svarl 

Kanske  utveckling  endast  är  rörelse,  fram- 
åt eller  bakåt,  likgiltig  förändring  1  Och  natur- 
lagarna endast  subjektiva  förnimmelser  af  våra 
ordningsälskande  hjärnor,  som  vilja  spåra  ett 
ändamål  öfverallt. 

Om  vi  se  till,  huruvida  fanerogamernas  hi- 
storiska utveckling  sammanfaller  med  blomfär- 
gernas, skönja  vi  verkligen  ett  ungefär  af  ord- 
ning och  öfverensstämmelse,  men  så  fullt  af 
undantag  I 

Redan  under  stenkols  tiden  börja  faneroga- 
merna  utveckla  sig  från  ormbunkarna,  säger 
Haeckel,  ord  för  ord.  Första  gruppen  kallas  kalk- 
blomstriga  och  hafva  ej  foder  och  krona  skilda* 
Hit  höra  björk,  al,  pil,  poppel,  bok,  ek  och 
nässelartade ;  vidare  humle,  fikon,  mullbär  och 
räf mjölks-arter:  alla  verkligen  med  gröna  eller 
ofärgade  blommor.  Andra  gruppen,  eller  krit- 
tidens  med  hithörande:  stjämblomstrige :  kru- 
ciferer  (kål,  senap  o.  s.  v.),  ranimkler,  näckro- 
sor alla  gula  I  Vidare  umbellatema  och  rosblom- 
striga  med  hvita  eller  röda  blommor.  Men  äf- 
ven  violetta,  såsom  malvor  och  geranier  upp- 
träda nu,  och  till  min  förtviflan  det  blå  linet, 
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blå  stormhatten,  blå  riddarsjwrren,  blå  aklejan 
och  blå  polygala.  Tredje  gruppen,  tertiärperio- 
dens,  och  kvartar  som  ännu  pågår:  klookblom- 
strige,  läppblomstrige  och  sammansatta.  Här 
uppträda  verkligen  de  blå  första  gången  i  stor 
skala^  men  också  alla  de  andra  färgerna.  Finns 
det  nu  något  system  i  denna  galenskap?  Ja^ 
litet  och  negativt,  i  så  måtto  att  gult  och  blått 
saknas  i  första  gruppen;  att  blått  saknas  (med 
undantag)  i  andra  gruppen,  och  att  rent  blått 
först  uppträder  i  förkrossande  mängd  i  sista 
gruppen,  såsom  veronicor,  blåklint,  blå  gentia- 
na^  blåklockorna,  cikorian,  förgät-mig-ej,  myn- 
toma,  lavendeln,  rosmarinen,  vinca^  kronärt- 
skockan. 

Hade  nu  icke  det  välsignade  linet  och  de 
harmliga  riddajsporren,  stormhatten,  aklejan 
och  polygalan  kommit  mellan  bara,  så  hade 
det  gått  väl  med  mitt  system,  men  nu  brast  det. 
Och  det  hjälper  ej,  att  jag  tar  tredje  klassens 
öfverväldigande  blå  majoritet  till  hjälp.  Jag 
skulle  visserligen  kunna  advocera  bort  aklejans, 
polygalans  och  linets  blå  färg  såsom  varande 
mindre  väl  fixerade  (och  polygalan  blir  ofta 
rödblå,  aklejan  hvit  och  rosa),  men  då  strandar 
jag  i)å  den  etterblåaste  af  alla  blå  eller  storm- 
hatten I  Men  innan  jag  lägger  mig,  gör  jag  ett 
försök  till  —  ett  lamt  I  Först  stryker  jag  den 
lilla  polygalan  såsom  odeciderad,  och  så  tar  jag 
de  fyra  odlade,  linet  inbegripet,  och  skyller  på 
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odlingen.  Det  hjälper  mig  något  1  Det  vilda  li- 
net har  nämligen  hvita  blommor  I  Den  vilda  rid- 
darsporren  har  violettblå  blommor ;  aklejan  har 
stundom  hvita  och  rosa;  och  en  art  stormhatt  har 
i  södra  Europa  gula  blommor  1  Bevisningen  är 
svag,  det  erkännes,  och  jag  måste  försöka  ännu 
en  annan  och  starkare. 

Därför  att  de  familjer,  under  hvilka  des- 
sa oregerliga  blå  höra^  redan  uppträdde  under 
krittiden,  behöfva  icke  de  naimida.  släkte- 
na ha  varit  till  under  samma  period  1 

Det  är  ett  godt  bevis,  fastän  det  är  nega- 
tivt I 

Och  med  detsamma  kan  jäg  jäfva  en  liten 
förfärlig  bakanmärkning,  som  jag  gömt  på,  för 
att  icke  förstöra  effekten  af  mitt  system.  Det 
finns  ju  nämligen  redan  under  sekimdärtiden 
en  lägre  grupp,  kallad  monokotyledoner,  till 
hvilka  gräsen  med  dess  gröna  blommor  höra. 
Tyvärr  höra  äfven  dit  de  blå  scilloma^  hyacin- 
therna  och  orchideema.  När  jag  nyss  antagit 
att  alla  kvarvarande  af  hvarje  grupp  utvecklat 
sig  inom  sig  själfständigt,  hvilket  ju  är  nästan 
klart,  så  är  därmed  faran  öfver.  Och  för  fär- 
gemas utveckling  i  den  ordning  jag  angifvit 
talade  ju  mitt  embryologiska  försök  med  akle- 
jans  knoppar,  hvilka  för  mig  spelade  samma  rol 
som  de  lärde  fysiologernas  embryoner  på  olika 
utvecklingsstadier,  hvilka  visat  människans  här- 
lednig. 
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Vackrast  kan  man  se  sakens  gång  illustre- 
rad i  ett  svart  mullbärsträd,  när  det  står  i  frukt. 
Det  är  en  Ijuflig  syn,  som  man  aldrig  glömmer, 
helst  man  första  gången,  som  hände  mig,  får 
trädet  stående  mot  fjärran  snöalper  som  fond. 

Mellan  de  präktiga  lindliknande  löfven 
sitta  bären  i  alla  prismats  färger.  Från  grönt 
genom  gröngult,  vEtxgult,  laxgult,  hallonrödt, 
körsbärsrödt,  svartblått.  Göres  oss  mera  vittne 
behof?  Så  är  det,  hvarför?  Det  veta  vi  inte 
och  det  ha  vi  inte  med  att  göra! 


På  1700-talet  föddes  en  stor  jwet,  som  äg- 
nade sig  åt  naturvetenskaperna.  Med  poet  me- 
nar jag  en  herre,  som  har  fantasi,  det  är  för- 
måga att  kombinera  företeelser,  se  samman- 
hang, ordna  och  gallra.  Så  kan  till  exempel  en 
målare  skåda  figurer  i  sågspånen,  som  är  strödd 
på  bodgolf,  eller  genom  jatt  godtyckligt  samman- 
binda de  och  de  punkterna  se  figurer,  där  inga 
finnas,  eller  blott  möjligheter  till  dem  finnas. 
Det  är  så,  som  Linné  kunde  under  sina  tjugu- 
fyra  klasser  inordna  alla  världens  växter,  och 
han  kunde  sitta  hemma  i  Uppsala  och  svära 
på,  att,  hvarhelst  en  ny  växt  påfunnes,  skulle 
den  vara  nödsakad  krypa  in  i  någon  af  hans 
klasser. 

Det  var  storartadt,  och  hur  han  bar  sig  åt 
att  dikta  dessa  klasser,  det  veta  vi  inte,  och 
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kanske  inte  han  visste  det  heller,  lika  litet  som 
naturznatematikem  vet,  hur  hans  hufvud  löser 
problem,  som  fordra  andra  gradens  ekvationer. 

Linnés  system  var  emellertid  inte  vackert 
och  inte  korrekt.  Det  är  inte  vackert  att  få, 
bara  en  svensk  växt  under  en  klass,  såsom  fal- 
let blef  med  den  sjunde,  dit  dufkullan  kom, 
och  jag  räknar  icke  hästkastanjen  som  svensk. 
Men  systemet  befanns  godt  en  tid,  ehuru  jag 
må  bekänna^  att,  när  jag  begagnade  det  i  min 
ungdom,  såsom  adresskalender,  det  i  många  fall 
icke  var  tillfyllestgörande,  emedan  det  aldrig 
gaf  full  visshet.  Ståndare  och  pistiller  voro  så 
ofta  felslagna^  och  vi  pojkar  vågade  aldrig  be- 
stämma en  växt  efter  Hartmans  flora^  om  inte 
vi  kände  den  förut  eller  fingo  fråga  magis- 
tern. Så  att  vi  ofta  i  åratal  gingo  med  falska 
namn  på  våra  växter. 

Men  Linné  kunde,  som  sagdt,  se,  där  andra 
intet  sågo,  och  sålunda  siade  han  en  gång  ett 
sammanhang  mellan  växtemas  färger  och  smak  I 

Den  hvita  menas  ange  sötma  såsom  hos 
hvita  vinbär,  plommon;  den  röda  syra  såsom 
hos  röda  vinbär,  berberis;  den  gröna  »råaktig- 
het»,  såsom  blad  och  omogna  frukter ;  den  bleka 
är  osmakelig  (utan  smak),  sallat  och  sparris(?); 
den  gula  besk,  såsom  hos  svalört,  renfana^  aloe, 
gentiana^  malört  ioch  maskrosor;  den  svarta,  obe- 
haglig och  misstänkt,  såsom  hos  paddbär,  sola- 
num,  häggbär;  äfven  så  den  mörkaktige  (color 
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luridus),  då  örten  tillika  är  stinkande,  är  den 
giftig  och  gör  folk  galne,  såsom  belladonna^ 
bolmört,  spikklubba. 

Detta  ser  ju  icke  så  opåtagligt  ut,  men 
kunde  lätt  ge  anledning  till  beskyllningar  för 
mystik,  hvilka  äro  mycket  lifsfarliga  i  våra  da- 
gar, då  allting  anses  vara  förklaradt  och  alla 
frågor  lösta. 

För  att  söka  utröna,  huruvida  nu  en  hem- 
lig förbindelse  mellan  ett  föremåls  färg  och 
smak  kan  äga  rum,  så  måste  vi  tänka  efter 
hvad  smaksinnet  är  för  någonting. 

Tungan  och  gommens  slemhinna  äro  icke 
utvecklade  ur  tarmbladet  utan  ur  hudbla- 
det. Tungan  har  därför  icke  med  matrörets 
egentliga  funktioner  att  göra^  utan  synes  vara 
en  muskel,  afsedd  att  tjäna  som  pinnen,  hvar- 
med  stalldrängen  omrör  och  blandar  gröpet ;  och 
därjämte  såsom  en  viktig  hjälp  vid  sväljnin- 
gen.  Hos  reptilerna^  som  tugga^  är  tungan  därför 
ganska  mjuk,  men  hos  fåglar  och  fiskar,  som 
sluka,  är  den  homklädd.  Huruvida  tungan  är 
sätet  för  smaken,  eller  om  smak  öfverhufvud 
finnes,  är  ganska  omtvistadt.  Fasta  kroppar 
gifva  ingen  smakfömimmelse,  förrän  de  bli  fly- 
tande och  icke  alltid  då.  Därför  kan  man  icke 
skilja  socker  från  salt,  om  båda  ämnena  torra 
läggas  på  tungan,  och  icke  heller  fly tajide  kunna 
de  särskiljas,  förrän  de  tryckas  mot  gommen. 

Lukt-  och  smakförnimmelser  förväxlas  myc- 
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ket  ofta^  och  hvad  som  luktar  godt  anses  ofta 
med  orätt  smaka  godt.  Vanilj  till  exempel  har 
en  besk  smak,  adstringerande,  men  en  skön  lukt. 
Den,  som  äter  vaniljglace,  får  därför  aldrig 
vaniljsmak,  emedan  endast  den  flyktiga  oljan 
är  närvarande  och  ej  de  beska  fibrerna.  Där- 
för smakar  vaniljglace  ingenting,  när  man  har 
snufva,  eller  smakar  som  att  sticka  ut  tui^an 
genom  fönstret.  Och  den  fine  vinprofvaren,  som 
tror  sig  kunna  smaka  ut  vinets  beskaffenhet, 
är  delvis  offer  för  en  villfarelse.  Bouquefen, 
han  kallar,  vidrör  endast  luktsinnet,  men  halten 
af  garf syra  verkar  sammandragande  pä  tungans 
papiller,  och  tungan  tjänstgör  härvidlag  endast 
som  ett  känselorgan.  Osannolikt  är  icke,  att 
en  vinprofvare  skulle  i  nödfall  kunna  utbilda 
sina  fingerspetsar  till  så  hög  grad  af  känslig- 
het, att  han  kunde  med  dem  skilja  beskt,  salt 
och  surt.  Ty  vi  veta  ju,  huru  trollkarlen,  ge- 
nom att  slipa  fingerändama  pä  pimsten  och 
sedan  med  salpetersyra  fräta  bort  underhuden, 
kan  erhålla  så  stor  känslighet,  att  han  med  fing- 
ern känner  hvad  kort  han  har  under  hän- 
derna.  Känner  det  färgtryoktas  form! 

Men  i  smakfunktionen  finnes  äfven  ett  an- 
nat moment,  som  är  af  görande  vid  en  maträtts 
finare  eller  gröfre  smak.  Det  är  föremålets 
konsistens  I 

En  gåslefverpastej  smakar  icke  lika  godt, 
om  den  är  groft  hackad,  som  när  den  är  fint 
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söndermalen ;  den  smakar  icke  tungan.  En 
likör,  om  aldrig  så  god,  smakar  ej  så  godt, 
om  den  ej  har  tillräckligt  tjock  konsistens. 
Hvaraf  synes,  att  smaksinnet  ursprungligen,  och 
ännu  i  väsentlig  mån,  är  ett  känselsinne. 

Om  vi  nu  skulle  uppställa  den  försökssat- 
sen, att  sinnena  endast  äro  känselsinnen  så: 
att  vi  med  känseln  uppfatta  fasta  kroppars  tät- 
het o.  s.  v. ;  med  smaken  fasta  och  flytande  krop- 
pars konsistens  i  högre  grad;  med  lukten  ång- 
och  gasformiga  kroppars;  med  hörseln  luftens 
rörelser  och  med  synen  eterns  rörelser,  så  ha 
vi  fått  sinnena  ensartade  till  sin  natur  och  en- 
dast kvantitativt  åtskillda.  Hvaraf  framginge 
rimligheten  i  att  antaga  synen  såsom  en  subli- 
merad, förfinad  käuselförmåga^  och  hvilken  så- 
lunda skulle  kunna  tänkas  stå  i  korrespondens 
med  den  lägre  graden  känsel,  som  kallas  smaken. 

Ett  litet  exempel  på^  huru  synen  kan  öfva 
inflytande  på  smaken,  må  tala  för  min  hypotes, 
innan  vi  gå  vidare.  Den,  som  i  sin  ungdom  en- 
dast ätit  gula  meloner,  och  för  hvilken  melon- 
njutning ingått  intimt  förbund  med  en  skönt 
gul  melonfärg,  skall  troligen  i  likhet  med  mig 
finna  litet  eller  intet  behag  i  att  nu  på  äldre 
dagar  äta  grön  melon,  oaktadt  den  senare  verk- 
ligen lär  äga  en  finare  smak  (lukt)  än  den  gula. 
Jag  kan  helt  enkelt  icke  äta  grön  melon,  så  kon- 
servativ och  så  beroende  af  synen  är  min  smak. 

Den,  som  haft  den  gemena  vauan  att  dric- 
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ka  grön  absinth,  skall  med  vämjelse  föra  ea 
hvit  till  sina  läppar.  Detta  hände  mig  i  Schweiz, 
där  jag  brukade  »ä  six  heures  moins  un  ab- 
sinthe»  hvila  mina  nerver  vid  en  dylik  glädje- 
bringare.  En  dag  serverar  man  mig  en  hvit 
såxlan  vara^  som  jag  skickade  tillbaka  såsom 
afskyvärd,  med  ajih&llan  om  en  grön.  Kypa- 
ren svarar,  att  det  icke  finns  någon  grön  hem- 
ma. Värden  kommer  tillstädes  och  förklarar, 
att  varan  var  densamma,  men  att  han  kimde 
färga  den  utan  att  ändra  smaken,  om  jag  ab- 
solut höll  på  den  gröna  färgen.  Ja,  han  fick 
färga  den,  och  den  smakade  förträffligt  I 

Alltså  äj:  smaksinnet  (luktsinnet)  imder  vis- 
sa förutsättningar  afhängigt  af  synsinnet. 

Att  andra  sinnen  kunna  äga  korrespondens, 
det  känna  vi.  Målaren  talar  om  »ton»  (färg- 
ton) och  musiken  om  »tonmålning».  När  man 
hör  ett  musikstycke,  ser  man  gäxna  någonting, 
och  när  man  ser  en  tafla^  hör  msLn  åtskilligt, 
såsom  vindens  sus  och  aftonklockomas  klang. 

Under  min  vistelse  i  Tyskland  träffade  jag 
en  herre,  som  uppgafs  vara  vansinnig.  Hans 
sjukdom  skuHe  bestå  i  att  syn-  och  hörselsin- 
nena roade  sig  med  att  vikariera  för  hvaran- 
dra>  så  att  mannen,  som  var  en  musiker,  ville 
i  färg  öfversätta  hvad  han  spelade.  När  jag 
tröstade  honom  med,  att  detta  fenomen  icke 
var  så  förfärande,  efter  som  redan  för  tjugu 
år  sedan  en  tysk  professor  skrifvit  en  lärd  bok 
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om  saken,  och  Dietrichson  i  första  upplagan 
af  Det  skönas  värld,  efter  professorn,  återgif- 
vit  färgharmonier  med  musiknoter,  kände  han 
sig  lugnare,  helst  professorn  icke  var  någon 
annan  än  den  berömde  Helmholtz  själf. 

Alltså  —  en  inbördes  supplering  af  sin- 
nena kan  ju  tänkas,  och  att  smak  och  färg 
kimna  stå  i  ett  visst  sammamhang  är  ju  icke 
orimligt.  Är  det  en  slump,  att  det  gula  ölet 
är  beskt,  den  hvita  champagnen  och  de  ljusa 
muscatvinema  söta^  det  röda  vinet  surt?  Kan- 
ske, ty  den  gula  maderan  är  icke  besk,  det 
hvita  Ehenvinet  icke  sött,  och  det  röda  port- 
vinet icke  surt!  Låt  vara,  att  dessa  viner  äro 
jästa  konstprodukter;  i  naturligt  tillstånd,  det 
vill  säga  sådana  de  förefinnas  oförarbetade  af 
mänskohand  i  medveten  afsikt,  där  är  gentia- 
nan  och  humlen  gul,  sockret  ljust  och  lingonet 
surt  I 

Finns  det  något  sammanhang  eller  finns 
det  inte?  Jag  kan  icke  svara  på  den  saken  1 
Undersök  du,  och  kanske  blomstren  skola  röja 
för  dig  sina  hemligheter! 


(För  att  få  framställningen  fattlig  för  olärda,  har  jag 
måst  förenkla  det  invecklade  problemet  som  här  behandlas, 
men  måste  därför  låta  den  lärde  veta,  att  jag  känner,  Ft 
Hildebrands  Farben  der  Bllithen  och  Verbreitungsmittel 
der  Pflanzen,  Darwins  arbete  om  Orchideerna  och  åtskillige 
andra  onämnda.) 
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Min  trädgård. 


MIN  TRÄDGÅRD,  som  inte  alls  är  min,  är 
i  alla  fall  en  mycket  liten  inrättning, 
såsom  en  husbehofsträdgård  skall  vara^  när  man 
icke  vill  ha  en  trädgårdsmästare.  Med  aderton 
långa  steg  tar  jag  honom  på  längden  och  med 
lika  många  på  bredden,  så  att  han  väl  kan  hålla 
en  yta  af  en  trettiondedels  hektar  eller  en  fem- 
tondedels tunnland.  Naturen  och  de  höga  hyror- 
na ha  varit  särdeles  ogunstiga  i  valet  af  plats 
och  jordmån  åt  min  trädgård,  men  så  hax  jag  va- 
rit desto  listigare  i  kampen  mot  de  förenade  fien- 
derna. Den  ligger  nämligen  i  Stockholms  skär- 
gård på  en  bergknalle,  utsatt  för  alla  vindar 
utom  den  varma  sydliga*.  Nordanvinden  från 
Jungfrufjärden  sopar  rakt  in,  om  den  också  kan 
ta  en  rundtöm  i  stugknutama^  och  den  lär  vrä- 
ka in  all  snö,  som  ioke  går  åt  nordligare,  mep| 
det  har  jag  aldrig  sett,  ty  jag  såg  aldrig  ön  om 
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vintern.  Jordmånen  är  sandblandaxit  stengrus 
med  litet  mossmylla^  och  som  jorden  nyligen 
låg  i  gräsvall,  finnes  där  ett  öfverflöd  af  kvick- 
rot. Kvickroten  kunde  jag  väl  ta  döden  på^  men 
jag  har  också  grannar,  en  som  är  gårdsägare, 
en  som  är  arrendator,  men  båda^  drifva  en  stor- 
artad tistelodling  på  ömse  sidor  om  mig,  och 
hvilken  vind  som  än  blåser,  så  har  jag  tistel- 
fröna hos  mig.  Men  mina  grannar  hålla  också 
höns,  hvilkas  tuppar  stämma  slagsmöten  inne 
i  min  trädgård,  och  de  ha  också  en  hund,  so!m 
går  på  jordgubbar,  men  inte  på  sjöfågel,  en 
otäck  racka,  som  inte  äter  fisk,  men  står  för 
röda  vinbär.  De  ha  barn  också^  gra^nnarna^  men 
det  är  nu  något  särskildt  med  barn,  och  dem 
kan  man  muta,  om  man  ock  inte  kan  dressera 
dem.  Men  de  ha  båtsmän  också,  om  lördagsaft- 
nama^  och  de  äro  omutliga  I 

Emellertid,  när  nu  mars  månad  kommer  med 
lite  sol  på  Stockholms  gator  och  innanfönster, 
så  köper  jag  af  min  kryddkrämare  några  låga 
tvållådor  eller  dylika  och  af  närmaste  trädgårds- 
mästare några  kappar  jord.  Och  i  lådorna  sår 
jag  mina  plantor  till  sommaren,  ty  min  träd- 
gård har  äfven  den  olägenheten  att  ligga  en 
sjömil  från  trädgårdsmästare,  och  jag  skulle 
få  ge  ett  kungarike  för  en  häst,  som  inte  finns 
därute,  den  för  drifbänkar  oundgängliga  hästen  I 

Men  jag  sår  bara  det  allra  nödvändigaste; 
och  dit  räknar  jag  sallat,  blomkål,  sockertopps- 
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k&l.  I  särskilda  små  krukor  lägger  jag  melon- 
och  gurkkämor,  ty  de  flyttas  endast  med  stor 
tidsspillan  utan  jordklump. 

Åf  blomsterafdelningen  befattar  jag  mig  en- 
dast med  löfkojor  och  reseda^  dä  de  andra  lätt 
säs  pä  platsen  och  där  trifvas  bäst. 

Om  nu  stadssolen  är  mycket  ifrig,  ränna 
mina  plantor  i  luften  och  luta  sig  ät  fönstret. 
Då  tar  jag  upp  dem,  klipper  af  pålroten  och 
sätter  ner  dem  ända  till  hjärtbladen,  hvarpä  de 
skjuta  igen,  men  nu  mera  solida  än  förut. 

Och  när  jag  sä  flyttar  ut  i  början  af  maj, 
har  jag  mina  skyddslingar  inpackade  i  särskildt 
inrättade  lärar,  hvilket  är  besvärligt  och  lite 
dyrt,  men  inte  så  besvärligt  som  att  ro  tvä 
sjömil  och  icke  så  dumt  som  att  köpa  en  häst, 
där  inga  körvägar  finnan. 

När  jag  så  kommer  ut,  stå  mina  narcisser, 
tulpaner  och  saffransblommor  i  flor,  men  det 
är  för  tidigt  att  plantera  än,  och  plantorna  mås* 
te  afhärdas.  Då  ställer  jag  mina  lådor  i  ett  torrt 
dike  och  lägger  ett  urtaget  innanfönster  på  dem. 

Innanfönstren  äro  nu  min  stora  uppfinning 
och  med  dem  gör  jag  underverk. 

Sedan  jag  sett  om  mina  höstplanteringar  af 
fruktträd,  bärbuskar,  syrener  och  jasminer,  går 
jag  till  verket  med  frösådden.  Persilja  har  jag 
imder  granris  stående  från  i  fjol,  men  jag  mås- 
te så  ny  till  eftersommaren  och  nästa  år.  Nu 
äro  persilja  och  dill  mycket  tröga  växter,  och 
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därför  stöper  jag  fröet  i  vatten  och  några  dröp- 
par  saltsyra^  hvaraf  jag  vinner  ända  till  fjorton 
dagar,  dä  dessa  sengångare  eljes  kunna  ligga 
sex  veckor  i  jorden.  När  jag  skall  så^  går  jag 
först  upp  till  lagården  bakom  en  knut,  där  in- 
gen ser  mig,  och  hämtar  stora  vattenkannan 
full  med  pur  in,  som  det  heter  på  franska  och 
därmed  vattnar  jag  min  säng;  därofvanpå  sår 
jag.  Rädisor,  persilja  och  spenat  sår  jag  tjockt, 
emedan  de  många  bladen  ge  den  erforderliga 
skuggan  att  hålla  fukt.  Sedan  sållar  jag  jord 
öfver  fröna.  På  rädisorna  plattar  jag,  emedan 
de  i  lös  jord  växa  i  krokiga  vinklar,  och  lägga 
sig  i  krumbukter.  Spenaten  trampar  jag  ner. 
För  att  nu  icke  fåglarne  under  himmelen  skola 
komma  och  äta  det  upp  och  hundame  och  hön- 
sen på  marken  icke  skola  krafsa  det  upp,  läg- 
ger jag  afraskadt  granris  ofvanpå,  men  väl  af- 
raskadt,  ty  barren  skräpa  och  göra  mögel. 

Denna  purinvattning  är  bruklig  i  Tyskland 
och  gör  en  stor  effekt,  emedan  groningspro- 
cessen  under  rik  tillgång  på  näring  ger  en  sär- 
deles skön  växt. 

Salladen  sår  jag  i  rader  och  glest,  dillen 
lägger  jag  helst  i  kållandet,  emedan  den  där- 
städes billigast  får  den  skugga  och  den  fukt, 
som  den  älskar.  Sådd  enbär  ränner  den  i  luften 
och  blir  klen. 

Nu  sätter  jag  potatisen,  som  redan  fjorton 
dagar  legat  i  ljust  rum  att  gro.   Det  är  en  led- 
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sam  och  svår  sak  att  få  tidig  potatis  utan  bänk. 
För  den,  som  icke  behöfver  se  på  myckenheten, 
är  det  bäst  att  lägga  potatisen  grundt ;  den  ger 
då  visserligen  icke  mycken  frukt  i  en  torr  som- 
mar, men  den  gror  desto  hastigare.  Utlandare 
ha  anbefallt  otåliga  potatisodlare  att  sätta  fruk- 
ten om  hösten,  men  då  ganska  djupt,  och  öfver 
jordytan  bör  läggas  ett  lager  stallströ.  Har  den 
skjutit  upp  redan  samma  höst,  lär  den  fortsätta 
växa  på  roten  under  snön  och  skall  kunna  skör- 
das tidigt  på  våren. 

Nu  har  jag  skyfflat  jordgubbslandet,  som 
varit  lindrigt  betäckt  med  löf,  och  krafsat  i 
sparrissängame,  gräft  rabatterna  och  lagt  ner 
hvarjehanda  blomfrö,  så  att  jag  kan  skrida  till 
bänkläggningen  åt  gurkorna.  Till  den  ändan 
gräfver  jag  en  grop  af  fyra  innanfönsters  stor- 
lek, hvilket  icke  är  mer  än  tre  och  en  half  al- 
nars längd  med  en  och  en  half  alnars  bredd, 
då  bondstugans  fönster  äro  mycket  små.  Sedan 
spikar  jag  en  ram  af  fyra  bräder;  och  i  groi)en 
lägger  jag  halmboss,  höfrö,  löf,  granris  och  la- 
gårdsströ,  slår  ett  par  ämbar  hett  vatten  öfver 
alltsammans  och  fyller  torr,  sållad  muUjord  på. 
Det  är  bänken,  som  jag  sätter  mina  sex  gurk- 
plantor  i,  och  den  är  icke  så  dålig,  ty  på  den 
lilla  fläcken  af  ett  matbords  storlek  skördade 
jag  gurkor  ifrån  juli  månad  till  hösten,  och  i 
sådan  mängd,  att  det  räckte  åt  mitt  hus  och 
urinvånames  och  deras  vänners,  och  det  ändå 
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blef  öfver  till  insaltning,  allt  sammanlagdt  mot- 
svarande en  half  tunna. 

Med  melonen,  det  blef  bara  en,  förfor  jag 
annorlunda.  Som  den  fordrar  undervärme  satte 
jag  icke  ut  den,  utan  dref  den  i  en  väldigt 
stor  blomkruka  inne  i  stugan,  vattnade  den  med 
varmt  vatten  och  flyttade  den  från  ett  söder- 
fönster till  ett  västerfönster,  så  att  den  hade 
sol  hela  dagen.  Men  sommaren  var  kall,  med 
ringa  sol,  och  den  femtonde  september  hade 
frukten  endast  nått  storleken  af  en  knuten  näf- 
ve.  Sakkunnige  påstå,  att  den  skulle  ha  drifvit 
bättre  i  en  liten  kruka,  där  jordklumpen  kunde 
genomvärmas. 

När  nu  allting  har  vuxit  upp  och  står  i  flor, 
måste  äfven  den  partiske  betraktaren  erkänna, 
att  jordens  gifvande  förmåga  är  outtömlig,  om 
man  endast  vet  begagna  den.  På  denna  fläck,  stor 
som  en  stor  restaurationssal  eller  en  torpares 
potatistäppa,  långt  ute  i  skären,  finnes  samladt 
allt  af  det  bästa  det  mellersta  Sverige  kan  fram- 
alstra.  Utom  grönsakerna  från  sparris  till  en- 
gelsk blomkål  och  kronärtskockor  växa  här  de 
ädlaste  frukter  från  jordgubbar  till  bigaråer, 
reine-claude,  Hawthomden-äpplen  och  de  be- 
römda LfOusibonne-päronen,  och  som  underver- 
ket visas  två  vinstockar  spalierade  på  stugans 
södra  vägg.  I 

De  härdiga  äppelträden  äro  högstammiga^ 
men  de  fina  sorterna  i  dvärgform,  hvilket  gör 
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alla  hjälpmedel  lätt  tillgängliga  vid  skötseln. 
Jag  hade  sålunda  satt  mina  dvärgar  på  våren 
i  en  rabatt.  När  de  blommade  och  det  hotade  bli 
regnigt  och  kallt,  skyddade  jag  dem  med  tak  af 
bastmattor,  så  att  de  voro  oberoende  af  den 
oblida  väderleken.  De  ssdte  frukt;  men  somma^ 
ren  blef  kall  och  det  blåste  nordanvind.  Som 
jag  sågat  pålrötterna^  hade  en  massa  sugrötter 
skjutit  fram,  hvilka  underlätta  flyttning,  och 
när  jag  nu  slog  in  de  små  träden  i  stora  kru- 
kor, fortsatte  de  att  växa  inne  i  rummet,  fast- 
än frukterna  hängde  ha-lfvuxna  på  dem,  när  de 
flyttades  in.  Blef  det  nu  solskensdagar,  flyt- 
tade jag  ut  krukorna  och  ställde  dem  mot  stu- 
gans södra  vägg. 

Kriget  mot  nordanvinden  förde  jag  eljes 
med  bastmattor,  som  på  käppar  stöttades  upp 
bakom  kronärtskockorna  till  exempel,  hvilka 
däraf  funno  sig  synnerligen  väl.  Och  jag  har 
senare  på  Lido  utanför  Venedig  sett  vinet  ute 
på  flack  mark  skyddas  med  ris-hag  mot  den 
allt  genomträngande  Borra^n.  Metoden  är  för 
öfrigt  mycket  i  bruk  i  Kina^  där  världens  första 
trädgårdsmästare  bo,  och  af  hvilka  japanerna 
lärt  sin  hortikultur  liksom  så  mycket  annat. 

Kampen  mot  den  magra  stenören  för  jag 
likaså  på  kinesiskt  sätt  med  purinkannan.  Med 
flytande  näring  växer  allt  öfverallt,  och  min 
blomkål  var  färdig  i  juli  på  öppen  mark  och 
så  fin,   att  den  var  värdig  ett  bättre  öde  äji 
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att-  ätas  i  lön  ute  bland  autoktoner,.  som  icke 
ville  ta  den  i  mun,  medan  de  däremot  åto  gur- 
kan med  skal. 

Striden  mot  kvickroten  kan  endast  föra^ 
på  ett  sätt:  med  uthållig,  aldrig  tröttnande 
vaksamhet  och  arbete,  och  segern  är  ändock 
ganska  oviss.  Den  tiraljerar  under  jorden,  stic- 
ker upp  en  blankare  här,  där  man  minst  väntar 
den,  och  när  man  jagat  honom  från  post  till 
post,  förskansar  han  sig  inne  i  en  jordgubbs- 
tufva  eller  midt  i  tjocka  persiljan  och  där  är 
han  oåtkomlig.  Han  är  värre  än  binnikemasken : 
rycker  man  af  denne  bit  för  bit  så  lefver  han 
ända  till  hufvudet  är  med,  men  kvickroten  har 
intet  hufvud.  Bästa  medlet  mot  kvickrot  är  dock 
det,  att  man  gräfver  sina  land  själf,  likasom 
ock  själf  är  bästa  dräng  vid  all  trädgårdssköt- 
sel. En  vår  tog  jag  en  dräng  till  att  gräfvaj 
min  jord.  Det  var  en  flink  man  och  han  var  fär- 
dig med  alltsammans  på  en  dag.  Men  när  jag 
skulle  så,  märkte  jag,  att  mannen  endast  vändt 
om  grästorfvorna.  Därpå  anställde  jag  en  piga, 
som  skulle  göra  det  bättre.  Men  hon  tillbragte 
åter  en  dag  på  att  vända  tufvorna  rätt.  Se- 
dan dess  gräfver  jag  alltid  själf.  Man  brukar 
äfven  släppa  barn  in  i  trädgården  för  att  mot 
en  måttlig  penning  rensa  ogräs.  Detta  är  också 
mycket  oriktigt,  ty  de  lämna  de  bästa  bitarna, 
kvar  i  jorden,  hvilket  befordrar  ogräsets  växt- 
lighet i  hög  grad.    Grundregel:  odla  icke  mer 
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jord  än  du  kaa  sköta  själf  I  Non  multa  sed  mul- 
tum  =  litet  men  godt. 

När  man  nu  öfvervunnit  alla  dessa  plågor 
har  man  den  sjunde  och  värsta  kvar,  som  heter 
legio :  det  är  insekterna  och  krypen.  Daggmas- 
ken, som  g&r  och  fnallar  ner  de  små  plan- 
torna i  jorden ;  den  osynlige,  som  biter  af  gurk- 
plantorna  under  jordbrynet;  jordlopporna,  som 
anfalla  kålplantorna  och  kväfva  dem  i  lindan; 
kursbärsmasken,  som  far  fram  som  de  egyptiska 
gräshopporna,  och  sist,  men  värst  kanske,  kål- 
maskarne. 

Mot  hvar  och  en  af  dessa  finnas  recept  i 
trädgårdsböckerna,  och  hvarje  nummer  af  gart- 
nertidningama  komma  med  nya  bidrag,  alla  mer 
eller  mindre  verksamma.  Af  erfarenhet  tror  jag 
mig  dock  ha  kommit  till  det  resultat,  att  kraf- 
tiga plantor  lämna  bästa  motståndskraften, 
hvilken  ökas  genom  riklig  näring  och  vatten. 
Så  visade  det  sig  åtminstone  med  kåJen,  när 
jordlopporna  kommo.  De  svaga  plantorna  an- 
föllos  strax  och  gingo  under,  de  kraftiga  sto- 
do  sig  godt ;  och  icke  ens  i  karbolvatten  indränkt 
mossjord  kunde  afskrämma  krypet. 

En  förtviflans  strid  är  den  mot  kålmaskar- 
ne. Jag  plockade  äggen,  som  läggas  på  bla- 
dens undersida  af  den  hvita  fjärilen  Epeira^  tre 
gånger  om  dagen,  och  ändock  fick  jag  senare 
plocka  maskar  (larver)  sex  gånger  om  dagen, 
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utan  att  lyckas  skydda  två  dussin  blomkåls- 
hufvuden  mot  förstörelsen. 

Det  äx  med  kålmaskame  som  med  S}mden; 
man  plockar  och  plockar  och  den  sitter  däj* 
ändå,  tills  man  slutligen  tröttnar,  finner  sig 
i  sitt  öde  och  tänker :  det  ska  väl  så  vara  efter 
det  så  är  I 

Detta  är  min  sommarträdgård,  sådan  jag 
såg  den  sist  för  fem  år  sedan;  huru  den  nu 
ser  ut  vet  jag  inte  och  får  väl  aldrig  veta  mer, 
sedan  jag  skrifvit  Hemsöboma  och  Skärkarlslif  1 

Men  jag  har  en  vinterträdgård  också,  som 
jag  kan,  liksom  den  vise,  föra  med  mig  öfver 
allt,  och  i  den  har  jag  också  infört  några  ny- 
heter, som  väl  icke  kunna  kallas  onödiga. 

Hvar  och  en  som  köpt  krukväxter  hos  blom- 
sterhandlaren har  märkt,  huru  fort  de  blomma 
ut,  huru  de  sedan  stå  aftacklade  och  skräpa 
fram  sitt  dåliga  lif  till  nästa  år.  Orsaken  till 
denna  sorgliga  omständighet  ligger  däri,  att 
dessa  växter  äro  födda  och  uppfödda  i  växthus 
med  fullt  öfverljus,  ren  luft,  utan  damm,  toba4ks- 
rök  och  förbränningsprodukter  af  lampor  och 
ljus.  De  ha  således  svårt  att  afpassa  sig  för 
boningsrummet,  och  för  att  åstadkomma  sådana 
för  rummet  anpassade  krukväxter,  drar  jag  upp 
dem  i  rummet  ända  ifrån  fröet.  Därmed  har 
jag  det  stora  nöjet  att  se  hur  det  växer  och 
förkofras,  hvilket  är  roligare  än  se  hur  en  köpt 
blomma  går  baklänges  till  tvinsot  och  dör! 
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I  början  af  augusti  lägger  jag  frön  af  löf- 
koja^  reseda,  balsamin  och  pensé  i  små  krukor, 
som  jag  ställer  i  sydligt  fönster.  På  fjorton 
dagar  ha  fröna  grott  i  en  jordblandning  af  mull- 
vadshög, löfjord,  skrifsand  och  stött  träkol.  Men 
plantorna  skjuta  upp  häftigt  och  luta  sig  mot 
fönstret.  Då  skolar  jag  om  dem,  binder  dem 
vid  stickor  och  vänder  dem  tidt  och  ofta  så 
att  de  bli  raka.  Efter  sex  veckors  tid  från 
omskolningen  har  jag  en  half  fot  höga,  kraf- 
tiga plantor,  som  icke  vidare  behöfva  stöd  och 
som  äro  afpassade  för  vinterrummet.  Jag  be- 
håller sedan  de  små  krukorna  för  jordvärmens 
skull,  och  vattnar  med  blomstergödning.  På 
detta  sätt  har  jag  blommor  till  nyåret  och  har 
ändå  haft  nöjet  se  huru  växtligheten  fortfar  un- 
der den  sorgliga  hösten,  då  eljes  allting  går  till 
hvila  och  död. 

Så  har  jag  ställt  det  med  min  vinterträd- 
gård, och  med  den  ,är  jag  mest  nöjd,  kanske 
därför  att  den  är  min  I 
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